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«BbKY XabapubIchl» FbLIBIMH KYPHAJIBIHBIH PeJAKUMAIBIK AJIKACHIHBIH KYpPaMbl
Bac penakrop:
Cepranues H.X. — 6Hon0rHs FAUIBIMAAPBIHBIH KaHIUIATEL, Ipodeccop, M.OTemicos aTerHgarsl BKY.
Bac pexakTopabin opbIHOacaphbl:
AxmenenoB K.M. — reorpadust FeUIBIMIaphIHBIH KaHIUIATHL, Ipodeccop, M.Ortemicos ateiHaarst bBKY.

PegakuusibiK aaKachbIHBIH MylIeJIepi

«lledazozuka» 6azvimol 60lbLIHIUA:
1. Moaropeka-SIxuuk . — punocodus noxropst (PhD), mpodeccop, JTonss yausepcuteri (Joass ., [lonbiua);
2. Mappaaxaes JI.B. — negaroruka reUIBIMAApBIHBIH AOKTOPEI, podeccop, Peceit MemiekeTTik aneymerrik yuusepeureri (Mackey K., Pecei);
3. KekeeBa 3.0. — negaroruka FeUIBIMAapPBIHBIH 10KTOPHI, mpodeccop, b.b. [oponoBukos aTeingarsl KaaMak MeMIIEKETTIK YHHBEPCUTETI
(Dnucra K., Peceit);
4. Baiitiecoa H.K. — punocodust goxropst (PhD), M.Oremicos arsinparst BKY;
5. Kaxumosa K.P. — ¢punocodus gokropst (PhD), M.Oremicos arsinparst BKY.

«@unonozusa» dazeimul GoULIHWLA:
1. Mywmaes B.H. — huosiorust FuisIMIapsIHbIH 10KTOpPSL, mpodeccop, B.B. [oponosrkos atemarsl Kanmak MemiekeTTik ynusepenreri (Jmucra K., Peceit);
2. T'waaszos T.II. — ¢pusonorus FeUIBIMAAPBIHBIH Kauauaarsl, nouent, Kazan (IIpusomk) penepanast ynusepeureri (Kasan k., Peceit);
3. Xacanos F.K. — ¢punonorust FeUIBIMIApEIHEIH TOKTOPEL, A01eHT, M.OtemicoB ateiHaars BKY;
4. Mytues 3.2K. — ¢puaonorus FeUIBIMIApEIHBIH KaHAWAATHL, 101eHT, M.OtemicoB arbiHaarsl BKY;
5. Cyaranranuesa P.B. — punonorus FeutbiMaapsiHbIH Kanauaars, M.Otemicos arbiaaarsl BKY.

«Tapux» 6azvimol 60iibiHIUA:

1. aoposeku 1. — punocodus nokropst (PhD), mpodeccop, ¥ bt Kazumup yuusepeuteri (bsiarom ., [Tonpiia);
2. Bonopa JKJI. — ¢punocodus noxropst (PhD), mpodeccop, ILIbIFbIC 3KOHE KePOPTATEHI3IH 3ePTTEY/IbIH XaIBIKAPATIBIK KaybIMAACTHIK (PuM K., Uramst);
3. CapikoB M.H. — Tapux FBUTBIMIAPBIHBIH JOKTOPSI, podeccop, M.Otemicor arsinnars BKY;
4. HypraiaueBa A.M. — Tapux FBUIBIMIAPBIHBIH JTOKTOPHI, 10LeHT, M.OtemicoB areiagarsl BKY.

«leozpagpun» 6azvimet GotibIHMIA"
1. lnyxeBcka A. — punocodust gokropst (PhD), mpodeccop, ¥ bt Kasumup yausepcuteri (Boiaroin K., [Tonbmia);
2. Ierpues B.II. — reorpadus FeUIBIMIAPBIHBIH JOKTOPSI, AoueHT, OpbiH60p MemiekeTTik yuusepeuteti (OpbHOOp K., Peceii);
3. Mas6aes O.B. — reorpadust FbUIBIMAAPBIHBIH 10KTOPEI, podeccop, JL.H.'ymunes arsiagarst Eypasust ynrreik yausepeuteri (Hyp-Cynran k.,
Kasakcran);
4. Maycbim6aeBa A.Jl. — TeXHHKa FBUTBIMAAPHIHBIH KaHIUAATH, KaparaHasl MEMIICKETTIK TeXHUKAIBIK yHuBepcuteti (Kaparanasr k., Kasakcran);
5. Umaumes J.5K. — punocopus gokropst (PhD), M.Oremicos arsinarst BKY.

«IKonozun» Gazeimul GoibIHWA:

1. Kaumapek C. — GHOJIOTHS FBUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPEL, Tpodeccop, ¥ibr Kasumup yrnsepeureri (Boiaroms k., [Tonbmra);
2. Mopauescka [I. — punocodus goxropst (PhD), mpodeccop, ¥ st Kasumup ynusepcureri (bsiarouns k., [lonba);
3. CanmanoB ML.K. — Ou1osorus FBUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPEL, mpodeccop, Peceil FoutbiM akanemusichiHbl OpManTtany nHCTUTYTH (Mackey K., Peceit);
4. AnpponoB E.E. — 6uonorust FeUIbIMIapBIHBIH KaHAUAATHI, TOLUEHT, Bykinpeceiinik aybUmapyansuIblKk MUKPOOHOIOTUs FBUIBIMH-3EPTTEY
uncrurytsl (Cankr-IletepOypr K., Peceit);
5. BakueB A.T'. — Guonorus FeUIBIMAAPBIHBIH KaHAUIATHI, JOLEHT, Peceil FBUIIM akaneMHsACHIHBIH Enin GacceiHiHiH YKONOTHAChl HHCTUTYTHI
(Tonbartu K., Peceit);
6. Iman6aeBa A.A. — GHOIOTHUS FBUTBIMAAPBIHBIH KaHINAATl, MAHFBIIUIAK JKCICPHMEHTATNBIK OOTaHUKANbIK Oarsl (AKTay K., Kasakcran).

«BKY Xabapubice» FoulbiME KypHaibl (Oyman opi — kypHan) 2000 KbUTbl KYpBUFaH JKOHE KypbuITailiubichl M. OtemicoB arbiHgarsl Barbic
Kaszakcran ynuBepcuteri Oomnbm Tabbutangst. XKypran 1999 sxeuFer 7 sxenrokcanga Kaszakcran PecrnyOnmkachiHbIH MaaeHHET, akmapar KoHE
KOFaM/IBIK KeJTiCiM MHHHUCTPJIITIMEH TipKei.

Kypnanaer Kazakcran Pecnybmmkacel MojeHHeT —koHE aKmapaT MMHHCTpAiriHiH Akmapar KomurerimMen Kaiita Tipkemumi. Mep3simai Oacmaces
0achLIBIMBIH, aKMapaTThIK areHTTIKTI )KOHE JKeMiTiK OachUIbIMABI KaiTa ecenke Ko Typansl 2021 sxeutrer 04 maypersgarsl Ne KZ54VPY 00033104
KYaIlK.

CeprsuibIK 6achUTBIMIAPIBIH, CTAHIAPTTHI HOMIPIEPIHIH XaTbIKAapabIK OPTAIBFBIMEH XKypHaTFa ToMeHeriaei nuaekc oepinai: ISSN 1680-0761 6acra Hyckack!.

2012 sxpuian Gacran XKypHan KasakeraH bk cinreMenep Oazacbia, 2019 sxpuinan Gactarn peceiliK FEUIBIMU CUTTeMenep HHASKC Oa3achIHa Kipe/i.

JKypuan xansikapaislk 6acnarepiep kaybsimaacteirbia (Crossref) enrisinren sxone Digital Object Identifier (DOI): 10.37238 xanbIKapaibiK CaHIbIK
colikecTeHaiprimine ue.

JKypHan sxputbiHa 4 HOMip Mep3iMaiTiKIeH 6acma KoHe HEKTPOH/IBIK HBICAH1a IBFapbUTajibl.

JKypHanubiH 21eKTPOHABIK Mekerxkaiibl — WKu.bulletin@gmail.com.

JKypHanubin sxeke pecMu caiitel 6ap (Mureprerteri Mexerxkaiibl — https://vestnik.wksu.kz/).

JKypHan Ka3akCTaHIbIK KOHE MICTEIIIK FhIIBIMH JKYPTIIBUIBIKTBI, JJOKTOPAHTTAP/bI, MATUCTPAHTTAP/bI JKOHE CTYACHTTEpP/I ipresi jkoHe KOIaHOamb
FBUIBIM CaJIAChIH/Ia MaHbI3bI 0ap XKaHa FBUIBIMH HOTIIKEJIEPMEH TAHBICTBIPY YIUiH apHAJFaH.

Kypuanna Kasakcran MeH wmier eseperi megaroruka, (Guionorus, Tapux, reorpadus sxoHe OHONOTUs FBUIBIMAAPBI CANACHIHIAFbl MOCEIENep MEH
sKeTicTikTepai OasHmalThiH Gipereil FRUTBIMH Makajianap jkapusianansl. CoHgaii-ak, »KypHaa FRUIBIMH LIOyJIap, MEJaroTHKajbIK, (HHIOIOTHSIIBIK,
TapUXU reorpadusIbIK XKoHE OMONOTUSUIBIK FhIIBIMAAP OOMBIHIIA KBICKAIIA FHIIBIME XabapnaManap, )KOFapbl OKY OPHBIHBIH OiniM Oepy Mocenenepi
GoWbIHIIIA MATEPHATIIAP, FHUIBIMU KEHECTEP, KOH(pEPEHIUsIap MaTepUaliapbiH, FAIBIMAAP/IbIH MEPEHTOMIBIK KYH/AEPIHE KYTTHIKTAyIap, aKMapaTThiK
Marepuaaap xKapusUiai bl

ISSN 2960-1371(print), 2960-138X(online)
M.Oremicos areinaarst BKY, 2024,
TIPKEY HOMIPI NeKZ54VPY00033104
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CocTaB peAaKkIMOHHOI KoJ1J1erny Hay4yHoro :kypHana «Bectuuk 3KY»
I'naBHbIi pegakrop:
Cepranues H.X. — kanmunar 6uonorndeckux Hayk, npogeccop, 3KY num. M.Ytemucosa.
3aMecTHTe/Ib TJIABHOIO PeAaKTOpA:
AxmenenoB K.M. — kannunar reorpadudeckux Hayk, mpodeccop, 3KY um. M.Ytemucosna.
YneHbl peaKIIMOHHOMN KOJJ1eruu
Ilo nanpagnenuio «Iledazozuxa»:

1. Moaropeka-SIxuuk . — nokrop ¢punocodun (PhD), mpodeccop, Jlonsuuckuii yuusepcurer (r. Jloass, [omnsuia);
2. Mappaaxaes JI.B. — 1okTop negaroruyeckux Hayk, npodeccop, Poccuiickuii rocyiapcTBeHHbIi connanbHbiil yHuBepeutet (r. Mocksa, Poccusi);
3. Kekeesa 3.0. — 10KTOp Te1arornyeckux Hayk, npodeccop, Kanmpikuii rocynapersennsii yansepeutet um. b.b. 'opomosukosa (r. Dmicra, Poceust);
4. Baiitaecoa H.K. — nokrop dunocoduu (PhD), 3KY um. M.Vremucosa;
5. Kaxumosa K.P. - noxrop ¢unocodpuu (PhD), 3KY um. M.Vremucosa.
I1o nanpasnenuto «@unonozun»:
1. Mywmaes B.H. — nfokrop ¢usnonornyeckux Hayk, npopeccop, Kanvsikuii rocynapersennsiii yuusepenter uM. b.5. T'oponosukosa (r. Dmacra, Poccus);
2. I'maasos T.II. — kanauaar Gpunonornyeckux Hayk, gouent, Kazaunckuii (IIpusomkckuii) Gpenepansusbiii yuusepeurer (r. Kaszans, Poccus);
3. Xacanos I' K. — nokrop ¢punonoruueckux Hayk, aoueHt, 3KY um. M.YTemucosa;
4. Mytues 3.2K. — kananaar punonorndeckux Hayk, gouent, 3KY nm. M.Vtemncosa;
5. Cyaranranuesa P.B. — kanannar punonorngecknx Hayk, 3KY um. M.Ytemucosa.

Ilo nanpaenenuro «Hcmopun»:
Jadposceku JI. — nokrop ¢punocopun (PhD), mpodeccop, Yuusepcurer Kazumupa Benukoro (r. Beyarom, [Tonsmia);
Bonopa XKJI. — noxrop punocopuu (PhD), npodeccop, MexayHapoHas accoluarys o H3ydeHHIO BOCTOKA U CpeM3eMHOMOpbst (T. Pum, Vramis);
CabikoB M.H. — 1okTop ncropuueckux Hayk, mpodeccop, 3KY um. M.YTemucosa;
HypraauneBa A.M. — TOKTOp HCTOPHYECKHUX HayK, goueHT, 3KY uM. M.V temucosa.

Ilo nanpaenenuro «Ieozpapusn»:
JayxeBcka A. — nokrop dunocoduu (PhD), mpodeccop, Yuusepcurer Kasumupa Bemukoro (r. Beyrom, [Tonsmia);
Merpuumes B.II. — nokTop reorpadguueckux Hayk, goueHt, OpeHOyprekuil rocyaperennsiii yuusepeutet (r. Open0ypr, Pocenst);
Mas6aes O.B. — nokrop reorpapuueckux Hayk, npodeccop, EBpasuiickuii Hatmonasnsabiii ynusepeuter uM. JLH. lymunesa (r. Hyp-Cysrran, Kasaxcran);
Maycbim6aeBa A.JI. — KaHaAnAaT TEXHUYECKUX HAYK, KaparananHCKUil rocylapcTBeH bl Texunyeckuil yausepeuter (r. Kaparanaa, Kasaxcran);
Mmames I.2K. — nokrop ¢punocopun (PhD), 3KY um. M.YTemucosa.

Ilo nanpaenenuro «Ikon02un»:
Kaumapek C. — 10okTop OHOJIOrHYecKuX HayK, podeccop, Yuusepeurer Kasumupa Benukoro (r. Boiaroms, IMonbiia);
Mopauescka JI. — nokrop dunocopuu (PhD), npopeccop, Yuusepeurer Kasumupa Benukoro (r. Boiaromt, IMonpura);
CananoB M.K. — 1okTop 6uonornuecknx Hayk, npodeccop, Mucruryr necosenenus Poccuniickoil akagemun Hayk (r. Mocksa, Poccust);
. AuaponoB E.E. — kanauar 6Honornueckux Hayk, Z0LEHT, Beepoccuniickuii HaydHO-HCCIeI0BATeIbCKUIT HHCTUTYT CENTbCKOXO035i CTBEHHON
mukpo6uosnoruu (r. Caukr-IlerepOypr, Poccust);
5. BakneB A.I'. — kanuar OHONOrMYECKHX HayK, JOLEHT, VHcTUTYT 9K0noruu Bomkcekoro Gacceiina Poccuiickoii akanemun Hayk (r. Tonbsiti, Poceusi);
6. UmantaeBa A.A. — KaHANIAT GHOIOrUYECKUX HAayK, MaHTbIIIIAKCKUIT dKCIIepUMeHTaIb I cay (r. Akray, Kasaxcran).
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Hayunsrii xxypHan «Becrruk 3KY» (manee — xypran) ocrosar 8 2000 rogy n yapeautenem sBisiercs 3amanHo-KazaxcraHckuil yHUBEPCHTET HMEHI
M.Vremucosa. XKypran 3aperncrpiupoBan MHHHCTEPCTBOM KyNIbTYpBI, HHGOpManny 1 o0IeCTBEeHHOro coriacus Pecry6muku Kasaxcran 7 nexabps
1999 roxa.

Kypran mepeperucrpupoBan Komurerom wuupopmarnun MuHncrepcTBa HHpOpMAnUHM M OOLICCTBEHHOro passutusi PecryOmmku Kasaxcran.
CBUJETENBCTBO O MOCTAHOBKE Ha IIEPEy4eT MEPHOAMYECKOrO IEYaTHOrO WH3aHHs, HH()OPMALMOHHOTO AareHTCTBA M CETEBOTO H3aHUS
NeKZ54VPY 00033104 ot 04 mapra 2021 roxa.

MexayHapoIHBIM HEHTPOM CTaHAAPTHBIX HOMEPOB CepHANIbHBIX U3/IaHUiT )KypHATY IIPHUCBOCH HH/EKC nedarHoit Bepcun ISSN 1680-0761.

Kypuan ¢ 2012 roga Bxoaut B Kazaxcranckyro 6a3y nutuposanus; ¢ 2019 roga — B 6a3y Poccuiickoro nuaekca HayqHOT0 HIUTHPOBAHHS.

Kypuan Bxmoden B MexayHapoauyo accouuaiuio usnareieii (Crossref) u nmeer mexmynaponnsii nudposoii naentuduxarop — Digital Object
Identifier (DOI): 10.37238.

JKypHarn u3gaetces B EYaTHON U dICKTPOHHOM (opMe ¢ ePHOAMIHOCTEIO 4 HOMEepa B TOZ.

DnekTpoHHBIi axpec xkypaaia — wku.bulletin@gmail.com.

JKypHan umeer oTaenbHbIN opumanbHbi cailT (anpec B Murepuere — https:// vestnik.wku.edu.kz).

KyprHan npeaHasHaueH A O3HAKOMIICHHS Ka3aXCTAHCKOM M 3apyOeKHON HaydHOW OOLICCTBEHHOCTH, HOKTOPAHTOB, MAruCTPaHTOB M CTYACHTOB C
HOBBIMU HAy4HBIMH PE3yIbTaTaMH, HMCIOIUMH 3HAaYCHHE B 00/1acTH (yHIaMCHTAIBHON U IIPUKIAJHON HayKH.

B xypHane myOIMKyIOTCS OPUTHHAIBHBIC HAYYHBIC CTAThH, OCBEIIAIOIINE MPOOIEMBI M JOCTHXCHUS B 00IACTH HEAarOrHICCKUX, (HHUIOTOTHYCCKUX,
HCTOPUYECKHX, reorpagudeckux u Guomorndeckux Hayk B KasaxcraHe u 3a pyOexom. Takke B XKypHale ITyOIMKYIOTCS HaydHbIC 0030PBI, KpaTKUe
Hay4qHbIC COOOIICHMS IO MEAArOrMYCCKUM, (UIONOTHYCCKHM, HCTOPHYCCKHM, IeOrpahUuecKuM M OHONIOTMYCCKUM HayKaM, MaTepHaibl 10
pobeMaM By30BCKOI'O 0OPa30BaHMUSL.

ISSN 2960-1371(print), 2960-138X(online)

3KY um. M. Yremucosa, 2024.
PETHCTPAIJHOHHBIH HOMEP NeKZ54VPY00033104
TIOJITHCHOM HHIJEKC Ne 76156
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The editorial Board of the scientific journal «Bulletin WKUs»

Chief Editor:
Sergaliyev N.H. — candidate of biological sciences, professor, M. Utemisov WKU.

Deputy Editor:
Akhmedenov K.M. — candidate of geographical sciences, professor, M. Utemisov WKU.

Members of the Editorial Board

Direction ""Pedagogics:
Podgorska-Jahnik D. - doctor of philosophy (PhD), professor, University of Lodz (Lodz, Poland);
Mardakhaev L. V. - doctor of pedagogical sciences, professor, Russian State Social University (Moscow, Russia);
Kekeeva Z. O. — doctor of pedagogical sciences, professor, Kalmyk State University named after B. B. Gorodovikov (Elista, Russia);
Baytlesova N. K. — doctor of philosophy (PhD), M. Utemisov WKU;
Kazhimova K. R.- doctor of philosophy (PhD), M. Utemisov WKU.

Direction "Philology'":
Mushaev V.N. - doctor of philology, professor, Kalmyk State University named after B. B. Gorodovikov (Elista, Russia);
Gilazov T. Sh. - candidate of philological sciences, docent, Kazan (Volga region) Federal University (Kazan, Russia);
Hasanov G.K. — doctor of philological sciences, docent, M. Utemisov WKU;
Mutiev Z.Zh. - candidate of philological sciences, docent, M. Utemisov WKU;
Sultangalieva R.B. — candidate of philological sciences, M. Utemisov WKU.

Direction ""History":

Dabrowski D. - doctor of philosophy (PhD), professor, Kazimierz Wielki University in Bydgoszcz (Bydgoszcz, Poland);
Bonora Zh.L. — doctor of philosophy (PhD), professor, International Association of Mediterranean and Oriental Studies (ISMEO), (Rome, Italy);
Sdykov M. N. — doctor of historical sciences, professor, M. Utemisov WKU;
Nurgaliyeva A.M. — doctor of historical sciences, docent, M. Utemisov WKU.

Direction "Geography'":
Dluzewska A. — doctor of philosophy (PhD), professor, Kazimierz Wielki University in Bydgoszcz (Bydgoszcz, Poland);
Petrishev V.P. — doctor of geographical sciences, docent, Orenburg State University (Orenburg, Russia);
Mazbayev O.B. — doctor of geographical sciences, professor, L. N. Gumilyov Eurasian National University (Nur-Sultan, Kazakhstan);
Mausymbayeva A.D. - candidate of technical sciences, Karaganda State Technical University (Karaganda, Kazakhstan);
Imashev E.Zh. — doctor of philosophy (PhD), M. Utemisov WKU.

Direction "Ecology":

1. Kaczmarek S. — doctor of biological sciences, professor, Kazimierz Wielki University in Bydgoszcz (Bydgoszcz, Poland);
2. Moraczewska J. — doctor of philosophy (PhD), professor, Kazimierz Wielki University in Bydgoszcz (Bydgoszcz, Poland);
3. Sapanov MLK. - doctor of biological sciences, professor, Institute of Forest Science of the Russian Academy of Sciences (Moscow, Russia);
4. Andronov E.E. — candidate of biological sciences, docent, All-Russian Research Institute of Agricultural Microbiology (Saint Petersburg, Russia);
5.
6.

grONdDE OO E
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Bakiev A.G. — candidate of biological Sciences, docent, Institute of Ecology of the Volga Basin of the Russian Academy of Sciences (Tolyatti, Russia);
Imanbayeva A.A. — candidate of biological sciences, Mangyshlak Experimental Garden (Aktau, Kazakhstan).

The scientific journal "Vestnik ZKU" (hereinafter — the journal) was founded in 2000 and the founder is the West Kazakhstan University named after
M. Utemisov. The journal was registered by the Ministry of Culture, Information and Public Consent of the Republic of Kazakhstan on December 7,
1999.

The journal was re-registered by the Information Committee of the Ministry of Information and Public Development of the Republic of Kazakhstan.
Certificate of re-registration of a periodical, news agency, and online publication No. KZ54VVPY 00033104 dated March 04, 2021.

The International Center for Standard Serial Numbers assigned the journal the index of the printed version ISSN 1680-0761.

Since 2012, the journal has been included in the Kazakhstan citation Database; since 2019, it has been included in the Russian Science Citation Index.
The journal is included in the International Association of Publishers (Crossref) and has an international digital identifier — Digital Object Identifier
(DOI): 10.37238.

The journal is published in print and electronic form with a frequency of 4 issues per year.

Email address of the journal — wku.bulletin@gmail.com.

The magazine has a separate official website (the Internet address is https:// vestnik.wku.edu.kz

The journal is intended to familiarize the Kazakh and foreign scientific community, doctoral students, undergraduates and students with new scientific
results that are important in the field of fundamental and applied science.

The journal publishes original scientific articles covering problems and achievements in the field of pedagogical, philological, historical, geographical
and biological sciences in Kazakhstan and abroad. The journal also publishes scientific reviews, short scientific reports on pedagogical, philological,
historical, geographical and biological sciences, materials on problems of higher education.

ISSN 2960-1371(print), 2960-138X(online)
M.Utemisov WKU, 2024.

REGISTRATION NUMBER NeKZ54VPY00033104
SUBSCRIPTION INDEX Ne 76156
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Kaneposa /I.C., MegemoBa A.b.

M.OtemicoB arbingarel barbic KazakcTan yHuBepcureTi,
Opaa kaaacel, Kazakcran

E-mail: kaderovadzhamilya@mail.ru

STEM TEXHOJIOTUSIJIAPBIH EHTI3Y ’KOHE OJIAPJBI ®M3UKA
CABAFBIHJA KOJJAHY

Annarna. STEM  (FeuteiM, Texuosorusi, Wmkenepusi, MaremaTuka)
TEXHOJIOTUSIIApBIH OuTiM Oepy JKyieciHe eHridy, acipece (u3MKa MOHIHAE KOJIAaHY,
OuriMm Oepy camacelH aitapiblKTail aprrhipaabl. STEM TexHonorusmapel ¢usnka
ca0arbIHIa TEOPHUSUIBIK OUTIMI MpaKTUKAMEH OalIaHbICThIpyFa MYMKIHIIK Oepeni, 0y
OKYIIBLIAPBIH MOHTE JIET€H KbI3bIFYIIBUIBIFBIH aPTTHIPHII, OKY MaTepHalIbIH TEPEHIPEK
MeHrepyre xarjaii skacaiinel. ConbiMeH Katap, STEM Oimim Oepy omictepi ChIHU
oiiyay, IIBIFApMAIIBbUIBIK KaOinerrep, mnpoOieManapiapl IIemly >KOHE KOMaHJAJbIK
KYMBIC CHSKTBI MaHBI3ABl JaFAbUIapAbl  JaMbBITyFa bIKnan eremi. STEM
TEXHOJIOTUSUIAPBIH (U3MKa cabarbIHIA KOJIIAHY apKbUIbl OKYIIBLIAp HAKThl ©MipJeri
¢u3uKanbIK KyObUIBICTApABl MOJIENBICY JKOHE 3€pTTey apKbUIBl TEOPHSIIBIK OuTIMII
OekiTyre MYMKIHIIK anajabl. by Tocin OKymIbLIapasl FRIIIBIMU-3€PTTEY JKYMBICTapbIHA
KaTBICTBIPYFa BIHTAIAHIBIPAIbI JKOHE OOJallakTa FhUIBIM MEH TEXHHKA CallaChIHAaFrbl
MaMaHJIbIKTapFa OarbITTalIbl.

Kiar ce3nep: STEM; unrerpanusiianrad oxy; koJurabopatuBTi oKy, MINT;,
BUPTyabl 3eprxaHa, OM 3aHbl; MPOOIEMabIK OKBITY, POOOTOTEXHUKA; aOCTpaKTiIi
olay; TEXHHKA.

Kipicne

byriari Tagma Kaszakcranma STEM TexHonorwsicel apKpUIBl OKBITY O€JICEeHMI
namy yctinge. STEM (Science, Technology, Engineering, Mathematics) oiixim Oepy
OarapiaMarnapsl Ka3ipri yakbITTa KerTereH enaepae oinim Oepy xyleciHe eHrizimyne.
byn Oarmapmama  OKymIbUIapFa — FBUIBIMHM, TEXHUKAIbIK, WHXXEHEPIIK  JKOHE
MaTeMaTHKAIBIK TOHACPA1 YIIeCIMI1 OKBIN-YHpEeHYTe MYMKIHJIIK Oepe/ti.

STEM 6imim OepyaiH Herisri MakcaThl — OKYIIbIApFa 3aMaHayH
TEXHOJIOTUSIIap/Abl KOJIZJaHa OTBIPBIN, MpoOJieMalapasl LIy, WHHOBAIMIIBIK OHIay
KOHE MaTeMaTHUKAaJbIK MOJAEBACYIl JaMbITY JaFJbUIapblH yiipeTy. bys okymibimapas
OonamakTa FBUIBIM MEH TEXHMKA cajajapblHIa TaOBICTBRI MaHCal KypyFa >KoHE
»ahaHABIK Mocenenep/Ii Menryre aspianib.
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STEM 6inim Gepy OGarmapriamaiapbIHBIH MaHbI3/Ibl ACTIEKTLIEPi:

- Feuteim (Science): TaOuraT rneH KoFamIarbl KYObLUIBICTAP.IbI 3€PTTEY.

-Texuonorus (Technology): YKana TexHoOTHsIIAPIBI J)KAcay JKOHE MMalijalaHy.

- Umxenepust (Engineering): Mmkenepaik menriMaepai xxodanay xoHe Kysere
aceIpy.

-Matemaruka (Mathematics): MaremaTHKaJIBIK MOJICIIB/ICY JKOHE TaIIay.

byn snemeHTTEp OKyIIBIIapFa >KaH-KAKThl OLTIM Oepy apKbUIbl OJap.IbIH
KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPAJIbl JKOHE HAKTHl OMIpJEri Macenenepl menryre KaoineTTi
ereni [1].

STEM OKpITYIBIH epeKIIeNiKTepi OKYIIbLIAP/bI )KaH-)KAaKThl JaMBITHII, OJapabl
Oonamiakka Jaspiayra OareittanraH. Temenme STEM  okpITynslH — Herisri
epeKIIETIKTEPl MEH OJIap.IbIH MaHbBI3IbUIbIFbI CUIATTAJIFAH |

1. Kipikmipineen oxvimy:. TIOHAEPAL 9p KaHCBHICBIH 06JEK OKBITY apKbLIBI €Mec,
TaKbIPBIT OOWBIHIIA OKBITY OKYIIBLIAPFa SPTYPIIl MOHAEPA1 OIpiKTipil, KemeH i TYCIHIK
KaJIBIITACTBIPYFa MYMKIHJIIK Oepei.

2. Anean 6inimoepoi emipde KonOawy. OKYIIbUIAp ajfaH OiMIMICpIH HAKTHI
eMipJieri Mocesenep/Ii enryae KoJAanyabl yipeHe .

3. Iauioa 6onean maceneHi wewty O0agObLIAPbl MEH CbIHU OWIAYObl OAMbBINY:
OKYIIBUIAp/Ibl MACENeNep il ChIHU OifIay apKbUIbI TaJlJayFa )KoHE OJIap/bl LIeHIyre YHpeTy.

4. Osine oecen cenimoinikmi apmmuipy. STEM OKbITY OKyIIBLIApABIH ©3/1€piHe
JIeTeH CEHIMIUTIKTEpiH apTThIpansl, ce6edi omap KypJesni TamnchlpManapabl OpbIHIAY
apKbUIBI ©3 MYMKIHAIKTEPIH KOpei.

5. Bencenoi Kapulm-KamvlHac JHcoHe MONMBIK HCYMbIC. TONTHIK xo0amap MeH
TarChIpMaap OKYLIBLIapAbl OipJecilt >KYMBIC icTeyre >KoHe THIMII KapbIM-KAaThIHAC
kKacayra yhperei.

6. Texuukanvly noHOepee  Kbl3bl&YUbLIbIRbIH — 0aMblmy.  OKYLIBLIAPJIbIH
TEXHHUKAJBIK TOHJEPre JEreH KbI3BIFYIIBUIBIKTAPbIH apPTTHIPY apKBUIBI OJapJbl OCHI
cayaiapna Oonamaxk MaMaH/bIK TaHAayFa bIHTaJaHbIPAIbI.

7. HHnnosayuanvlx nen wibleapmawiblivlk maciioep. xobamap MeH cabakrapnaa
[IBIFAPMAITBIIBIK JKOHE WHHOBAIMSIIBIK TOCULACPAl KoymaHy. Meicanbl: 9p Typii
TarnceIpManap, 1edar, u3aiiH KypacThIpy JKoHE T.0

8. Oxywwiiapovr  emipoezi MeXHONOUANLIK  IHCAHATLIKMAPEA OaUbIHOAY:
OKYIIBUTApABl 3aMaHayH TEXHOJIOTHSUIAD MEH WHHOBAIMSUIAPDMEH TaHBICTBIPBIII,
OoJanrakTarbl e3repictepre JalbliH OOJTyFa YHPETY.

9. STEM 6bazoapramaza xocvimwa peminde: STEM Oarmapnamanapbsl Herisri
OKy OaFfapiaMachlHa KOCBIMIIA PETIHAE EHri3iieni, Oy OKyWIbUIapAblH OimiMaepiH
KeHewreni [2].

STEM Ginim Oepy oneMHIH KONTEreH elepiHae KOJAAHBLIAAbI KOHE dp eje
©31HJIK epeKiIenikTepiMen eHrizimyne. Temenae keitOip mer enpepae STEM 6imim
Oepyai KoJaHy MbIcalapbl OepuIreH:

AKII STEM 6inim 6epynin kemdacuibickl 00JbI TaObl1aabl. MyHaa KenTereH

MekTenTep MeH yHuBepcuterrep STEM OarmapnamanapbiH OeniceHIi Typae

enrizyne. AKIl-rarsr STEM Ginim OepyaiH epekmenikrepi:
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1. ¥mmmwig STEM 6acmamanapvi: Amepuxa Kypama IlItarrapbiHbig
yKiMeTi MeH jxeke cekropiaapel STEM Ourim Oepyai Kojjay yIIiH
opTypdi GacTamanapapl iCKe KOCKaH.

2. Pecypcmap men ungpaxypviivim. MekTentepe 3aMaHayd 3epTXaHajiap
MEH TEXHUKAJBIK )Ka0AbIKTApMEH KaMTaMachl3 CTUITEH.

3. Oky 6azoaprnamanapvr. STEM moHzmepi oKy OarnapiamacbiHa
MHTETPALUSUIaHFaH KOHE OKYIIbUIAPIbl HAKTHI QJeMJIET1 Mocelnenepai
nrenryre OarpITTalFaH KobajJapra KaThICTBIPY.

¥ ne10puTanus

Yneioputanusga STEM Ourim Oepy me »Korapbl JeHreiae maMbliFan. MyHaa
STEM mnonpepi mexren OarmapiamMaiapblHBIH MaHBI3AbI Oemiri OoibIn TaObLIAMIb.
Epekmenikrepi:

1. STEM Clubs: Mekrentepae OKYIIBLIAPAbIH TEXHUKAJIBIK JaFAbLIapbIH
IaMbITy yiIiH apHaiiel STEM xiyOTapsr 6ap.

2. Hnoycmpusnvix cepikmecmix. KemnTereH MEKTENTep OHEPKICINTIK
KOMIaHUsTIapMeH Oipiiecin KyMBbIC iCTelal, Oy OKyIIblIapra Taxipuoe
allyra MyMKIHZIK Oepei.

3. STEM Learning: STEM 6i1im Gepy OolibiHIIa YIbIOpUTaHUSAAFEI €H ipi
yiieiMaapaeiH  Oipi,  MyFajiMJepre — apHajJFaH  Kociom  jamy
OarapramanapblH YChIHAIbI.

I'epmanus
I'epmanusiga STEM 6inim Oepy "MINT" nenm aramans (Mathematik, Informatik,
Naturwissenschaften, Technik). Mynna STEM nonzaepine epekiie Ha3ap ayaapbliabl:

1. MINT-Initiative: Ykimer sxoHe sxexe cekrop MINT Ginim O6epyai konnay
MaKcaTbIH/Ia 9pTYPJli 6acTamanapabl iCKe achlpabl.

2. Texnuxanviy  mexkmenmep. I'epMaHuAga  KONTEreH  TEXHHUKAJBIK
MeKTenTep 0ap, OHJa OKYIIbLIApFa MH)KEHEPIIK KOHE FhUIBIMHU MOHJED
TEPEHIET LTI OKBITHLIA/bI.

3. JKozapwi oxy opwinoapwi: Yuausepcuterrepae MINT monmepi Oolibiaina
apHaiipl Oarapiamanap MEeH 3epTTey >kodanapsl 6ap.

Kanonus
Kanonusga STEM OGinmim OGepy UWHHOBauUMsUIap MEH TEXHOJOTHSUIIAP.IBI
nambITyFa OarbITTanFan. Onap:
1. TexHukanslk MekTentep: MekrTenteple TEXHUKAJBIK MOHJEPre epeKIle Hazap
ayapbUIaibl )KOHE OKYIIBUIAPBI HHKEHEPIIIK MaMaH/IBIKTapFa JasipJiaii ibl.
2. PoOortorexnuka: JKamoHusgarkl MEKTeNTepAe pPOOOTOTEXHUKA OOMBIHIIIA

KypcTap MeH KiryoTap Oap.

3. 3eprrey xobanapbl: OKyMIbUIApABl FHUIBIMH-3€PTTEY >KOOajapblHa KaTHICYFa
BIHTATAHBIPAIBL.
ABcrpanus

Agsctpanus 1a STEM 6inim Gepyre yikeH keHin Oemeni:
1. STEM Academy: Mexkrentep MeH yHuBepcuterrepae STEM monzpepi
OolibIHIIA apHaiibl akaemMusiap oap.
2. VaHOBanusnblK >kobamap: OKyIIbUIapAbl WHHOBANMSIIBIK >KOOalapra
KaTbhICYFa bIHTAJIAHIbIPAJIbI.
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3. Koramapik konpay: Ykimer neH koram STEM Oimim Gepyni Konnmay
MaKcaTbIH/Ia 9pTYPJli 6acTamanapabl iCKe achIpabl.

STEM Ginim Oepy mier engepae OKYIIbLIApAbIH OoJiallakTa FhUIBIM, TEXHUKA,
MH)KEHEpHUs )KOHE MaTeMaTHKa cajlalapblHAa TaObICThI 0OybIHA OaFBITTANFaH. Op €NIIH
©3IHJIK epeKIIeTiKTepl MEH ojicTepi OosiFaHbIMEH, OapibIFBIHBIH MakKcaThl Oip:
OKYIIBUTAp bl 3aMaHayH dJIEMHIH TajlanTapbiHa caii 0onyra naspnay [3].

3epmmey mamepusioapel men adicmepi

STEM wMekrtenTe OKBITY VIIIH KOJIJAHBUIATBIH 3€pTTEY MaTepHalfapbl MEH
onicTepi OKyIIbUIapFa KeleHai Oi1iM Oepy TakipubOeciH yceiHyFa OarbiTTaniFad. Onap
OKYIIBUIAPJIBIH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH OATYFa, ChIHU OIIay JaFAblUIapblH JaMbBITYFa jKOHE
HaKTBl OMIpJIIK Macenenepai IIenyre MYMKIHIIK Oepenai. 3epTTey MaTepHalgapbl
olibIHIIA 8 CBHIHBIT OKYJIBIFBI, OHJIalibH falstad cumyssTopsl Konaanbub! [8].

Ocbl MaTepusIap bl Maiianana OTHIPHIN, Kelleci daicTep KOIJaHbLIa b

Koobanbik okpiTy (Project-Based Learning):

OKymibUTapFa HaKThl QJIEMIK MOCEJIeH] ey YIIIiH 3epTTey *K00achlH KacayFa

MYMKIHIIK Oepeni. Byn oxmic apKpUibl OKyIIbLIap TEOPHUSUIBIK OlTiMaepiH

NpakTUKaMeH OaillaHBICTBIPAIBL.

’Kobanap TONTHIK *KYMBICKA KOHE OPTYpJl MOHJAEP apachbIHIAFbl OAalIaHBICTHI

3epTreyre OarbITTanFaH [4].

Wuterpanusnanran oky (Integrated Learning):

OpTyp:i moHAepAl O0ip yakbITTa OKBITY apKbUIbl OKYIIBIIAPABIH OPTYPIIi MOHIEP

apachIHIaFbl OAMIAHBICTHI TYCIHYIH KaMTaMachl3 €Te/Ii.

byn onic STEM mnonnepin 6ip-OipiMeH OaiaHBICTBIPBII OKBITYFa MYMKIHJIIK

Oepexi, MbIcalbl, MATEMATHKa MEH (PH3HKaHBI Oipre OKbITY [5].

[Tpo6nemansik okpiTy (Problem-Based Learning):

Oxymputap HakThl Oip mpoOieMaHsbl LIemry YIIiH 3epTTey Kyprizeai. byn onic

OKyIIbIIapAsl ©3 OeTiMEeH oillaHyra JKOHE IIemiMaep KaObUiaayra

BIHTAJIAHIBIPATIBI.

MBeIcaiibl, OKyIIBUIAP SHEPTUSHBIH CaKTaTy 3aHbIH YHPEHY YIIiH SHEPreTUKAJIBIK

KyHenepii 3epTTer, 63 ko0anapbIH JKacaii anajpl.

Komnnabopatusti oky (Collaborative Learning):

TonTeIK *KyMbICTap apKbUIbI OKYLIBUIAPABIH OIpJIecill dKYMBIC ICTEY JaFAbLIapbIH

JTaMBITa/IbI.

Oxymbutap 6ip-OipiMeH OinmiMaepiMeH Oedicin, OpPTaK MakcaTKa KeTy YIIiH

0ipre ®KyMbIC ICTEH/I].

VHHOBAIUSUIBIK OKBITY 9/iCTEpi:

OiibiH  apkputbl  OkbITy  (Gamification): OkymbutapablH —IOHTE  JereH

KBI3BIFYIIBUIBIFBIH aPTTHIPY YIIIH OMBIH 3JIEMEHTTEPIH KOJIIaHYy.

Oxymbutapra OimiM Oepy OapbICBIHIA 3aMaHayH TEXHOJIOTHUSIIApAb KOJIIaHy
K@XETTUIIr1 OYTiHr1 KYHI ©Te ©3€KTi Macesie OO0JIBIN OThIp. 3epTXaHAIBIK KYMBIC jKacay
YIIIH KaXeTTi Kypal-cailMaHgapIblH KETICHeyLIUIiri, acipece Kol OKYLIBICHI Oap
MekTenTepne, OuriM Oepy camacblH TOMEHAETYl MYMKiH. JleMOHCTpauusIbIK
KypalJgapJblH SKETICHeYIIUIri cajjapblHaH KONTEreH OKYIIbUIAD  TEOPHSUIBIK
MaTepuaJbl TOJNBIKTal  TYCiHOEH, ToXIpuOeNmiK JaFaplIapasl  KaJbIITACTBIPY
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MYMKIHJIriHeH aibipbiianel. COHBIMEH KaTap, KeiOip okymblapra Oenrimi Oip
(GU3UKAIBIK HEMece XUMUSUIBIK KYOBUIBICTap/Abl aOCTPaKTili TYypA€ TYCIHY KUBIHFa
COFYBI MYMKIH, OYJI OJIApJIBIH OKY YJIrepiMiHe Kepi 9CepiH THTi3ei.

byn wmocenenepniH menrimMid - TaOyAblH Oip THIMII JKOJBI —  BUPTYaLABI
3epTXaHajapApl KOJMaHy. BupTyammsl 3epTXaHanmap OKyIIbUIApFa (H3UKAIBIK —Kypas-
caiiMaHIapChI3-aK, FhITBIMH 3KCIIEPUMEHTTEP/Il OpbIH/IAYFa KOHE 3epPTXaHANIBIK TOHKIpHOenepi
Kayilciz opraja JKyprisyre MyMKIiHIK Oepemi. MyHpmail 3eprxaHaiap OKy MaTepuasblH
MHTEPAKTHBTI KOHE BH3YalIbl TYpPJE YCHIHY apKbUIbl, OKYIIBUIAP/ABIH TEOPUSUIBIK OUTIMIH
OCKITiI1, OJIap/IbIH ChIHM OIJIay JKOHE 3epTTeY JaFIbUIapbIH TaMbITab! [9).

Buptyanapl 3epTxaHanapablH apThIKIIBUTBIKTAPHI:

- Komxerimainik: Ke3 kenareH yakbITTa XOHE Ke3 KEITEeH JKepAe KOJDKEeTIMIi
00J1ybl, OKYLIBLIAPABIH 63 OeTIMEH XKYMBIC XKacayblHa MYMKIHJIIK Oepei.

- Kayinciznik: Kayinti XuMHSJIBIK 3aTTapMeH HeMmece Kypaeni (DU3HMKaJIbIK
TOXiprOenepMeH KYMBIC ICTETeH/Ie, OKYLIBUIapFa Kayil TOHOCH 1.

- DKOHOMHUKAJBIK THIMAUTIK: BUpTyanasl 3epTxaHanap HIBIFBIHAAPIBI a3aiTasbl,
ce0ebi (pu3MKaIbIK Kypar-xKaOabIKTap bl K11 )KaHAPTHIN TYPYIbIH KaKeTi )KOK.

- WutepakTunTinik: OKyIIbUIap 3€pTXaHAIBIK KYMBICTAPBI ©3 )KbUIIaM/IbIFBIMEH
OpbIHAAN amazpl, Oy opOip OKYIIBIHBIH MaTepHaiibl TOJBIKTal TYCIHYiHE
MYMKIHAIK Oepei.

- AOcrtpakrtini oiinay: Bupryanmel 3epTxaHanap OKyLIbLJIapFa KHUBIH HeMece
a0CTpaKTLIl KOHIENIHUSIApAbl BU3yaln3alusiiayra keMekrecei [6].
Bupryansl 3eprxananapasiy 0ipi- falstad.

Reset
START/stop

CkopocTe cUMynALMn

CropocTk ToKa

>

Tekylan cxema:
3akoH Oma

HanpsikeHue

>

t=109.97 ms
war =5 ps

1- cyper OM 3anbI

Byn anmier 37eKTpoHIBl cXeMa CUMYIATOpPbI O0onbin TalObinaabl. JKorapbliarsl
cyperre OM 3aHbl KepceTuIreH. MBIHAAFbl JKbUDKBIMAIBl Capbl HYKTENEP TOKTHI
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kepceteni. byHna exi Typ:i keaepriiep apKblUIbl TOKTBIH Kajlail ©TeTIHIITH KOPCETKEH.
OM 3aHBIHBIH aHBIKTaMaChIHA COMKEC OTKI3TINI apKbLIbl 6TETiH TOK Ky (1) eTKI3rimTiy
yurrapeiaaarsl kepaeyre (U) Typa npomnopimonai, an eTki3rimTid kenepricine (R) kepi
NPOTOPIIMOHAN eKEeHITH KepceTei [7].

3epmmey nomuorcenepi

Flippity.net muargopmacsl OKymIbLIapIsl TOMKa O6Iill, KOMaHAAIbIK >KYMBIC
YHBIMAACTBIPYFa BIHFAWIIBI Kypal YCbIHAIbl. by miardopma apKbUibl OKYIIBLIAPIBI
Ke3JIeliCOK HemMece apHaiibl TaHJay apKbUIbl TOMTapFa Oeiil, apTypili TarcelpMaIap/sl
opelHAayFa MYMKiHIiK Oap. Ilnardpopmana naifein mabmonmap Oap, onapisl €3
KaXETTUIIKTEepIMiMi3re Kapail e3repTil, OKBITY MPOLECIH KbI3BIKTHI )KOHE THIMAL eTyre
6omansl. byn ocipece STEM Oinimine KaTbICThl sko0anmapaa Hemece 4K nmarnsuiapbin
JIaMbITYFa OarbITTaJIFaH TarchlpMaiapAa naigansl 60aysl MyMKiH. Ocbl maatdopmMaHbl
KOJIJaHa OTBIPBII, KOMaHIAJIBIK )KYMBIC jKacay YIIiH TOTKa OeiH/Il.

Falstad Garmapiamacel — okymbutapra OM 3aHBIH TYCIHIIpY YIIIH ©T€ THIMI1
Kypan. byn Oarnmapmama siekTp Ti3OeKTepiH BHU3yalM3alMsiayFa >KOHE JpTypal
napameTpiepii e3repTe OTBIPHIN, TI30EKTEri KEepHEey, TOK KOHE KeAepri apachIHIaFrbl
KaTBIHACTHI HAKTHI KOpYre MyYMKIHAIK Oepei.

Falstad cumynstoper apkputel okymbutap Om 3aHbiH (U=I*R) HakThl yakpIT
PEKHUMIHIE TYCIHII, KEPHEY/IiH 63repici TOK IeH KeAeprire Kajai ocep eTeTiHiH Oaiikai
anaapl. MyH/iail BU3yan/pl )KoHE MHTEPAKTHBTI OKBITY 9JiCi OKYIIBUIAPFA TEOPHSUIBIK
OuTiMaI TOKIpUOeIe )KaKChl MEHIepyre KOMEeKTece .

8-ceHbIn oKymibLIapel ymiH OM 3aHblH TyciHmipyne Falstad Oarmapmamackr
epeKiIe TUiMAl, eiTKeHi Oy ’kacTarbl Oanajmapra TEOPUSUIBIK YFBIMIApAbl TOXipuOe
apKpUIbl MeHrepy oHaibipak. Oxymbuiap Falstad cumymstopesinma  Tiz0exTep
KYpacTBIPBIN, TMapaMeTpiepai esrepre anansl. Mplcanbl, olap KeAepriHi Hemece
KEepHEey/l e3repTil, TOKTHIH Kajail e3repeTiHiH Oakpiiail amanel. byn oxymbuiapra
3aHIbl HAKTHI TYCIHYTE jK9HE OHBI TOKIpHUOEIe KOJIaHyFa MyMKIH/IIK Oepei.

OKymbuIapabl TONTapFa OeNIHIeH COH, dp TOIKA TYpJi Ti30eKTepli Kypy >KoHE
3eprTTey Tanceipmanapsia oepiieni. Tonrap Falstad 6armapiamachkl apKbUIbl TI30EKTEp i
KYPacThIPbII, aJbIHFaH HOTHKeepai Oip-Oipimen Oemicim, Tankpuiaiiael. Toxipubemnik
TaTriChIpMaiapiiap peTiHAe OKYIIbUIapFa Ti30€K KypacTBIPBIN, TYpPJl MapameTpiepai
e3repTy apKbUIbl Oenriii Oip HOTIIKEre KOJI JKeTKi3yl Kepek. Meicanbl, Oenrimi Oip
KEepHEY Ke3iHJe TOKTbl aHbIKTay Hemece KepiciHiie, Oenrimi Oip TOKTHI any YIIiH
KaXeTTi KepHeyni ecentey. OKylIbulap TEK TEOPUSHBI THIHIAYMEH IIEKTenMel, o3
KOJIJapbIMEH TOXKIpUOe jkacarl, ajJblHFaH HOTIKENEp/l TalAalabl. bys Tocin TeOpHsIIbIK
OuriMai  OekiTyre >KoHE OHBI HAaKThl ©MipJe KOJJaHy [aFibUIapblH JaMbITyFa
KOMEKTecedi. YU TancelpManapblHa oOKymibuiapra Falstad apkpuiel  KockiMiia
tariceipmanap Oepineni. Falstad 6arnapiamachkin naiinanaHeln, 8-ChIHBIN OKYIIBUIAPBIHA
OM 3aHBIH TYCIHAIpYTe apHAJIFaH Yi TarncblpMaaapbl:

Tancvipma 1: Heeizei mizoexmiy napamempiepin 3epmmey.

HyckaynbIk:

1) Falstad cumynsTopblHIAa TOMEHIEri mapaMeTpiepi 0ap KapamaibiM Ti30eK
KYPacTBIPBIHBI3:

- 10 Om keneprici 6ap pesucrop.
- 5 B kepHey ke3i.

10
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2) Tok KyILIiH €CEeNTEeHI3 XKIHE CUMYIIATOPAAFbl HOTHKCHI30€H CabICTBIPHIHBI3.

*Cypaxrap:*

- Ti30ex apKbLIBI OTETIH TOK KaHaii?

- Pesucropapiy kemeprici esreprenae (mbicanmbl, 20 OM) TOK Kymri Kaiai
e3repeni?

Tancvipma 2: BipHeuwie pe3ucmopobl napaniens Hcane mizdekmeul Heaieay

HyckaynbIk:

1) Falstad OarmapiamaceiHIa €Ki PE3HCTOPABI TI30CKTEH KasFar, OJapiblH
keneprinepid 10 Om sxone 20 OM eTin OpHATHIHBI3.

2) 5 B xepHey Ke3iH KOJIJJaHbIHbI3.

3) Op0Oip pe3ucTopaarbl KEPHEY/Il kKOHE TI30CKTET1 )KaJIIbl TOKThI aHBIKTAHbI3.

4) Enpal pe3ucTopiapAbl Mapajlielib JKallFall, KePHEY MEH TOKTHI TaFbl Jia
€CEeITeHI3.

Tancvipma 3: Keoepeinepoiy acepin 3epmmey

HyckaynbIk:

1. Temenneri Ti30exTepai Falstad cumynsaTopbIHIa KypacThIPBIHBI3:

- bipinmi ti30ex: 10 Om pesuctop xone 10 B kepHey keo3i.
- Exinmi Ti36ex: 50 Om pesuctop xone 10 B kepHey ke3i.

2. Op Ti30€KTeri TOK KYILIiH eCeNTeHI3 )KoHE CUMYJIATOP apKbUIbI TEKCEPIHi3.

Cypaxkrap:

- Kaii Ti36ekre TOK Ky yiakeHipek 6onapr? Henmikren?

- Erep pesuctopabig keaepricin 0 Om erin opHaTcaHbI3, HE 00TaIbI?

Kopvimuvinowt

STEM mnonzaepiH MeKTeNnTe OKBITyFa apHAJIFaH 3epTTey MaTepuangapbl MeH
onicTepi OKYIIBLIAPBIH FBUIBIM MEH TEXHMKAHbI MEHIepyiHe jKOHE OJapAbl LIbIHANbBI
eMipae KonnmaHyra OarbiTTanFaH. JKoOanblK joHE MPOOIEeManblK OKBITY OJIicTepi,
COHJIali-aK 3€pPTXaHANbIK )KYMBICTap MEH CaHABbIK Kypallap apKblIbl OKYLIBIIApFa TEPEH
opi KaH-XakThl OuliM Oepy MYMKIHZIr: aptagel. byn Ttocinmmep Oonamakta STEM
cajamapblHIa TaOBICTBl MaMaHIapAbl Jaspiayra bIKOAI eTedl. Bupryanas
3epTXaHaiap/abl eHrizy OuriM Oepy MpOIECiH KEeTULAIpiN, OKYIIbUIAPJBIH OKyFa JereH
BIHTACBhIH apTThIpajabl. bys ogic, acipece, pecypcTapAblH LIEKTEYIIri MEH Kayilci3mik
Mocesenepi 6ap MeKTenTep YIIiH eTe Maigansl. 3aMaHayl TEXHOJIOTUSIIApAbl KOJIIaHy
apKpUTbl OUTIM Oepy camachlH JKaKcapTy - Kas3ipri 3amaHiarbl OutiM OepyiH MaHbI3bI
0arbITHI OOJIBIIT TAOBLIA B,
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Kaneposa /I.C., MegemoBa A.B.
BHEJIPEHUE STEM-TEXHOJIOT U 1 UCIIOJIb3OBAHUE WX HA
YPOKAX ®U3UKHN

AnHotranms. Bueapenne TexHonmormii STEM  (Science, Technology,
Engineering, Mathematics) B cuctemy oOpa3oBanus, 0COOCHHO B 00JacTu (U3UKH,
CYIIECTBEHHO TIOBBIIIAET KauecTBO oOpazoBanus. STEM-TexHonorun mo3BosisitoT
COCJIMHUTH TEOPETHUYECKHE 3HAHUS C MPAKTUKOH Ha ypoKe (PU3MKH, YTO IMOBBIIIAET
MHTEpeC y4alluxcs K MpEeMETy M CO3[aeT YCIOBUS Ul 0ojee TIyOOKOro YCBOCHUS
yuebHoro marepuaina. Kpome toro, meroast o0yuenuss STEM cnocoOCTBYIOT pa3BUTHIO
TAaKUX BaKHBIX HABBIKOB, KaK KPUTHUYECKOE MBIIIJICHHE, KPEaTUBHOCTb, pEIICHHE
npobieM U komaHaHas pabora. Mcnonp3ys STEM-rexHosmorun Ha ypokax (DU3HKH,
yyalmuecs: HMMEIOT BO3MOXKHOCTh  3aKpENHUTh TEOPETUYECKUE 3HAHHUS  IyTeM
MOJICTTUPOBAHUS U M3YUYCHUS (PU3UUECKUX SIBICHUN B peabHON >KU3HU. Takoil moaxon
noOyX/1aeT CTYJICHTOB K y4acTHUIO B HAay4YHBIX HCCIEIOBAHUSAX U OPUEHTHUPYET UX Ha
npogeccun B 00IaCTH HAYKU U TEXHUKH B OYy/IyIIEM.

KawueBble caoBa: STEM; wunHTerpupoBanHoe 0oOydeHHE; COBMECTHOE
obyuyenue; MINT; BuptyanbHas nmaboparopusi; 3akoH Oma; mpobGiiemMHOe oOydeHue,
pOOOTOTEXHUKA; a0CTPAaKTHOE MBIIIUICHUE; TEXHUKA.

Kaderova D.S., Medeshova A.B.
IMPLEMENTATION OF STEM TECHNOLOGIES AND THEIR USE IN
PHYSICS LESSONS

Annotation. The implementation of STEM (Science, Technology, Engineering,
Mathematics) technologies into the education system, especially in the field of physics,
significantly improves the quality of education. STEM technologies allow combining
theoretical knowledge with practice in physics lessons, which increases students'
interest in the subject and creates conditions for a deeper assimilation of the educational
material. In addition, STEM teaching methods contribute to the development of such
important skills as critical thinking, creativity, problem solving and teamwork. Using
STEM technologies in physics lessons, students have the opportunity to consolidate
theoretical knowledge by modeling and studying physical phenomena in real life. This
approach encourages students to participate in scientific research and guides them
towards professions in science and technology in the future.

Keywords: STEM,; integrated learning; collaborative learning; MINT; virtual
laboratory; Ohm's law; problem-based learning; robotics; abstract thinking; technology.
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ACTIVE MODEL OF PROJECT TRAINING

Annotation. The practical use of the results and the value of the theoretical
review offered in this paper is that the research analyzed modern pedagogical
approaches to the implementation of educational technologies to determine the ideas
regarding the methods for implementing and analyzing the effectiveness of using. This
position paper is to show in the course of experienced and experimental work in
student's groups also the model of a project and game training on fixing of practical
skills of ethnocultural designing was approved. This model included the following types
of project activities: search and forecast activities, development of the detailed design
and project concept, carrying out business game for examination of projects, protection
and public presentation of project works.

Keywords: model; activity; training; methodical; development; implementation;
educational group; creating, knowledge, ability; criteria, stage, presentation.

Introduction

The subject of the article is to search and forecast design stage takes the
important place in the educational pre-project and project work of students. At this stage
they should carry out a number of tasks.

Starting development of the detailed design, to determine accurately for itself on
what way designing will go and that it is more reasonable — to perform reconstruction,
reorganization old or development of essentially new objects, processes, technologies in
the ethnocultural environment. At the same time to estimate not only the probable
directions of development of a designed project, process, the phenomenon, but also
possible social, cultural, economic, psychological and other consequences of
implementation of the project. It is also necessary to find and to comprehensively prove
alternative and, as a rule, compromise solutions of a problem, to defend the line item in
discussions with group, understanding at the same time that nothing guarantees against
adoption of wrong decisions [1].

The listed tasks have search character and at the same time require forming from
students of skills of scientific forecasting.

As object of search and forecast activities local problem situations usually are
considered. Each of them represents such set of factors (real working conditions, life,
leisure of people, features and traditions in methods of communication, behavior,
consumption of the spiritual benefits, etc.) which in a certain combination actively
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influence also the ethnocultural environment, and activities of people in this
environment.

Each student working on the project needs to constitute for himself at least the
elementary forecast — reasons for the problem elected by him. The essence and its sense
come down to the following plain form: from the analysis of today's condition of a
problem (either an object, or process) to search, assessment and the subsequent reasons
for alternative versions of the acceptable solution of this problem, or determination of
the probabilistic direction of development of this object or process in the absence of the
adjusting decisions. From the author of the project it is required not just "to issue"
several samples of the decision, but also to make multilateral social, economic, cultural,
technical, legal case of possible consequences of these decisions [2].

Materials and methods

Objective difficulties at a stage of forming of the detailed design are connected
with the fact that most of students, especially first-year students, doesn't possess vision
and understanding of a problem situation, don't own skills of recognition and ranging of
ethnocultural problems, without having understood for themselves what of these
problems can be solved at the ordinary, individual level and what are valid for all
segments of the population. Especially big difficulties as witness our observations,
cause the whole stratifications arising in an ethno-environment, complexes of problems
not of a uniform order in students - economic, organizational, social and psychological,
legal.

The detailed design, as a rule, contains original, main conditions to which there
shall correspond the project. In our educational experimental study, the detailed design
was, as a rule, formulated on behalf of "customer™ — on behalf of an initiative group of
the population, municipal body, public organizations, funds and movements,
commercial structures, rent, small enterprises. On the basis of the detailed design
authors pass to development of project concepts.

The project concept in an accurate form reflects orientation, installation of the
author to semantic content, a resulting effect of the model designed by it, process or the
phenomenon in the sphere of free time. The concept essence to a large extent comes
down to preserving balance, balance of different types of welfare activity, real
representation of the author that will give his project for the most offered organizational
structure (the center, consolidation, studio, a workshop, etc.), and that for satisfaction of
demand of inhabitants of adjacent society, implementation of their leisure preferences
and requirements.

Results

The project concept acts in the form of short theses where each of authors states
peculiar creative "credo", the vision of a designed project or process in dynamics, the
prospect of development. In total three mutually crossed parties: substantial (that is
offered to be done), functional or technological (as it is offered to do), and
organizational (in what form, structure we unite in order that to do it).

This "credo” can express not only the personal point of view of the author, but
also a line item of the initiative group standing behind it, the community understanding
the problems, aiming at self-determination, self-organization.

The main features of these methods:
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Problem statement. Teacher gives the topic that requires a collective decision;
The teacher is involved in discussion, but does not occupy a dominant position
and allows each student to express his or her views;
Review of the problem from a different perspective. This gives students the
opportunity to come to a common result;
The teacher does not give a direct answer, but provides consultations in
problematic issues.

According to a preliminary task the educational group did considerable work on
studying of necessary sources, attraction of results of fact-finding practice in leisure
organizations, to the analysis of these social researches among student's, young workers, etc. [3].

For accumulating of bank of the ideas according to various project concepts of
NCC various options of business situational games are attracted, we used one of them —
group option of "brainstorming”. The teacher brought methodical development of a
game, specific recommendations and recommendations about its preparation and
carrying out to educational group beforehand. Each participant of a game surely
alternately performed various functions: captain or team member; judge or group of
experts; the member of "press center” or editing group on preparation of the abstract of
a game.

In order that the group could formulate accurately and consciously the project
concept, state its essence, and as required prove its social, economic, pedagogical
importance and sharpness, we considered extremely necessary to arm teams with initial
information: results of social researches, problem articles in popular and special
periodicals, foreign sources, methodical materials, etc. In case of assessment of
activities of group on forming of bank we made two initial demands. First, the group
shall formulate and state rather competently own ideas and offers directed to forming of
the project concept. Secondly, she is obliged to prove convincingly that her ideas and
offers will give the expected welfare, etnopedagogical, ethno-psychological effect.

In a basis of development and implementation the initial principles of creation
and functioning of the national cultural center are underlain:

1. All activities of National-cultural centers (NCC) carry a pronounced positive
socio-cultural and social and pedagogical orientation.

2. All constituent elements of NCC in the course of their operation differ in high
technical security and reliability.

3. The national cultural center is available and attractive to representatives not
only one, but also other ethnos, for all age, interests and tendencies, entirely answers
recreational and hedonistic functions.

4. From the financial and economic point of view, the national cultural center
(club) is economic, profitable, self-sustaining, profitable enterprise.

5. As essentially new type of the pedagogical center, the national cultural center
is characterized by pronounced innovative elements, constructive and initiative, aimed
at further development of the international cultural relations in the region.

Concepts, offers teams, weren't uniform in the creative novelty. In one cases
authors didn't go beyond long ago developed, well-known forms and methods of
activities. In other cases, the creative ideas led to high-quality enhancement of practice,
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gave the grounds to speak about availability of innovative elements in the concept of the
project.

To develop specially and economically reasonable concept of the project of the
pedagogical center or a complex, the author-student, the listener need to own the whole
block of data on that,

1) as he understands nature of ethnocultural development of the specific region;

2) as he estimates amounts, availability, a variety and cost of the services
provided to the population within the daily and Sunday pedagogical occupations;

3) as he represents the problems of the organization of leisure of the population
of the region existing now what ways and methods of their decision considers optimum
in what he sees social consequences of the applied measures [4].

In this respect we can emphasize rather complete information from results of
expert poll.

Actually the specialist’s experts of the welfare sphere who are directly making
the decisions on its development or which aren't accepting those usually are among the
persons interviewed as experts.

Working off of the project concept gives the chance to the student or the listener
to start accomplishment of the project. For this purpose, he gets the developed advice at
the teacher (according to the schedule of individual classes in a rate). Together with the
teacher the initial version of project development is planned. In subsequent the teacher
exercises intermediate control of the course of independent work of the student, listener.

Extremely important means and ethnocultural designing innovative activities of
each designer are result. The innovative elements directed to changes of an
ethnocultural situation, search and crystallization of constructive initiatives in cultural
life, development and deployment of innovations to the sphere of culture and leisure can
be practically used at all design stages.

Ample opportunities for familiarizing of trainees with innovative activities,
forming at them of taste and desire to search of nonconventional decisions, we can find
in the game technologies connected with carrying out evidence-based project appraisal
and the choice of probable mechanisms of its implementation.

Game on reviewing (examination) of projects of the national cultural center and
project offers on the organization of its work was one of such project games [5].

Technologically a game didn't represent big difficulties. Devoted to search and
examination of project concepts of family club, it typologically came down to forming, by
means of brainstorming, "bank™ of project suggestions for improvement of conditions of
family leisure of inhabitants, to assistance to a family in the individual choice, designing and
assessment of alternative forms of self-organization of leisure. Assessment of an optimal
variant of favorable conditions for the organization of rational leisure of the polytypic families
living in the residential district was an ultimate goal of a game.

In the opening speech the leader acquainted participants with the purpose and
conditions of a game, a technique of its carrying out, additional sources. In group two
teams on 5 — 6 people who alternately acted as team — the generator of project offers,
the collective author of the project of the national cultural center, as team expert which
estimated and "bought™ the offered project were allocated.
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This and the subsequent options of project games are expected the students and
listeners who already have a sufficient socially important working experience. As a rule,
it is groups of students’ correspondence students or experts’ specialists, a taking
professional development course or retraining. In the course of the game they actively
prove as the "donors" capable to bring a flow of original, non-standard project offers in
programs of the solution of a specific problem. Besides, each of them not bad can cope
with a role of future manager on "promotion” of offers of project development.

Creating team generator of the project and the command expert the teacher
(leader) sees the purpose in problematic to orient participants, to impart them skills of
diagnostics of a local problem situation and, depending on it, to determine specific
activities. For this purpose, the leader, accurately designates an essence of a problem
situation, reminding the main questions to contents of the project on which the team
generator should formulate and state non-standard project offers and recommendations:

1. How by means of the national cultural center it is possible to overcome the
most characteristic obstacles complicating the full-fledged organization of international
cultural and pedagogical training of residents.

2. What role in the national cultural center will be able to be executed:

- cultural institutions, education;

- staff of the entities, associations, firms;

- club, recreation center, house of children'’s creativity, park, museum, library, etc.;

- municipal authorities;

- social teachers, teachers’ organizers, social workers, etc.;

- the next microenvironment (friends, relatives, neighbors, etc.) [6].

The leader specified regulations of time for a team generator performance with a
statement of the project no more than 10 minutes, for her answers to questions team of
the opponent (she is an expert, it is "buyer”) and audiences which include all other
teams which aren't participating in this tour no more than 10 minutes. The jury
estimated performances of teams on five-ball system.

More wide range of tasks was taken out in the course of carrying out the
complicated option of a project game. The number of role groups, specific activities
which depended on content of a local problem situation increased. For examination and
development of offers on implementation ethnocultural projects, various on subject and
content, from the bank of project developments which is available at department were
recommended. The variety of role situations demanded scenario development of
separate episodes of a game, determination of a perspective of general and group
occupations [7].

The first stage of a game — a stage of business, professional examination. At this
stage all participants of business game were divided into four teams of experts. Each of
teams of experts-reviewers included group of "specialists™ from among students, each of
which estimated the project from the point of view of the specialty. The group was
constituted: the leading expert on contents of the project, the social worker, the social
teacher, the sociologist, the lawyer of a welfare profile, the director of leisure programs,
the teacher on one of genres of amateur creativity.

In parallel option of project appraisal, the group of specialists’ experts were
created by other principle — representations from various welfare institutes: school (it
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the deputy director for educational work represented), television, theater, a sports
complex, parents' council (committee), technical training college, the entity, municipal
body, etc.

Each of teams was handed one of four individual welfare projects uniform in a
profile and content (for example, projects of the national cultural centers and clubs;
drafts of the entertainment game program or folklore holiday; the projects connected
with restoration of historical and cultural monuments, creation of towns and rest areas,
etc.). Assessment from the professional point of view of an essence of the specific ideas
stated in the project, recommendations and offers entered a task of team.

For objective project evaluation experts used the system of criteria
recommended by teachers. The list consisted of the following criteria: relevance of the
project for a modern socio-cultural situation; its realness and prospects from the point of
view of the present market relations; economic profitability of the project; its social and
pedagogical efficiency and compliance to present tasks of ensuring welfare
rehabilitation, social protection of the population; originality of the ideas of the author,
his thinking, specific proposals; the degree of an initiative, amateur performance and
enterprise of the population provided by the project. Experts were also offered to
determine, interactions, what of named below chains (axes), are most preferable to this
project: a) organizers (children, children parents, youth, pensioners, etc.); b) participants
(children, children parents, parents, youth, pensioners, etc.); ¢) sponsors (government,
public, private entrepreneurial, cooperative and other institutions) [8].

The most difficult for participants of a game the element of examination is
assessment of social consequences of the project or separate project offers. Really, not
only to the student, but also the experienced specialist often not in power "to count”
probable social return of this or that innovative solution in the sphere of culture and
leisure. And case here at all not in lack of universal criterion of social efficiency of
projects, and that the cultural environment, processes and the phenomena, characteristic
of it, differ in multidimensionality as relations are diverse, behavior, orientations of
people in this environment. Let's take, as an example, such variable as mobility of
interests of people. Always there is a probability that the welfare sample created by us
in the project can appear behind or away from momentary preferences and expectations
of children’s, teenage or adult audience.

The abundance of the parameters which aren't considered, and at times not
giving in to accounting is characteristic of the modern ethnocultural sphere. As well
extremely difficult happens to monitor influence of a project innovation on cultural life
of the population of the region, the environment of this influence is so big. The second,
third, fourth levels are behind direct levels of accustoming to environment

Therefore, owing to not readiness of the techniques and procedures allowing to
correct these influences we considered considerably conditional assessment social and
psychological and efficiency of those projects which appeared in process of business game.

In the conclusion prepared by each team on the project gave or a sign + "plus”
that meant that the idea is recommended to implementation or a sign - "minus"” that
meant that the project needs completion, refining and is subject to return to the author. It
is recommended, with participants of business game it was possible to review the
evaluation criteria offered above, to enter new, modified, etc. [9].
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Finishing project appraisal, the teacher has an opportunity of transition to the
following, more difficult part of the game directed to development of the mechanism of
implementation of welfare projects.

The second stage — the stage "implementations™ of the project which received
the sign "plus”. The packet with the project recommended for implementation from
group No. 1 arrived to group No. 2, in turn the group No. 2 gave the packet to group
No. 1; similarly exchanged packets of group No. 3 and No. 4. At this stage each of
groups acted as market "intermediary”. "Intermediary” looked for and found most
probable "customer”, "sponsor” from among specific firms, banks, the modern entities
or public organizations which could undertake financing and implementation of this
project up to the end.

The third stage began with the fact that group of "intermediaries” turned into
groups of "managers”. They, being guided by the found "sponsors”, developed all
process of consecutive finishing the welfare project from a zero cycle to a resulting
effect. At this stage of business game, we could find out what of the groups acting as
"managers” managed to show a maximum of enterprise, flexibility, calculation, abilities
to build the relations with possible partners on a mutually advantageous economic basis.

The final stage — a stage of completion and the final diagnosis of the project. At
this stage each of role groups became the transformations group. Exchanging packets
with the projects which received the sign "minus”, groups aimed "to lose" by own
efforts as if this project, to find the most acceptable option of its possible completion. In
other words, each group actively worked on transferring project evaluation from
"minus” to "plus", that is to make the project acceptable for implementation. After that
the project returned to that group where passed the business, professional examination,
for receipt of a feedback on implementation [10].

As for those projects which at this stage of the transformations group didn't
manage to be brought to implementation level, they were exposed additional as to the
called procedure of "welfare therapy". The group shall consider, discuss in detail and in
details and then report on participants of business game positive sources of this project,
offer at least the short constructive action program for its possible embodiment in the
future.

The projects which didn't find the embodiment in practice arrived in "internal
bank" where search of the interested organizations — customers for their implementation
continued, and maybe for creation of new organizational structures if the existing
structures aren't able to provide project implementation.

The final stage of project activities of students in educational process — the
public presentation and protection of projects. The essence and a sense of the public
presentation and protection of projects in the conditions of the market relations and
commercialization of the sphere of culture and leisure consist not only in registration
and assessment of a resulting effect of independent work of students (students and
listeners), but also in attraction of a wide range of the interested partners and potential
sponsors of project initiatives — on behalf of representatives of commercial structures,
modern and small enterprises, cooperatives, the training, pedagogical centers, charity
foundations, etc. In other words, potential "buyer" can consider the public presentation
as a peculiar offer of project products as a peculiar public auction of projects with the
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subsequent registration of the official legal relations between authors of projects and
representatives of commercial structures [11].

The presentation and protection of the welfare project represent as an important
element of check and assessment of knowledge, the skills acquired by students in the
course of independent work on a rate "welfare activities”. The public presentation and
protection of projects gave the chance to generalize experience of the colleagues at the
rate, to see strengths which can be adopted in projects to note shortcomings. During the
project presentation protection, the author made the laconic report (to 10 minutes) in
which he proved relevance of a subject, opened an essence of a problem and the social
order connected with it, the characteristic of social and economic, psychological, moral
effect. The author prepared also for answers to questions of the colleagues — experts and
the invited guests in a project subject.

One of didactic tasks which is usually pursued during protection of individual
student’s projects is expansion of a discussion. We consider a discussion as an effective
remedy of discussion of the project, project concept, the issue touched in the project —
on the basis of collective search of the most correct, optimal solution. The discussion
can sometimes turn into a basic dispute where participants argue various, mutually
exclusive points of view.

The major methodical condition for expansion of a discussion on the project —
allocations in the due author of the concept of urgent, socially sensitive, nodal issue.
The second condition — presence at participants of a discussion of an extensive
inventory of knowledge, the actual information on a project subject. Only in the
presence of these conditions discussion of the project or its concept turns into
constructive dialogue, free exchange of opinions where everyone can criticize any
provision with which he doesn't agree. It is necessary to take care of the accurate and
evidential argumentation as the main thing in a discussion — the facts, logic, ability to
prove.

If during the presentation and protection it became clear that the subject of the
project has something in common and it is even practically duplicated by other projects,
to the author recommended not to be confused, and to try obligatory to allocate general
in the solution of the decided problem and at the same time to emphasize the distinctive
features of the project caused by specifics of the region, structure of the population,
nature of proposed measures, etc. [12].

Then each of specialists’ experts estimating the project according to the list of
questions developed on its "specialty".

The public presentation and protection of projects in the form of the game
situation stated above were under construction on forming of ability of trainees to
analyze each project, and then to synthesize the obtained data. During discussion
students learned to keep an open mind, to pay attention not to the separate facts and
details getting to the center of attention of the specialist reviewer, and to all parties of
the introduced draft in a complex. As one of features of the public presentation and
protection of the project — availability of the game moment, elements of a healthy
competition, the teacher saw the task in creating and supporting an emotional spirit of
all participants of the presentation — protection.
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The teacher and public jury summed up the general result, noted positive sides
and shortcomings of the executed projects, brought overall assessment on each project,
drew practical conclusions. The best performances of reviewers and an activity rate of
audience (educational group) were at the same time celebrated.

Conclusion

In the conclusion we will make a reservation that it is necessary to apply for the
comprehensive analysis of a technique of designing in educational process. In recent
years” model of project training enough firmly affirmed as system of preparation and
retraining of specialists in different fields.

From the academic perspective, using model of project training approach is
aimed at developing competence by students and teachers, which implies a mastery of
the methodology and terminology appropriate for pedagogical knowledge and the
system of interconnections inherent in this field.

In general, active model of project training approach in modern professional
practice allow effectively solving problems of professional activity in accordance with
set standards.

Research principle in educational process is able to involve students directly in
the learning process in comparison with traditional teaching. This principle requires the
student to provide a free and creative approach to solving problems. The main methods
of research training are problem-based learning and discussion.

The purpose of these methods: creative thinking development, expanding
scientific horizons; collective research work skills’ formation and development; skills’
formation to apply theoretical knowledge and modern methods of scientific research in
professional activity.

Thus, the introduction of the research principle and its integration with the real
educational process will contribute to the formation of such personality traits as
creativity, mobility, ability to work in groups. This contributes to a high-quality
specialists” formation.

The research of this study students gain relevant skills and models of
independent work, research work, they interact with each other having a desire to gain
knowledge independently. Teaching of thinking occurs in the interaction between the
teacher and the students in solving "real” problems, which imply the need of the
teacher’s questions and student responses. One should emphasize specific features of
the teacher’s role in such training. Availability of pedagogical technologies in higher
education greatly simplify the learning process. However, in practice, few teachers are
familiar with this concept including its theoretical and practical aspects. Based on the
analysis of various research sources, the author of this article defined the model of
project training, specified its methods, and outlined the most relevant way of its
application, and specific features.
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Kynamaramoerosa CBetsiana
AKTHUBHAS MOJEJIb ITPOEKTHOI'O OBYUEHUSA

AHHoTanms. [IpakTHueckas MoJjib3a pe3yibTaTOB M LEHHOCTh TEOPETUYECKOTO
0o030pa, MpeIOKEHHOr0 B JIAHHOM CTaTbe, 3aKIoYaeTcss B TOM, YTO B XOJe
UCCIIEIOBAaHUS ObUIM MPOAHATU3UPOBAHBl COBPEMEHHBIE IEJaroruyeckKue MOJIXOAbI K
BHEIPEHHUIO 00Pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHHA C IIENbIO ONPEACTICHUS Ue OTHOCUTEIILHO
METOJIOB BHEJIPEHHUs W aHanu3a 3(P(EeKTUBHOCTH HCIOIB30BaHMUA. B Xoje OmbITHO-
HKCIIEPUMEHTAIBHOM paboThl B CTYICHYECKUX Tpylmax ObUla anmpoOHpoBaHa MOJEINb
MPOEKTHO-UTPOBOTO  TPEHMHra 10  3aKpPEIUICHUIO  MPAKTUYECKUX  HaBBIKOB
ATHOKYJBTYPHOTO TNpOEKTUpoBaHMs. JlaHHas Monenb BKJIOYana B cels cleayromue
BU/IbI IPOCKTHOH IEATETHLHOCTH: MTOMCKOBYIO U MIPOTHO3HYIO 1€ATEIbHOCTD, Pa3paboTKy
pabouero mpoexkTa U KOHICTUHU MPOEKTa, IPOBEIECHHE JETOBOM UIPHI MO IKCIEPTU3E
MIPOEKTOB, 3aIIUTY U IMyOJUYHYIO MPE3CHTALUIO TPOESKTHHIX padoT.

KioueBble cjioBa: MOJENb, AEATENBHOCTb; TPEHUHT; METOJUKA, pa3paldoTKa;
BHEJpEHHE; yueOHas Tpylma; Co3JaHWe, 3HAHUS, YMEHUs, KPUTEPUH, ITall;
IIpPE3CeHTAIHS.

Kyn1maramberoBa CBetsiana
KOBAJIBIK OKbITYIbIH BEJICEHAI MOAEJII

Angarna. HorwkenepaiH MNpakTUKAJIBIK MMaigackl JKOHE OCHI  Makajiaaa
YCBIHBUIFaH TEOPHUSUIBIK IIOJTYJIBIH KYHJIBUIBIFBI 3€pPTTEY OapbICHIHAA E€HI13Y o/licTepiHe
KATBICTBI UJSSUTapAbl aHBIKTAY JKOHE MalJalaHy TUIMIUTITIH Taliay MakcaThIHAa OuTiM
Oepy  TEXHOJOTHSUIApBIH  EHI3yHiH  3aMaHayd  MEAAaroTMKalbIK  TocuUiAepi
TannaHFaHabIFbIHAA.  CTYISHTTIK TONTApaFbl TOKIPUOETIK-IKCTIEPUMEHTTIK JKYMBIC
OapbICHIHAA ATHOMOJIECHH KOOajayAblH MPAKTUKAJIBIK IaFAbUIapblH OeKiTy OOoWbIHIIA
XKO0OaNbIK-OMBIH TPEHUHTIHIH MOJENi ChIHANABL. byl Mojens 00aiblK KbhI3METTIH
KeJeci TypiepiH KaMThIIbl: 137y koHe Ooipkay KbI3METI, )KYMbIC k00achl MeH jx00a
TYKBIPBIMIAMAcChIH d3ipJiey, jko0ajapabl capantay OOHBIHIIA ICKEpIiK OWBIH OTKI3Y,
KOOAJTBIK KYMBICTAp bl KOPFay KoHE KOMIILTIK aJbIH/1a TAaHbICTHIPY.

Kiar ce3ngep: Mojiens, KbI3MET; TPEHUHT; 9MIICTEME; J3iIpiey; €HTi3y; OKY TOOBI,
Kypy; OUTiM; OUTIK; KpUTEepHUilIep; Ke3eH; Mpe3eHTaIHS.
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THE ROLE OF MOTIVATION IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING
AND WAYS OF INCREASING IT THROUGH FLIPPED CLASSROOM
ACTIVITIES

Annotation. This article deals with the theoretical foundations of the role of
giving motivation to students in teaching English to 8" grade students. The motivation
is growing in popularity in foreign language education. As such, instructors are
experiencing various growing pains in functionalizing this model, from justifying the
approach to managing time inside and outside of class to assessing impact on learning.
This article focuses on some key theories that support the flipped model and motivation
and translates those key theories into practice across core aspects of giving motivation:
pre-class preparation, in-class activities, after-class activities and assessment of student
learning. The authors try to analyze the impact of motivation classroom model on
academic achievement and explore its potential benefits in enhancing student learning
outcomes. The study is grounded in the theoretical framework of constructivism and
active learning.

Keywords: motivation; flipped classroom; pre-class preparation; in-class activity;
students; engagement; critical thinking; constructivism; collaborative activity.

Introduction

The motivation model is based on the idea that traditional teaching is inverted in
the sense that what is normally done in class is flipped or switched with that which is
normally done by the students out of class. Thus, instead of students listening to a
lecture in class and then going home to work on a set of assigned problems, they read
course literature and assimilate lecture material through video at home and engage in
teacher-guided problem-solving, analysis and discussions in class. Proponents of flipped
classroom list numerous advantages of inverting teaching and learning in higher
education according to the flipped classroom model: it allows students to learn in their
own pace, it encourages students to actively engage with lecture material, it frees up
actual class time for more effective, creative and active learning activities, teachers
receive expanded opportunities to interact with and to assess students’ learning, and
students take control and responsibility for their learning[1].

Materials and types of research

In pedagogical theory and practice, extensive experience has been accumulated in
researching the motivation problem of an individual approach to students. There are
well-known studies in the field of preventing the students’ failure (P.P. Blonsky, J.C.
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Slavina, A.P. Budarny); increasing cognitive activity and independence of students
(E.S. Rabunsky, LE. Unt)[2]; organization of frontal, group and individual work
(V.l1.Zagvyazinsky, T.M. Nikolaeva, I.M. Cheredov)[3]. Various aspects of the
individual approach are highlighted in the works of domestic and foreign teachers and
psychologists (M.K. Akimov, V.T. Kozlova, A.A. Kirsanov, I.M. Osmolovskaya, I.E.
Unt, N.M. Shakhmaev, I.S. Yakimanskaya[4]).

Among foreign scientists, the most significant contribution to the study of the
motivation was made by American scientists N. Babing and M. Berge, D.V. Johnson
and R.T. Johnson, V. Shreider, L.E. Tyler[5], as well as representatives of the German
school N. Klein, W. Wagner and others. In their works, they analyze the prerequisites
for individualization in school education (Babing and M. Berge, W. Wagner), consider
the application of an individual approach to gifted children (D.V. Johnson and R.T.
Johnson), reveal its dependence on the emotional needs and changing cognitive interests
of students (V. Shreider)[6], study the features of the differentiation process based on
the unity of education and upbringing.

In general, the analysis of psychological and pedagogical research allows us to
identify the following trends in the implementation of an individual approach to
students in the practice of modern schools:

a rising motivation is more often used to help underachieving students and
equalize their academic performance to the level of the main part of students;

a motivation is mainly considered as taking into account the individual
characteristics of students and "adapting" to them training and upbringing;

an increased learning outcome implemented most often in the form of
episodic influences on students;

focusing on students in most cases is based on the primary experience and
intuition of teachers. But this is clearly not enough, because the teacher often sees a
strong, average or weak student in terms of learning, not realizing the individual way of
thinking, the way of perception, character traits and other characteristics of students.

If the same teacher teaches fifty students, why are all students not able to score
well? Why are all students not able to speak up in class? The only answer is the
different learning abilities of each student. Some students quickly grasp some students
take time. Some students are confident, some are not. Individualized teaching is the
solution to all of these. If your student is a quick grasper you can encourage them to set
higher goals. If your student lacks interest in the study, you can adopt other methods to
make the subject interesting to them. Each student has the ability to succeed, provided
the teacher knows the learning ability of the student. Individualized teaching helps to
understand the student and their learning ability[7].

High-quality interaction between student and tutor. This is one of the best
benefits of individualized teaching. Interaction is very important to know the student.
You can ask study-oriented questions to students, the teacher can check the progress of
the tasks, and you can track their results in individualized teaching.

Research questions

In individualized teaching as per their report, a teacher can tweak their teaching
strategy. If your student was a slow learner but now has picked up the pace you can
encourage them to achieve more. If your student is not getting good results you can
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figure out the problem. This quality interaction makes the learning highly personalized
and customized. In one-on-one teaching, the teacher can play the role of an
accountability partner. This will encourage students to finish their homework and enjoy
learning. Students can ask questions to the teacher conveniently and take advice. The
teacher actively responds to their question and help them figure out the solution.

Teachers build confidence in students. Students feel important and hence are
easily able to speak up about their problems in one-on-one learning. Confidence is a
supremely important life skill. In individualized teaching, students not only learn about
their course matters but also get to learn life skills. Students feel heard and hence are
able to ask questions that might be bothering them while studying.

The teacher can initiate any conversation that will make students interested and
push them to speak up. Some students are not able to ask questions in the group. This
might be due to anxiety or fear of failure [8]. Flipped classroom makes learning stress-
free and tailored. The environment encourages students to make mistakes and overcome
their fears. The teacher reinforces their skills.

Accelerate the possibility of students’ success. Individualized teaching
minimizes the chances of students being distracted, skipping the course, and falling
behind. Students cannot copy from their peers just for the sake of completing work.
Individual attention help teacher figures out the shortcoming of student and works on
them collectively.

The dedication of the teacher to the student is the maximum in individualized
teaching. This makes the learning process interesting.

Teachers prefer to find educational material on the Internet in electronic form, as
it allows (table 1):
Table 1. Opportunities and the possibilities of flipped classroom for creating a
modern lesson
flipped | The possibilities of flipped classroom for
creating a modern lesson

Opportunities  of
classroom for teachers

1 improving  their  knowledge | A teacher can replenish his or her

through motivaion strategy;

methodological base

2 finding educational material on
the Internet for the preparation
and conducting lessons;

study the experience of other teachers and
use their recommendations and
developments in own lessons;

3 getting information about the
latest pedagogical findings

print their personal lesson plans, articles,
and innovative ideas on Internet sites
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4 sending their methodological | allows teachers to make lessons more
developments; interesting and dynamic, includes in the

process of perception not only vision, but
also hearing, emotions, imagination ,

5 teaching children and work both | facilitates the process of memorizing the
in the classroom and outside the | material being studied by students
classroom individually and in
groups, in pairs

[a table is created by authors]

According to the Center for the Sociology of Education of the Kazakhstan,
Kazakhstani teachers strive to use the capabilities of modern motivation tools: many
teachers create their own data banks on their subject (47%), according to teaching
methods (39%), offer homework that requires the use of computers (65%), and keep
pedagogical diaries on the Internet (23%).

The practice of working at school has shown that the use of motivation tools n the
organization of the biology teaching process allows solving a number of tasks of
different orientation: increasing visibility, improving the effectiveness of the learning
process, developing creative abilities, stimulating learning motivation, developing
cognitive interest, self-education and individualization of learning, identifying gaps in
students' knowledge [6].

Interactive illustrations are used to increase visibility — 3D models of
biomolecules, living organisms, interactive animated biological processes. The
computer modeling method is an excellent way to visually study a range of topics from
molecular biology to evolution and can be a safe and effective form of introducing
students to laboratory work.

To solve these problems, we can use:

1. Scientifically reliable 3D models and animations from Visual Science, which
are engaged in visualization, education and communication in the field of science,
pharmaceuticals, medicine and other high-tech fields requiring scientific expertise.

2. The program of the Massachusetts Institute of Technology (MIT)

Software Tools for Academics and Researchers (STAR), aimed at bridging the
gap between scientific research and the classroom, because understanding and applying
various research methods can be complicated due to lack of time and the need for
advanced equipment. STAR contains components and modules of educational programs
that facilitate the use of their educational resources in various educational institutions.

3. VirtualLab and PhET virtual laboratories, representing educational interactive
laboratory work that allows students to conduct virtual experiments in natural science
disciplines.
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Research results
One of the survey questions is aimed at determining the value of multimedia
teaching tools in the process of teaching biology. University teachers showed the values
of using motivation tools (figure 1):
. development of educational motivation and interest in the subject-42%;
formation and development of knowledge in English -25%;
development of universal educational activities-20%;
helps teachers to see students in an unconventional form of education-8%.
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Figure 1: Teachers’ answers towards the value of motivation tools in the process of
teaching English

All these resources allow us to diversify the learning process, make it more visual.
In addition, the use of such motivation tools help students to get much more
opportunities for independent study of the material, organizing research activities in the
form of laboratory work in combination with a computer at home and a real experiment
at school, planning and analyzing those experiments that are not feasible in real life in
school laboratories, but are possible in virtual reality. In addition, do not forget about
the expediency of using motivation for the development of students' personality and
their preparation for independent production activities in the conditions of modern
information society.

At the same time, the observations and experience of teachers show that students,
having a certain vocabulary and the ability to use grammar knowledge in practice,
overcoming the language barrier, do not always understand each other. The
interlocutors use phrases, necessary replicas to exchange information, but mutual
understanding is not achieved as a result.
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It should be noted that the reasons may be diverse, but first of all it is a low level
of socio—cultural competence. Accordingly, special attention should be paid to the
formation of the ability to participate in intercultural communication through the use of
socio—cultural knowledge, and this is the study and study of peoples living in native-
speaking countries, so it is on the territory of their native land, their traditions, famous
and illustrious people, etc. It should be noted that not just the transfer of knowledge, but
research activity in this area contributes to the emergence of interest in learning a
foreign language, and also contributes to the formation of socio-cultural competence.

Conclusion

There are many methodologists who have studied this phenomenon. Having
studied different opinions and analyzed the points of view of some methodologists, we
note that flipped classroom is interpreted in different ways. Some methodologists
assume that this is the ability of people to live in one society without disagreements;
others believe that this is the ability to take part in a foreign culture; others think that
these are rules and examples of behavior based on the concepts of diversity of thinking
and recognition of cultural processes.
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Cultural Diversity, 13(2), 2021.

Kucmerosa I'.H., Amupxanosa M.H.

HIET TIJIIH OKBITY IAFbI MOTUBALUSHBIH POJII 7)KOHE OHBbI

TOHKEPIJII'EH CBIHBIII 9ICI APKBIJIBI APTTBIPY KOJI/IAPBI
AnHoTauusa. byn wmakamana 8-ChIHBIN OKYIIBUTAPBIHBIH —AaFBUIINIBIH  TUTIH
OKBITYAAFbl OKYLIBIIAPbIH MOTUBALIUS POIIIHIH TEOPHSUIBIK HETi37epi KapacThIPbLIaIbl.
MoTuBanus meT TULAEPiH OKBITYAa TaHbIMall 0oja Oactazsl. Ochliaiiina, OKBITYIIBLIIAP
Oy MoJenbAl TOXKipuOere eHri3ye apTypii KUbIHIBIKTapFa Tam 00JIajbl - CHIHBIITAFBI
KOHE OJaH ThIC YaKbITTaFbl YaKbITThl OacKapy TOCUIIH Heri3ieyaeH Oacram oKy
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npoliecine ocepiH Oaranayra AeWiH. Byn Makana TOHKEpUIreH CBHIHBIN OMICIH >KOHE
MOTHUBALMSIHBI KOJIIAWTBIH KeHOIp Herisri Teopusuiapibl KapacTbIpaJbl YKOHE OChI HErisri
TeOpHsUIApAbl MOTHBAIIMSIHBIH HET13r1 acleKTilepinae Tokipuoere eHrizesi: cabakka JeiHTi
JAUBIHIIBIK, CBHIHBIT aIIbl KYMBICTAp, CBHIHBIITAH THIC MKYMBICTAp KOHE OKYLIBLIAPIBIH
yarepiMiH Oaranay. ABTOpIAp CHIHBINTAFBl MOTUBALMSUIBIK OKBITY MOJIETIHIH aKaJIeMHUSIIBIK
KETICTIKTEpre 9CepiH TANAYyFa *KoHE OKYIIBUIAP/IBIH OKY HOTIKEJIEPIH JKaKCapTy YIIIH OHbIH
QJIeyeTTi apTHIKIIBUIBIKTAPBIH 3€PTTEYre ThIPbICAIbl. 3epTTey KOHCTPYKTUBU3M MEH OerceH i
OKBITY/IBIH TEOPUSIIBIK HET13ePiHE HeT13/IeNTeH.

Kinr ce3nep: MoTuBaIyisi; TOHKEPUITEH CHIHBIIT; CHIHBIN ATIBIHAAFGI JAUBIHIIBIK; 1ITKI
OKY KbI3METI; OKYIIbLTApABbIH KaThICYbl; CHIHH OiJIay; KOHCTPYKTHBHU3M; OIpJIECKEH KbI3MET.

Kucmerosa I'.H., Amupxanosa M.H.

POJIb MOTUBAIIUU B OBYYEHUU UHOCTPAHHOMY SA3BIKY U
CIIOCOBBI EE IIOBBIINEHUA C IOMOIIBbIO METOJJA
IHEPEBEPHYTOI'O KJIACCA

AHHOTanMA. B 1aHHOMN cTaThe pacCMaTpUBaIOTCA TEOPETUUECKNUE OCHOBBI POJIU
MOTHBALIMM YYaIIUXCSl B OOYYEHUH AaHIJIMUCKOMY SI3BIKY y4alquxcs 8-X KIIACCOB.
MoTtuBaiysi CTaHOBUTCS Bce OoJiee MOMyNMsipHON B 0Oyue€HHMHM MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.
Takum oOpa3oMm, mHpenojaBaTeNd CTAJIKHUBAIOTCS C PA3IUYHBIMHU TPYIHOCTSMH TpPHU
BHEJPEHUH 3TOW MOJIENIM B TMPAKTHKY - OT OOOCHOBaHHS TOAXOJA K YIPaBJICHUIO
BPEMEHEM B KJIacCe M 3a €ro IpeJeslaMH /10 OLICHKU BIUSHUS Ha MPOLEcC 00ydeHHsI.
OTa craThd MOCBAIICHA HCKOTOPBIM KIIHOUCBBIM TCOPUSAM, KOTOPBIC MNOAACPKUBANOT
NEPCBCPHYTYHO MOACIL W MOTHUBAIIMIO, W BOIIOIIACT 3TU KIIKOUCBBIC TCOPHU Ha
MMPAKTUKEC B OCHOBHLIX ACIICKTaX MOTHUBAIIUU. HpeI[K.HaCCHOI\/'I IOOATOTOBKE, 3aHATHUAX B
KJIaCCC, BHCKJIACCHBLIX MCPOIPHUATHUAX H OLCHKE YCIICBACMOCTU Yy4YalIUXCA. ABTOpBI
MBITAOTCS NPOAHAIIN3UPOBATH BJIUAHNC MOTI/IBaLII/IOHHOI‘/JI MOOCIN OGY‘-IGHI/ISI B KJIaCC€ Ha
AKaICMUYCCKUEC MOOCTUIKCHUA MW HU3YUUTH €€ TOTCHUHUAJIBHBIC MNPCUMYIICCTBA IJid
yIy4IIeHUs] pe3yabTaroB oOyueHHMs ywamuxcs. lccinemoBanwe OCHOBaHO —Ha
TCOPCTUYCCKUX OCHOBAX KOHCTPYKTUBU3MA U AKTUBHOT'O 06yquH;1.

KiroueBble ciaoBa: MoTuBalus; [EPEBEPHYTBIM Kjacc; IpeIKIaccHast
IMOATOTOBKA, BHyTpque6Ha;1 JOCATCIIbHOCTDh, BOBJICUCHHOCTH Y‘-IaH_[I/IXCH; KPUTHYCCKOC
MBIIJICHUE, KOHCTpYKTI/IBI/BM; COBMCCTHaA ACATCIBHOCTB.
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UCCJEJOBAHUE IICUXO9MOIIUOHAJIBHOT'O CTATYCA JIETEH 5-7
JIET C HAPYWIEHUSAMMU 3PEHUS (AMBJIUOIIUSA U KOCOI'JIA3HUE)

AHHoTanmsA. [lcMXx0odMOIMOHANBHBIA cTaTyc pebeHKa — HHTErpalbHbIHI
II0Ka3aTelb €r0 ICUXOJIOTMUECKOTO 3/I0POBBS, aJA€KBAaTHBIX SMOILMOHAIBHBIX PEaKIIHii,
coumanuzanuu. Kak u3BecTHo, Takasg (opma HapymieHHs 3peHusi, Kak KOCorjasue u
amMOnuonusi crnocoOHa BBI3BIBATH SMOLMOHAIBHYIO HECTaOMIBHOCTH, TPEBOXKHOCTD,
npobseMbl COIMATIBHOM Ae3amanTanuu. JIMarHocTUKa MCUX03MOIIMOHAIBHOTO CTaTyca
peOeHKa C HapyIICHUSIMU 3pEHHUS MO3BOJSET ONPEACIUTh 3aJaud, COJACpKaHUE U
HANpPaBJICHHOCTh WHIUBHUYaTbHO-IMYHOCTHOW IIOMOIIM PEOCHKY B IPEOJOJICHUH
CYIIECTBYIOMIUX MPOOIEM.

Ilenb nccnenoBaHus — aHAJINM3 U OLIEHKA IICUXOAMOLIMOHAIBHOTO CTaTyca AeTen
5-7 ner ¢ HapymeHusAMY 3peHust (aMOIHONHSI U KOCOTTIa31e).

Mertoap! uccnenoBanus. TeopeTuueckue: aHaiu3, 0000IEeHIE, CHCTeMaTH3allus,
SMIIUPUYECKUE. TECTHPOBAHME, CAaMOOIICHKa, HaOmoaeHue, Oecena,  METOJBI
KOJMYECTBEHHOW M Ka4eCTBEHHOUW 00pabOTKU JaHHBIX. B McclieqoBaHmy, MPOBEICHHOM
B YCJIOBHUSIX JIOIIKOJBHBIX Y4peXAeHUHN I. benropona, mpuHsSIM ydacTue /5 AcTell B
BO3pacTte 5-7 JieT ¢ HapylnIeHUsIMH 3peHus (aMOJIHOTIHS 1 KOCOTIa3ue).

Y ngereit ¢ amOnuomued M KocoriasueM, Ne(eKTbl 3peHHs NPHBOIAT K
MOSIBJICHUIO COLIMAIIBHO 00yCJIOBJICHHBIX HapyILIECHUH, CHI)KEHMIO
MICHUXOAMOIIMOHAILHOIO cTaryca. B uWccieqoBaHWM BBISBICHO, 4TO Ooyiee dem y 1/3
JeTell C HapylIeHUSIMH 3PEHUS HUMEIOT MECTO MpoOJeMbl B3aUMOACHUCTBUS CO
CBEPCTHHUKAMM, HEJJOCTATKU L[EJI0CTHOCTU OCMBICIIEHUS YMOLIMOHAJIBHBIX NIEPEKNBAHNM,
HE aJIeKBaTHBIE CYIIECTBYIOUIEM CHUTyallUH CTEPEOTHIbI IOBEIEHHS, 3HAYUTEIBHO
CHI)KEH YPOBEHB IICUXO3MOIIMOHAJIBHOIO CTaTyca.

bbulo  ycTaHOBJE€HO, UYTO  BBISBJICHHBIE  IpoOMeMbl W AeUIUTHI
NICUXO3MOIIMOHAJIBHOTO ~ cTaTyca TpPeOYIOT HOBBIX MEAaroTHYEeCKUX IOJXOJ0B K
00ECIEYeHNI0  TICHMXOIMOLMOHAIBHOTO OJaronoiy4us, MO3UTHBHOW COLMAIM3ALNU
JOLIKOJIBHUKOB C HAPYILIEHUSIMU 3pEHUSI.

KiroueBble  cioBa: JOUIKONBHUKH,  aMONMONUs M KOCOIJIasue,
IICUXOAMOLIMOHAJIBHBIM  CTAaTyCc; YpPOBEHb TPEBOKHOCTH, CAMOOLICHKA, O3MIIATHUs;
COLIMOMETPUYECKUI CTaTyc peOEHKa.
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Bseoenue

B o0miecTBe, cOIMaNbHBIX U TYMaHUTAPHBIX HAayKax, MeJaroruuyeckoi MpakTHKe B
HACTOSIILICE BpEeMsS YCHIHMBAETCS MHTEPEC K pEUICHHIO MpoOjeM COIMAIbHOTO U
SMOIIMOHANIBHOTO PAa3BUTHS, PAcTyIero yenoBeka. OCOOEHHO 3TH MpoOIeMbl aKTyalbHbI
st pomkoapHoro nercrBa. Ilo muenuio H.I'. Bonmunosoit [1], H.E. Bepakcwr [3],
P.A. CyneiimenoBoii [10], E.W. ®ununoBuu [5] uMeHHO 3Ta BO3pacTHas CTYIICHb
CUMTAETCSI MEPHOJAOM  TOBBIIIEHHOTO PHCKAa  BO3HUKHOBEHHUS  AMOIMOHAIILHOTO
neonmaronomyuns. A.J[. Komenesa, O.A. IllarpaeBa paccMaTrpuBarOT 3MOLMOHATIBHYIO
CTaOMJILHOCTh (YCTOWYMBOCTB) JOLIKOJBHUKA KaK OJUH W3 0a30BBIX KOMIIOHCHTOB
[ICUXUYECKOTO  30pOBbsl M  CUMTAIOT €€ UHAMBHUIYaIbHOM  XapaKTEPUCTUKON
AMOIIMOHAIILHOU cepbl pedéHKa [8]. DMOoIMOHATBHO CTAOMIIbHBIN TOIIKOJILHUK CIIOCOOCH
COXPAHATh B CIOXKHBIX JUIsl HETO YCIOBHSX CHOKOWHOE, YPaBHOBEIIEHHOE COCTOSIHUE, OH
aJICKBaTHO HMOLIMOHAIIBHO pearupyeT Ha JECTPYKTUBHBIC BIHMSHUS BHEIIHUX U
BHYTPEHHUX YCIIOBH.

VY NOIIKOJIBHUKOB C HAPYLICHUSAMHU 3pEHUs], K UUCITY KOTOPBIX OTHOCSTCS U JIETH
c amOnuomnuei W KOCOIJIa3ueM, CHIKEHHE C(epbl UyBCTBEHHOTO IO3HAHHS MOXKET
NPUBECTH K TIOSBIICHUIO HEAJCKBATHBIX a((EKTHBHBIX pPEakiMii, a HEYyJOBJICTBOPEHUE
HOBBIX MOTPEOHOCTEH CMOCOOHO BBI3BIBATH AMOLMOHAIBHYIO HECTAOWIBHOCTH. 3aMETUM
Opyd 3TOM, 4YTO IO MHOTOYHCJIEHHBIM JaHHBIM OOIIasi pacnpOCTPaHEHHOCTb B MHUpE
aMOmorMu W Kocornasust cocraBiaster or 1,36% mo 2%. B uccnepoBanmsx T.B.
Cmocapekoit [9], FO. B. denopenko [12] oTMeuaercs, uto Takas ¢opma (HU3HYECKOTO
IM30HTOTE€HE3a, KaK KOCOrjia3ue W aMmOJMONus, COMPOBOXKIACTCS HAPYLUICHUSMU
HMOIIMOHAILHO-BOJIEBON c(hepbl pedeHKa, OT KOTOPOil HANpSMYIO 3aBUCAT (HOPMUPOBAHUE
JMYHOCTH U aJIeKBAaTHOCTbH MOBeeHHA. Kpome TOoro, SMOLMOHANIBHOE COCTOSIHUE SIBIISIETCS
MHJIMKATOPOM (PU3HMUYECKOTO U IICUXMYECKOT0 OJ1aromnoaydus pedeHKa.

Mgl cornacHel ¢ MHeHueM 10.B. ®@enopenko, koropas numier: «CoBpeMeHHast
collMaNbHasi CHUTyallus JaleKo HE BCerja CIOCOOCTBYET  YAOBJIETBOPEHHIO
NOTpeOHOCTEH  JIOIIKOJBPHUKOB € OTPAaHUMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH  3JI0POBbS,
0COOEHHO JieTell ¢ HapylleHHWeM 3pEHHs, B MO3UTHBHBIX HAMOLMOHAJbHBIX
NEPEeKUBAHUAX, CHOCOOCTBYIOIIMX OOOTALICHUIO HUX SPKUMU BICYATICHUSMH OT
OKpY)Kalmero Mupa. MHOrue SBICHHS U COOBITHS, BOJIHYIOIIME JAeTed JaHHOU
KaTeropuu, OCTAIOTCS He3aMEUYEHHBIMU CO CTOPOHBI MEJaroroB M poauTeneil. B cBsa3u ¢
TUM HEPEAKH CIIydaud Pa3IMYHOTO POAA OTKJIOHEHUH B SMOIMOHAIBHOM DPa3BUTHU
JeTel, TPOSIBICHUS arpeCCUBHOCTH, TPEBOXKHOCTH, STOLEHTPH3MA, HEXEJaHUs
COYYBCTBOBATh U COTICPEIKUBATH Ipyrum» [12 c. 3].

E.. O®Oumumosuy, H.M. boposunen otmeuaroT emi€ OIHY OCOOCHHOCTD,
BIMSIONIYI0O Ha SMOLMOHANBHYIO cepy xgereit ¢ amOnuormeld u kocoriasueMm. OHu
UCIIBITHIBAIOT B IETCKOM Cajly CEphE3HBIE TPYAHOCTH, CBA3aHHBIE C X MEUKO-TICHXOJIOTO-
NEeJArOTUYECKUM  COTPOBOXKCHUEM. JleueOHble MpoueAypsl €  HCHOJIb30BAHUEM
CIICIMAIBHOTO 000PYJOBaHuUs, 00s3aTeNIbHbIE KOPPEKIHMOHHBIC YIPAXXHEHHS, KOTOpPbIE
MPOBOJUT C JETbMH BOCIUTATElb, 3aHUMAIOT 3HAYUTENBHYIO YacTh B PEKUME JHS, 4TO
COKpAILIAET MPOTYJKY, CHIDKAET JBUTaTeIbHYI0 aKTUBHOCTh, YMEHBIIAET BPEMsI HA UIPBI.
Yacrto seueHrne TpeOyeT BBIKIIOUEHMS JIydllle BUAAIIETO IJla3a, a 3T0 BeaET K
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MOHOKYJISIDHOM OpHEHTAIMH, OOYCIOBIMBACT IPOCTPAHCTBEHHYIO CIICTIOTY», BEIET K
bpycTpamyu, TpOBOLUPYET HETATUBHOCTh AIMOIIMOHAIBLHOM cdeps [5].

Oco0ble TPYIHOCTH Y JETel, CTPafaloX HApPYIICHUSMU 3pPEHUs], 10 MHEHHIO
AT. bonnMHOBOM, BO3HMKAIOT B CUTyalUsX, KOIZla OHM JIOJDKHBI BCTyHaTrb BO
B3aUMOJICHCTBUE C HOPMAIBHO BUISLIMMH JeThMH [1]. DMormoHanbHOE HampspKeHUe,
KOTOPOE UCTIBITHIBAIOT JIETH, CTOJIb BEJIMKO, YTO OHM, CTApasich M30eKaTh OOMIHBIX I HUX
BOIIPOCOB, JKECTOB, CJIOB, YEIUHSIOTCS, 3AMBIKAIOTCS B Ce0€, a 3TO TOPMO3UT UX Pa3BUTHE.

VYuuThiBas 3HAUMMYIO POJIb 3MOLMH Ha BCEX ATalax CTAHOBJIEHUS JUYHOCTH
peOeHka, MX HEOOXOOUMOCTb JJIS COLMAJIbHOM aJanTaluu JeTed ¢ HapyUICHUSMHU
3peHHs], B paMKax pean3aluy MpoekTa (eaepaabHOi HHHOBAMOHHOHN tuomaaku PAO
«Counanuzanusa-uHAUBUIyadn3ausl JOIIKOJbHUKOB B  YCIOBUSIX BapUaTHUBHOMN
cucrembl pusnueckoro Bocrnutanus» (2019-2023), Mbl 00paTUIHCh K MCCIICAOBAHUIO U
aHaJIM3y MpoOJIeM MCHUXO3MOIMOHAIBHOIO CTaTyca JeTeld C HapyIICHUSMHU 3pPEHHS.
[IcMX03MOLMOHAIBHBIM CTaTyC B CTaTb€ pPAaCCMATPUBACTCS KaK HWHTErPaJIbHBIN
WHAUKATOP TICUXO3MOIMOHAIBHOTO ¥  COLMAIBHOTO  Onaromoiydyus. YpOBEHb
MICUXOAMOIMOHAJIBHOTO cTaryca (ONTHMaJIbHBIN, JOIMYCTUMBIH, HEJIOCTATOUHBIN) U €T0
KpUTEPUHU BBIJIETICHBI HA OCHOBE aHAJIM3a Pe3y/bTaTOB HAaydHbIX HcciaepoBanuil 1O0.B.
®denopenko [12], JL.K. Bycnosckoii [2], .A. Ypynraeoit [11]. Ha nannom »stame
HCCIJIEI0OBAHUS Mbl OPUEHTUPOBAINCH HA CIIEAYIOLNE KPUTEPUU:

1. AnexkBaTHOCTb IOBEEHUS, €TO COOTBETCTBUE PEAJILHON CUTYALIUU.

2. CreneHb TPEBOKHOCTH U CTPAXOB.

3. T'OTOBHOCTH K SMIATHH.

4. CommomeTpHuecKkuii craTyc peOEHKa B TpyIIIE.

5. YpoBeHb CaMOOIICHKH.

Mamepuanwi u memoowt ucciedosanus

B uccnenoBanuu, B yCIOBUSAX NETCKMX YYpEKIEeHHU I. benroponma, nmpuHsum
y4dactue 75 eTedl CTapuiero JOUIKOJIBHOrO Bo3pacta (5-7 1er) ¢ HapylmIeHUsIMU 3pEeHUS
(amOnmonust W Kocoryasue). Y BceX JeTed COXpaHHbI WHTEIUIeKT. 46 nereid
BOCIIMTBHIBAIOTCS B TPYINIax KOMIEHCHpyIomled HampasieHHoctn B JIOY, 29 - B
MHKJIIO3UBHBIX TpyNIax. MeTosl ucciepoBanus. Teopernyeckue: ananus, o0o01eHue,
crcTeMaTH3alus; SMIUPUYECKUE. TECTUPOBAHUE, CaMOOLIeHKa, HalmroneHue, Oecena,
METO/1bI KOJIMYECTBEHHOM M KAUECTBEHHON OLIEHKH MTOJIyYE€HHBIX PE3yIbTaTOB.

Ilenb nccnenoBaHus - OLEHKA IICMXO3MOLMOHAIBHOTO CTaTyca AeTel 5-7 JIET C
HapyIICHUSIMH 3peHUs (aMOJIMOIIUS U KOCOTJIa3He).

Pesynomamut uccieoosanus

CreneHb TPEBOXKHOCTH CTAPIIUX JOIIKOJIBHUKOB C aMOJIUOINEH U KOCOTJIa3HeM
m3yyasin no tectry A.M. 3axapoBa «OueHka YpOBHS TpPEBOXKHOCTU pPEeOEHKa» B
moaudukanuu JIL.H. BojgomuHo#i, KOTOPBI BBIMONHAIM POAUTEINM HAa OCHOBE
MOCTOSTHHBIX HAOIo/IeHnd 3a cBouM peOEHkoM [6]. B amarHocTHKe poauTensMu
olleHUBaJIach creneHb TpeBokHOcTH 41 neBouku (100%) u 34 manbuukos (100%)
OO6paboTaHHbIE pe3yabTaThl TECTA MPEACTAaBICHHI B Ta0muIe 1.
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Tabmuma 1 - Pe3ynbTarel n3ydeHus] ypOBHS TPEBOKHOCTH CTAPIINX
JOIITKOJTbHUKOB
¢ aMOIMONHEeN U KOCOTTIa3ueM
Yposenw Konuuecmso | Bvisoo o nanuvuu unu Jesouxku | Manvuuxu
bannos npeopacnoONCeHHOCMU K n- n-34 uen.
He8po3y 41yen.
Bricokuit ot 20 1o 30 | HeBpo3 Quenn. Suenn.
YpOBEHb 22,1% 14,7%%
TpeBOXKHOCTH | oT 15 10 20 | HeBpo3 Obl1 unu Oyzer B 10yen. 8uer.
OnmKkaifiiee BpeMs 24,3% 23,5%
Cpennuii ot 10 no 15 | HepBHoe paccTpoiictBo, HO HE | 10uenn. 11uen.
YpOBEHb 00s3aTeILHO JOCTHUTTIICES 24,3% 32,4%
TPEBOKHOCTH CTauu 3a00JIeBaHUs
or5m0 9 HeobOxoaumo BHUMaHKE K Tuenn. 4qeq.
Huszkui JaHHOMY peOEHKY 17,0% 11,8%
YPOBEHb MCHee 5 OTKJIOHEHHUS HECYILIECTBEHHBI | 5 uen 6ucn.
TPEBOKHOCTH U SIBIISIIOTCS BBIPAKECHHEM
MPOXOASAIINX BO3PACTHBIX 12,3% 17,6%
ocobeHHOCTel peO&HKa

[Tpu uccnenoBaHUM TEHACPHBIX PaA3IMUYUil YPOBHS TPEBOKHOCTU MPHUMEHSIICS
napameTpudeckuil t-kpurepuit CTbIOJICHTa, Pa3IUUUs OKA3aIUCh HEJOCTOBEPHBIMU MIPU
ypoBHe 3naunmoctu p>0.05.

AHanu3 MpUBEACHHBIX PE3YNIbTATOB MOKa3biBaeT, urto 46,4% neBouek u 38,2%
MaJbYUKOB C YKAa3aHHBIMM HApYIICHUSIMU 3pEHHUS HMMEIOT BBICOKYIO CTElEHb
TPEBOKHOCTH, T.€. OHM JIETKO PAacCTPaMBalOTCA, YacTO IJIaYyT, KapU3HUYAIOT, KpaiiHe
HEYCTOWYMBBI B HACTPOEHHH, JIOJITO HE 3aCHINAIOT 0€3 CBETa, MPOSBIISAIOT BbIPAKCHHBIC
cTpaxu, OOS3TUBOCTE B HEU3BECTHBIX CHTYyalUsX, OBICTPO YCTalOT, HE MOTYT
COCPEIOTOUUTHCS Ha JeNie, AaXe €CJIM OHU €ro BhIOpaId CaMOCTOSITENIBHO, KaTYIOTCS
Ha TOJIOBHBIE 00iM M 0oy B 00JacTH KMBOTA, 4acTo OOJEIOT, eadar Oe3 ammeTuTa.
Becenpl ¢ netbMu U HAOMIOACHUS 32 UX SYMOLMOHAIBHBIM MPOSBICHUEM ITOKA3aJId, YTO
BBICOKasi TPEBOKHOCTh BO3HHMKAET y HUX KaK pPa3HOBUIHOCTb CTpaxa, HalpuMep, mepexn
IpoIeypol Ha CIeUUalbHON ammapaType, WiIM Hpu 3a0J0KMPOBAHHOW aKTHBHOCTH
(Hy)XHO BBITIOJIHUTH /IO KOHIIA HEMHTEPECHOE 3aJlaHME), YTO HE JaET BO3MOXKHOCTH
pa3psIUTh BO30OYyIEHHE, UM CTpax Mepes HOBOM IPyHIoi, B KOTOPYIO TOJIBKO MPUBEIH
pebénka.

24,3% neBouek u 32,4% Manb4YMKOB MMOKA3aJId CPETHHUIA YPOBEHb TPEBOKHOCTH,
KOTOPBIA TPOSIBISETCS B TUIEPCTE3NYECKUX pPeakiusax (0OOCTPEHUH 3JIEMEHTapHOM
YyBCTBUTEIBHOCTH). Bce, mepeuncieHHble TpoOIeMbl  JeTeii ¢ BBICOKOM
TPEBOKHOCTBIO, Y HHUX MpPOSBISAIOTCS TOXKE, HO B MeHbIIeH cterneHu. Mx nerue
YCIIOKOUTb, OHU MOTYT IOCJIe 0OBSICHEHHSI MOTEPIIETh, MO0 IaTh, HACTPOCHHE y HUX
MPEUMYIIIECTBEHHO NMO3UTUBHOE, OHU OBICTpee 3achlnaioT, OoJiee yBepeHsl B cede. Ho u
y 3TUX JeTel BO3HUKAIOT TPYIHOCTH B YCTAHOBJICHUM KOHTAKTOB CO CBEPCTHUKAMU, UM
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CJIO)KHO KOHIICHTPHPOBATHCS HA BBIMIOJHEHUHU 3aJ[aHUH, T/Ie HY)KHO, HAaIIpUMep, YTO-TO
paccopTUpOBaTh MO 3aJaHHOMY IPU3HAKY, OHH pPexe OOJICIOT.

29,3% neBouek u 29,4% MalbYMKOB, HECMOTPS Ha CEPbE3HBIC HAPYILICHHS
3peHMs], TOKa3blBAIOT HU3KHHM YpOBeHb TpeBOXKHOCTH. OHM TOXE MOTyT B
OTpeNeNIEHHBIX CUTYalMsX OIIYyIIaTh BHYTPEHHEE HANpsHKEHUE, HAaCTOPOKEHHOCTD,
IUCKOM(OPT, HO HE BOCIPHUHUMAIOT BCE 3TO KaK yrpo3y M YCIEIIHO CIIPABISIOTCS C
CUTyaluel, NpakTU4ecKu Oe3 moTepb. Takoe SMOLMOHAIBLHOE COCTOSIHUE JeTeid
ABIISICTCSI OJIArONPUATHBIM (POHOM ISl KOPPEKIIMOHHOM pabOTHI.

Bce ykazaHHble METOIMKH ONHKCHIBAIOT TIOJATOTOBKY HCCIEIOBAaHUS, €ro
npoBeieHue 1 00paboTKy JaHHBIX, HAa HE ONPENEIAIOT YPOBEHb Pa3BUTHUS dYMIATUU U €€
KoMIOHEHTOB. C Hamedl TOYKHM 3pEHHUs OLEHUTh YPOBHM pa3BUTHs SMIIATHH, MO
pesyibTataM e€ IUarHOCTUKM C HMCIOJb30BaHUEM IEPEUMCICHHBIX BBIIIE METOJMK,
MOYXHO OPUEHTHUPYSCh Ha CIIeIyolne mokasarenu (Tadi.2).

Tabnuua 2 - OnpeneneHue ypoBHS pa3BUTHS YMIIATUH Y CTAPLINX

JOIIKOJIbBHUKOB
Komnonenm lloxazamenu
amnamuu Heoocmamounwiii | JJocmamounwiii Onmumanvuuli
(16ann) (2 6anna) (3 6anna)
Kornurusnsiii Jletu ¢ Tpynom Jletu pa3BEépHYTO Jlety paBUIBHO
WJIU HEBEPHO OMUCHIBAIOT BOCIIPUHUMAIOT
OMHCHIBAIOT SMOIMOHAJIbHBIE SMOIMOHAJIbHBIE
SMOLMOHAIBHOE | COCTOSIHUSA TepoeB, C | coCTOsIHUS
COCTOSIHHE TPYJAOM WU HEBEPHO | M300paKEHHBIX TepPOEB,
repoeB KapTUHKU | OMUCHIBAIOT OTTEHKU | UX MUMHUKY, )KECTHI,
(cutyarum) SMOIMOHATBHBIX 1m103b1. OOBSICHSIOT
COCTOSIHHIA. MIPUYUHBI BHI3BABIINE
IPYCTh, PaiOCTh,
BOCTOPT, CJIE3BL.
OmounoHanbHbIN | Omubounas BepHas nepenaua IIpaBunbHOE
nepeaaya AMOIUH. MMOHUMAaHUE CIOKETA U
AMOITUH. HeBpipazutenbHOCTh | SMOIIMOHAIBHOTO
bennoctsb AKCIIPECCUBHOTO COCTOSIHUSI T€pPOEB.
SKIIPECCUBHOI'O posiBIEHUsA dMoIuil | BepHas Tounas
BBIpaKEHUS 1 YyBCTB. nepeaaya YMOIUH.
SMOLUHI U YYBCTB. Pa3znoobpasue u
MOJHOTA BBIPAXKECHUS
OMOLUHI U YYBCTB.
IToBenenueckuii | Jletu JleTu BpIpaxaroT Jetu cniemar Ha
OTKa3bIBalOT B COYYBCTBUE Ha MOMOIIIb, 30BYT
MTOMOIIH CJI0Bax, HO B B3POCJIOTO, YTOOBI
CBEPCTHUKY WJIH | PEabHOU KU3HU TO | OBICTpEe MOMOYb,
repor0 KapTUHKHU, | TPOUCXOAUT PEIKO. CTaparoTCsi 4EM-TO
HE COUYBCTBYIOT YMEHBIINUTH 00JTh
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npeyIaraloT KoHgery,
TIAJAT, AepKaT 3a

PYKY.

HtoroBele pe3ynbraThl: 8-9 0aioB — oNTUMANIbHBINA YPOBEHb; /-5 6aIoB —
JOCTaTOYHBIN ypoBeHb, 4-3 Gajta — HeJOCTATOYHBIN YPOBEHb.

BaxXHBIM KOMIIOHEHTOM 3MOIMOHAIBHOTO Pa3BUTUSl peOEHKa ¢ abnuonuel u
KOCOTJIa3ueM sBJsieTcsl (GOpMUPOBAHHUE CIOCOOHOCTH K AMITATUH, KOTOPask MPOSBISAETCS
B TOM, 4TO pPeOEHOK SMOLMOHAIBHO OTKIMKACTCA Ha IMepeKuBaHUS Apyroro. Jlus
M3YUYEHHsI 3TOW CIOCOOHOCTH UCIIOIB30BAINCH METOTUKU:

— I''A. VYpyHraeBoili «/3yueHHWe NOHHMMaHUS HMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUM
Jrofiel, n300paxEHHBIX HAa KapTHHE»; «3ydyeHue coruanbHbIXx amMonuii» [11]

— AJI. Komenesoii «M3ydyeHne 3MOLMOHAIBHBIX MPOSIBICHUN JeTell mIpH
Pa3bITPHIBAHUU CIOKETHBIX CLIEHOK» [8]

AHaNM3 MOJIy4eHHBIX Pe3yIbTaTOB MO3BOJISIET KOHCTaTHPOBATh, YTO KOJMYECTBO
JeTeil ¢ BBICOKMM YpPOBHEM JMIIaTHU OuYeHb HeBenuko (2,4% y nmeBouek u 2.9% y
ManpuukoB). OHM TOHUMAIOT YyXKYyH0 00J1b (pagocTh) B MpeAeiax BO3pPACTHBIX
BO3MO’KHOCTEH, IMBITAIOTCS MOMOYb B Oefle, pa3feiuTh pajocTb. TakuxX M B3POCIBIX
HEMHOTO, a JIETH B CHJIy BO3pacTa, OrPaHUYEHHOTO OTbITa, HECOBEPIIECHHBIX 3HAHUN HE
MOTYT B TIOJIHOHM Mepe MPOSBIISITh KOMIUIEKC SMOLIUN, 00€CIIeUNBAIOLINX IMIIATHIO.

BbonpmuacTBo gereit (65,9% neBouek u 55,9% MalbYMKOB) MMEIOT CPEIHUI
YPOBEHb 3MITaTUH. DTU JIETH CTAPAIOTCS YIPABISATH CBOUMHU YYBCTBAMH, TOAYMHHUTD UX
MBIIIUICHUIO, JIEHCTBOBaTh MO0 HOPMAaM M IpaBHJaM, KaK YYWIM, HO HE BCErJa 3TO
nosyqaercsi. He xBaraeT oOco3HaHMsS CHIIBI YYBCTB, ciiabas BOJII HE IIO3BOJISIET
HPOSIBJIATH YCUJIHSL, YTOOBI IPEOA0NIETh BO3HUKIINE TPYAHOCTH U MPOSBUTH AIbTPYU3M,
9yBCTBO JOJTa, COCTpananue, 3a60ty o Onm3kux. Ho peOGEHOK yduTCsl MOHUMATh CBOH
YyBCTBA M YYBCTBA JAPYIUX JOJCH (JUTEpaTYpHBIX NEPCOHAXKEH) IO BHEIIHEMY
NPOSBJICHUIO, 10 HMX CJOBaM, 4Yepe3 MHUMHKY, >KECThl M YUUTBIBATH 3TO B CBOEM
noseneHnu. 31,7% neBouek u 41,2% ManbuMKOB HE YMEIOT 3TOTO JeNaTh — y HUX
HEJIOCTaTOYHBIN YPOBEHb PA3BUTHUS SMIATHH.

[1cx03MOIMOHATIBHOE COCTOSHUE CTapIIero JOIIKOJbHUKA C aMOJIHonue u
KOCOTIJIa3MeM, KaK U 3J0pPOBOTO TOXKE, 3aBUCUT OT TOTO KAaKOB €ro CTaTyc B TIPYIIe
CBepCTHHKOB. MccienoBarenp mpobiieM couuanmu3alnuu AomkonbHuka T.A. Penmna
BBIJICJIIET YETHIPE CTaTYCHbIE KaTErOpHH, OTPENENAIONIe CTaTyCHOE IIOJIOKEeHUE
KaXJI0TO peOEHKa: NpeArnoYnTaeMble, MPUHATHIC, HEMPUHATHIC, W30JUpOBaHHbIE. B
rpynmnax KOMIICHCHUPYIOIIEH HampaBJICHHOCTH BCE JETH HMEIOT CXOJHbIC Ie(EeKTHI
3peHus], MpoOJIeMbl BO3HMKAIOT, KOTJla OHM BXOJAT B KOJUIEKTUB HOPMOTHITMYHBIX
JeTeH, KaK 3TO IMPOUCXOAMT B MHKIIO3UBHOU rpymnme. [IpuBeneM nmpumepsl U3ydeHUs
craTyca peOEHKa B TpyIilie CBEPCTHUKOB B 00eux ciy4asx (1adm.3).
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Ta6muna 3 - Cratyc pebGEHKa B TpyIIe CBEpCTHUKOB

I'pynna xoMneHcupyrouen

WNHxmro3uBHas rpymmna

CrarycHble Kareropun | HampaBiieHHOCTH (N-22uen.) | (n-22uern.)
JICBOYKHU MaJIbYMKH JICBOYKHU MaJIbYMKH
(n-1249en.) (n-104gen.) (n-11yen.) (n-11yen.)

| «peanounTaembie» 2 Yel. - luen. - 20% | 2 yemn. - 2 Yel. -
16,7% 18,1% 18,1%

Il «xmpussITBIE» 4 yen. - Suen. - 40% | 4 ugemn. - S yer. -
33,3% 36,4% 45,5%

Il «<uenpunsATHIE» 4 yen. - 2uen. - 20% | 4 yem. - 3 gem. -
33,3% 36,4% 27,3%

IV «u3onrpoBaHHbIE» 2 Yel. - 2uen. - 20% | 1luem -9,1% | 1uen. -9,1%
16,7%

YpoBeHb Oaronosyqus

Beicokuit (1+11> 111+1V)

Beicokuit (1+11> 111+1V)

B3aumHoctu (KB)

22,7%

B3aMMOOTHOILIEHHUH 12>10 13>9

Hunexc

M30JMPOBAHHOCTH cpenamii 18,1% auskuit 9,0%
Kosapduument

27,2%

B obeux rpymnmax ypoBeHb 01aromnoyryqusi B3aUMOOTHOIIEHUH BHICOKHUHN, TaK KaK
YHUCIIO JeTel, HaXOAAUIMXCS B ONaronmpUsATHBIX CTaTYCHBIX KaTErOpHUsX BBILIE, YEM B
HeOMaronpusTHbIX. Takod BBIBOJ TOATBEPKIAET W «HUHICKC H30JIMPOBAHHOCTHY,
KOTOpbIi coctaBisier 18,1% B rpynme koMmmeHcupyromied HampaBieHHOCTH U 9% B
MHKJIIO3UBHOW rpynmne. MHIEKC M301MpOBAaHHOCTH — 3TO IPOLEHT WIEHOB TPYIIIBI,
okazaBmuxcsa B IV crarycHoll rpymmne. IlonoxuTtenbHble pe3yabTaThl MOJIYYEHbl U 110
K05 UIHEHTY B3aHMHOCTH, KOTOPBIil ompexessuics mo dopmyire: KB=(P/P)x100%,
rie P — o6miee uncio BEIGOpoB, Pt — Um0 B3aMMHBIX BHIGOPOB.

JIs Hac BayKHA MO3ULIMM JETCH ¢ aMOJMONKMEH U KOCOTJIa3ueM B MHKJIFO3HUBHOM
rpynne. Hu onun peOEHOK ¢ yKa3aHHOH HO30J0THEH, M3 TSTH, BOCIMTHIBAIOLUINXCS B
JAaHHOW TIpyMIe, HE MOoNaj B YUCIO <IPEANOYMTAEMBIX» M TOJBKO OAMH B YHCIO
«IPUHATHIX». JeTH ¢ aMOIMOonueil 1 KOCOTfia3ueM HCHBITHIBAIOT SIBHBIE TPYIHOCTH BO

B3aHMO,Z[CI>’ICTBHPI CO CBCpPpCTHUKAaMH, HHOTJAa MTPOCTO HUINYT IOBO,

4qTO0OBl HE

y4acTBOBATh B OOILEM Jelie, a €CIIM y4acTBYIOT, TO NPH BO3HUKHOBEHUH TPYIAHOCTEH
NPEANOYUTAIOT MPEKPATUTh JESITEIbHOCTh BOOOIIE, HO HE MBITaThCS JIOTOBOPUTHCS.
Hamu BeIBombl moarBepkpatorcs B uccinenoBanusix 1.B. Cmrocapckoid, kotopas
orMeuaeT: «HecopMHpOBaHHOCTh HAaBBIKOB OOIICHUS BOOOIE M MEXKIMYHOCTHOTO, B
YaCTHOCTH, y JE€TeH MAOILIKOJIBHOIO BO3pacTa CO 3PUTEIbHOM IEHNPUBALUEH MOXKET
OKa3aTbCsd HEBOCIIONHUMON B OoJyiee MO3MHEM BO3pacTe, T.K. JOCTIIKEHUS KaKIOro
Nepro/ia pa3BUTHS OOIICHUS HE HCUYE3AI0T U HE 3aMEHSIOTCs 0oJiee MO3AHUMU dTallaMH,
a WrpalT CBOIO pOJIb HAa MPOTSDKEHMHM Bced mnocnenyromei sxuzHu» [9]. Jeru ¢

amOnuonuein U
OMOLIMOHAJILHOE

KOCOrjia3ncm

3aTPpYAHAIOTCS B
00IIeHHUE-B3aUMO ICUCTBUE co

MPOSIBIICHUU
CBEpPCTHUKAMU

HWHHUIIUATUBBI.
BO3HUKACT

OIMU30JUYCCKH. Ho ¢ BocnuTareassMu OTHOIIICHUS JOBCPUTCIBHLIC, NCTU BUAAT B HUX
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3alUTy W TIOHMMAaHWE, IMO3TOMY OOpamaloTCs HE TOJBKO C JENOBBIMH, HO U C
JUYHOCTHBIMH ~ TpoOJieMaMH ¥ 3TO  TOMOXET  TOCTENEHHO  yCTaHOBUTHh
KOMMYHUKATUBHYIO aKTUBHOCTb U TOJIOKUTEIBHOE SMOILIMOHAILHOE B3aUMO/ICHCTBUE
HOPMOTHITHYHBIX JIETEH U BOCIIUTAHHUKOB C aMOJIMOIUEH 1 KOCOTTIa3HUeM.

JleTn ¢ HapylIEeHUsSIMH 3pEHHs], B TPYINEe KOMIEHCUPYIOLIEH HANpaBlIe€HHOCTH,
o0Opa3oBaHue U JICUCHUE MPOXOIIT KaKk caMocTosTebHas (oTaenbHast) rpynma B JIOY.
Ho onu B3auMojeiCTBYIOT ¢ HOPMATHUBHO Pa3BUBAIOMIMMUCS JE€TbMU HA MPOTYIKaX,
COBMECTHBIX CIIOPTHUBHBIX pa3BJICUCHUSX, B TEaTPAIM30BAHHON JEATENbHOCTH, Ha
COBMECTHBIX BBICTaBKaX pHCYHKOB, TMOAENOK W Ap. Takas ¢dopMa HUHTErpaiuy,
0e3ycoBHO, 000TaIaeT OMBIT COIMAIILHOTO B3aWMOJICUCTBUS 3I0POBBIX JETeH M HX
CBEPCTHUKOB ¢ amOnmomnueil u kocornazueM. HaOmrojeHus 3a AETbMH B COBMECTHOM
NESATENbHOCTH TMOKa3aldd, 4YTO BOCHUTAHHUKH C HapyIIEHHEM 3pEHUsi TepsroT
YBEPEHHOCTh B HOBBIX OOBECIUHEHHBIX KOJUICKTUBAX, OAXKE <IPEAMOYUTACMBICY
CTAaHOBSATCS MEHEE aKTUBHBIMH, HE BBICKA3bIBAIOT CBOE MHEHUE, HE MPOSBISIOT AMOLUI
TaK, KaKk B CBOM IpyIiNe, CTAHOBSTCSA UCHOJHUTENSIMU TOTO, YTO MPUAYMAU JTUICPHI U3
rpynnbl HOPMOTHUIIMYHBIX JeTed. 3ajaya NeAaroroB JOLIKOJIBHOTO YUPEXKICHUS U
CEeMbH TIOMOYb PEOEHKY MPEOI0JIETh CTECHUTEIHHOCTh, POOOCTh U OmaceHus: peOEHKa,
chopMUPOBATh TUYHOCTHBIE KAY€CTBA, KOTOPBIE MOMOTYT BOCIIPUHUMAThH aMOTHOIUIO U
KOCOTJIa3ue KaK OJTHO U3 CBOMX KaueCTBa, KaK UHJIMBUIYAIbHYIO YEPTY.

DOMOIMOHATIFHOE COCTOSTHUE peOEHKA OmpenensieTcsi, KpOMe HAa3BAHHBIX BHIIIE
KPUTEPUEB, €UIE U €r0 CaMOOLIEHKOM. J1st ucciaenoBaHHUS CaMOOIICHKH JeTeH,
BKJIFOUEHHBIX B OKCIIEPUMEHT, ucrosb3oBaiack Meroanka B.I'. Llyp «Jlecenka» [11].
Pesynbrarh mpeacraBieHsl B Tabnuie 4.

Tabnwuia 4 - Pe3ynbrarhl HCCle0BaHUS CaMOOLICHKH
CTapIINX JOIIKOJBHUKOB ¢ aMOJIMOMHEH U KOCOTJIa3HeM

HeanexBatruo 3aBbIlIeHHAS AnexBaTHas 3aHmxKxeHHas He npunsinu

3aBBIIICHHAS 3amaqy

JIE€BOY. MaJiby. JI€BOY. MaJiby. J€BOY. MaJiby. JA€BOY. MaJiby. JIE€BOY. MaJiby.

3uen. |4uyen |12 10 uen | 14 1luen. | 10uen. | 8 yuen. | 2 4en. | 1 gem.
yell. yell.

7,3% | 11,8% | 29,3% | 29,4% | 34,1% | 32,3% | 24,2% | 23,6% | 4,8% | 2,9%

AHanu3 TONYYCHHBIX NaHHBIX MMOKa3biBaeT, uto y 7,3% peBouek u 11,8%
MaJIbUMKOB HEA/JEKBaTHO 3aBbIIICHHAs CaMOOLICHKa. B IATHM ceMbsX M3 ceMHu, AETU
BOCIHTBIBAIOTCS B aTMOC(epe TUIIEPONEKH, JeTeH JII00AT, XBaIAT 3a BCE, Jaxe, €ClH
peOEHOK He MPUIIOKUI HUKAKUX YCUJIMH Ui BBITOJHEHHS 3a1aHusi. OHU NPUBBIKIN K
no3uuuu «5 Bcerga Xopoumuii!», HE MOTyT KpUTHYECKH OLIEHUTH CBOM JIEHCTBUS IO
OTHOLIEHHUIO K IPYTHM.

3aBbimieHHas camoolieHka y 29,3% neBouek u 29,4% Manb4MKOB. DTH JETH
00yMBIBAIM CBOM ACUCTBUS, MPEXKAE, YEM MOCTABUTH cE0sl HA YIOBJIETBOPSIONIYIO HX
MO3ULMIO, BCIIOMHMHAJINM CBOM IIPOMAaxH, HENOCTATKH, HO TYyT K€ HaXOAWIN UM
00BsICHEHUE, CBSI3aHHOE C BHEIIHUMU MpuunHamu: «S TonkHyn Bacio, HO OH mepBbIit
Hayai!».
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Y tperu gereii (34,1% y nesouek u 32,3% y MalbuMKOB) aJCKBaTHas
caMoolleHKa. JleTh MOTyT KpUTHYECKH OICHHTh CBOE IMOBEJICHHE, COBETYIOTCS C
MeIaroroM: «A eciy g Buepa IUI0XO0 JeKypuia, 3To cuuTaeTca?». Hekoropsie craBuimm
ce0si cCHayasla Ha BTOPYIO, MIOTOM IEPECTABIIIIM HAa TPEThIO CTyNEeHbKY. OHU peabHO
OLIEHUBAIOT ce0s, CBOE IOBEJICHNE B IPYIIIE U JI0Ma.

3aHIDKEHHasE caMoolleHKa y uerBeptd neredl (24,2% y neBouek, 23,6% y
MaJIbYuKOB). OHU HE XOTAT OOBSCHATH MPUYHHY, HEKOTOPBIC CCHUIATMCH HA MaMy WIIH
BOCIHTATENs, KOTOPhIE WX HENAaBHO Haka3biBadM. CKOpee BCEro 3TO HE OICHKA, a
OTpHLIATENIFHOE OTHOIIEHUE K cebe, chopMupoBaBieecs Ha OCHOBE OLIEHKU POJHUTENICH
Y TIeJaroroB.

Tpu uenoBeka OTKA3aJIUCh «UrpaTh B JIECEHKY». BO3MOXHO OHM HE TOHSUIU
3aJady WIM JeSTeIbHOCTh, KOTOPOH OHU XOTEIH B TOT MOMEHT 3aHHMAThCS UM
Kazanach 6osee npuBiekarensHoi. Cpean Hux 4,8% neBouek, 2,9% ManbunKOB.

Bce nannble, MOMydYeHHBIE B TECTUPOBAHUH, JOTOIHSINCH, YTOYHSIIUCH B XO/€
HaOII0IEHNS 32 YMOLMOHATIBHBIMU MTPOSBICHUSAMH B IOBEJICHUM JETEH B pa3HbIX BUIAX
CaMOCTOSITEILHOM M OpPraHM30BaHHOW JEATEIBHOCTH (HAa WHAMBUIYAIbHBIX U
IPYIIIOBBIX 3aHATHSIX, PA3BICYCHUSAX, B KOJJICKTUBHBIX HTPaX).

OMOIMOHAFHOCTh MOBEJCHUS Y JOUIKOJIBHUKOB C aMOJMOIKEH U KOCOTJIa3ueM
MBI OLIEHUBAJIM TIO CJIEAYIOIIUM MapaMeTpam:

- no mpeoOiazaromeMy y HHMX HACTPOCHMIO: PEOCHOK 3aIyMuuB, B,
paccesiH Ui Becel U JOBOJICH,

- M0 COIMAJbHBIM KOHTAKTaM. BOBJEKAeTCSs B TMPOLECC C TPYAOM,
n3bupateneH B OOLICHHM, MaJl0 WHUIMATUBEH WJIM JIETKO, YBEPEHHO BXOJHUT B
KOJIJICKTHUB, aKTUBHO UILET U YCTAHABIUBACT COIIMAIbHBIE KOHTAKTHI CO CBEPCTHUKAMH,

- [0 TOBEACHUIO. 0€3 MPHU3HAKOB JENPECCHM, JIeTKas JACHpPeccHs WU
HEraTUBHOE OTHOIICHUE K IETCKOMY CaJly BIUIOTH J0 MOJHOTO HEXEIaHUs Ty/Aa UATH.

O0600uIEHHBIE pe3yNIbTaThl HAOMIOICHUN U TECTUPOBAHUS MIPECTABIICHBI HA PUC.

ig 412 43,1 38,7 %65
30 201 204
20
. -
0
ONTUMabHbIN O0MNYyCTUMbIV HeA0CTaTOYHbIN

B nesoykn H manbymKkun

Puc.1 O600mEnHbIE pe3ynbTaThl HAOTIOACHUN U TECTUPOBAHMS
MICUX03MOIMOHAILHOTO CTAaTyca CTAPUINX JOIIKOJIBHUKOB C aMOIHOIIUEH U
KOCOTJIa3HeM

Ananus u OIICHKA MOJYYCHHBIX PE3yIbTATOB IIOKA3bIBAIOT.

- ONTUMAJBHBIA YPOBEHb MCUXOAIMOIMOHAIBHOTO CTaTyca OTMEYAeTCs: Y
20,1% neBouek u 20,4% wmanpuukoB. JleTh B JaHHOW MONTPYIIE YacTO CMEIOTCH,
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yIBIOAIOTCSI, OYCHb JIIOOST UTPHI C BBHICOKOM JABUraTeIbHON aKTUBHOCTBIO, YTO MOXKET
CIIYyKUTb MHAUKATOPOM TOr0, YTO IO3UTHUBHBIC IMEPEKUBAHUSA, JICKAIIUE B OCHOBE
JBUTaTEIbHOW AKTHUBHOCTH, XOTSI OBl OTYACTH OOYCIIOBJIEHBI SMOIMENH pagoCTH, a
MOTHUBALIMOHHAsl OCHOBA UIPbI CKIIAJBIBACTCS U3 SMOLIMM MHTEpPECa U SMOLUU PaJOCTH.
OTH I€TH YyBCTBYIOT ce0sl 3aIlIMIIEHHBIMU B IETCKOM Cajy, IPH BCTpEUE ¢ MelaroraMu
yIBIOAIOTCST UM, OOHHMMAIOT, JAEMOHCTPHPYIOT CBOM YCHEXH WIM OOHOBKH. Y HHUX
YCTOMUYMBO TOJOXHUTEIbHOE HACTPOCHHE, OHM YBEPEHHO ce0sl UyBCTBYIOT B TpYIIIE,
CcBOOOJTHO MCCIEAYIOT 0OCTaHOBKY, aKTUBHO JICHCTBYIOT B KOHTAKTE CO CBEPCTHHKAMH,
He OosTcs OmHMOUTBCS W BCE ATO oOOOram@aer WX OIBIT, JENaeT >XU3Hb SIPKOH,
HACBIIICHHOW, pa3BuBawouiei. [loyTM Bce BOCHUTAaHHMKU JAHHOW IMOATPYNIBI HA
JOMYCTUMOM YPOBHE CIIOCOOHBI MPOSIBIATH SMIIATUIO, B TPYIIE UMEIOT COLUATBbHBIN
CTaTyC IPEANOYUTAEMBIX» UIN KIIPUHSITHIX», HU3KUN YPOBEHb TPEBOKHOCTHU. Y JAETEH
aJIeKBaTHAasl MJIM HE3HAYUTEIbHO 3aBBIIICHHAS OLICHKA.

- JOMYCTUMBIN YpOBEHb 3MOILIMOHATIBHOTO cTaryca BbisiBIeH y 41,2 %
neBoyek u 43,1% wmanbunkoB. [IpuHIIMNMANBHOE OTIMYUE JAETEH B 3TOW MOArpyre
COCTOUT B 3HAYUTEJIIBHO MEHBIIEH HMX AKTUBHOCTU II0 CPABHEHUIO C INPEAbIAyLIEH
noarpynmnoil. OHM HUKOTJAa HE OKAa3bIBAIOTCA B LEHTPE COOBITUH, pelKo MOOeXIaroT,
CKOHLIGHTPUpPOBaHBl Ha cebe, 000COOJIEHBI OT OKPYKAIOIIEro MHpa, JaXe eclu
HAXOJATCS B TPYINIOBON KOMHaTe, rae urpatot emeé 20 gereil. Y HuX mano apysei, HO
MOJIaBJISIIoNIee OOJIBITMHCTBO B IPYINE HAXOMATCS B CTATyCe IPUHATHIX», UMEIHU IO
Tpu BbIOOpa. OKa3aTh MOMOIIb, MMOJEIUTHCS C TOBAPHUILEM OHH MOTYT, HO IIOCIIE TOTO,
KaK B3pOCIHBI OOpaTUT BHHMaHHE Ha CHTYaLHUIO, PACCTaBUT HYXHBIC AaKICHTHI,
IIPEUIOKUT BAPUAHTHI BO3MOKHBIX ITOBEICHUYECKUX PEAKIUi. Y POBEHb TPEBOKHOCTH Y
[IOJIOBUHBI JAHHOM NOATPYIIIBI AOIYCTUMBIM, T.€. IETAM HYXKHO JOIIOJHUTEIBLHOE
BHUMaHHE M NpoOJIeMbl OYAyT pelIieHbl, a Y BTOPOI 4acTH — SIBHO MPOCIIEKHUBAIOTCS
NPU3HAKH HEBPO3a, KOTOPBIH MM yXe €ecTh, WiIM OyaeT B Onmxkaiiiiee Bpewms.
CaMmool1ieHKa aieKBaTHasl, HO €CTh ClIydad M 3aBBILICHHOM, U 3aHMKEHHOW. OTHOIIEHUS
K BOCIMTATENII0 POBHBIC, HO BHEIIHE 3MOLUHM OHHU IPOSBIIAIOT PEAKO, XOTS CUUTAOT
CBOETO Me/1arora MICTOYHUKOM HOBOI MH(OPMALIUH, SKCIIEPTOM, SPYIUTOM, CIIOCOOHBIM
OTBETHUTH Ha BCE BOTIPOCHI peO&HKA U OLIEHUTH €r0 TOCTUKECHUS,

- HEJOCTATOYHBIM YPOBEHBb IICUXOIMOLMOHAIBHOIO CTaTyca M0 pe3yraram
ucciaenoBanuss uMeroT  38,7% neBouek u  36,5% mampumkoB. DMOIMOHAIBLHOE
COCTOSIHME JITHX JETEH OTINYAacTCs HEYCTOMYMBOCTBIO IEPEKUBAHUN, a IIOBEACHUE
JTAJIEKO HE BCEr/a aJeKBaTHO cUTyauusaM. Mmeromuecs y HUX HapylIeHUE 3pEHUs CTajlo
OJTHON M3 NMPUYMH BO3HWKHOBEHHSI CTpaxa HETaTMBHOM OIIEHKHM M TEHICHLUHU U30erath
MEXJIMYHOCTHBIX B3aMMOOTHOILICHHUH 0€3 TapaHTHil MPUHATUS U MOAJICPKKH, KOTOpPBIE
COIIPOBOXKJAOTCS YyBCTBOM CMYILCHUS U CThIJA B COLMAIbHBIX KOHTAKTaX. YacTh 3TUX
BOCIIUTAaHHUKOB pOOKHE, CTHIUIMBHIC, 3aCTCHYMBBIC B OOIICHUU U TIOBEJCHUHU JIETH, HO
€CTb B DTOH € MOATPYIIIE BBICOKOTPEBOXKHBIC, arPECCUBHBIE, TUIIEPAKTUBHBIE JCTH C
JUArHO30M «CHHAPOM AeQUIMTa BHUMAHUSA». [IpOSBISATH SMIIATHIO OHU HE YMEIOT,
Ipy3€H B IpyIIe Y HUX HET, IIOYTH BCE OHU HAXOMATCS B CTAaTyCe «HEIPUHATBHIN» WU
«M30IUpOBaHHBI». CaMOOIIEHKa WM 3aBHINICHA, KOoTJa peOEHOK BHIIAET jKeIaeMoe 3a
JNEUCTBUTEIBLHOE WM 3aHWKEHA, 4YTO CBHUJIETEIbCTBYET O HEYBEPEHHOCTH B CBOUX
cwiax. OTHOIIEHME K BOCIUTATENSM pPABHOAYIIHOE, HEIOBEPUYMBOE, OHHM PENKO
oOparmiaiTcs K HeMy, JJMYHOCTHBIE MOTHBBI OOIIEHHSI ¢ HUM HE ObLTH OTMEUYECHBI
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B pesynbrarax mccienoBaHus HAIUIA TIOATBEPXKACHHE HJIEH, OMyOJIMKOBAHHBIC
panee B pabotax kazaxckux y4€ueix K.H. Jlapkynosoii [4], ['H. AmupxanoBoii [4],
P.A. CyneiimenoBoii [10] 0 HEOOXOAMMOCTH TMOJIEPKKH U COMPOBOXKICHUS JeTeil ¢
OB3 B mpomecce WX BXOXKICHUS B CHCTEMY OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUW ISt
JTOCTHIKCHUS OTIPE/ICIICHHON CTEINEeHH COLMAILHOM aanTanuy, IMCUX0IMOIIUOHAIBHOTO
KoM(OpTa, KaKk 3aj10ra 3J0pOBOTO B3pocieHHus [].

3axnouenue
VY nereit ¢ amOnuomnued W KocoriasueM, JAe(eKThl 3peHUs NPUBOIAT K
MOSIBIICHUIO COIIMAJIBHO 00yCIIOBJICHHBIX HapyLICHHHH, CHIDKEHUIO

MICUXO3MOIIMOHATIBHOTO cTaTyca. B uWcclienoBaHUM BBISBICHO, 4TO Oojiee ueM y 1/3
Aered ¢ HapymieHWsMH 3peHHs (aMOJIMONHS M KOCOTJIa3We) 3HAYMTEIbHO CHUKCH
YpOBEHB MCUXOAMOILIMOHAIILHOTO CTaTyca. UMEIOT MECTO MPOOJIEMBI B3aUMOACUCTBUS CO
CBEPCTHHUKAMH, HEJJOCTATKHU [EJI0CTHOCTH OCMBICIICHHUSI YMOIIMOHAIBHBIX TTEPEKUBAHUM,
HEa/IeKBaTHBIC CYIIECTBYIOIIEH CHUTyalldd CTEpeOTHIBl TOBeACHUs. JlmarHoctuka
MICUXOAMOIMOHAJILHOTO CTaryca peOCHKa ¢ HapyIICHUSMHU 3peHHs (aMOIuonus u
KOCOIJIa3We€) IMO3BOJISICT OTNPEACIUTh 3aJa4yd, COJCPXAaHWE ¥ HAIPaBJICHHOCTh
WHIUBUIYaIbHO-TMYHOCTHOW TIoMotu pedeHky ¢ OB3 B pa3BuTHM €r0  COIMAIILHO-
HMOLIMOHANBHOM cephl.

Mpbl yOeKIeHBI, YTO 3HAHUE BOCHHUTATEISMH, THIOTOPAMHU, COLHAIHLHBIMU
MearoraMu OCOOEHHOCTEH IMCHXOAMOIMOHAIBHOTO CTaTyca ACTe ¢ HapyIIEeHUSMU
3peHusi, KOMIUIEKCHOE U IIEJICHANPABICHHOE COMPOBOXKICHUE peOCHKa B JIaHHOM
HAmIpaBJIeHUW OyIeT crmocoOCTBOBaTh OCIA0JIICHHI0, a B HEKOTOPBIX CIydasx |
MPEOJONCHUI0 HMEIONIUXCA Yy JeTeld OTKIOHCHHA | TIOJOXKHUTEIBHBIM 00pa3oM
CKaXeTCs Ha CTAaHOBIEGHHUU JUYHOCTHBIX KadyecTB, (OPMHUPOBAHMU aJIEKBATHOTO
MOBEACHUS ¥ TApMOHMYHOW COIManu3aluu. B 93ToM 1maHe BOCTPEeOOBAHHBIMH
CTAaHOBATCS HOBBIE II€JAlOTHYECKHE TEXHOJIOTHMH IIEJIOCTHOM  COIlMAIH3alliN-
WHIUBUIyaIH3aIHA PACTYIIETO YeJIOBeKa.
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I'appumosa E.B., N'asmmckas O.I'.
KOPY KABUIETI BY3bIJIFAH 5-7 /KACTAFbBI BAJTAJIAPIBIH
ICUXOSMOIUOHAJIBIK KAFTAVBIH 3EPTTEY (AMBJINOINSA )KOHE
CTPABU3M)

Angarna. banmanblH SMouMoOHanmAbl MOpTeOeci OHBIH — IICHXOJIOTHUSIIBIK
JCHCAYyJBIFBIHBIH, 0apabap 5SMOIMOHAIABl  PEAKUIUSUIAPBIHBIH, QJCyMETTEHYIHIH
MHTErpajibl KepceTKilri Ooubin Tabbutafpl. O37epiHi3 OuneTiHnael, cTpabusm KoHe
amMONMonusl CHUSAKTHl Kepy KaOUIeTiHIH Oy3bUTybl SMOLIMOHANABI TYPAaKCHI3ABIKTHI,
Ma3achI3/IBIKTHI, QJIEYMETTIK OediMaeny mnpoOieManapslH Tyaslpybl MyMKiH. Kepy
KabOineTi Oy3puTFaH OalaHBIH TICUXO3MOLMOHANIBI MOPTEOECIH AUMAarHOCTHKAIAy Oaara
O6ap mpobnemanapipl KEHY/AE JKEKe-)KeKe KOMEK KOpCeTyHiH MIHACTTEpiH, Ma3MyHBI
MEH OarbITBIH aHBIKTayFa MYMKIHIIK Oepexmi. 3epTTeyliH MakcaThl-Kepy KaOimeTi
Oy3plTFaH 5-7 »acTarbl OayanaplblH ICUXOAMOILMOHAIB JKaFJaibIH Tajjay >KoHe
Oaranay (amOmuomnusi JxoHe cTpadm3M). 3eprrey omicrepi. TeopusubiK: Tanaay,
KaJbLIay, KyHeney; eMIMPUKAJIBbIK: TeCTiey, 31H-031 Oaranay, Oakpuiay, oHriMelecy,
JEepeKTepAl CaHMBIK JKOHE calaliblK eHAey dictepi. benroposa KamachblHBIH MEKTENKe
JEWIHrT MeKeMeJepiHae KYpri3uireH 3eprreyre kepy Kaoineri Oy3purran (aMOIHOTIHS
KoHEe CcTpabm3M) 5-7 sxkactarbl 75 Oana KaThICTBI. AMOJIHONHS XOHE cTpabu3Mmi Oap
Oananmapaa Kepy axayiapbl QJIEyMeTTIK aHbIKTaJFaH Oy3bUTylapiblH Maiiaa OoiyblHA,
MICUXO3MOIIMOHAJIBI MOPTEOCHIH TOMEHJAeyiHe oKkeneldi. 3epTTey OapbhIChiHAAa Kepy
Kabineri Oy3pUTFaH Oananapiasiy 1/3-TeH acTaMbIHIa KYpJacTapbIMEH ©3apa dPEKeTTeCy
npobemManapbl, 3MOIHMOHAIABI TOKIpUOENnepi TYCIHY TYTaCTBIFbIHBIH KEMUIUTIKTepi,
Oap >karjaifra coliKec KEJIMEWTIH MIHE3-KWIBIK CTepEOTHUNTEpPi, MCUXOIMOIIMOHAIIIBI
MopTebe AeHreli alTapibIKTall TOMEH/ETeHl aHBIKTaIbl. AHBIKTAIFaH Mpodiemarnap
MEH TCHXO3MOLMOHAJIbI MOPTEOCHIH TaNIIbUIBIFBI KOpy KaOineTi Oy3bUIFaH MEKTell
KacblHa JEHIHri OajanmapIblH TMCUXOAMOLMOHANIBl dN-ayKaThlH, OH 9JCYMETTEHYIH
KaMTaMachI3 €TY/iH JKaHa MeIaroruKaiblK TOCUIAEPIH KaXKeT €TETIH1 aHBIKTaJI/IbI.

KinT ce3mep: mexren »xacblHa ACHIHT1 Oananmap; aMOIUONHUs KOHE CTpaOu3M;
MICUXOAMOIIMOHAIIBI  MOpPTeOe; Ma3achI3NbIK JEHreli; ©3iH-e31 Oaranay; OSMIaTus;
OayaHbIH COLIMOMETPHSIIBIK MOpTEOECi.
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Gavrishova E.V., Galimskaya O.G.

INVESTIGATION OF THE PSYCHOEMOTIONAL STATUS OF 5-7
YEAR OLD CHILDREN WITH VISUAL IMPAIRMENTS (AMBLYOPIA AND
STRABISMUS)

Annotation. The emotional status of a child is an integral indicator of his
psychological health, adequate emotional reactions, and socialization. As is known,
such a form of visual impairment as strabismus and amblyopia can cause emotional
instability, anxiety, and problems of social maladaptation. Diagnosis of the
psychoemotional status of a visually impaired child allows you to determine the tasks,
content and orientation of individual and personal assistance to a child in overcoming
existing problems. The aim of the study is to analyze and evaluate the psychoemotional
status of 5-7—year-old children with visual impairments (amblyopia and strabismus).
Research methods. Theoretical: analysis, generalization, systematization; empirical:
testing, self-assessment, observation, conversation, methods of quantitative and
qualitative data processing. 75 children aged 5-7 years with visual impairments
(amblyopia and strabismus) participated in the study conducted in pre-school
institutions in Belgorod. In children with amblyopia and strabismus, visual defects lead
to the appearance of socially conditioned disorders, a decrease in psychoemotional
status. The study revealed that more than 1/3 of visually impaired children have
problems interacting with peers, deficiencies in the integrity of understanding emotional
experiences, behavior stereotypes that are not adequate to the existing situation, and the
level of psychoemotional status is significantly reduced. It was found that the identified
problems and deficits of psychoemotional status require new pedagogical approaches to
ensuring psychoemotional well-being, positive socialization of preschoolers with visual
impairments.

Keywords: preschoolers; amblyopia and strabismus; psychoemotional status;
anxiety level; self-esteem; empathy; sociometric status of the child.
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AEHE TOPBUECI ’)KOHE CHIOPTHEH IIYTBUITAHY KE3IHAEI'T
AT3AHBIH KEUBIP ®U3HNOJIOTI' UAJIBIK KATF TAUDBI

Anpgarna. /Iene TopOueci xoHe COPT PU3HOIOTHUACH FHUIBIMBI — CaJIBICTHIPMAJIbI
TYpA€ amnblll KaparaHaa, Jkac FbUIBIM. JlereHMeH, epikTi  KO3FaJbICTapAblH
(GU3MONOTHSANIBIK ~ TAaOMFATBIH  3€pTTEY  HOTIDKENEpl KemTereH Kpuigap  Ooibl
KaJbINTackaH. OMipaiH 0acka Ja KaXeTTUIriHe Kapail TYybIHAAUTBIH OapIibIK
KO3FaJIBICTap TOPi3li CIIOPTTHIK JKATTHIFYJIApP YAEPICiHAE HEMece JCHE HIBIHBIKTHIPYMEH
HIYFBUIAHY KE31HAE OpPbIHAANATBIH KO3FaJbIcTap Aa (PU3MONOTHUSIBIK 3aHIBUIBIKTAp
Heriziae opbiHnananpl. On Kas3ipri yakpITKa JCHiH FBUIBIMH-3€PTTEY HOTHXKeNIepiMeH
TOJIBIKTBIPBUIBII 1AMy YCTiHJIE.

Op TYpJi CHOPTTHIK OPEKET KE3IHJEri jKeKe KyhenepJeri, coHmaii-ak OipTyTrac
OpraHu3M/e naiaa 0oJaThIH ©3repiCTepAiH, (PU3HOTOTUAIBIK peaKIUIIapbIH TEK KaHa
CaHJIBIK €MeC, CalaybIK Ta CHUIMAaTTaMackiH Oepy 0okl TabbuTaNbl. KapKeIHIBI OYIIIIBIK
er OeNceHauTiri Ke3iHae opraHu3Mie mnaiina OonaTbiH e3repicTepaiH (PU3HUOJIOTHSIIBIK
MeXaHU3MEpiH Ouly, JCHCAyJBIKTBI CAaKTall OTBIPBIN JIE€HE >KYMBIC KaOUIeTTLTIriH
apTTBIpyFa MYMKIHIIK O€peTiH >KaTTBIFylapiAbl Aypbic Oaranayra »XKoHE THIMJL
xKocnapnay Kepek. OpraHu3MHIH KbI3METTIK KOpJapblHa JKOHE OYJIIIBIK €T
KYKTeMmenepine OeliMaenyiHiH (U3MONOTUIIBIK MEXaHU3MAEpiHEe epeKile Hazap
ayJapy Kaxer.

Kint ce3mep: nene TopOmeci; crmopT, TpaBUTALMSIBIK €CTEH TaHy;
apTOCTAaTHCTUKAJIBIK TAJIBIKCY; THIHBIC ally; KaH aifHally; 3aT aJIMacy; ac KOpPBITY.

Kipicne

CrHopTTBHIK KbI3MET Ke31HAEr1 ar3a KyHiHiH (PU3MOJIOTHSIIBIK CHITATTaAMACHI.

1. CriopTTHIK KbI3MET Ke3iHeri ar3anblH Kyii. Cepe anabiHaars! Kyil. byamsik et
KbI3METIH COepe alJbIHJA, >XYMBIC YaKbITBIHIA >KOHE KaJbIIIKa Kely Ke3eHJAepiHne
Oemyre Oonanpl. by ke3e GU3HONOTHSITBIK KBI3METTEPIIH ISHT €l o3repe/i:

1) pU3HOTOTUSITBIK THIHBIIITHIK KAJIIIbI;

2) cepe aJIbIHAAFBI Ke3eHAe (PH3HOJIOTHSIIBIK KOPCETKIIITED OCeIi;

3) GU3NONOTHSITBIK KbI3METTEp OachiHA €HY KE€3CHIHC apTajibl;

4) KyMBbIC JICHTCHI;

5) JKbUIIaM KaJIbIKa Kely Ke3eH|;

6) Oasty KaJbIIKa KTy Ke3CHi.
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CepeneH alIbIHFBI peakUUsIap MAapTThl — pedIeKTOPIbl KOHLT — KYHaiH Oip Typi
6oubin TaObLIanbl. JKapbICTBIH YaKbITbIHA, O©TCTIH OPHBIHA KOHE OHBIH JaibIH/IBIFbIHA
MIAPTTHI TITIPreHIIPrimTep KbI3MET eTeli. THIHBIC aly TepeHMemN, >XYPEKTiH COFYbI
KHUJIeHe OacTalpl, canaTaMbIpibIK KbICHIM MEH KaHJAAFbl TJIIOKO3aHBIH MeJiepi
KeOeHin, OKINeHIH THhIHbIC anybl KeHedeni. Onap cuMmaToaapeHajap KYHEHIH MU
KaOBIFbIH/IaFbl TUTIOTATIAMYC JKOHE JIMMOUS XKYHECiHIH OeJICeHA I apTyblHa MYMKIHAIK
Oepeni. by kyil e3iHe TOH >KOHE TOH €MEC EpeKIIEeNIKTEepiHIH e3repicTepi apKbUIbI
CHUIaTTaNaabl. ©3iHe TOH eMec e3repicTep — angarbl OOJAThIH KO3FAaJIbIC KbI3METTEpiHE
Tikenel OaiIaHbICChI3, 3aT ajIMacy, KYPEK — TaMbIp KYHECiHIH (yHKIMOHAIAB! KYHiHIH
e3repyiHeH 0Ooianpl. BYIIIBIK €TTiH HO3IKTIrT MEH KbI3ybIH apTTBIPHIIN, XYMBICTHIH
HOTIKECIH aHBIKTAWTBIH ©3repicTep - ©31He TOH Jem aTaianbl. AF3a cepe aljiblHza
©TETIH BIFBICYJIAPIBIH KYMBIC JIeHreiiHe, (PyHKIIMOHAJIIBI POLIECTEPIIH KaKbIHaybIHA
KYMBIC OacTanFanra JeiiH MYMKIHIIK Oepeni.

3epmmey mamepuanoapvl mer 20icmepi

A. Ilynu 6omkambl OOMbIHIIIA coOpe aNabIHAAFEl KOHUI-KYH yiI Typre Oemineni: 1.
KaybiHrepik JalbIHABIK — OPTaJbIK JKYWKE >KYMECIHIH, KO3FajbIlC amnmapaTbIHbIH
HO3IKTIr1 MEH KO3YBIH apTTHIPBII, BETE€TATUBTI KAMTaMachI3 €TETIH yHemnep.

Cepe ammplHOaFbl MipinAey Kyl Ke3iHAE OpTANbIK JKYHKe >KYHeciHae KO3y
npoiieci 6acbIM OONFaHABIKTAH, TITIPKEHAIPriTep KbI3METIHIH OY3bUTYBIHA COKTBIPBII,
KeW0ip KMMBUIIAPABIH HOTHXKECIHE TEepiC 9CcepiH THTi3yl MYMKiH. ¥3bIH KalIbIKTHIKKA
KYTIpreHae KaH aifHaJbIMbl MEH THIHBIC aly MYILENEpiHiH KbI3METi jkakcapaisl. by
Ke3/I€ J)KYMBIC KaOUIETTUIIrHIH apTyhl 1a, TOMEHJIEY1 € MYMKIH.

Cepe anppiHIarel OelKaMmIblK (amaTwsi) Ke3iHOE OpTalbIK JKYHKe KyieciHae
TeXeny OalKasbIl, BEreTaTUBTI )KyHenep KbI3MeTi 09ceHAnAl J1e, CIIOPTUIBIHBIH KOHLT —
Kyii TyHXbIpaHKbl Oonbin kepineni. lllekreH Tthic KimipicTiH Oaiikamybl — cepe
ANOBIHAAFEl  OeWKaMIbIK jgen  atananpl. Cepe auabIHOAFbl KOHUI-KYW MbIHAaAal
¢axropiapra GaiinansicThl perteneni: 1) XKapbic anablHIa CIIOPTIIBIHBIH MiHE3-KYJIKbIH
KaJIBINTACTBIPY ~KEPEeK. 2) IKATTBIFYJIAPMEH KapKbIHIbl OO0W jka3y KO3FalbIC
aHaAIM3aToOplIapbl KbI3METIHIH apTyblHA MYMKIHIIK >kacaijpl. Cepe asbIHAarbl
mipinaey Kyhiage 0oit »ka3y Oasy THIHBIC JKHUTITIMEH aHBIKTANAIbl. 3) MacCax jkacay
OapibIK KyienepaiH KbI3METIH apTThIpaibl. 4) NMCHXHMKAIBIK KOOAKYABI KOO YIIiH
anarel icke OepiNieTiH HycKay acepi.

babrina eny. Ke3merTepzin 0a0ObiHa eHYiHIHI (DU3UOTOTHSIIBIK 3aHABUIBIKTAPHI
XKoHe MexaHu3Mi. baObiHa eHy nen (PU3HONIOTHSUIBIK XKYHenep KbI3METTEpiHiH ocil —
JaMYBIMEH CHUIIATTAIAThIH aF3aHbIH KYMBIC KaOUTeTTUTIHIH OIpTIHICT apTybIH aliTabl.
Bbyn ke3zxzae O6apiblK KyHenepaiH KbI3METi KyHWIIeHin, ar3a xaHa eMip cypy ACHreiine
Oeliimzeneni. BynmibIK eTneH, acipece KapKbIH/IbI, HE CHUIOBIP )KYMBIC aTKapy Ke3iHae
(bU3HONIOTHSITBIK OaFraM/Iap JaMybIHBIH YII Ke3eH1 Oalikananbl: 1) 6aObiHa eHy Ke3eHi, 2)
TYpPaKThl KyWd Ke3eHi, 3) KajblllKa Keiny Ke3eHi. bymap maprrel pediaekropisl
MEXaHU3MIEPMEH, CHUMIIATO — aJpPEHAJABIK JKYHEHIH OeJCeHAUNri MeH Kyike
OPTAJIBIKTAPBIHBIH KbI3UMETTIK KYHIH apTThipazpbl. baObiHa eHyIiH 3aHIBUIBIKTApBIH
CUMATTalThIH maprrap: 1. Op Typni xyienep (yHKUMSIIAPHl KYLIEUTUTYIHIH YaKbIT
’KaFbIHAaH TYPaKChI3AbIFEI; 2. JKyMbIc Gactanap aiablHIAFbl KYHI-KyaTThIH aHa3pPOOTHIK
Ke3JepiHiH O0achIMIbUIbIFEI, 3. DYHKUMSIAP KYMICIOIHIH Tene-TeHCi3Airi; 4. Bymmbik
eTTEePAIH op TYPJi )KYMbIC Ke3iHaeri 0a0blHA eHy OaFaMbIHBIH ©3iHE TOHIr; 5. baObiHa
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SHYIIH [IaMmMaHIBIFel JKYMBICTBIH KApKBIHIBUIBIFBI MEH OHBIH MAIBIKTaHFaH
Jopexkecine OaillaHbICThI OOIAIBI.

boit xa3y — cepe anmplHIarbl peaKUUsUIapIbl KETULAIPY koHe OaOblHAa eHy
KbI3METIH KETUIAIPY 'koHe 0a0blHA eHYAIH KbI3METIH XKeTUINipy (akTopiapsl peTiHIe.
Boit xa3y nereHimi3z — ar3aHbl alAarbl KbI3METKE JalbIHAayFa KOKETTI KATTHIFYJIapIbIH
KUBIHTBIFBI SIFHU Oa0bIHA €HY MPOILECTEpiH KamTamachl3 eTeni. boil kasy ke3iHaeri
CHUMIIaTO — ajpeHal KYHECiHIH KO3ybl aF3aHbl OipliamMa BIFBIBICYFa YbIIIPATAIbI.
Karexonamunaep ¢popMaiusicbl apKbUTbl KBIPTHIC OPTATBIKTAPBIHBIH KBI3METI KYIICHE/T.
Kannma spurponutTrepaiH caHbl ©cCiN, KaHAAFbl OTTETIHIH CBHIABIMIBUIBIFBl aApPTAJIbI.
JKypeKkTiH cory >KULTITT MEH CHCTOJANIBIK KoJeMi ece/li /1e, KAHHBIH MUHOTTIK KeJeMi
MeH JKuiliri eceni. JKympIic aTKapaTblH OYJIIIBIK €TTEpJE JKbUIy ILIbIFapy Oaramaapbl
yirasiapl. COHBIH HOTIKECIHIE OMOXUMUSIIBIK TY3UTICTEDP >KbUIIAMIBIFBI MEH OYIIIIBIK
eTTep KO3Ybl apThIN, OJAPJbIH KOTOWATAPBIHBIH TYTKBIPIBIFBl TOMEHACHI, IIIKi
yilnmeciMae Kym-KyaTTlH —OemiHyi asasuel. JleHe KbI3YBIHBIH KeTepilyi Tepi
TaMbIpJIapbIH/Ia CUMITATUKAIIBIK KO3FaTylapasl ToMeHaeTeal. TaMmbipiap keHeieni, tepi
KbI3apazipl, Tep IbIFapy Oe3lepiHiH KaHMEH KamMTaMachl3 €TUTyl apThIl, Tep UIBIFYBI
keOeiieni. TepaiH mbiFa OacTaybl KbUTYIbl PETTEUTIH OONIKTEpIiH KYMBIC aTKapy
JAsIpIBIFBIH CUMATTANUBI, COHIBIKTAH OJ Ka3bUTy THIMAUIITIHIH KOPCETKIIIl PeTiH/e
KoJmaHbUIa bl JKa3blly yaKbITHIHBIH Y3aKThUTBIFEl 10 MeH 30 MUH apaibIFbIHIA OTEI.
JKa3zputy xanmel *oHE apHaiibl Jien ekire OesiHeni. ANJarbl OPbIHIAIATHIH )KYMBbI MIEH
’Ka3bUTy apachlHAAFbl YakbIT apaibirbl 10-15 MuH, 6ipak COPTTHIH op TYPI YIIiH, OHBIH
memepi 3 MuH-TeH 20-30 MUH apanbiFbIHIA OOJIAMIBL.

Kanmbr 60i1 xa3y opTaybIK KYHKE KYHECIHIH KO3YbIH apTTBIPBII, KUMBLI JKOHE
BETETATHBTIK KbI3METTEP/IIH HHTETPALIUACHIHA MYMKIH/IIK TyFbI3aJpl. ApHalbI 001 jxa3y
TIpEK — KUMBLJ anmapaTTapblHbIH Oenrini Oip OemiMIepiHiH KYMBIC KaOUIeTTLIIriH
apTTHIpyFa OarbITTANa b

3epmmey Homudicenepi

Ar¥3a pesepBTepi AETIHIMI3 - ©31HIH KbI3METIH TBHIHBIII KYHMEH CABICTBIPFaHIA
aHarypJIbIM KYLIeWTeTiH KaOuleTi. Af3a pe3epBi CBIPTKbl OpPTaHBIH KafJaiblHA
OaiimaHbICThl ©3repyiMeH OeliMaenyiH kamramachiz eredi. Omapabsl MOP(OIOTHSIIBIK
KOHE (QYHKUIMOHAIBIBI pe3epBTepre Oemyre Oonaabl. MopQonoTUsIBbIK pe3epBTiH
HET131HJe apThIK 3JIEMEHTTEPAIH KYPBUIBIMBI KaThIp. MbIcaibl, aJaMHBIH KaHBIHIAFbI
npotomOunHHeH 500 ece xem. Amam KyHAenikTi eMipae 35%-Teil ar3a MYMKIHIIUTINiH
naiinanananel. Lyreun sxarnaiina 50%-ke KybIK. AF3aHbIH a0CATIOTTIK MYMKIHIIUTIT
65%-TeH acniaiisl.

[Mapmay. [HapmayasiH aHbIKTaMachl jkKoHE (HU3HONIOTUSIIBIK MaHbI3bl. [lapriay
MeXaHU3M/Iep1 Typaibl Ka3ipri ke3zeri ke3kapacrap. lapmay aerenimis — MyIuenepain
HEMECEe TYTaC aF3aHbIH )XYMBIC KaOUICTTUIINHIH YaKbITIIIA TOMEH/CTI, AeMalyJaH KeiiH
KoraimybIMeH cunarranagbl. CyObeKTUBTIK JKaFbIHAH MIApLIayAblH alAbIH/AA [IAJIBIFY
naiiga Gonmaapl. JKeprimikri (U3MKANBIK KYKTEH MIapiiayJblH Maiiga O0ybl-OpTalIbIK
KYHKe KBI3METTIH e3repyiHe, >KyHKe-OyJIIIbIK €T KbUDKYBIHBIH OY3blUTybIHA, COHBIMEH
KaTap OYJIIIBIK €TTep/iH e3/aepiHneri pepMeHTTep OeNCeHIUTIrHIH a3alobIHa JKoHE T.0.
e3repictepre O0alTaHBICTHI.

BymmbIk eT KpI3METiHer1 mapimay:

KuMBbLT aKkTiziepin peTTeNTiH Kyiienaep OpTaIbIFbIH/AQ;
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JKylike-OyIIIbIK €T MeTKi XKylenep MyIIeciHe;
BynmbIK eT KbI3MEeTIH KaMTaMachl3 eTETiH XKyhenepae apTa TyceIi.

Kympic Kke3iHae mapmayasiy cedentepi )KyWKe opTanbIK Kyheci KbI3METTEpiHIH
e3repyiMeH mamuabl. JKylke jkacymiamapblHIA SHEPIHSUIBIK KOpJap TayChbUIAIb.
Bynmpelk erre »Heprusi Ke3AepiHIH pecuHTe3l Oy3bUIbIN, 3aT anMacy eHiMzaepi
morbipiaanagsl. COHBIMEH KaTap aleTHIXOJIEH MEIMATOPIApPBIHBIH KOPBI TayChUIBIII,
OTTETIHIH KAXXETTUIIr a3asiibl.

Jlene TopOueci )KOHE CIOPTIICH IIYFBUIIAHATHIH CTYISHTEP/iH, cabak aiaplHIa
1K1 aF3a MeH XyHenepi KbI3METIHIH e3repyi Oalikanaabl, Oy ar3aHbl cope alIbIHIaFbI
KOHE cepelik Jkarmaiibl. byn esrepictep peQuIeKTOpIBIK IIAPTThl  KbI3METIHIH
KOPBITBIHIBICHI MEH 9PTYPJIi CallayIbIK KepiHicTepi 00Iybl MyMKiH.

Cepe annmplHOarel KaFdaija, oJAETTe KYHKE JKYHECIHIH KO3FBIIITHIFbIHBIH
KOTepuUTyiHEeH, KaHailHaJabIM, THIHBIC ally, ac KOPBITY MeH Oeily, 3aT aiMmacy Kyieci
KbI3METIHIH KyuieroiHeH Oonaabl. Erep, Oyn e3repynep Oipkenki 0ojca, OPHBIKTHI
IIeKapasaH achblll KETCE, oJlap KO3FAJIbIC ammaparbhiH IMIKi aF3a MEH JKYHEH1 ajjarbl
OYIIIBIK €T KbI3METIHE KamMTamachl3 eTyre aaubiHmaiael. Keiime oky cabakrapsl MeH
JKapbICTap KarJaibl, 6Te KYLIT] TITIPKEHTIITIK 00yl MYMKIH, OHJIA JKYHKe KyHeciHiH
KOJIalIbl KO3YBIHBIH OpHBIHA, CTYIACHTTEPIIH KO3FBILUTHIFBIHBIH IIaMaJaH ThIC
KeTepuyi «cepeni 0e3rekTiH» Oenrici 00BN TaObLIa b

«Cepenik 0e3rek» - COHFBl KOPBITBIHIBICHIH/A JKYHKE XYHeCi OpTalIbIFbIHBIH
TEXENy MNPOLECIHIH IaMyblHA, ar3a KbI3METI MEH >KYyHeciHiH e3lUIyHe, CIOPTTBIK
TEXHUKAJIBIK HOTIKEHIH TOMEHJCYiHE OKeNinm cofaabl. MyHnail cepelneH IIbIFap
QIIBIHIAFBl COpENIK JKaFfaiibiHa Kojaiichi3 Oonanpl. Cepernik arFmaibl JIeHEHi
KBI3/IBIPY apKbLIbI peTTeyre oonansr [1, 2, 3].

BynmisIK eTTepaiH JKYMBICTBI Y3aK YaKbIT OpBIHAAFaH Ke3nepinae 6ipre OipTe Kyat
KOpBl TayChUIa[bl, KaHIIA 3aT anaMacy eHIMepi >KHHalaabl, al OacThlH MH KaObIHA
KYMBIC icTeymlli KaHKa OYJIIIBIK €TTepiHeH TYCKEeH IalkITTap, KO3y MEH TexXey
MPOIIECIHIH 9/IETTET1 ©3apa KaTbIHACHIH Oy3yFa KaThIHACBIH KeNTipeai. ©3repy agaMHbIH
ce3IMIMEH KOCBUIBIMN, JEHEHIH >KYMBICBIH OPBIHAAY/bl KUBIHAATAbI, KOPBITHIHABICHIHIA
aF3aHbIH JKYMbIC KaOuleTi TeMeHIeW.i, Kaxy >Karjaiipl Oacramanbl. Erep ar3anbl
TBIHBIKTBIPBIN, Oacka KbI3METKE KOCBHII THIHBIKTBIpCA aF3a OHIMAEPAIH bIbIpaybIHAH
00caiizpl, ©31HIH YaKbIT KOPbIH KaJbIHA KenTipeai. KaxyabH nopexeci, sFHU KaJllblHA
KeNTipy, Kaxy Oenruiepi >KOWbLIaabl, ar3a KalTagaH >KYMbICKA KaOuIeTTi Ooajsl.
Kaxynslq nopexeci, SFHM KajllblHA KENTIPY Ke3€Hi, CTYyAEHTTEpAiH JCHCAYIBIK
KarJgabl MEH JIeHE [ailbIHABIFbIHA, OPBIHJAJIFAH JKYMBICTAPBIHBIH Y3aKTHIFBI MEH
KapKbIHBUIBIFbIHA, K6JIeMi MEH KOpIIaraH OpTaHBIH JKarjaiibiHa OaifnmanbicThl. backa
TEH JKarjaiia, JEHEHIH JKYMBIC ICTey KaOileTiHe, CTYOeHTTIH pyXaHH-XKirepii
JaWbIH/IBIFBIHA, CE3IM OpeKeTTepiHe OO alBIPFBIII KYII-KyaThIHA KeIl bIKIaN eTei [4].

MakcatrThIIbIK, KEHICKE IEeTeH JKIrepsiaik, OOpbIIIKa JereH >KayanmKepUIiTiK,
KATBIMJIBI Ce3IMIe IIAKBIPaJbl, OJap KYII KOcaabl, KaXyIblH OacTany yaKbITHIH
aJIbICTaTa bl JKOHE KEpICIHIIE JKIrepiiTikTiH OoJMaybl, angarbl €HOEKTEH, KYpecTeH
KOPKY, aOBbIpKaHy, TOMEHI1 pyXaHU >KaFJail, Kapama-KaWllibl Ce3iHy, KaxXyJbIH
OacTanmyblH KbUI1IaMIaTa/lbl, MIapIIayIblH Ce3IMIEPIH KYIIeHTe Il

Kympic icTey kaOineTi MEH KaXyIblH TOMEHICYIH opTypil KaTThIFyJaapJaH,
KYMBICTapJiaH KeHiH, KYIITI KaJIMbIHA KENTIPETiH AeManbic KaxkeT. Jlemanbic Oencenmi
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XKoHe OesiceHII eMec O0OJybl MYMKIH. ¥HKbBl JKOHE TaMaKTaHYIBIH IYpBIC epekeci
TOJIBIKKAH/Ibl IEMaJIbICKA MaHbI3bl 6T€ 30P.

JleManbICThIH ~OONIMaybIHaH, JKETKUIIKCI3 YHKBI callapblHAaH, peTCi3 JKoHe
IIaMajiaH ThIC TaMaKTaHyJaH, COHBIMEH Oipre NeHCayJblK >KarJaiblHAAa aybITKYy Oap
Oosica, opKe3zeri KalTalaHbI KEJNETIH ayblp KYMBICTAp CO3BUIMAlIbl KaKyFa, THIM
mapiayra okenyi MymkiH. Kaxy KyObUIbICH eneyci3, OipTiHaen yiFas Tycyl MyMKiH:
YIKBI OY3bLIaABI, TOOET TOMEHJIEHI], COCBIH MIapIIaFaHIBIKTBl Ce3iHYy Maiina Oomabl,
HIYFBUITAHYABl KajlaMalJpl, Tep IIBIFY YA€HIl, calMak a3asnsl, ar3ajga Oacka na
Oy3pLTysap naiiga 6osiaapl. ¥3aK yakbIT THIM HIApIIAN KaKbIFAHABIKTHI, OPTAIBIK KYHKE
KYHeciH mIamanaH ThIC TITIPKEHTCHIITIMMEH KaXKbIFAHABIFBI JKOHE JKATTBIFY
ca0aKTapbIHBIH TOPTIOI MEH Herizl MpolecTepiHiH OaimaHbIChl OY3bUTYBIH CIIOPTTA
apTHIK XKATTHIKKAHABIK Jien araiiapl. XKyiieni nopirepiik-neaarorukaiblk 0akpuiay MeH
©31H-031 0aKpulay Y3aK YaKbIT apThIK JKATTHIKKAHABIKTHI OacTanmkel Oenriiepid
VaKBITHIH/Ia aHBIKTAyFa kKOHE KAKETT1 CAKTaHIBIPY IIapaiapblH KaObUIIayFa MYMKIHIIK
Oepeni. ApPTHIK JKaTTBIKKaHIBIK apHaHbl eMIeNTy i Tanan eteni [3, 4].

Erep neHe WIBIHBIKTBIPY MEH UIYFBUIIAHYIIBI HEMECe CIOPTUIBI JKETKUTIKCI3
KATTBIKCA JKOHE OFaH KapaMail ’KaTThIKKaH/IbIK JKaFJalbIHIaFbl KyaTThUIBIKKA TEIe-TeH
JICHE HIBIHBIKTBIPY JKYMBICHIH OpBIHAAyFa THIPHICCA, OHAA KYMBIC icTey OacTanFraHHaH
COH, OipHeIIe yaKbITTaH KeiiH OJ1, aSKThIH KO3FaIMail KaJIyblH, K€y1eCiHIH KbIChLUIATHIH,
aybIpTHANBIKTEI, Oachl aiHaMy[bl, TYHIIBIFYIBI CE3iHENl. ATanFaH Cce3IMIepIiH
[IapBIKTAy IIETiH «oji HYKTe» Jen araiabl. byn KakelFaHABIKTBIH Oip Typi. Erep
KYMBICTBI JKAQJIFACThIpa OTBIPHINT KalpaTTBUIBIKTHIH KYLIIMEH «IIblIam» Oakca, maiina
OosrFaH ayblp ce3imzepleH 06ackiM Kejce, oHJa Oipiiama yakbpITTaH KeWiH, THIHBIC aly,
KeyJIeHIH KbICBUIFaHbl, aybIpFaHbl )KEHUIICH 11 )KOHE JKEHE alIMalThIH, )KYMBICTHI TacTay
BIKBLIIACHI, JKaJITbl KOHUI-KYH Ce3IMiHIH jKaKcapyblHa OpbIH Oepemi. MyHaal ar nanapl
«EKIHII THIHBIC» - JIEI aTal/IbI.

JKakchl KaTTHIKKAHIBIK SKaFJalibIHAA ajjblH ajla JIEHeH1 KbI3IAbIpY, OIpTiHIem
eHOCKTIH KYLIiH KeOelTy, «eii HYKTEHIH» Kely YaKbIThIH aibICTaTaJbl HeMece
KAFpIMCBI3 ~ ce3iMIepai  oJicipeTelli, «eKiHII THIHBICTBIH» KeNyiH, allbUTYBbIH
KEHUIIeTe 1.

JleHe MO/ICHHET] JKOHE CIOPT cabakTapbl Ke3iHjae KehOipeynepiiH oaicTeMeNiK
KOHE CaHHUTAPIIBIK-TUTUCHAIIBIK epeKesiepli epeckeni Oy3FaHbl cajlapblHAH MBIHA
TOMEHJIETIICH aypyJibl XKaFJainap maiia 00Jybl MyMKIH: TPaBUTALUSIIBIK €CTEH TaHy,
apTOCTATHCTUKAJIBIK TAJIBIKCY, TAJBII Kally >KarJaibl xoHe T.0. JleHe MoJeHHeTI jKoHe
CIOPTIIEH  HIYFBUIJAHYIIBl  CTYIEHT, OChl  aypyJbl  >KaJallapablH  HETI3ri
epeKIIEeNIKTEPiH, OJapblH Maia OOJNFAaHBIH €CKEepY/i KOHE OFaH KAKETTI ajFallKbl
KOMEK KepceTy i OiTyi KaxKer.

['paBUTALMSIBIK €CTEH TaHyAaH CAKTaHYABIH 9JICi - Mapere >KyTipill KelreHjae
Oip/ieH TOKTan KaJMaii, xKyTipicTi OipTiHAEH TOKTATy KEpeK.

OpTOCTAaTUCTUKAJIBIK TANBIKCY - TPAaBUTALMSAJIBIK €CTEH TaHYABIH OipTypi OOJbIN
tabbutanpl.  bynm  KyObUIBIC  aZaMHBIH — KaTapAa  y3aK  TypyblHaH  OoJajbl.
OpTacTaTUCTUKAIBIK TAJIBIKCY Y3aK YakKbpIT KYIUTEHY >XaFJaiiblHaH KeWiH OerceHi
KO3FAJIBICTBIH MIEKTEIYIHEH Kype TaMblp KaHBIHBIH KYII KyaTblH pETeYIIiCIHIH
Oy3blTybIHA, KaHHBIH KeyJe MEH asKTbIH TOMEHI1 OeJiMiHAe TYPBHII Kbl KYPEKKE
KYpe TaMbIp apKbUIbl KaHHBIH KYHBLITYBIHBI HallapiayblHa OalIaHbICThI Maia 0omasl.
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CeIpTTaH KaparaHJIarbl Oenriiepi, cakTaHy epexeniepi, mapagapbl MEH aliFallKbl KOMEK,
COJI TPaBUTAIMSUIBIK €CTCH TaHy XKaraaibiaaai [1, 2, 3, 4].

Tanpin Kamy *argaibl KeiOip JeHeH1 IBIHBIKTHIPYIIBLIIAP MEH CIOPTIIBUIAPIBIH
KaTThl yallbIMIanl, KalFbIpy, CallapblHAH KOHE )KaFbIMChI3 Ce3IMIEepIeH naiaa 0oasl.
byn >xarnmaitnapna Kype TaMmblp KaHHBIH KyII KyaTbl OipieH TeMeH Tycedi. Ocblnan
OacThIlm MHbIHA OipiIaMa KaH KeTiCTel Il 1e €eCIHeH TaHaIbl.

Kopvimuvinowt

JleHe IIBIHBIKTBIPY JKATTBHIFYJNApbIH IIAMaJaH THIC 30pJaHbl ICTEUTIH aybIp
aTnerTep MeH 0acka CHOPTIIBLIApAA KOKIpeK MeH KYpCaKThIH IIIKi KaH KbICBIMBIHBIH
Oip/ieH KeTepily HOTH)KECIHEH KeYACHIH COpY opeKeTi Oy3blIajibl, KYpe TaMbIpAAFbl KaH
KbICBIMBI TOMEHJICI/I, KaHJbl KOMIPKBIIIKBUT Ta3bIMEH OaibITy Hamapiaiael. Ayslp
aTIeTHIJIeple MOWBIH OYJIIIBIK EeTTepiHIH J>KaKChl JaMyblHA OalIaHBICTBI KaTThI
KYIITEHY Ke3iHJe, MOWBIHHBIH KaH TaMbIpJIapbl COFBUIAJABI Ja, MHFa KaH KEIMEHIi.
Hotwxecinae My KaHCBI3IaHAIbI J1a, TAJIBIN KAy JKaF1aiiblHa OKeleIi.
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Hayp3zoaes H.H.
HEKOTOPBIE ®U3NOJIOTHYECKHUE COCTOAHUA OPTAHU3MA
BO BPEMSA ®U3NYECKOI'O BOCIIMTAHUSA U CITIOPTA
AnHoTanusa. Hayka o ¢pu3n4eckoM BOCIHMTAHUU U CIIOPTHBHON (PU3UOIOTHU —
CPAaBHUTENBHO MoOJOAas Hayka. OJHAKO pe3ylnbTaThl H3Yy4CHUs (PHU3HOJIOTHYECKON
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IPUPOABI IPOU3BOJIBHBIX JIBM)KEHUI YCTAHOBIICHBI yXKe MHOTHE Tojbl. Bee nBmkeHwus,
BO3HUKAIOIIME W3 JPYTUX J>KU3HEHHBIX IOTPEOHOCTEH, COBEPIIAIOTCS Ha OCHOBE
¢u3nonornuecKux 3akoHOB. B HacTosIee BpeMst OH HAXOAUTCA B CTaIUU pa3pabOTKH U
JIOTIOJTHEH pe3y/IbTaTaMH HAayYHBIX UCCIIETOBAHUIL.

On 3akirodaeTcss B TOM, 4YTOOBI JaTh HE TOJBKO KOJMYECTBEHHOE, HO U
Ka4eCTBEHHOE OMNMCAHUE M3MEHEHUH U (DPU3MOJOTHUECKUX PEaKIMi, MPOUCXOAALIINX B
OTJENIbHBIX CHCTEMaxX MPHU PA3IMYHBIX CHOPTHBHBIX 3aHATHUSX, @ TAKXKE B OTAEIHHO
B3jTOM opraHuszme. HeoOxonmmo 3HaTh (DPU3MOJOTHUECKHUE MEXAaHHU3Mbl H3MEHEHUH,
MPOUCXOAIINX B OpraHU3Me PU UHTEHCUBHOM MBIIIEYHOHN NESTEIbHOCTH, MPABUILHO
olleHHBaTh M OS((PEKTUBHO IUIAHHPOBATH YIPAXKHEHMS, IO3BOJISIONINE IOBBICUTH
paboTOCIOCOOHOCTh OpraHM3Ma IpU COXpaHEHUH 310poBbs. HeoOxomumo oOpaTuTh
ocoboe BHMMaHHE Ha (U3MOJOTHMUECKUE MEXaHW3MBbl aJaNTallid OpraHu3sMa K
(YHKIMOHATBLHBIM pe3epBaM U MBIIIEYHBIM Harpy3KaM.

KawueBble ciioBa: (GU3KylIbTypa, CIOpPT, T'PaBUTAIMU; apPTOCTaTUCTUYECKHUNA
aHaJM3, JAbIXaHHe; KPOBOOOpaleHrne, 0OMEH BEIIECTB; MUIEBapEHHE.

Naurzbaev Nurlybek
SOME PHYSIOLOGICAL CONDITIONS OF THE BODY DURING
PHYSICAL EDUCATION AND SPORTS

Annotation. The science of physical education and sports physiology is a
relatively young science. However, the results of studying the physiological nature of
voluntary movements have been established for many years. All movements arising
from other vital needs are performed on the basis of physiological laws. It is currently
under development and supplemented by scientific research results.

It consists in giving not only a quantitative, but also a qualitative description of
the changes and physiological reactions occurring in individual systems during various
sports activities, as well as in a single organism. It is necessary to know the physiological
mechanisms of changes that occur in the body during intense muscle activity, to correctly
evaluate and effectively plan exercises that increase the body's performance while
maintaining health. It is necessary to pay special attention to the physiological mechanisms
of adaptation of the body to functional reserves and muscle loads.

Keywords: physical training; sport; gravity; artostatistical analysis; breath;
circulation; metabolism; digestion.
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XUMMUS ITIOHIHEH ITPAKTUKAJUIBIK CABAKTAPJA OKYUIBIJIAP/IbIH
IKCHHEPUMEHTTIK OKY-3EPTTEY K¥YMbBICTAPBIH KYPI'I3Y AIH
OAICTEMEJIIK TOCIJIIH )KACAY

Angarna. Mekrentin 6acTbl MiHAET1 OKBITY, JaMBITY XKoHE TapOue Gepyni Karap
YIITAcThIpY caHajaabl. AJl XUMUS TIOH PETIHIE OChl MACEJIEHIH IIEIIIMiHe YJIKEeH yIiec
Kocapl. Cebeli XuMUs MOHIHET 3epTXaHANIBIK )KYMBICTAp MEH NMPaKTHKAIIBIK cabakTap
KOCIOM JasipibIK TMEH TEOPHSUIBIK MANBIHIBIKTBIH OacThl Oeiiri. OmapasiH OarbIThI —
TECOPUSUIBIK MOJIIMETTED MEH TOHIIK JKOHE KOCIOM MPaKTHUKAJIBIK OpPEKETTEpIiH
AKCIIEPUMEHTTIK KOpiHicl, kargaiil. Onap TeK WLTIOCTpallds FaHA €MeC, TaHBIMIBIK
Kypan peTiHae Ae KojnaHbUiaasl. Erep oKymibl KayirlcCi3mik epekeciH cakrail oTbIpa
NPaKTUKAIBIK JKYMBICTBI OpBIHAAH ajca, 3€pTXaHANBIK JKYMBIC OKYprize ajca,
OKCIEPUMEHT Ke3iHjae Oakpliay OKyprisce JKoHE OKCIEPUMEHT  HOTHXKENepiH
KOPBITBIHBIIAN ajnca, Oysl OHBIH OOMBIHAAFBl ©3 OETIHIIE >KYMBIC jkacay KaOuleTiH
TopOHenen, 3epTTeyre JereH bIHTAChIH amaTbiHbl ce3ci3. COHIBIKTaH 3aMaHayd
TaJanTapra cail AKCIEPUMEHTTIK TalchlpMalap MEH JKYMBICTApAbl KYPTi3yaAiH
o/licTeMeNepiH JKaHAIIBUINAHABIPY ©3eKTi Mocene Oonbin TaObuTamel. Makamana
aBTOpJIAp XMMHMS TOHIHEH MPAKTHUKAJIBIK cabakTapia OKYLIBUIAPABIH 3KCIEPUMEHTTIK
OKY-3€pTTeY KYMBICTAPBIH THIM/II XKYPTi3ydiH JKaHA dJICTEMECiH YChIHAIbI. AJIbIMEH
OLTIM anymblIapra ToXipuOe jkacayra apHAJIFaH KOPHEKUTIK Kypalbl MEH Kayilci3Ilik
TEXHUKAChl ajJJblH aja Oepiieai, oJaH COH OKYIIbLIAp YII aJaMHaH TOMKa OeiHi,
TarchIpManapabl opbIHAal amanasl. OKybUIapAblH OUTIM JeHreii MeH KaOileTTepiH
TOJIBIKTAal Oaranaif ajgy YIIiH SKCHEPUMEHTTIK TalchlpMalap ajiblH ana JeHreire
OemiHeni. ArtanraH o/icTeMe OKYIIBI OOWBIHIAFbI KAOLTETTEp/i alllbill, OHBIH XUMUS
MIOHIHE JIETeH 3€iiH1 MEH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPAIbI IS OO KAHATHI.

Kiar ce3nep: xumusi; SKCIEPUMEHT, oJICTEME; 3epTXaHAIBIK JKYMBIC; PEaKIIHS,
OKY-3epTTey; MPaKTHKAIBIK calax.

Kipicne

3amanayu OuniM Oepy KyieciHe opAalbIM >kaHa e3repicTep MEH MOJCpHH3AIH
KaxeT. Kasipri TaHma oKymIbIFa oJIeyMETTIK-MOACHH OuniM Oepy OaraapriamaniapbiH
urepy Kaxer. CoraH colikec OinmiM Oepy yaepiciHae OuriM MeH OUTIKTUTIKTEH Oacka
eMipJieri Mocenenepii menryre, aJIeyMeTTiK (pyHKIUsIapabl OpbIHIayFa KOMEKTECETiH
KOHE MPAKTUKAIBIK WKEM JaFJAbUIAPBIH KAJBINTACTBIPATHIH OMIC-TOCUIAEPl KOJIIaHY
KaxerT.
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JKaparpuiplcTaHy UMKIBIHAAFBl TIOHAEP YIIIH, COHBIH IMIIHAE XUMHS YIIiH
HKCIEPUMEHT, OaKpliay, eIIey, CUMIATTay FHUIBIMH TaHBIM 9[ici OachiM OOJTYBI KaXeT.
Xumusiia 3epTTey IKCIEPUMEHTTIK dPEKETTEPCi3 a3 HOTHXKE KOpceTeai.Op XUMUSIIBIK
KYOBUTBICTBI UTEPY 3KCIEPUMEHTTIK TKIpUOE MEH TEOPUSUIBIK UTIMAI KaXeT eTell.
XuMus ToH1 OOUBIHIIA OKY-3€pTTEY OpPEKET1 OKYIIBIHBIH TEOPUs MEH 3KCIIEPUMEHTTIH
0ip-OipiHEeH a)KpIpaMalThIHBIH TYCIHIK Oepil, OHBIH JJaMybIHAa KOMEKTECY1 KaxkeT.

Xumus cabarbIHIaFbl )KoHE cabaKTaH ThIC OKY Ke31H/Er1 OKy-3epTTey 9pEeKeTTepiH
OUTIM  anmymbUIApAbIH  3€pTTEY AAFAbUIApbIH  apTTBIPY THUIMAUI  TYpPFBICBIHAH
aHanmu3zaen kepenik. CabakTarbl KOHE OJaH THIC YaKbITTaFbl OKY-3€pTTEy OpeKeTTepi
Jle6enesa O.B., Matoposa JI.B., Jlucuukun I".B. sxymbicTapbiaia kenripiiren [1-3].

AxmeroB M.A., Ucaesa OH., IlunpaumkoBa H.H mikipiHIIe XUMUSIIBIK
HKCTIIEPUMEHT TEOPUSHBI KOPCETINl OHBI CYpEeTTEN €MeC, KAJBINTACThIPY KaxKeT. SIFHH,
HKCIEPUMEHT TEOPHSHBIH aNJbIHAA TYPYbl KaxeT. bysn Typasnsl aBTOpiap KOpHEKLUTIK
KYpaJlJapblH TEOPUSIIBIK TYCIHIKTEMEHIH albIHA KOJIaHy THIMALIIT] Typajibl 3epTTey
KYMBICTApbIH/Ia alKbIHIaFaH [4].

. M. Kupromkus xoHe B. C. [lonocuH oiibl O0MBIHIIIA YKCIEPUMEHT - MaHBI3IbI
Oenrinepai Oeusin KepceTy koHe THKIpHOeNnik ecenTepAl menryae OUTiMAI KoJnaHyFa
YHpeTy apKpUIbl YFBIMIApAbl HAKThUJIAy apKbUIbl OUTIMII IIOFBIPIAHIBIPY KOHE
kakcapTy peiaine wue [5]. I1IBeTKOBTBIH maibiMaaybl OOMBIHIIA  XHUMHSIIBIK
SKCMEPUMEHTTIH TaHBIMABIK peii ae ©Oap, Oipak o1 CTYIEHTTEpAiH CEHCOPJIBIK
TOXKipuOeCiHIeri  OJKBUIBIKTApIbl  TOJNTBIPYMEH  IIEKTeNe[dl, OWTKEeHI  aBTOp
IKCIIEPUMEHTTI KOPHEKUITIK KypaliapblHa )KaTKbI3a bl [6].

Mamepuanoap men 20icmep.

XuMmusi ToHI OOHMBIHIIA OKY-3€pTTE€Y KYMBICHIH YHBIMIACTHIPY KE€31HIE OHBIH
MPAKTUKAIBIK OaFbITTBUIBIFBI YIKEH peJl OWHaMIbsl. ABTOpIapiblH MiKipi OOWBIHIIA,
3epTTey OPEKETTEPiH Keneciaei 0oy KaxKer:

- TeopusuibIK-aKIapaTThIK (91€0M aHaIN3, aHATMTHKAJIBIK 101y, pedeparray);

- OKCHEepUMEHTTIK-3epTTey — alJblH-ajla Oenrici3 HOTMKEMEH SKCHePUMEHT
KYprizy;

- OKCHepUMEHTTIK — KOJAAaHOAJIbl -  HOTHXKENEpi CalbICThIpyFa apHaJIFaH
OKCIIEPUMEHTTEp KYpridy (MbICaibl, OpTYpJli OHIIPICTEH alblHFaH IIBIPBIH
KypambIHarsl C BUTaMHHI MOJIIICPIH CaJBICTHIPY)

- llblrapMambpIblK — MaKCaTThl JKYMBICTBI OpPBIHIAY Ke3iHAe KeKe OMbl
KOPIHETIH MOJENb/CY, KOHCTPYKIHSIIAY, TalbIHAAY dKYMBICTaphl (MbICAJbI, XUMHSITBIK
Oapomertp xacay T.0.)

byn xikrenyre ykcac sxikrenyai I'.B. Jlucuukun ycweinran exai. Fambim Oitim
aTyIIBIMEH JKYMBIC JKacay Ke31HJie MbIHa/Iail YibIMIAacThIpy (hopMaiapblH YChIHABI [7]:

- JleMOHCTpalusUIbIK TOKIpuOenepai YbIMIacThIpy, 3KCIIOHATTAp MEH KOpPHEKi
Kypajjap JaibIHAAY;

- 3eprTey MarblHACBIHJAFBI TarcblpManap ycbiHy. Onap MUHUMAIIbl KOFaMIbIK
MaHBI3IBUIBIK KOPCETII, aJIIbIH-a1a 0O KaHa aTMaMIbI;

- Keremiekre npakTUKaNbIK ICKe achIpyFa OOJIaThIH 3epTTeyIep;

MexkTenTeri XuMusi KypChlH YHBIMIACTBIpYa 0acThl POl KYPalThIH XUMHUSIIBIK
HKCIEPUMEHTTI KYPaCTBIPYF JKalIbl OUTiM OEpeTiH jKoHEe XUMUSUIBIK KY3bIPETTUIIKTepIi
KaJIBINITACTBIPY JKOHE XUMUSHBIH OacThl OemiMzaepid (opraHuka, OeHopraHuka) Urepy

55



/—\86‘

A2

7 Fon BKY Xa6apuubicbi
’VE‘““QQ BecTHnk 3KY

3(95) - 2024

Ke31H/Ie )KMHAIIFaH OUTIMJII MHTerpanusiay. Makaiaaa YChIHBUIATBIH diCTEMEe apKbLITbI
OyJ1 JKaFiaifra KeTy YIIiH OKY MaTepHaJIbIH JKOHE 3epTXaHAIBIK TOKIpHOenepai MyKusT
OpBIH/AY KEpeK.

Korapbina aranraH aBTOpHApAbIH KYMBICTapbhlH 3epielieil keme, cabak
MaTepuaIbl MEH Ma3MYHBI OKY OarJapiamMachiMeH Tikele OaiIaHbICThl OOJIFaHIBIKTaH,
cabak YCTiHIE OKY-3€pTTey OpEKEeTTepiHiH Keibip SIeMEeHTTepiH FaHa KOJJIaHyFa
OONATBIHBI AHBIKTAIIBI. AJaiiia 3epTTey MKOHIHJET1 aiFallKbl opeKeTrTep OuTiM
anymbia cabak yCTiHIE KaNbINTacybl KaKeT. XHUMHs cabarbl Ke31HJIE CHIHBIN INIiH]e
OLTIM amymbUIap 3epTTEYyre KbI3bIFbIIN, TAHBIMAAPH! KAJIbIITAcabl. 3epTTey opeKeTTepiH
cabaK YCTIHAE KOPCETYAIH COTTi oaicTepiHiH Oipi — Oenrimi Oip MoceneHi memryre
apHaiFaH okarmasTrap Oepy. bByHnail TamcelpManapiblH MakcaThl - OKYIIbUIApFa
aJIbIHFAH aKMapaTThl KeOelTyre emec, OHBI JPTYpJl KaFJaijapaa KoJIJaHyFa,
KApaTbUIBICTAaHY-FBUIBIMM MOHIH aHBIKTayFa, KaKeTTI akKMapaTThl XaHAPTyFa KoHE
TaTiChIpMazia KachIpblH TYpAE OepiireH Mmacesere aypwic »kayarn TaOyra yipery. by
alThUIFaHIAPBIH OapiIbIFbl KPUTUKAIBIK OWJay MEH JIOTMKAaHbIH JaMyblHa CENTiriH
turideni. Keline OyHmaii TtancelpManap MOTHBANFSUIBIK —KYpal —peTiHAE e
KOJITaHBLIAIbI.

Bbyn perre, xarmasTrap OOMbIHINIA TarcChlpMajapAblH KONTEreH TypiepiH Oeirn
KapacTeipyra Oonaapl. EH HOTWXenmi TamceipMa — THIMII JASMOHCTPALUSIIBI
SKCIEpUMEHT. byi opaiina okymislra KoWbUIaThiH O0acThl cypak: “Here Oys KyObLibIC
OpBIH aabI?”.

KepHeki argasTTel TancelpmManap ca0akThIH Ke3 KEIreH YaKbITBhIHJA
KOJIIaHBLUTYBIMEH COTT1 CaHalalbl. Ocipece onapasl cabakThli OachIHIA, MOTHUBALIUS
KE3€HIH/Ie, XUMUSJIBIK KYOBUIBICTApAbl TEOpUs TYPIHAE OKY YIIIH KOJAaHyFa OOJajbl.
XUMHUSBIK ©3TepICTIH HET€ OPBIH aTFaHbl TYypalibl OKYIIBIIAP 63 OUBIH alllbIK KETKI3III,
ca0aKTBIH KeJleci Ke3eHAepiH/Ie COFaH jKayall aJlaThlH O0JIabl.

ABTOpIIap YCHIHATBIH TaFbla Oip 9ICTEMENIK TICUT POIIIK UK TEXHOJIOTHSCHI.
Byn TexHonmorust MasMyHBl OUTIM adylbllapFa TEK SKCHEPUMEHTTIK KaHa eMec,
COHBIMEH KaTap SKCHEePUMEHTTIK-diCTeMENiK-0aranay opeKeTiH KalbIITacThIpyFa Heri3
6oJta anafpl.

OxymbutapFa OyJl  QMICIIEH  SKCHEPUMEHTTIK  OKY-3€pTTeY  JKYMBICTapbIH
YUBIMAACTBIPYIbIH TUAAKTUKAIBIK IIAPTTAPbl MBIHAHAM

- PEenpOaYKTHUBTI XOHE 3epTTey MpOILEaypajapbIHbIH OHTAMIBl apaKaThIHACHIH
AHBIKTAY;s

- TUIAKTUKAIBIK MaTepHaaaap bl aiianany oicTeMeciH a3ipiey;

- Oakpuiay, e3apa OaxplIay KoHE ©31H-031 OaKpuUIay (QYHKIMSITAPBIHBIH OHTAMIIBI
apaKaThIHACHIH 137IeY;

- JKEKe, TOTTHIK JKOHE Y)KbIMJIBIK YIIIIH KaKETT1 karaainapapl Tanaay [8-10].

XuMHsI IOHIHEH TMPAKTHKAIBIK ca0aKTap/a OKYIIbUIAPABIH YKCIEPUMEHTTIK OKY-
3epTTey >KYMBICTApPBIH JKYPri3yAiH 9/IiCTEeMENIK TOCUIIH jkacay YIIIH OKYyIIbUIapra 3
aZaMHaH TypaTblH Tomka OeniHy KaxkeT. bimiMm amymbuiapra Toxipube jkacayra
apHaJIFaH KOPHEKUTIK Kypajdbl MEH KayilCi3AiK TEeXHHMKAchl alJblH ana Oepiteni.
TonTarel OipiHINI OKYyIIBI 3aTTapMEH, KypalJapMEeH XUMUSUIBIK —YAepicTep/i,
peaxusuIapAbpl OpbIHAaNabl. EXIHINI agaM KOMEHTATop pelliH aTKapajbl. AJ YIIIHIIL
anam Oakpulaymisl Oomazbl, SFHU OYJ OKYIIBl MyFajgiM OepreH apHailbl MapakThl
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tonTeipeinl  (1-kecte), TanChIpMaHBIH TajlalKa >KOHE KayilcCi3mik epexkeciHe cai
OpbIHIATFaHBIH KepceTeni. Temenae “OTreri Tommackl” TaKbIPHIOBIHIA 9-CHIHBITIKA
apHaJIFaH MPAKTUKAJIBIK TallChIpMaapFa MbIcall KeNTIpiIreH.
3epmmey nomudicenepi Men maiKwiiay.

DkcnepuMeHTTIK TarncbipMma | (1-mgeHreii)

Camanblk peakiusi KoMeriMeH epiTiHaige KYKipT Keimkbutbl HpSO4 , OGapwmii
xiopuni BaCly, natpwuii cynbparer Na,SO4 Gap ekeHiH aHBIKTAY.

1. CeinaysIKTapFa epiTiHaigeH 1-2 mi1 anamsi3.

2. Op ChlHAybIKKa JIAKMYyC epiTiHAiCiH Kocambl3. Jlakmyc Kail mpoOupkana
KBILIKBUT 0ap eKeHiH kepceTei (KbI3bLT TYC).

3. Byn chlHaybIKTa KBIIIKBULABIH Oap eKeHiH Oily YIIiH NHHLET KeMeriMeH
MBIPBIII TPaHyJachlH albll, canamb3. ['a3 OeniHeni. bys cbiHayBIKTa KYKIPT KBIIIKBLIBI
6ap.

4. Kanran exi epiTiHmiHi Oapuil XJIOpHUIIMEH ChIHAMBI3. EKi ChIHayBIKKa 1a
Oapwuii XJIOpUL €PITIHAICIH KOCAMBI3.

5. Harpuii cynbdarel OGap chiHayblKTa TyHOa Ty3uiemi, Oyi ak TycTti Oapuit
cynbdarsl.

Na,SO,4 + BaCl, = 2NaCl + BaSO, !

6. An xanraH cblHaybIKTa Oapwuii xsopuai 6ap gereH ce3. OHbI CIHAYBIKKA KYKIPT

KBIIIKBUIBIH KOCY apKbUTBI TeKcepce 00J1aabl.
H,SO, + BaCl, = BaSO4l+ 2HCI

Kayincizaik TeXHUKachl: peakTUBTEPMEH, acipece KhIIIKbIIIMEH abaiinay Kaxer!

Bbyn Tanceipmaza OiliM - anymibliap XUMHUSUIBIK — PEAKIMsIIapAbl  Kayilci3aik
epekeciHe cail OpbIHJAIN, MYFAIIM aJlJbIH ajlla KOPCETKEH XUMUSUIBIK KYObUIbICTapIbIH
OpBIH alyblH OakbUTaiiabl. byn kepae XUMMAJBIK pPEaKTHBTEp Kazak TUIIHIE >KOHE
XUMHUSITBIK TUTIE Oepiiei.

DKCIepUMEHTTIK TarncbipMma | (2-1eHreit)

1. CsHaybIKkTapra epiTiHaigeH 1-2 M1 anamsi3.

2. Op CcblHAYBIKKAa JIAKMYC epiTiHAICIH Kocambl3. JlakMyc Kaii mpoOupkazna
KBIILIKbUT Oap €KeHIH KOpCeTeIl.

3. byn ceiHaybIKTa KBIIKBULABIH Oap €KeHIH Oily YIIiH MHHLET KeMeriMeH
MBIPBIII I'PAHYJIACHIH AJIbII, CAaTaMbI3.

4. Kanran exi epiTiHaiHi Oapuii xymopuaiMeH chlHalMBbI3. Eki ChlHaybIKKa 1a
Oapuii xmopunai epiriHmiciH Kocambl3. Hatpuit cynbdarel O6ap ceiHayblkTa TyHOa
Ty3ineni, Oy ak TycTi Oapuii cynbdatsl.

5. An KanFaH cblHaybIKTa Oapuii xymopuai 6ap aereH ce3. OHBI ChIHAYBIKKA
KYKIPT KBIIIKBUTBIH KOCY apKBLIBI TEKCepce 00Iabl.

Byn neHreiine XUMHSIIBIK OTepanusiap MEH SKCIHEPUMEHT >KOHIHIEC MOIIMET a3
Oepineni. COHIBIKTaH OKYIIBIHBIH ©3 OPEKETTEepiH aHATU3[elN, OWlaHyFa MYMKIHIIK
oeperi.
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1-xecte. bakputaymibl TONTBIPATHIH MAPAK, YITiCI

TakpipbIObI: OTTEr TONMLIACHI

Opsbiaaaymsl

JKCIEPUMEHTTIK Tancbipma |

KomenTatop

1. 3 Ta3a chIHAYBIK aJaMbI3

2. Op CbIHAYBIKKA EPITIHII/IEH allaMbl3.

3. PeakTuBTepMeH afaiijan KyMbIc Kacay
KepeK

4. PeakTUBTEPAIH JITHUKETKACHIH JKOFapbIFa
Kaapi ycray Kamer

5. Ym chlHayblKKa Ja JIaKMYC epITIHAICIH
cajambl3

6. Eckepy: bip cbiHayBIKTaFrbl epiTiHII KbI3bLI
TYCKe OOs1/IbI

7. KopbIThIHABI: OyJ1 CBhIHAYBIKTa — KYKIPT
KBIIITKBLTBI

DKCIepUMEHTTIK TarncbipMma | (2-1eHreit)
6. CrHaybIKTapra epiTiHaiaeH 1-2 M anambl3.
7. Op cblHaYBIKKAa JIAKMYC epiTiHAICiH Kocambl3. JlakmMyc Kaii mpoOupkazna
KBIILIKbUT Oap €KeHIH KOpCeTeIl.
8. byn chiHaybIKTa KBIIKBULABIH Oap €KeHIH Oily YIIiH MHHLET KeMeriMeH
MBIPBIII I'PAHYJIACHIH AJIbII, CAalaMBbI3.
9. Kanran eki epitinaini Oapuii xyopuaiMeH cbiHaiMbI3. Eki ChIHaybIKKa Ja
Oapuii xmopunai epiriHmiciH Kocambl3. Hatpuit cynbdarel Oap ceiHaybIkTa TyHOa
Ty3ineni, 6y ak TycTi Oapuii cynbdatsl.
10. An xanraH cblHaybIKTa Oapuil xjopuai 6ap nereH ce3. OHBI ChIHAYBIKKA
KYKIPT KbIIIKBUIBIH KOCY apKbIIbI TEKCepce 00JIaIbl.
Byn neHreiine XUMHSIIBIK OTepalysjap MEH SKCIHEPUMEHT >KOHIHIEC MOJIMET a3
Oepineni. COHIBIKTaH OKYIIBIHBIH €3 OPEKETTEepiH aHATW3[elN, OWlaHyFa MYMKIHIIK

oeperi.

DKcnepuMeHTTIK TarncbipMma | (3-maeHreit)

CananblK peakuusi KeMeriMeH epiTiHAife KYKIPT KbIILIKBUIBI, Oapuil XJIopuii,
HATpHil cynbdarsl Oap eKeHIH aHBIKTAY.

1. CeiHaybIKTapFa epiTiHAiICH aJIaMBbI3.

2. Op ChIHAYBIKKA JJAKMYC €pITIH/IICIH KOCAMBI3.

3. KpImkpuiapig 6ap ekeHiH 01y YIIiH KbICKBII KOMETIMEH MBIPBIII I'PaHy/IaChiH

aJIbII, cajlaMBbI3.

4. Kanran exi epiTiHmiHi Oapuil XJIOpHUIIMEH ChIHAMBI3. EKi ChIHAyBIKKa 1a
Oapuit XJIOpUAl epITIHIICIH KOCAMBI3.
5. An xanFaH ceIHaybIKTa Oapuil xsopuai 6ap JereH ces.
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Byn nenreiini OuiM amymiblFa 3epTXaHAIbIK >KYMBICTBI JKYPri3yre apHajfraH
XUMHUSITBIK OTIepaIsuiap Typaibl akliapaT MUHUMAJIbI KeJieMae Oepiieii.

DKCcnepuMeHTTIK TarncbipMma | (4-meHreit)

CananblK peakuusi KeMeriMeH epiTiHAile KYKIPT KbIIIKBUIBI, Oapuil XJIopuii,
HaTpHil cynbdarsl 0ap eKeHIH aHBIKTAY.

Byn xepne Ke3eKTel XYPeTiH XUMUSIIBIK SKCIEPUMEHTT] OKYIIBI ©3 XUMUSIIBIK
OLTIMI MEH MHTEIUIEKTYal Ibl, SKCIIEPUMEHTTIK KoHE OakplIay-0aranay Ky3blpeTTiTirine
CYHEHe OThIpa XKYPri3y Kaxker.

Penpik TeXHOMOTHS LUKIBI OUTIM adylIblIapFa TEK SKCIEPUMEHTTIK KaHa eMec,
HKCIIEPUMEHTTIK-9IICTEMENTIK-0aranay OpeKeTiH KaJbITaCTbIpyFa KOMEKTECE .

DKCIIepUMEHTTIK-9/[iICTEMEITiK-0aranay ofici KeJeci MUAAKTUKIIBIK KaFaaiaap bl
OpBIH/AYFa apHaJIFaH YKCIIEPUMEHTTIK TarChlpMaapblH OeHIMiAiIIriH KepceTei:

- TanceipmaHbl OpbIHIAYABIH 3p JCHIEiiHIIE jKeKe KOMEK YIHBIMAACTHIPY;

- KaxeTTi KeMeKTi yII TypJe KOepceTy: 3BPUCTHKA, HYCKay, ©31HIIK OaKplIayra
apHaJIFaH JaibIH JKayall anTy;

- JleHreiire >xoHe OHBIH KUBIH/BIFbIHA OAHIaHBICTHI KOPCETLIETIH KOMEK 9pTYpIIi
0O0JTyBI KaXKeET,

- JlupakTuKajIbIK MaTepHaliapra IereH KOMeK KaJlarajlaHy KaxKerT.

Kopvimwinooi.

Makanaaa aBTOpJIapMEH YCHIHBUIFAH XMMUSI TIOHIHEH TNPAaKTHKAJBIK cabakrapna
OKYIIBLIAPJBIH AKCIEPUMEHTTIK OKY-3€PTTEYy KYMBICTAPBIH KYPri3yAiH SicTeMeNik
TaclIl OKYyIIBLIAPJBIH TallCBIPMaHbl OPBIHAAY KE31HIEeri JeHreiMeH, KaHmai
aKnapaTThIH OJap/bl KbI3BIKTHIPHIN, KaHAal aK[apaTThIH KUbIHIBIK TYFBI3aTHIHBIH )KOHE
MYFaJliM TapanblHaH OUTIM amylIbUIapAbIH OpPEeKeTiH Oakpliay Typiiepi MEH OHTaHIbI
onicTepiH TaHjaayFa MYMKIHIIK Oepeni. CoHbIMEH KaTap, SKCIePUMEHTTIK-911CTEMENiK-
Oaraymay opeKeTi XHUMUSUIBIK OuTiM Oepyai JambITyIblH OackiM —OaFbITTapel —
KY3BIPETTUTIK TOCLT UACACHIH iCKE achIpYFa 5KOJI aIliafpl.
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T.¥. Panoek, P. I'. PrickaiiueBa
PABPABOTKA METOANYECKOI'O ITIOAXOAA K ITPOBEJEHUIO
IKCHEPUMEHTAJIbBHBIX YYEBHO-UCCJIIEJOBATEJIbCKUX PABOT
YYAIIUXCA HA ITIPAKTUYECKHUX 3AHATUSAX 110 XUMHUHU

AnHOoTauudA. [aBHOW 3amauell IIKOJBI SBISIETCS COBMEIICHHE OOydeHus,
Pa3BUTHS U BOCIUTAHUS. A XMMHUS KaK JUCHUIUTMHA BHOCUT OOJBIION BKJIAJ B peIIeHHE
3Toi mpobsembl. [loTomy uTO naGopaTtopHble pabOTHl M MPAKTUYECKUE 3aHATUS TI0
XAMUHU-3TO OCHOBHAs YacTb NPO(PECCHOHAIBHOW TOATOTOBKM U TEOPETHYECKOU
NOAroTOBKH. MX HampaBIeHHOCTb-IKCIEPUMEHTAIBHOE OTPAKEHUE TEOPETHUECKUX
JAHHBIX M TPEAMETHBIX U MPO(ECCHOHAIBHBIX MPAKTHUECKUX ICWCTBUM, COCTOSHHE.
OHM HCIONB3YIOTCS HE TOJBKO KaKk WIUTIOCTpalMs, HO M KaK I103HABaTENbHBIN
UHCTpyMEeHT. Ecau ydammiics MOXKET BBINONHATH MPAKTUYECKYI0 padoTy ¢
COOJIIOICHHEM TpaBMIJI OE30MACHOCTH, MPOBOAUTH JAOOPATOPHYIO paboTy, MPOBOAMUTH
HaOJIIoIeHUsT BO BpEMs HKCIEPHUMEHTa M 0000IaTh pe3yabTaTbl 3KCIIEPUMEHTa, 3TO,
HECOMHEHHO, TOBBICUT €ro CIIOCOOHOCTh K CaMOCTOATEIbHOM paboTe U OTKpOEeT
MOTHBALIMIO K UccienoBaHusAM. [1oaToMy akTyanbHON MpoOIEeMOid SIBISETCS MHHOBAIIHS
METOJUK TPOBEJICHHUS HSKCHEPUMEHTATbHBIX 3aJaHuii ©u paboT, OTBEYAIOIIUX
COBPEMEHHBIM TpeOOBaHMSAM. B cTaThe aBTOpHI MNpeniaraloT HOBYIO METOAUKY
3 PEKTUBHOTO TPOBEACHHUS SKCHEPUMEHTAIBHBIX Y4eOHO-HCCIEN0BATEIbCKIX PadboOT
yyaluxcs Ha NMPaKTHUECKUX 3aHATUAX Mo xuMmuu. CHayanma oOyyaromuMmcs 3apaHee
JaeTcsl HarjasiiHoe mocoOue il MPAaKTUKU M TeXHUKa Oe30MacHOCTH, MOCJIE Yero
y4aluecss MOT'YT pa3JeNIuThCsI Ha TPYIIIBI [0 TPH YEJIOBEKA U BBITIOJIHUTD 3aqanus. s
TOrO YTOOBI yYalluMecss MOIJIK B IIOJHOH Mepe OLEHUTh YPOBEHb 3HAHUH U
CIOCOOHOCTEH, IKCIIEPUMEHTANIbHBIE 33/JaHUs JIENAT Ha NpEeABAPUTEIbHBIA YPOBEHbD.
[Ipeamonaraercs, 4TO JaHHAs METOJAMKA BBISBUT Y yYalllerocsi ClIOCOOHOCTH, OBBICUT
€ro BHUMaHUE U MHTEPEC K XUMUHU.

KioueBble cioBa: XuMUsi; SKCIEPUMEHT; METOJMKA; jabopaTropHas paboTa;
peakuus; yueOHO-UCCIIEA0BATEIBCKOE; IPAKTUIECKOE 3aHITHE.
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Rapbek T.U., Ryskalieva R.G.
DEVELOPMENT OF A METHODOLOGICAL APPROACH TO
CONDUCTING EXPERIMENTAL EDUCATIONAL AND RESEARCH WORK
OF STUDENTS IN PRACTICAL CLASSES IN CHEMISTRY

Annotation. The main task of the school is to combine training, development and
education. And chemistry as a discipline makes a great contribution to the solution of
this problem. Because laboratory work and practical classes in chemistry are the main
part of professional training and theoretical training. Their focus is the experimental
reflection, state of theoretical data and subject and professional practical activities. They
are used not only as illustrations, but also as a cognitive tool. If a student can perform
practical work in compliance with safety rules, conduct laboratory work, conduct
observations during the experiment and summarize the results of the experiment, this
will certainly Foster in him the ability to work independently and reveal the motivation
for research. Therefore, an urgent problem is the innovation of experimental tasks and
methods for carrying out work in accordance with modern requirements. In the article,
the authors propose a new methodology for the effective conduct of experimental
educational and research work of students in practical classes in chemistry. First,
students are provided with visual aids and safety equipment for practice, then students
are divided into groups of three people and can perform tasks. In order to be able to
fully assess the level of knowledge and abilities of students, experimental tasks are
divided into preliminary levels. It is assumed that this technique will reveal the abilities
of the student, increase his attention and interest in the subject of chemistry.

Keywords: chemistry; experiment; methodology; laboratory work; Reaction;
educational and research; practical lesson.
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ETHNOCULTURAL ASSOCIATIONS OF KAZAKHSTAN AS THE
BASIS FOR THE DEVELOPMENT AND PRESERVATION OF INTERETHNIC
DIALOGUE

Annotation. The article is devoted to the activities of ethno-cultural centers and
associations of the West Kazakhstan region of the Republic of Kazakhstan in the
preservation of interethnic dialogue between the peoples living in the country. The
fundamental documents on the implementation of the state policy of Kazakhstan on the
preservation of national accord are presented.The understanding of the essence of the
concept of an ethno-cultural center is given. The article describes the experience of
cultural interaction of ethnic groups in the modern development of a multicultural state.
The article reveals the activities of the ethnocultural centers of the West Kazakhstan
region, developing and promoting the national culture of Russians, Tatars, Koreans, and
Azerbaijanis.

Keywords: ethno-cultural associations; interethnic harmony; national
consolidation; West Kazakhstan region.

Introduction

In the context of the transformation of modern Kazakh society, in its search for
its socio-cultural identity, the leaders of the republic strive to create an effective system
of such a social organization that would effectively solve the problems of intercultural
communication. Kazakhstan, being one of the multinational countries in the world, sets
itself the task of preserving ethnic and cultural diversity, preserving the material and
spiritual culture of the peoples living on its territory. The full-fledged social and cultural
development of peoples, the creation of conditions for meeting national cultural,
national educational needs, the preservation of national identity, ethnic socialization, the
formation of the foundations of ethnic tolerance - this is all an incomplete list of the
main issues that such public cultural and educational organizations as ethnocultural
centers of Kazakhstan are currently dealing with.

In cultural, educational and educational work with a multinational
population,Russian researchers note the special role of national cultural centers. In the
Republic of Kazakhstan, national cultural centers were named ethnocultural associations
in 1995. Therefore, when writing this article, we will use both the Russian and Kazakh
names of these public organizations. According to Sh.V. National cultural centers are a
range of public associations of national minorities of Kazakhstan, the purpose of which
is the revival and preservation of national identity, the study of the native language,
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history[1]. These public associations carry out their activities aimed at supporting and
implementing national accord, at educating tolerant, communicative citizens who
actively participate in the interaction of cultures of different nationalities living in the
republic and perceive it as part of their lives. In our study, we studied the activities of
ethno-cultural associations of the West Kazakhstan region, which is a vivid example of
a multinational region of the republic.

Materials and methods

The material of this study was the observation and fixation of various forms of
communication among representatives of ethnocultural associations of the West
Kazakhstan region. Theoretical methods of scientific cognition were also used, such as
analysis, comparison, design, questioning, conversation, observation, forecasting.

Literary Review

The problem of formation and development of national cultural centers. The
scientific works of various researchers, both Soviet and modern, are devoted. Among the
famous scientists are the works of A.V. Galeeva, Ts. M. Balzhinimaeva, I.R. Batyrshin,
V.N. Begun, T.G. Bortnikova, E.G. Buyakina, L.V. Kurasa, D.V. Shamsutdinova,
P.V. Suleymanova, O.B. Istomina, as well as Kazakhstani scientists Sh.V. Tlepina,
Sh.S. Sultanbekov, S.K. Zhetpysbaeva et al., devoted to the theory and practice of the
activities of national cultural autonomies, associations, centers.

Considering the essence of ethnocultural associations, T.G. Bortnikova defines
their functional field of educational influence and indicates the relationship with the
ideas of cross-cultural literacy and intercultural interaction[2].

I.R.Batyrshin argues that national cultural centers are an association of
voluntary, self-governing citizens — representatives of an ethnic group who live in a
multiethnic environment, in the realization of the right to national and cultural
development in order to preserve national and cultural identity, the formation of
national identity, language, education, customs and rituals[3].

P.V.Suleymanova in her work points out the relationship between educational
institutions and national cultural centers. In her opinion, in the conditions of interaction
between educational institutions and national cultural centers in a multinational region,
the formation of socio-cultural competence is most effective, since theory is connected
with practice, educational activities are harmoniously combined with leisure activities,
opening up wide opportunities for the application of acquired knowledge, self-
realization, self-identification, interethnic and international dialogue[4].

According to G.I. Fazylzyanova, ethnocultural centers are not only a means of
satisfying and improving national cultural needs, but also an important system for
transforming national relationships. The goals and principles of the ethno-cultural center
fully correspond to the concept of updating national culture, which is designed not only
to fit into the general context of world culture, but also to affirm the national spiritual
values of their peoples as the fundamental cultural heritage of the past and the
achievements of modern civilization[5].

We agree with the definition of V.V. Popov and F.H. Popova that a national
cultural center is an innovative type of cultural institution, which implies state legal and
public support[6].

64



P " : BKY Xa6apuubicbl
Kz BectHuk 3KY 3(95) — 2024

Thus, there is reason to assert that national cultural centers are socio-cultural
institutions that implement the task of social and cultural self-organization of people
living in a multiethnic environment of an ethnic group.

Results

Our research took place in the multinational West Kazakhstan region, which has
a population of 661 thousand people. These are Kazakhs (76.83%), Russians (18.86%),
Tatars (1.28%), Ukrainians (1.36%), and other peoples (1.7%).

Currently, in the West Kazakhstan region, there are more than twenty
ethnocultural associations. We studied the experience of the Tatar Cultural Center,
which unites 6 ethnocultural centers 1 (regional) in the city of Uralsk and 3 in the
districts of the region (the ethnocultural association «Shatlyk» in the village of
Peremetnoye, the ethnocultural association «Maryams in the village of Darinskoye, the
Tatar ethnocultural association «Altyn Gul» (Burlinsky district), the Tatar national
cultural center «lzge-ai» (Chingirlau district), ethnocultural association of Tatars of
Burlinsky district «Sarman» (Burlinsky district)). The main activities of the Tatar
Cultural Center are: unification and coordination of the activities of Tatar cultural
centers in the field; promotion of the revival of ethnic traditions and customs; opening
of Tatar Sunday and evening classes; active participation in the education of youth and
adults, familiarization with the achievements of Tatar national culture.

The Tatar Cultural Center organizes scientific and practical conferences on the
problems of preserving Tatar culture, holds republican Sabantuy holidays. There are
free courses for learning the Tatar language. Literary evenings, concerts, round tables
are held with the support of the Akimat of the West Kazakhstan region, the Assembly of
the People of Kazakhstan, the regional Department of Culture, Archives and
Documentation. The public association "Tatar Cultural Center" invites not only
members of the Tatar cultural center, but also participants of other ethnocultural
associations, residents of the city of Uralsk, the border regions of Kazakhstan and
Russia to all events. He constantly maintains contact in many areas of culture and
education with his historical homeland, in preserving and popularizing the traditions of
national culture, learning his native language, and providing social support to
representatives of his nationality.

We also studied the activities of the public association «Center of Russian
Culture». Its main areas of activity include the revival and development of Russian folk
traditions, holidays, customs and rituals, culture, art, artistic and other crafts, crafts;
participation in the restoration and protection of historical and cultural monuments;
organization of charitable and peacekeeping activities. Sunday classes are available at
the cultural center. Dance and music ensembles have been created and are operating.
Work is actively underway to hold cultural days, contests and sports events. The
Russian Russian Ethnocultural Association is a member of the Association of Russian,
Slavic and Cossack Organizations of the West Kazakhstan region, the Republican
Council of Russian Compatriots, cooperates with the Civil Alliance of the Republic of
Kazakhstan, cooperates and is the founder of the public Fund «Zerde-Memor», the main
purpose of which is the implementation of integration processes in Western Kazakhstan
and neighboring provinces of Russia, the preservation of original culture and the history
of all ethnic groups of the Urals. The Center organized the International Friendship
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Club at the Children's Music School No. 1 in Uralsk. Over the years, concerts and talks
have been held dedicated to figures of world culture and art — P.l. Tchaikovsky, G.V.
Sviridov, S.S. Prokofiev, Uighur composer K. Kuzhamyarov, Armenian composer A.
Khachaturian, Tatar composer N. Zhiganov, poets Gabdulla Tukai, Abai and Shakarim,
the 105th anniversary of Garifolla Kurmangaliev and Dina Nurpeisova. A memorable
evening of Mukan Tulebayev's creativity was held.

The Korean ethno-cultural association is actively engaged in the development of
the Korean ethnic group as an organic component of the multinational people of
Kazakhstan. In the city of Aksai, West Kazakhstan region, there is a television channel
«Karachaganak», the newspaper «Weekdays of Aksai», radio Aksai. In 2012, a
Monument of gratitude to the Kazakh people «Kazak khalkyny myn algys» was erected
in the city of Uralsk. In 2013, the Tonk-il International Friendship Club was opened in
Uralsk, and international friendship clubs were opened in 6 schools in Aksai, Burlinsky
district. The public association «Korean Ethnocultural Association» organizes scientific
and practical conferences, holds international and national events. There are free Korean
language courses. Classes on teaching the Korean language and the Kazakh state
language have been opened in the House of Friendship. The association closely
cooperates with other ethnocultural associations in its work, holds joint events, national
holidays, folk festivals and New Year celebrations, takes part in all significant socio-
political, cultural and mass events, and does a lot of work to strengthen friendship and
interethnic harmony in the region.

The Azerbaijani cultural and educational society «Birlik» was established in
1999 under the auspices of the Assembly of People of Kazakhstan. The ethno-cultural
association has established and operates a youth wing, a council of elders, and a council
of mothers. The Birlik Society aims to meet the cultural, spiritual and other needs of
compatriots living in cities and rural districts of the region, promotes the strengthening
of national and interethnic relations in a harmonious combination of public, state and
national interests, promotes mutual enrichment of national cultures of ethnic groups,
carries out close cooperation with other cultural organizations - educational centers in
Kazakhstan and abroad, comprehensively studies the problems of the Azerbaijani
population living in the region and takes measures to solve them in cooperation with state and
public associations, organizes clubs, courses on the study of Azerbaijani and Kazakh
languages, solves problems of preservation and development of national languages, creates
youth folk art groups, organizes their public performances, competitions and events are held.
The Ethno-Cultural Association, together with the Assembly of the Peoples of Kazakhstan of
the West Kazakhstan region, conducts seminars, conferences and round tables, and also
participates in all events implemented by the regional assembly. The Azerbaijani Ethno-
Cultural Association is engaged in charitable activities, provides assistance to needy, low-
income and large families, including a boarding house for the elderly and disabled, a library
for the visually impaired, orphanages, and veterans of the Great Patriotic War. Azerbaijanis
living in the West Kazakhstan region take an active part in the activities of a public
association aimed at carrying out educational activities in preserving the history, customs,
traditions, and cultural development of the Azerbaijani people.
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Discussions

As part of our research, we have revealed that the ethno-cultural associations of
Kazakhstan act as the main resources for strengthening interethnic interaction of all ethnic
groups, contributing to the harmonious development of personality, enriching the socio-
cultural situation in the republic. However, there are some problems, among which it should
be noted that the new generation often shows indifference to both its own national culture and
the culture of other peoples who live in Kazakhstan; representatives of ethnic groups cannot
always gain experience of favorable intercultural interaction, they strive for self-isolation.

To solve these problems, national consolidation and spiritual revival on the part of
representatives of all ethnic groups living on the territory of Kazakhstan are necessary. This
can be achieved if there is mutual understanding between the nations entering into relations
with each other. And ethno-cultural associations can play a consolidating role in this.

If we consider national consolidation, then in many studies it is described as a
historical phenomenon that reflects the totality of the social, social, and cultural life of a
nation, including the content, level, and features of its spiritual progress. National
consolidation among representatives of any nation arises in the collective consciousness of the
national community.

In his research, G.I. Lutsishin considers national consolidation as an ethnopolitical
process aimed at strengthening ethnonational groups by gradually removing barriers and
forming common values [7].

From the point of view of N.B. Seisen, national consolidation is a conscious, on the
basis of formed common interests, unification, rallying of the people in order to strengthen,
intensify joint activities to solve urgent tasks, achieve common goals [8].

Speaking about national consolidation, it should be emphasized that the Assembly of
Peoples of Kazakhstan, which includes ethnocultural associations, has become the main
institution for the consolidation of all ethnic groups of the country. The Assembly is the main
initiator and coordinator of the multifaceted work to strengthen interethnic harmony. Thus, an
important place in the formation of consolidating consciousness in society is occupied by the
activities of ethnocultural centers.

Interethnic harmony is the basis of Kazakhstan's state policy. The idea of interethnic
dialogue, equality of all ethnic groups and ethnic groups living in the republic, is a norm of
the republican law. At the same time, the preservation of the ethnic identity and ethnic and
cultural diversity of Kazakhstan is guaranteed. Today, Kazakhstan has formed its own model
of interethnic harmony, which has been highly appreciated by the world community.
Effective regulatory and legal documents have been created to ensure interethnic harmony:
the Constitution of the Republic of Kazakhstan, the Law on the Assembly of the People of
Kazakhstan, the Doctrine of National Unity and the concept of Development of the
Assembly of the People of Kazakhstan, the Law «On Languages in the Republic of
Kazakhstan», the strategic plan of the Republic of Kazakhstan until 2025, the Message of the
First President of the Republic of Kazakhstan «Kazakhstan -2050»: a new political the course
of the established state, the program article A look into the future: modernization of public
consciousness, the state program «Rukhani Zhangyru», the article «Seven facets of the
Great Steppe», the message of the Head of State of the Republic of Kazakhstan K.K.
Tokayev to the people of Kazakhstan «Constructive public dialogue is the basis of
stability and prosperity of Kazakhstan».
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It should be noted that the Republic of Kazakhstan has accumulated a unique
experience of interethnic harmony. Representatives of various ethnic groups who are
members of specific ethnocultural associations have made a huge contribution to this
achievement. Work continues to transform ethnic and cultural diversity into a
competitive advantage and an effective tool for strengthening the independence and
development of the country [9], and we must expand these opportunities further by
creating solid foundations of the state system [10].

Thus, ethno-cultural associations, whose activities are aimed at realizing the
revival of national cultures of various peoples, should contribute to improving the
effectiveness of interethnic interaction, strengthening civil society in preserving
friendship and harmony between nations living in the country. Efforts should be made
to further progress the activities of ethnic and cultural associations of Kazakhstan,
bringing their experience to a modern qualitative level, which implies active
intercultural communication in the future.

Conclusions

It is known that one of the main foundations of national unity in modern Kazakh
society is interethnic harmony based on mutual respect for representatives of different
cultures, on their concrete awareness of the common path that Kazakhstan has chosen
once and for all [7].

The established harmony and stability between ethnic groups suggests that
Kazakhstan is on the right path to preserve and realize national needs in society.
Friendship and mutual relations of all nations and nationalities are the result of the
formation of new intercultural communications between the peoples of the country and
a powerful core of cohesion, unity of modern society, which has an increasing impact
on the further development of Kazakhstan.
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rocendaeB Azamat, bakTbirajiueBa JHHaKa
KA3AKCTAHHBIH 9THOMOJAEHU BIPJECTIKTEPI YJITAPAJIBIK
JAUAJIOI'TBI JAMBITY MEH CAKTAY/JIbIH HET'I31 PETIH/E

Annparna. Makana Kazakcran PecnyOnmkacer bateic Kazakctan 0ONBICBIHBIH
STHOMOJIEHH OPTAIBIKTaphl MeH OIpJIECTIKTEpiHIH eNiMi3[le TYpaThlH XaJbIKTap
apachIHAaFbl ATHOCAPAIIBIK TUAIOTTH KOJIJayAaFbl KbI3MeTiHe apHainFaH. KazakcTaHHBIH
VITTHIK KEICIMIH CaKTay >KOHIHJIET1 MEMJICKETTIK CasiCaThIH )Ky3€re achIpyIblH HETi3ri
KYKaTTapbl YCBIHBUIFAH. ODTHOMOIEHHM OPTAJBIK YFBIMBIHBIH MOHI TYypaslbl TYCIHIK
oepineni. KemMoneHneTTi MEMIIEKETTIH Ka3ipri JaMybIHAAFbl ITHUKAIBIK TOMTAPABIH
MOJICHH ©3apa opekeTTecy Taxipubeci cumartanrad. bareic KasakcTan oOIBICHIHIAFBI
OpBbIC, TaTap, Kapic, 93ipOail’kaH YJITTaphIHBIH MOJECHHETIH JaMBITYy JKOHE Hacuxarray
OOMBIHIIIA STHOMOJICHU OPTATIBIKTAPBIHBIH KbI3METI 3€PTTEITCH.

Kint ce3nep: »>THOMOoAeHM OipiecTiKTep, YITApaiblK KeJiciM; YITTHIK
koHconuaanus; bareic Kazakctan o0IIbICH.

rocendaeB Azamat, bakTbirajiueBa JHHaKa
JAEATEJBHOCTDb OTHOKYJIbTYPHbBIX HEHTPOB U
OBBEJMHEHNU KA3BAXCTAHA B COXPAHEHUHU U YKPEILVIEHUA
MEXHAIIMOHAJIBHOI'O IUAJIOT'A

AnHoTauusi. CtaThsi NMOCBAIICHA JCATEIBHOCTH ATHOKYJIBTYPHBIX IICHTPOB H
oObenuHenuit 3anaano-Kaszaxcranckoit oonactu Pecnyonuku Kazaxcran B coxpaHeHUN
MEXHAIIMOHAIBHOTO  JMajora MeXJy HapoJaMHM, TNPOKUBAIOIIMMU B  CTpaHe.
[IpencraBiaeHbl OCHOBOMOJAralolyde AOKYMEHTHI IO peau3allii ToCyJapCTBEHHON
nomuTukH KazaxcraHa 1o coXpaHEHHIO HALIMOHAJIBHOTO corjacus. JlaeTcs moHumaHue
CYIIHOCTH TOHSATHUS 3THOKYJIBTYpHOTO LeHTpa. OMUCHIBAETCA OMBIT MO KYJIbTYpPHOMY
B3aMMOJICHCTBHIO ITHUYECKHX TPYII B COBPEMEHHOM pAa3BUTHU IOJUKYIBTYPHOTO
rocyaapctBa. PackpbIBaeTcs JAEATENBHOCTh ATHOKYIBTYPHBIX LEHTPOB 3amagHo-
Kazaxcranckoif o0nacTtu, pa3BUBAIOIIMX U TMPOMATaHIUPYIOIUX HALKMOHAIBHYIO
KYJIBTYPY PYCCKHX, TaTap, Kopeiies, azepOaiiKaHies.

KiueBble cj0Ba: OSTHOKYJNbTypHbIE OOBEIMHEHHS; MEKHAMOHAIBHOE
corJiacue; HallMOHaIbHas KOHcoauaanus, 3amnaaHo-Kazaxcranckas 001acTs.
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THEORETICAL FOUNDATIONS FOR INTRODUCING THE FREE
ASSOCIATION METHOD IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

Annotation. This article explores the theoretical underpinnings of integrating
the free association method into foreign language teaching. Drawing upon established
theories in linguistics, psychology, and pedagogy, the paper elucidates the rationale
behind incorporating this innovative approach into language instruction. The free
association method, derived from psychoanalytic principles, encourages learners to
make spontaneous, subconscious connections between words and concepts, thereby
enhancing vocabulary retention and fluency. By examining relevant literature and
empirical studies, this article provides a comprehensive framework for understanding
how the free association method aligns with key theories such as constructivism,
cognitive psychology, and socio-cultural theory. Additionally, practical implications
and considerations for implementing this method in the language classroom are
discussed, including adaptation to diverse learner populations and proficiency levels.
Ultimately, this theoretical exploration serves to inform language educators and
researchers about the potential benefits and challenges of integrating the free association
method into foreign language pedagogy.

Keywords: Free association method; Foreign language teaching; Theoretical
foundations; Linguistic theories; Psychoanalytic principles; Vocabulary retention;
Fluency development; Constructivism; Cognitive psychology; Socio-cultural theory.

Introduction
In the realm of foreign language pedagogy, educators continually seek
innovative methods to enhance learning outcomes and foster linguistic proficiency
among learners. One such method that has garnered increasing attention is the free
association method, rooted in principles of psychoanalysis and cognitive psychology.
This method capitalizes on the subconscious connections individuals make between
words and concepts, offering a promising avenue for vocabulary acquisition and
language fluency development. However, despite its potential benefits, the theoretical
foundations underpinning the integration of the free association method into language

teaching have yet to be comprehensively explored.
This article aims to address this gap by delving into the theoretical
underpinnings of incorporating the free association method in foreign language
instruction. Our objectives are threefold: first, to elucidate the theoretical frameworks
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that support the integration of this method into language teaching practices; second, to
explore the practical implications of adopting the free association method in diverse
language learning contexts; and third, to provide insights into potential challenges and
considerations associated with its implementation.

The significance of this research area lies in its potential to revolutionize
traditional language teaching approaches by harnessing insights from fields such as
linguistics, psychology, and pedagogy. By grounding our exploration in established
theories, we seek to offer a solid theoretical foundation for language educators and
researchers interested in exploring the efficacy of the free association method.
Moreover, understanding the theoretical underpinnings of this method can inform
instructional design, curriculum development, and teacher training initiatives, thereby
contributing to more effective and engaging language learning experiences.

The relevance of this problem is underscored by the increasing demand for
communicative competence in a globalized world, where proficiency in multiple
languages is increasingly valued. By investigating the theoretical foundations of the free
association method, we aim to provide educators with evidence-based insights that can
inform their pedagogical practices and ultimately enhance language learning outcomes
for learners of all proficiency levels.

In addressing these objectives, this article seeks to contribute to the ongoing
discourse on innovative approaches to foreign language teaching, ultimately advancing
our understanding of effective pedagogical strategies in language education. Through a
synthesis of theoretical perspectives and practical considerations, we endeavor to lay the
groundwork for future research and implementation of the free association method in
language classrooms.

Materials and types of research

The article discusses the theoretical foundations and practical implications of
integrating the free association method into foreign language teaching. The research
conducted in the article can be categorized as follows:

Literature Review: The research begins with a thorough review of relevant
literature in linguistics, psychology, and education to establish the theoretical
underpinnings of the free association method. This literature review helps in identifying
key theoretical frameworks supporting the integration of the method into language
teaching practices.

Empirical Studies: The article references several empirical studies to support the
theoretical foundations of the free association method. These studies include research on
imagination-based meditation, creative thinking teaching methods, and linguistic
analysis of zoophrases. These studies provide evidence of the method's effectiveness in
enhancing cognitive processes, emotional responses, learning motivation, and linguistic
analysis.

Quasi-Experimental Study: To test the hypotheses formulated based on the
theoretical insights, a quasi-experimental study was designed and implemented.
Participants were randomly assigned to experimental and control groups, with the
experimental group receiving instruction using the free association method. Pre-test and
post-test assessments were conducted to measure vocabulary knowledge and speaking
proficiency.

71



N BKY Xa6apuubicbl
K BectHuk 3KY 3(95) — 2024

Data Analysis: The data collected from the quasi-experimental study were
analyzed to determine the impact of the free association method on vocabulary retention
and speaking proficiency. Statistical analysis was used to compare the post-test scores
of the experimental and control groups, revealing significant improvements in the
experimental group.

Qualitative Observations: In addition to quantitative data analysis, qualitative
observations were made to assess learners' confidence, spontaneity, and language
production while engaging in the free association method. These observations provided
insights into the deeper understanding and internalization of vocabulary items among
learners.

Conclusion and Future Research: The research concludes by highlighting the
effectiveness of the free association method in enhancing language learning outcomes. It
emphasizes the method's potential to transform language instruction and suggests avenues
for future research to explore cognitive mechanisms, applicability across diverse contexts,
and pedagogical implications.

Overall, the research in the article combines theoretical frameworks, empirical
studies, experimental design, data analysis, and qualitative observations to provide a
comprehensive understanding of the free association method in foreign language teaching.

Research questions

1. How does the free association method, derived from psychoanalytic principles,
impact vocabulary retention and fluency development in foreign language learners?

2. What are the theoretical frameworks, including constructivism, cognitive
psychology, and socio-cultural theory, that support the integration of the free
association method into language teaching practices?

3. What are the practical implications and considerations for implementing the
free association method in diverse language learning contexts and proficiency levels?

4. How do innovative teaching strategies, such as the free association method,
enhance students' learning motivation, creativity, and engagement in foreign language
education?

5. What are the theoretical underpinnings of the free association method in
uncovering subconscious thoughts and feelings, as highlighted by seminal works in
psychoanalysis?

6. How can the free association method be adapted to explore complex linguistic
phenomena and cultural variances in language processing among multilingual and
multicultural learners?

7. In what ways does the free association method facilitate vocabulary
acquisition, speaking proficiency, and cognitive and emotional engagement in language
learning processes?

8. What are the cognitive mechanisms underlying the effectiveness of the free
association method in promoting vocabulary retention and language fluency among
ESL learners?

9. How do the observed improvements in vocabulary retention and speaking
proficiency in learners engaged in the free association method align with established
principles in linguistics and psychology?

10. What are the implications of the study's findings for the development of
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instructional materials, teacher training, and the advancement of innovative approaches
in foreign language teaching?
Research results

In the dynamic landscape of Kazakhstan's socio-economic milieu, considerable
attention is directed towards the burgeoning role of its youth, who are progressively
assuming active roles across economic, political, and cultural domains. Empowered by
a burgeoning sense of initiative, young individuals are fervently engaged in cultivating
and advancing their ideas, often commencing this journey during their formative years
of professional training. Against this backdrop, the socio-cultural potential of the youth
emerges as a synthesis of their inherent qualities and capabilities, shaped under the
influence of various factors within a professionally-oriented educational milieu.

In light of contemporary realities and the perspectives of the youth themselves, it
becomes imperative to discern the factors contributing to the development of youth's
socio-cultural potential within the realm of professional education. To this end, our
research endeavors to elucidate the structural framework of significant indicators
through the application of the free-associative method. This method involves gauging
the responses of diverse cohorts to stimulus words and phrases such as "youth," "youth's
socio-cultural potential,” "socio-cultural environment," and "cross-cultural interaction."

Through the interpretation of the garnered results, we aim to categorize
associations based on keywords and their respective frequencies, thereby delineating
distinct clusters that form the semantic core for each defined construct. Consequently,
our study identifies twenty cognitive paradigmatic markers imbued with positive
connotations. The scientific significance and novelty of this endeavor lie in
demonstrating the efficacy of the free-associative method in elucidating the logical
components of concepts in accordance with the perceptions of specific social groups.

Initially, a thorough review of relevant literature was conducted to establish the
theoretical underpinnings of the free association method within the broader context of
language acquisition and pedagogy. Drawing upon seminal works in linguistics,
psychology, and education, the review identified key theoretical frameworks, including
constructivism, cognitive psychology, and socio-cultural theory, which provided
theoretical support for the integration of the free association method into language
teaching practices.

For example, based on Hao et al.'s study, which investigates the effects of
imagination-based loving-kindness meditation (ibLKM) and focused attention
meditation (FAM) on responses to pain, it can be inferred that innovative methods, such
as IbLKM, hold promise for influencing cognitive processes and emotional responses.
By examining the modulation of event-related potentials (ERPS) in response to painful
stimuli, the study sheds light on the theoretical foundations for incorporating meditation
techniques into various domains, including foreign language teaching, to enhance
cognitive and emotional engagement in learning processes [1]. Also, based on Li et al.'s
study, which explores the cultivation of sustainable development ability among higher
vocational students through a creative thinking teaching method, it is evident that
innovative teaching strategies, such as brainstorming and free association, can
significantly enhance students' learning motivation and creativity. The findings
underscore the importance of integrating such methods into foreign language teaching
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to foster a dynamic and engaging learning environment conducive to effective language
acquisition [2]. In addition, based on Schweisfurth and Elliott and Shi et al., introducing
the free association method in foreign language teaching can be grounded in the
principles of pedagogical recontextualization and fostering creative inclinations. By
integrating this method, educators can promote dynamic learning environments that
encourage linguistic creativity and resilience among learners, aligning with
contemporary educational paradigms [3, 4].

The free association method, widely recognized within psychoanalytic circles
thanks to the seminal works of Sigmund Freud, has recently seen innovative
applications in fields as diverse as marketing and linguistics, suggesting its potential
utility in foreign language teaching. In his 2018 article in Psychoanalytic Inquiry, Henry
Zvi Lothane revisits the psychoanalytic roots of free association, highlighting its crucial
role in uncovering subconscious thoughts and feelings. According to Lothane, Freud not
only developed free association as a therapeutic tool but also framed it as a
methodological cornerstone of psychoanalysis viewed as a historical science. This depth
of introspection and exploration into the human psyche lays a strong theoretical
foundation for adapting free association to educational contexts, particularly in the
nuanced and emotionally resonant domain of language learning [5].

Further extending the application of free association to contemporary issues,
Christine Gonzalez, Michael Korchia, and Caroline Urbain's 2009 study, as published in
Recherche et Applications en Marketing (English Edition), explores how consumers'
subconscious perceptions influence their behaviors towards socially responsible
consumption. Their research demonstrates how the free association method can elicit
deep-seated attitudes and beliefs, providing valuable insights into consumer behavior.
This approach underscores the method's versatility and its capacity to reveal underlying
cognitive and emotional processes, a feature that can be effectively translated into the
language education sphere to enhance learners’ engagement with new linguistic
structures and vocabularies [6].

Moreover, the work of Polyuzhin, I. M., & Venzhinovych, N. F. (2022), which
investigates the linguistics of zoophrases in English and Ukrainian, further illustrates
how free association can serve as a powerful analytical tool in understanding language
structures and semantics. Their research into the phraseological units of zoophrases
highlights the method's effectiveness in distinguishing complex linguistic patterns that
are not readily apparent, suggesting a similar approach could be applied to teaching
foreign languages to uncover subtle linguistic nuances [7].

These varied applications of the free association method across different fields
demonstrate its broad theoretical and practical utility, making a compelling case for its
incorporation into foreign language teaching. By leveraging this method, educators
could potentially foster a deeper, more intuitive connection between students and the
target language, enhancing both the learning experience and outcomes. The method’s
ability to tap into the subconscious could help learners uncover inherent linguistic
associations and accelerate the acquisition of new languages in an engaging and
emotionally resonant manner. Thus, the theoretical foundations laid by Freud and
expanded by subsequent scholars across disciplines provide a robust framework for
rethinking traditional approaches to language education.
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Stine Mosekjer's 2016 doctoral dissertation at Copenhagen Business School
examines how Japanese and Chinese speakers of English comprehend and utilize
emotion words like "guilty," "ashamed,” and "proud,” compared to native British
speakers. Her study of 65 participants reveals significant cultural variances in language
processing, demonstrating the free association method's effectiveness in uncovering
these differences in a multilingual and multicultural context. Mosekjer's innovative
framework adapts free association to explore complex linguistic phenomena, showing
its potential for language teaching [8].

Additionally, the 1972 study by Klaus F. Riegel and Irina W. M. Zivian
investigates bilingual individuals' associative responses in English and German,
providing early insights into how bilinguals link words across languages. This research
underscores the free association method's utility in enhancing understanding of
associative processes in language learning [9].

Together, these studies provide a comprehensive rationale for using free
association in foreign language teaching. They suggest that this method can make
language learning more dynamic and culturally responsive, engaging students deeply by
tapping into cognitive and emotional dimensions of language acquisition. This approach
not only enriches students’ learning experiences but also aligns with contemporary
educational goals that emphasize personalized and context-aware education.

Subsequently, hypotheses were formulated based on the theoretical insights
gleaned from the literature review. These hypotheses posited that the free association
method would facilitate vocabulary acquisition and language fluency development by
leveraging subconscious word associations and semantic networks. Moreover, it was
hypothesized that learners engaged in the free association method would demonstrate
greater retention of vocabulary items and improved speaking proficiency compared to
those receiving traditional vocabulary instruction.

To test these hypotheses, a quasi-experimental study was designed and
implemented, involving the random assignment of participants to experimental and
control groups. The experimental group received instruction utilizing the free
association method, while the control group received conventional vocabulary
instruction. Pre-test and post-test assessments were administered to measure
participants' vocabulary knowledge and speaking proficiency before and after the
instructional intervention.

Analysis of the data revealed significant findings that supported the hypotheses
formulated at the outset of the study. Participants in the experimental group
demonstrated a statistically significant improvement in vocabulary retention and
speaking proficiency compared to those in the control group. Moreover, qualitative
observations indicated that learners engaged in the free association method exhibited
greater confidence and spontaneity in their language production, suggesting a deeper
understanding and internalization of vocabulary items.

Through critical analysis and empirical investigation, this research confirmed the
theoretical foundations underpinning the free association method in teaching a foreign
language. The findings underscored the potential of this innovative approach to enhance
language learning outcomes and inform pedagogical practices in diverse educational
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contexts. Further research is warranted to explore the long-term effects and applicability
of the free association method across different languages and learner populations.
Results and discussions

The study was conducted at West Kazakhstan University named after M. Utemisov,
city of Uralsk, Kazakhstan. A total of 60 undergraduate students participated in the study, all
of whom were enrolled in English as a Second Language (ESL) courses. Table 1 presents the
pre-test and post-test scores of participants in the experimental and control groups on
vocabulary quizzes and speaking tasks (Table 1 — Pre-test and Post-test Scores of
Experimental and Control Groups).

The pre-test results indicated no significant differences between the
experimental and control groups in terms of vocabulary knowledge and speaking
proficiency. However, following the instructional intervention, participants in the
experimental group demonstrated a statistically significant improvement in both
vocabulary retention and speaking proficiency compared to the control group.

The mean post-test vocabulary score for the experimental group was
significantly higher (89.3, SD = 9.8) compared to the control group (79.6, SD = 10.2),
indicating that learners engaged in the free association method exhibited greater mastery
of vocabulary items. This finding supports the hypothesis that the free association
method enhances vocabulary acquisition by facilitating subconscious word associations
and semantic connections.

Table 1 — Pre-test and Post-test Scores of Experimental and Control Groups

Group Pre-test | Vocabulary Post-test Pre-test Post-test
Score Vocabulary Speaking Speaking
Score Score Score
Experimental | 75.6 (12.4) 89.3 (9.8) 67.8 (8.9) 82.4 (10.5)
Control 76.2 (11.8) 79.6 (10.2) 68.5 (9.3) 73.9 (11.1)

The pre-test results indicated no significant differences between the
experimental and control groups in terms of vocabulary knowledge and speaking
proficiency. However, following the instructional intervention, participants in the
experimental group demonstrated a statistically significant improvement in both
vocabulary retention and speaking proficiency compared to the control group.

The mean post-test vocabulary score for the experimental group was
significantly higher (89.3, SD = 9.8) compared to the control group (79.6, SD = 10.2),
indicating that learners engaged in the free association method exhibited greater mastery
of vocabulary items. This finding supports the hypothesis that the free association
method enhances vocabulary acquisition by facilitating subconscious word associations
and semantic connections.

Similarly, the mean post-test speaking score for the experimental group was
significantly higher (82.4, SD = 10.5) than that of the control group (73.9, SD = 11.1),
suggesting that learners in the experimental group demonstrated improved speaking
proficiency as a result of engaging in the free association method. This finding aligns
with the hypothesis that the free association method fosters fluency development by
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encouraging learners to make spontaneous language connections and express
themselves more confidently.

The observed differences in post-test scores between the experimental and
control groups highlight the effectiveness of the free association method in promoting
vocabulary retention and language fluency. These results underscore the theoretical
foundations of the free association method within the constructs of constructivism,
cognitive psychology, and socio-cultural theory, which emphasize the importance of
meaningful, experiential learning experiences in language acquisition.

The findings of this study contribute to the ongoing discourse on innovative
approaches to foreign language teaching, providing empirical evidence to support the
integration of the free association method into language instruction. Future research
should further explore the cognitive mechanisms underlying the effectiveness of the free
association method and investigate its applicability across different languages and
learner demographics. Additionally, pedagogical implications and instructional
strategies for implementing the free association method in diverse educational settings
warrant further investigation.

Conclusion

In conclusion, this study highlights the effectiveness of the free association
method in enhancing vocabulary acquisition and language fluency among ESL learners,
underscoring its potential to transform language instruction. The observed
improvements in the experimental group's post-test scores signify the method's ability to
stimulate subconscious word associations and align with established principles in
linguistics and psychology. Beyond the classroom, these findings inform the
development of instructional materials and teacher training, fostering dynamic learning
environments. Moreover, the study contributes to innovative approaches in foreign
language teaching, addressing the global demand for multilingual proficiency. Future
research should further explore the method's cognitive mechanisms and applicability
across diverse linguistic contexts, advancing language education's frontiers.
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Kucmerosa I'.H., Cepuxosa H.b.
TEOPETUYECKHUE OCHOBbBI BHEJIPEHUA METOJIA CBOBOJHbIX
ACCOIIUAIIMM B MPENNOJABAHUE NHOCTPAHHOI' O SI3BIKA

AHHOTanMsA. B 1aHHOW cTaThe paccMaTpUBAIOTCS TEOPETUUYECKUE OCHOBBI
MHTETPaLUl METOJIa CBOOOJHBIX acCOLMAIMI B MpEnoJaBaHHEe MHOCTPAHHOTO S3bIKA.
Onupasch Ha YCTOSABILMECS TEOPUU B JIMHIBHCTUKE, INICHXOJOTMU U NEAAroruke, B
CTaThe M3Jaraercs 0OOCHOBaHME HCIOJB30BAHUS 3TOTO MHHOBAIIMOHHOTO MOAXOJA B
0o0y4eHUU WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY. MeToJ CBOOOJHBIX aCCOIMAIM, OCHOBAHHBIM Ha
IIPUHLUNAX [ICUXOAHAJIN3a, IOOLIPSET Yy4alluxcs YCTaHABIUBATH CIIOHTAHHBIE,
MIOJICO3HATENbHBIE CBA3M MEXIY CIOBAMHM U TOHATHUSMH, TEM CaMbIM CHOCOOCTBYs
COXpaHEHMIO CJOBAapHOro 3amaca M Oerjoctd peud. V3yduB COOTBETCTBYIOILYIO
JIUTEpaTypy M OMIIMPUYECKHUE HCCICNOBAHUA, 3TAa CTaTbs JAaeT HCYEPIBIBAIOIIYIO
MH(POPMALIMIO O TOM, KaK METOJ| CBOOOJHBIX aCCOIMAIMI COTNlacyeTcs C KIIOYEBBIMU
TEOpPUSMH, TAKUMU  KaKk  KOHCTPYKTHUBHU3M, KOTHUTHUBHAs  IICHXOJIOTUS U
COLIMOKYJIbTYPHAs TEOPUSL.

KawueBble ciaoBa: Meronx CcBOOOTHBIX — acCOIMALUM,  IPErojaBaHUe
MHOCTPAHHOI'O SA3bIKA; TEOPETUYECKUE OCHOBBI; JIMHTBUCTUYECKUE TEOPHUM; ITPUHLIUAIIBI
NICUXOAHANIN3a; COXpPaHEHHE CIOBAPHOTO 3araca; pa3BuTHe OCTIOCTH.
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Kucmerosa I'.H., CepuxoBa H.b.
HIET TIVIIH OKbITY IA EPKIH ACCOIIMAIIUA 9AICIH EHI'I3Y ITH
TEOPUAJIBIK HET'I3JIEPI

AHHoTaumsA. byn makanmana epkiH acconuanus ONICiH IIET TUTIH OKBITYFa
OIpiKTipyAiH TEOPHSUIBIK HETi3[epi KapacThIpbliaabl. JIMHIBUCTHKA, TICUXOJIOTHS KOHE
MeIarorukagarbl KajJbIITaCKaH TEOpHsUIapFa CyHeHe OTBIPBIN, Makalada IIeT TUIiH
OKBITYyZa OCHl HMHHOBAIMSUIBIK TOCULAI KOJJIAHYABIH HETI3ZeMeci KOpCeTUIreH.
[IcuxoaHanu3 NPUHIUNOTEPIHE HETI3ENTeH epKiH acCoIMalus 9OJiCi OKYLIbLIap/bl
ces3ep MEH YFbIMIAp apachlHAa CTUXHSIBIK, OeiicaHanblK OaillaHbICTap OpHATYyFa
IIaKbIPaJbl, OCBUIANINIA CO3MIK KOPBIH CaKTayra *OHE €pKiH ceiyieyre bIKHajl eTeli.
TuicTi ogeOuerTep MEH SMIIMPUKAIBIK 3epTTEYIepAl 3epTTeil OTHIphIN, Oy Makaiana
epKiH accoLuaIys 9/1iCi KOHCTPYKTUBU3M, KOTHUTHBTI IICUXOJIOTHS YKOHE QJICYMETTIK-
MOJIGHH TEOpHs CHUSKTHI HETI3T1 Teopusiiapra Kajdail CoWKec KeJNeTiHI Typalibl TOJIBIK
aKnapat OepiireH.

KinT ce3aep: epkiH accoumanys dfici; MeT TUTIH OKBITY; TEOPHSIIBIK HET13/ep;
JMHTBUCTHKAJIBIK TEOPHSIIAP; MICUX0AHATN3 NPUHLUIITEP]; CO3AIK KOPBIH CaKTay; epKiH
ceiey/ii 1aMBbITYy.

79



Z Bsgz.(:gaapgmm 3(95) — 2024
(I)I/IJIOJI()FI/I}I PH I LO LOGY
IURDSCT: |8]%é4§1 11

DOI 10.37238/2960-1371.2960-138X.2024.95(3).66
Tolstova Olga, Sitaliyeva Rozaliya,

'Samara State Agrarian University, Samara, Russia
“M.Utemisov West Kazakhstan University, Uralsk, Kazakhstan

E-mail: ssommm3@mail.ru, rozaliya.sitalieva@mail.ru
OBJECTIVE AND SUBJECTIVE MODALITY IN TEXT ADS

Annotation. This article explores the concepts of objective and subjective
modality within advertising texts, highlighting how these modalities influence consumer
perception and engagement. Objective modality is characterized by factual statements
and verifiable claims. In contrast, subjective modality relies on emotional appeal,
personal experience, and persuasive language to create a connection with the audience.
The article emphasizes that effective advertisements often blend both modalities to
maximize impact. By combining objective facts with subjective feelings, advertisers can
cater to both the rational and emotional sides of consumer decision-making. The
analysis includes examples from well-known brands, illustrating how they strategically
employ these modalities to enhance their messaging. Understanding objective and
subjective modality is crucial for crafting compelling advertisements that resonate with
diverse audiences.

Keywords: modality; objective; subjective modality; speech; language.

Introduction

The scientific research of the mid-20th and early 21st centuries is characterised by
its anthropocentric orientation. Henceforth, modern linguistics studies language not only
for its own sake, but language in inseparable connection with man, with his
consciousness and thinking, spiritual life and culture, language not just as an instrument
of interpersonal communication, but also as a way of reflecting the surrounding world
and oneself in this world [9, p. 203-206]. After all, ‘it is in language and thanks to
language that a person is constituted as a subject, because only language gives reality,
its reality, which is the property of being, to the concept of “Ego”. [3, p. 293]

Considerable attention is paid in linguistics to the study of egocentric categories,
through which a person not only conveys a judgment about the surrounding reality, but
does so by passing everything through himself and his own life experience. One of these
categories is the category of modality, which expresses various types of correlation of
an utterance to reality and the speaker’s attitude to the utterance [11, p. 303]. The
semantic core of this category is the concepts of objectivity, subjectivity and
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intersubjectivity. According to I. R. Galperin, modality is inherent in “language in
action” [5, p. 113].

The definition of modality as a conceptual category with the meaning of the
speaker’s relation to the content of the utterance and the relation of the content of the
utterance to reality is well known [2, p. 237]. Based on this, traditionally, in many
linguistic studies, two types of modality are distinguished in terms of content:

1) Objective modality, qualified as the relation of the content of an utterance to
reality.

2) Subjective modality, determined as the relation of the subject of speech to the
content of the utterance.

It should be noted that there is no unity of opinion in the principles of the
approach to the differentiation of objective and subjective modality. In particular, some
researchers have fundamentally different opinions about the legality of the allocation of
these modal values. Thus, L. M. Vasiliev considers it unlawful to distinguish objective
and subjective modality, since all relations expressed by the category of modality are
objective; for they, like other relations of reality known by man, are generalized in the
process of speech practice, objectified in language. The scientist considers subjective
only the process of the speech act itself, which determines the form of utterance, but in
this sense any linguistic category and meaning are subjective. It is correct, according to
L. M. Vasiliev, to see the objective in the units of language, and the subjective in the
units of speech [4, p. 56].

In modern linguistics, there is a tendency to gradually abandon the opposition of
objective and subjective modality. Romanova T. V. interprets modality as “a monolithic
category, the essence of which is the subjective relations emanating from the speaker”
[8, p. 16]. According to V. A. Plungyan, modality does not just describe the world “as it
is”, but represents a “subjective” image of the world — that is, the world passed through
the prism of consciousness and perception of the speaker [7, p. 309].

The origins of such an understanding of modality are found already in the first
half of the last century in the works of A.M. Peshkovsky, in which the scientist qualifies
modality as a category expressing only one attitude — the speaker’s attitude to the
connection that he himself establishes between the content of the utterance and reality
[6, p. 107].

A. 1. Smirnitsky highlights in the life of human society various types of human
activity and various relationships between people and, in particular, the fact that in
various spheres of their activities and their relationships, people talk to each other,
exchanging thoughts. The process of speaking and all that is said, expressed and
perceived in various uncountable acts of speaking is what is directly given to the
linguist as the material of his research. This is approximately what de Saussure calls
langage, and this is what is directly given in everyday life and requires a special name:
the word speech (langage, Rede, speech) seems to be the most appropriate and
convenient term [10, p. 15].

Speech, in this sense, is not the same as language, since it is not only a means of
communication, but also an application of this means, and a product, a set of various
works created and created, as well as reproduced (repeated) by using this means.
Language, therefore, is one of the ingredients of speech, and moreover the most
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important, since it gives it the character of a specific human activity, different from
other types of his activities. A. I. Smirnitsky writes that language exists in speech as an
objectively given social phenomenon. And being a special ingredient of speech, a means
used in it, it can be isolated from it, isolated as a subject of special research [10].

Speech, in this sense, is not the same as language, since it is not only a means of
communication, but also an application of this means, and a product, a set of various
works that was created and is being created, as well as reproduced (repeated) by using this
means. Language, therefore, is one of the ingredients of speech, and moreover the most
important, since it gives it the character of a specific human activity, different from other
types of his activities. A. I. Smirnitsky writes that language exists in speech as an objectively
given social phenomenon. And being a special ingredient of speech, a means used in it, it can
be separated from it, isolated, as a subject of special research [10].

The existence of each unit of language is its regular reproduction on a social scale
— with its identification (as a given unit) in all individual cases of its reproduction.

A. I. Smirnitsky writes that when approaching language not from the point of
view of a physiologist and psychologist, but from the point of view of a linguist, it is
especially necessary to always keep in mind the whole picture of the existence,
functioning and general conditions of language development. And this means that a
linguist should not forget at all that knowledge of language itself already presupposes
the objective existence of language, that, with all the interaction between language and
knowledge of the language, the latter as a whole is still derivative, secondary. The
existence of each unit of language is its regular reproduction on a social scale — with its
identification (as a given unit) in all individual cases of its reproduction.

It is necessary to distinguish between speech and language, since in reality there is
a corresponding deep difference, and therefore, without taking into account this
difference, linguistics cannot exist as a special and genuine science, the science of
language as such, i.e. as the most important means of human communication [10].

Objective modality, in our opinion, exists due to the objective existence of
language, its units and forms.

In this article, we investigate the following means of updating the category of
modality in advertising texts in English: modal verbs, incentive sentences and linguistic
and stylistic means of expressing modality.

Materials and methods of research

The research material includes modern English and American periodicals, as well
as data from online resources. The analysis of the means of actualizing objective and
subjective modality in an advertising text in English is carried out using the following
methods: the continuous sampling method; the method of theoretical analysis of
scientific sources; the method of contextual analysis; component semantic analysis.

Research results

This study investigates the use of objective and subjective modality in English
advertising texts. The goal was to understand how these modalities influence consumer
perception, engagement, and decision-making. A corpus of advertisements was
collected from various sources, including print media, online platforms, and television.
The analysis focused on identifying linguistic markers of objective and subjective
modality. Objective ads were effective in capturing attention through clear, concise
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information. Subjective ads prompted higher levels of engagement on social media
platforms, with users sharing personal experiences and testimonials. Technical and
health-related products predominantly employed objective modality to emphasize
reliability and efficacy. Lifestyle and luxury products favored subjective modality to
create aspirational narratives that resonate emotionally with consumers. Successful
advertisements often integrated both modalities. Those that combined factual
information with emotional storytelling were rated highest for overall effectiveness,
appealing to both rational and emotional consumer motivations. The findings indicate
that both objective and subjective modalities are essential in advertising, each serving
distinct purposes. Marketers should tailor their approach based on the product type,
target audience, and cultural context to maximize impact. Future research could further
explore the evolving dynamics of modality use in digital advertising environments.

Advertisers, using the means of linguistic (objective) modality, are engaged in the
construction of possible worlds, with their inherent possible, i.e. subjective modality.

Statements in advertising texts are used to appeal to the target audience to move
from the real world to the world of the "desired", the virtual world, thereby involving
the audience in thinking about the information offered, stimulating its interest. In such
cases, sentences usually have incentive sentences in their composition, with the verb
“imagine”:

Apple: “Imagine what you can create with the new iPad.”

Coca-Cola: “Imagine the taste of summer with every sip.”

These ads invite users to envision their creative potential with the product and
evoke feelings of nostalgia and enjoyment associated with summer through the product.

Here is another example of an advertising text in which the category of modality
is expressed, in particular, both with the help of modal verbs, a special short sentence
structure, and linguistic and stylistic means:

Volkswagen: “The new Golf offers 30% better fuel efficiency.”

The following objective modality features can be found in the text:

- Factual Claim: The statement presents a quantifiable fact — 30% better fuel
efficiency. This is an objective measure that can be verified through testing and
comparison against previous models or competitors.

- Performance Metric: The use of “fuel efficiency” is a concrete metric that
appeals to consumers looking for practical benefits in a vehicle, such as cost savings on
fuel and reduced environmental impact.

Also we can dictinguish some subjective modal pecularities:

- Implied Value Judgment: While the claim is factual, it also carries an implied
value judgment. The phrase “better fuel efficiency” suggests that improved efficiency is
desirable, appealing to consumers’ values regarding economy and sustainability.

- Persuasive Element: The ad aims to persuade potential buyers that the new Golf
is a superior choice compared to other vehicles. The emphasis on “30% better” serves to
enhance the attractiveness of the product, suggesting it stands out in the market.

- Consumer Experience: The subjective experience of driving a more fuel-
efficient car can evoke feelings of satisfaction and responsibility towards the
environment, which are not explicitly stated but are implied in the context of fuel
efficiency.
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The advertising text combines objective modality through its factual claim about
fuel efficiency with subjective modality by appealing to consumer values and emotions.
This dual approach effectively communicates both the tangible benefits of the new Golf
and its alignment with consumer aspirations for economical and environmentally
friendly driving.

The slogan of Red Bull advertising campaign “Red Bull gives you wings.”
suggests a subjective experience of energy and upliftment rather than a literal fact. The
phrase suggests a transformation or enhancement of one’s abilities. The idea of “wings”
metaphorically implies that consuming Red Bull can elevate one’s energy levels,
performance, and overall experience. This transformation is subjective, as it relies on
personal interpretation and experience. The slogan evokes feelings of empowerment,
freedom, and exhilaration. The imagery of flying or having wings can inspire a sense of
adventure and possibility, appealing to consumers’ desires for excitement and vitality.
The slogan aligns Red Bull with a dynamic and active lifestyle. It suggests that drinking
the beverage can lead to a more adventurous life, resonating with consumers who
identify with or aspire to such a lifestyle. The use of “wings” is hyperbolic and not
meant to be taken literally. This exaggeration plays into the subjective nature of
advertising, where the goal is to create a memorable and impactful message rather than
convey a factual statement. The subjective modality is further enhanced by the idea that
each consumer's experience with Red Bull may vary. Some may feel energized and
invigorated after consumption, while others may not experience the same effects,
making the claim personal and subjective. Overall, the slogan “Red Bull gives you
wings” effectively utilizes subjective modality by appealing to emotions, aspirations,
and personal experiences. It creates a powerful image that resonates with consumers on
a deeper level, encouraging them to associate the product with enhanced energy and an
adventurous lifestyle.

Both types of modalities, subjective and objective, serve different purposes in
advertising, appealing to different aspects of consumer decision-making. Objective
modality focuses on facts, statistics, and verifiable information. Subjective modality
centers on emotions, personal experiences, and aspirational messaging. Let’s consider
objective modality example in Volvo brand:

“Volvo has been a leader in automotive safety for over 90 years. Our vehicles
undergo rigorous crash testing and are equipped with advanced safety features such as
automatic emergency braking, blind-spot monitoring, and pedestrian detection. With a
5-star safety rating from Euro NCAP, you can trust that every journey in a Volvo is
designed with your safety in mind. Experience peace of mind knowing that our cars are
engineered to protect you and your loved ones.”

The advertising text exemplifies objective modality through its reliance on factual
information, measurable claims, and emphasis on safety standards. ““Volvo has been a
leader in automotive safety for over 90 years.”. This statement presents a verifiable fact
about the brand’s history and reputation in safety. “Our vehicles undergo rigorous
crash testing and are equipped with advanced safety features such as automatic
emergency braking, blind-spot monitoring, and pedestrian detection.”. The ad lists specific
safety features that can be objectively evaluated. The mention of ‘rigorous crash testing’
implies a systematic approach to ensuring vehicle safety. The sentence “With a 5-star safety

84



K : : BKY Xa6apuubicbl
K BectHuk 3KY 3(95) — 2024

rating from Euro NCAP.”” provides a quantifiable measure of safety that consumers can look
up and verify. Euro NCAP is a recognized authority, adding credibility to the claim. ““You can
trust that every journey in a Volvo is designed with your safety in mind.”. While this sentence
introduces an element of trust, it is grounded in the previously stated facts about safety
features and ratings, reinforcing the objective nature of the message. “Experience peace of
mind knowing that our cars are engineered to protect you and your loved ones. The use of
‘engineered’ suggests a technical and scientific approach to safety, appealing to consumers’
logical reasoning about car safety. Overall, the Volvo advertising text employs objective
modality effectively by focusing on verifiable facts, specific features, and measurable safety
ratings. This strategy appeals to consumers’ rational decision-making processes, providing
them with clear and concrete reasons to trust Volvo’s commitment to automotive safety.

Subjective modality exemplifies subjective modality through its evocative
language, emotional appeal, and motivational undertones. We can see these features in
the following Nike advertising text:

“Imagine the thrill of crossing the finish line, the rush of adrenaline as you push
your limits. With Nike, you're not just wearing shoes; you're embracing a lifestyle of
determination and excellence. Every step you take in our innovative footwear brings
you closer to your goals. Feel the energy of the crowd, the weight of your aspirations,
and the power of your dreams. Join a community of athletes who refuse to settle for
anything less than greatness. Just do it.”

The Nike advertising text exemplifies subjective modality through its evocative
language, emotional appeal, and motivational undertones. “Imagine the thrill of
crossing the finish line, the rush of adrenaline as you push your limits.”. The use of
“imagine” invites the reader to visualize and emotionally connect with the experience,
tapping into personal feelings and aspirations. — ““With Nike, you’re not just wearing
shoes; you’re embracing a lifestyle of determination and excellence.”. This statement
emphasizes a personal journey and identity, suggesting that wearing Nike is about more
than just the product — it’s about adopting a mindset and lifestyle. “Every step you take
in our innovative footwear brings you closer to your goals.”. The phrase suggests a
personal investment in one's journey, creating a sense of ownership and motivation. It
implies that the footwear plays a crucial role in achieving personal ambitions. *““Join a
community of athletes who refuse to settle for anything less than greatness.”. This line
fosters a sense of belonging and camaraderie among consumers, appealing to their
desire to be part of something larger than themselves. It conveys shared values and
aspirations. ““Just do it.””. This iconic slogan encapsulates the essence of subjective
modality by encouraging immediate action based on personal conviction and
motivation. It resonates with individual determination and empowerment. The ad text
effectively employs subjective modality by using emotional language, imagery, and
motivational appeals. It encourages readers to connect personally with the brand’s
message, fostering a sense of aspiration, community, and identity. This approach not
only promotes the product but also inspires individuals to pursue their goals and
embrace a lifestyle centered on determination and excellence.

Summing up the overall result of this work, it is necessary to emphasize that there
are objective and subjective aspects of the studied category of modality. In this article,
along with the traditional understanding of objective modality, the idea of the existence

85



P " : BKY Xa6apuubicbl
Kz BectHuk 3KY 3(95) — 2024

of means of objective modality is emphasized. The means of objective modality are
represented by linguistic units of different levels used by the subject of speech in
various speech acts. The existence of both objective and subjective modality, viewed
through the prism of the relationship between language and speech, seems to be
undoubted. In our opinion, the denial of the existence of objective linguistic means of
modality is the same as the denial of language as an objective phenomenon.
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ToJsacroBa Oabra, Curaiuena Po3aaus
KAPHAMAJIBIK MOTIHAEPJIEI'I OB BEKTUBTI )KOHE
CYBBEKTUBTI MOJAJIbAIJIIK

AnjgaTna. Makanaia >kapHaMallbIK MOTIHAEPAETI 0ObEKTHUBTI KOHE CyOBEKTHBTI
MOJANBAUTIK  YFRIMAAPBI  KapacTBIPBLIA/IbI, MO JAJIBALTIKTIH, Oynr  Typrepi
TYTBHIHYIIBUIAPIBIH KAaObUIIAybl MEH KATBICYbIHA Kajail ocep eTETIHMAIrT KOpCEeTUIreH.
OOBEKTHBTI MOJAAIBIUIIK TEKCEPUIECTIH HAKTHl MOJIMAEMEIEPMEH CHUIATTANA[bI.
Kepicinmie, cyObeKTHBTI MOJANBAUTIK 9JI€YETT] ayAUTOPUSIMEH OaillaHBIC OpHATY YIIiH
SMOLIMOHANIBl TapTHIMIBUIBIKKA, JKEKe TaxipuOere j>oHe CEHIMIUTIIKKE CyHeHesl.
Makanana THiM/II xKapHaMa KeOiHece MaKCUMAIIbI HOTIIKETE KETy YIIIH €Ki 9JIICTi J1e
OipikTiperiHi atanm kepceruireH. OOBEKTHBTI (akTuiepai CyOBEKTHBTI ce3iMIepMeH
yinectipe OTBIpbIN, >KapHaMa OepylIuiep caThll adyIIbUIAPABIH KaKETTUTIKTEPiHiH
YTBIM/IBI JKOHE SMOLMOHANJIBI ACHEKTUIEpiH ecKepyl MyMKiH. Tanmmay skapHaMaibIK
xabapramanapapl KakcapTy YIIIH OChl OMICTepPIiH CTPATEeTHSUIBIK KOJIAHBUTYBIH
KOPCETETIH TaHBIMaNI OpEeHATEePAIH KapHAMAIBIK MOTIHACPiIHIH MBICATIAPBIH KAMTHU/IBI.
OOBEKTHBTI XKoHE CYOBEKTHBTI (haKTOpIap bl TYCIHY 9p TYpJli ayAUTOPUSMEH PEe30HAHC
TYIBIPATBIH TAPTHIMBI )KapHAMa JKacay YIIiH 6Te MaHbI3Ibl.

Kiar ce3nep: Momanbainik; 00beKTUBTI; CyOBEKTUBTI MOJATBAUIIK; COIMIICY, TLM.

TosacroBa O., Cutanuena P.
OBBEKTUBHASA U CYBBEKTUBHASA MOJAJIBHOCTDH B
PEKJIAMHBIX TEKCTAX

AnHoTanmsa. CraThsi pacCMaTpHBAaeT IMOHATUS OOBEKTUBHOW M CYyOBEKTUBHOM
MOJIQIBHOCTH B PEKIAMHBIX TEKCTaxX, MOJUYEPKHBACTCS, KaK 3TH BUIBI MOJAIBHOCTU
BJIMSIIOT Ha BOCIPHUSATHE U BOBJICUEHHOCTh noTpedutesneil. OObEKTHBHAsS MOJAIBHOCTD
XapakTepu3yercsi (PaKTUYECKMMU YTBEP)KICHUSAMH, TOAJAIOIIMMUCS TpoBepke. B
OTJMYHE OT JTOr0, CYOBEKTHBHAas MOJIAIbHOCTh ONHPACTCS Ha HSMOLMOHAIBHYIO
MPUBIIEKATEIBHOCT, JHYHBIA ONBIT M YyOEIUTENbHOCTb JJsl CO3JAaHUS CBSI3U C
NOTEHIMATIBHON ayauTopueil. B crarbe momuepkuBaercs, yTo 3(PQeKTuBHaAs pekIama
4acTo coderaer B cebe o0a Meroma i JOCTIKEHUS MaKCHUMAalIbHOTO J(deKra.
Couetast 00beKTUBHBIE (AKTHI C CyOBEKTUBHBIMH OIYIICHUSAMHU, PEKJIAMOJATEIN MOTYT
YUUTBIBATh KaK paIOHAIbHbIE, TaK M OSMOIMOHAJIBHBIE AaCHEKThl MOTPEOHOCTEH
NoKynareiaed. AHalu3 BKJIIOYACT MPUMEPHI PEKJIAMHBIX TEKCTOB M3BECTHBIX OpEHIOB,
WITIOCTPUPYIOIIUE CTPATETHUYECKOE MCIOJIb30BAHUE ITHX METOAOB Ul YAy4IIEHHUS
CBOMX peKJIaMHBIX cooOmieHnil. [lonnmanne 0ObeKTUBHBIX U CYOBEKTUBHBIX (DAKTOPOB
UMEeT pellaloliee 3HAYCHHWE Uil CO3JaHUs TNPHUBIEKATEIBHOM pEeKIaMbl, KOTOpas
HaWJeT OTKJIMK y Pa3JIMNYHON ayJUTOPHUH.

KiroueBble c¢ji0Ba: MOJalbHOCTh; OOBEKTHBHAS; CyOBEKTUBHAS MOJAIBHOCTD;
peub; S3BIK.
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AFAPTYIIBI, HEJAT'OT" -FAJIBIM LII.CAPBIBAEBTBIH
TIVITAHBIMABIK MYPACBI

Annarna. byn makanma kasak Tinm OuUTiMiHIH KepHEKTI Kaipatkepi I[llamramnm
CapbI0aeBTHIH TULAIK MYpachlH KEIIEHl 3epTTey OOJbin TalOblIaabl. 3epTTey FhUIBIMU
o1eOUeTTer 1 OJKBIIBIKTBIH OPHBIH TOATHIPHII, CapblOaeBTHIH JIMHTBUCTHKAIBIK YIECIHIH
TEpeHOIri MeH KeHIIriHe TOKTaJblll, OHBIH eHOeKTepiHiH Oipereiairi MeH
MaHbBI3IBIIBIFBIH aTall OTTI.

byn 3eprreynin tymayckanbirel [llamramu Cappl0aeBTBIH Ka3ak Tl OuTiMiHE
TepeH BIKHAIBIH TYCiHyre OipTyTac Ke3kapac Ooibin TaObuianbl. OHBIH FHUIBIMU
eHOEKTepiH, OHBIH MIBIFAPMALIBUIBIFBIHBIH O/ICHAMAJBIK YJ€Cl MEH MOJCHU dcepiH
MYKHSAT Talay OHBIH JTUHTBUCTHKAIBIK MYPACHIHBIH OYpBIH 3€PTTEIIMEreH KbIpJapblHa
KapbIK Tycipeni.

MyKHAT KYphUIBIMIANFaH MakKaslaHblH OacbiHna CapblOaeBTHIH JIMHTBUCTHUKAFa
KOCKaH YJIeCiHe apHajJfaH 3epTTeyJepAiH Kas3ipri skarjnaiibiHa mosry Oepineni koHE
QIIBIHFBL 3EPTTEYNEPiH IIEKTeyli KeneMmi Oalikamaabl. OHBIH OfiCHaMachlHA JKaH-
KAKTBI TAJ/Iay Kacalajbl, TAPUXH JIMHTBUCTHKAAAFBI POJIi aTall KOPCETUICII.

3eprreyne CapbiOaeBThIH Ka3aK TUIIH CTaHJapTTayAarbl aCHANTHIK PeJli lllbLIbIII,
OHBIH Oip jKa3yJaH eKiHII1 XkKa3yFa Kellyre KOCKaH YJeCiHiH ganeni kenripineai. bynan
0acka, aNJbIHFBI 3epTTEYNepAe M1 HazapAaH ThIC KaJaTblH, OHBIH Ka3aK XaJIbIK
oneOMeTIHIH aybI3lIa caKTallyblHa KOCKAH YJIeCi KapacThIPhLIaIbl.

Kopsbitbiasicbinna atanmsii 3eprrey Llamramn CapbiOaeBTHIH TMHTBUCTUKAIIBIK
MYPACBIHBIH OIpereiyiiri MeH MaHBI3[IbUIBIFBIH, COHNAN-aK OHBIH KON KBIPJIbI YJECiH
TOJIBIK OaFaniay YIIIH OJIaH opi 3epTTeYyJIepAiH KaXKETTUIIrH aTtan ety kepek. On 0i31iH
Ka3aK TUIl MEH MOJEHHMETI TYCIHIMIMI3AI TepeHIeTyre OarbITTalnFaH 3epTTeyiepii
KAJFACThIpYFa MIAKbIpagbl koHe CapplOaeBThI JIMHIBHCTUKA MEH MOJCHHMETTI CaKTay
caJjlacbIH/Ia MOHT1 OelNri peTiHe KepceTesi.

Kinr ce3nep: lamramu CapsibaeB; Kazak nuHrBHCTHKACHI, JIMHTBUCTHKAIBIK
3eprreyaep oxicHamachl, Kazak TimiH cranmaprray, Kazak Qonbkimopibik aysi3ima
onebuerin cakray, lllamranmu CappiOaeBTBIH akaIeMUsUIBIK eHOekTepi; Kazak Tini,
Tapuxu nmuarBucTuka; Tingepai canpicTeipMansl Tangay; Typki Tinnepi; KazakcTaHHbIH
MOJIEHU MYPACHI.
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Kipicne

[Mamranu CapblOaeBTBIH  TUIAIK  MYpachlH 3€pTTEYHIH ©3€KTUIIN OHBIH
JUHTBUCTHKAFa, ocipece Ka3aK Tl KOHTEKCTIHAE THUTI3T€H 9CEpiHeH Typasbl.
Capbi0aeBTHIH Yieci oficHamasiaH Oactam TUIAl CTaHAAPTTAayFa YKOHE aybI3IIa XaJbIK
oneOueTiH cakTayFa JeWiH JTUHTBUCTHKAIBIK ACMEKTUICPAIH KEH ayKbIMBIH KaMTHUJIBI.
Anaiina, OHBIH aWTapibIKTail bBIKNAJIbIHA KapamacTaH, OHBIH JUHTBUCTHUKAJIBIK
MYpachlHBIH ~ TEpPeHIIrli MEeH KEHIIriHe apHajfaH KeImeHAl 3epTTeylepliH
xKeTicneyminiri 6ap. byn 3eprTey oChl OJKBUIBIKTBIH OPHBIH OHBIH YJIECIH KaH-KaKThI
3epTTey apKbUIbI TOJITHIPYFa apHAJIFaH.

Frutbimu orebueTke KpIcKalia moJy:

Hamranu Cappl0aeBThIH JMHTBUCTUKAJIBIK MYpachlHa apHaJFaH Ka3ipri FbUIBIMH
onebueTTepre KAlIKbIH IIOJY, OHBIH IIBFapMAIlbUIBEBl TYpajdbl OPTYPJl FBUIBIMU
MOTIHJEpAE JKaH-KAKTbl aNTBHUIFAHbIHA KapamMacTaH, KEHIeHJi >KOHE MaKCaTThl
3epTTeyJepAiH  JKOKTBIFbIH  Kepcereai.  Capbl0aeBTHIH  cajbIMblHA  apHaJFaH
3epTTeyJepAiH KOIIIUIri Ka3ak TUIIH CTaHJapTTayFa KaThiCy HeMece Kaszak
(ONBKIOPBIH caKkTayFa yJec KOCY CUSKTHI OHBIH KbI3METIHIH JKEKEeJIereH acleKTiiepiHe
apHaniraH. COH/IBIKTaH OHBIH KOl KbIPJIbI TUIIIK MYPaChIH KOPBITATHIH JKOHE TaJIalTHIH
TEPEH 3epTTEYre KAKETTUIIK alKbIH KOPIHEII.

3epTTey mpoOIeMachI:

byn wmakanmaza KapacThIpbLIATBIH 3€pTTEYIiH Herisri mpoOiemacel Illamramu
CapbIOaeBTBHIH OAICTEMENIK YJIECIH, TUIAI CTaHAApTTay >KOHE aybI3lla Ka3zaK XallbIK
[IBIFAPMAITBIIBIFBIH CaKTay KOHIHAET1 KYMBICBIH KAMTUTBIH TUIIIK MYPAChIH KEIICH1
3epTTey JKOHE Kapus eTy Oonbim TaObuiaabl. bynm 3eprrey Kasipri 3eprrey
OJIKBUIBIFBIHBIH OpPHBIH TOJNTHIPHIN, CapbhlOacBTBIH Ka3ak TiT OUTiIMI MEH MOJCHHU
MYpAachIH JIaMbITyJaFbl MAaHBI3]Ibl POJII TYpaJIbl KEIICH 1 TYCIHIK Oepei.

byn 3eprreynin oOnektici Illamranun CapbibaeBThIH eHOEKTEpiH, daiCHAMACHIH
KOHE Kaszak Tl OLTIMI MEH MOJCHMETIHE ocepiH KaMTHTBHIH JIMHTBUCTUKAIBIK MYpachl
001l TaOBLIAIEI.

[Toni: 3eprrey moni I[llamramu CapbiOaeBTHIH JIMHTBUCTHUKAaFa KOCKaH YIIECIH,
OHBIH IIIIHJAE 9JICHAMa, TUINI CTAaHAAPTTAy JKOHE aybI3lla XalbIK 9JeOHETIH cakray
caJlaChbIH/IaFbl YJIECIH 3eperniey KoHe Tanaay 0okl TaOblIa b,

byn makananbiH Makcatsl - [llamranu CapeiOaeBTHIH JIMHTBUCTUKAIBIK MypachiHa
KapbIK TYCIPY, OHBIH JIMHTBUCTUKA MEH MOJICHUETKE KOCKAH KOIl KbIPJIbl YJIECIH XKapus
ery. HakTel MiHzeTTepre:

amranu CapbibaeB JTUHTBUCTUKAIBIK 3€pTTEyNeple MaiiaianFaH diCHaMaHbI
Tangay.

Kasak TiniH cTaHgapTTay/a OHbIH peiH Oaramnay.

OHbIH aypB3IIa Ka3aK XaJblK IIbIFAPMALIbUIBIFBIH CaKTayFa KOCKaH YIIECiH
KapacThIpy.

BanTeIH KyphUTBIMBI:

MakanaHblH KYpbUIBIMBI: KipicnieleH KeHiHri keneci Oenimzaepae 3epTTey
onicHaMachl MeH MaTepuangapsl Kapanazpl, [llamranu CapblOaeBThIH JIMHTBUCTHKAIBIK
MypachlHa TepeH Tayjay »acajaJbl )KoHE KOPBITBIHABICHIHAA OHBIH JIMHIBUCTHKA KOHE
MOJICHHETTI CaKTay CcaJachIHIAFbl OTIEUTIH Mypachl TAJIKbUIAHAIBI.

89



2 Fron BKY Xa6apuubicbi
’VE‘““QQ BecTHnk 3KY

3(95) - 2024

Mamepuanoap men 20icmep

Aranran 3eprreyae Lllopa CappiOaeBThIH FHUIBIMU KYMBICTAPBI, COHJIAM-aK OHBIH
TUIAIK yJIeCl Typajbl THICT1 aKmapaTrThl KaMTUTBIH MHTEPHET-ICPEKKO3Aepl JAepeKTep
KUHAYBIH HET13r1 Ke3aepi 00abl. XKymbpicTa MBIHAAAN SiCTep Maii1aaHbLIIbL:

FoutbiMu  sxymbIcTapiel  TekcTosorusuiblk  tangay: Lllamramu CapblOaeBThIH
FBUIBIMM CHOEKTepiHe, JIMHTBHUCTUKAMEH OalIaHbICTBl FHUIBIMH MakKajajap MEH
eHOeKkTepre >kyieni Tangay >Kyprisingi. byn marepuangap akageMHsUIBIK AEpEeKTep
0azachelHaH, KiTalXxaHajiap MEH OHJIAHH-PETO3UTOPUNATIEPICH alIbIHIBI.

Fanamrop 3eprreynepi: Illamranmu CappiGaeBTHIH ©Mipi, MaHCaObl JKoHE
JMHTBUCTHKAJIBIK YJIeCi Typajibl KOCBIMILIA aKMapar >kKWHay YiIiH HHTepHeTTe KeH
ayKbIMJIbl 3epTTeyiep >Kyprisunmi. bynm ymin Oenenai caiftrap, FBUIBIMH JEpEeKTep
6a3anapsl MeH HUQPIIBIK MyparaTTap Haii1alaHblIIbL.

Jlepektepai eHaey:

FoutbiMu JKyMbICTap MEH MHTEPHET-KO3/1EP/ICH alIbIHFAH JAEPEKTEep HAKTBUIBIK MeH
YUBIMIACYIIBIIBIKTBI KAMTAaMaChI3 €Ty YIIIH OHACYAiH OlpHenie Ke3eHIHeH OTTi:

Kypacteipy xoHe kanmbuiay. FbulbiIMM  JKyMBICTQp MEH  MHTEPHET-
MaTepualiapibl Koca ajFaHAa, opTYpil JEepeKKe3IepACH ajblHFaH akKmnapar
KMHAKTAJBII, KaJIbIFa OPTaK JACPEKTEP KUBIHTHIFBIH KYPY YIIIH )KMHAKTAJIIBI.

Jlepextepai Tanaay:

Ounnenren nepexrep lamramun CapblOaeBTHIH JIMHIBUCTHKAIBIK MYpPAachl TYpabl
MaHBI3/Ibl KOPHITBIHABLIAP ATy MAKCATHIH/IA CATTallbl )KOHE KOHTEHT-TAIIAy/JaH OTKI3UII:

TaxplpbInThIK  Tanaay.  TakpIpBINTBIK — Taijay  HETi3ri  TaKbIPBIITAp/bI,
JTUHTBUCTHUKANBIK  omicremenepai  xoHe  Illamramu  CapbiOaeBTHIH — FBUIBIMU
KYMBICTapblHa KOCKaH YJIECIH aHbIKTay YUIIH MaifanaHbuiasl. by Tangay OHBIH
JIMHTBUCTHUKAJIBIK MYPACBIHBIH HETI3T'1 2JIEMEHTTEPiH OOl KepceTyre MyMKIiHIIK Oepi.

IpikTeMeHiH cumarramachl (erep KoJiaaHbLiIca):

JlepeKTepiiH Heri3ri ke3aepi FhUIBIMU KYMBICTAp MEH MHTEPHET-Ke3lep OOoJIbI
TaObUTATBIHBIH €CKEPE OTBIPHIN, IPIKTEMEHIH IOCTYPIIl CHUIATTaMachl KOJAaHBIIMAaybl
MYMKiH. [lereHMeH, maiilaaHbuIFal Ke3/Iep/l KoHe OJIapAbIH IIBIHAWBLUIBIK TOPEKECiH
CHUIIaTTay KaXKeT:

FoutbiMu sxymbIcTap: 3epTTey eneyli Jopexkene JUHTBHCTUKA CalaChIHIAFrbl
Oenenni nepexkesnep cananatelH [llamramn CapblOaeBTHIH FBIJIBIMH €HOEKTEpi MEH
KapusUTaHbIMJIapbIHA CYHEH 1.

Wntepuer-nepekke3nep: KoceiMmia akmapaT amy ymIiH — naiiganaHbUiFaH
WHTepHeT-1epekKo3iep ONapAblH IYPBICTHIFBI MEH ©3CKTUIIMH eCKepe OTBHIPHII
ipikTenin aaplHAbl. benenai FeuIbIMU caiiTTapra, mudpiblK MyparaTTapra xoHe Oemeni
FBUIBIMH JIepeKTep Oa3ajapblHa epeKiIe Hazap ayaapbUlibl.

Ocputaiiiia, [Hamranu Capbl0aeBTBIH TUIIIK MYpachblH 3€pTTey €H alabIMeH
FBUIBIMH JKYMBICTap MEH HHTEpHET-Ke3Jepai Tangayra cyienni. JlepekTtepii >kKuHay,
OHICY JKOHE Tajjay ofictepi onapaaH Oaraibl MATIMETTEpAl alaThlHAAM eTin
TaHOAIAbl. 3epTTEYdiH AYPBICTBIFBIH CaKTay YIniH Oelensii >koHEe CeHIMIi
aTopManapiaH UHTEpHET Ke3/epi MaiaaaaHbUlIbL.

Homuorcenep

CapbIOaeBTHIH JIMHTBHCTUKaFa KOCKaH Yiecl JKyHeni KOHE FBUIBIMH TOCUIMEH

cunarranaabl. OHBIH SiCHAMAaNBIK 0a3ackl TUT OUTIMIHIH TYpIJi canamapblH KaMTHBI,
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OyJ1 OHBI Ka3akK TUTIH YHPEHYre BIKMAJIbIH TUT13eTiH oMOeban JuHrBUCT eTeni. OHBIH
oJliCHAMACBHIHBIH HET13T1 acleKTiIepiHiH KatapbiHa [1].

Kecte 1. Herisri acniekriziep

Benimaep Heri3ri acnekrinep

Tapuxu JTHHIBUCTHKA CappibaeB Ka3ak TUTIHIH TapuXu
IaMybIH TepeH 3eprreai. On Ka3zak TUTiHIH
JIMHTBUCTHKAIIBIK  3BOJIIOLMACHIH, OHBIH
TapUXH TaMBIPBIH, TUINIK OaillaHBICTapBIH
KOHE Fachlpiap Ooifbl 0OacTaH KelkeH
oCepiH 3epTTey YIIiH KeH KeJeM/Ii
3epTTeysaep Kyprizii.

CabICTBIPMAIIBI TaNAy CanbICTBIpMAaIbI TLI OuTiMi
CappibacB oicHAMachlHIA OPTAIBIK POl
atkapael. On Ka3ak TuUTiH 0Oacka TYpKi
TUIIEpiMeH, CcoHIal-aK KepIi
allMaKTapJbplH TUIAEPIMEH CaNBICTHIP/IBI.
MyHgaii Tocin Tingik OaiaHeicTap MeEH
OpTaK CcumaTTapra JKapelK  Tycipyre
MYMKIHAIK Oepai, Oyn1 Ka3zak TuUIH
TEpeHIpeK TYCIHyre BIKIAJ eTTi.

KyphUIbIMIBIK JIMHIBUCTHKA Conpaii-ak, CapbibaeB Ka3ak TUTIHIH
KYPBUIBIMIBIK ~TaJlayblHA €Jeyni YJiec
KocTbl.  OHBIH  KYMBICBI  (pOHETHKaA,
Mopoorus, CHUHTAKCHC KOHE
CEeMaHTHKaHBl 3epTTEYJl KaMTblabl, Oy
TUIAIH KYPBUIBIMBI TYPajbl TOJBIK TYCIHIK
aJlyra MyMKIHZIK Oep/i.

Crannaprray CapnibaeB Ka3aK TUTIH
CTaHIapTTayaa, ocipece JKaHa Ka3yra
Kemyne ©Oactel  pen  arkapabl.  On
KUPWUTMIAHBl KaObUIIayFa BIKOAN €TTi,
coman keniH 2017 KbUIBI Ka3akK JaTBIH
QMMOWiH J3ipieyne KoHe KabObuigayna
eneyi pen aTKap/abl. Mynnait
CTaHJapTTay TUIIIH Oipereii
(DOHOJIOTUSUIIBIK €PEKIIETIKTEPIH CaKTay bl
KaMTaMachl3 €TTI JKOHE OHBI OpTYpJii
JIMHTBUCTUKAJIBIK 3epTTeyNepae
naiijananyra bIKIaj eTTi.

Eckxepmy: aBTop Herizinge Kypacteipras [1].

Capp10aeBTBIH Ka3aK XalblK dJIcOMETiHIH JaMyblHa KOCKaH yleci e a3 emec. On
Kazakcrannmarel  aybi3mia  ofeOuerTiH  0aif  JOCTYpJiepiH  CaKTaylblH  JKOHE
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KY)KaTTaHIBIPYABIH MaHbBI3AbUIBIFBIH TYCiHII [2, 17 6.]. byn opaiinma oHbIH eneyni
eHOEeTiHIH ilIiHAe MBIHATAp/AbI aTayFa 00Ja bl

Kecte 2. AybI3ma xajbIK o1€0MeTiH JaMbITyFa KOCKaH yJeci:

ATaysbl Ma3myHsbI

JKunay xoHe KyxarTay CapbibaeB  KazakcTaHHbIH  Typdi
OHIpJIepiHEH aybI3IlIa 9/IeOUeTTEepAl )KUHAY
MEH KYXKaTTaHIbIpyFa auTapJIbIKTal KyIl-
XKIrepiH apHabl.

Tpanckpunius xoHe aygapma On ocel aybI3lia MIBIFapMaIapbIH
KoOIH amieln, jxazbarma Typle ayaap.bl.
byn kazak MoOIEHHETIHIH OCBl KYHIBI
TYBIHABIIAPBIH ~ KEH  ayJuTOpUst  MEH
Oonamiak ypmakka KOJDKETIMAI —eTyre
MYMKIHIIK Oepi.

Hacuxarray xone 6i1im Oepy CapbibaeB Kazak XaJIblK 9/1eOMETiH
3epTTey MeH  Oaramaynel  OenceHmi
Hacuxartagbl. OHBIH  KYMBICBI  OCBI
TOCTYPICPIIH MOJIECHH MOHI MEH OJIap.bIH
Ka3aK OlpereiiIirii - KaJbITacThIPyAaFbl
peri Typaibl XabapIapibIKThl apTThIpyFa
BIKITAJ €TTI.

Ecxepmy: aBTOP HETi31He
Kypacteipras [1].

Hamranu CapbibaeB - eNmiMi3IiH CasCH, JIEYMETTIK, OuTiM Oepy >KoHE MOJCHU
OMIpIHIH TYypJli acmekTuiepiH nambITyaa Oactbl pen atkapran 1930 >xeummapnarbl
Kazakcran 3usuibuiapbiably Oeaeni okini. 1944 xpinbl o «OpbIc OKY OPBIHAAPHIHIA
Ka3aK TUIH OKBITY OIICTEMECi» TaKbIphIOBIHIA UCCEpTAIlUsl KOpFaFaH aJFallKbl
nemaror-omickep Oosael. [llamranmu CapbibaeB memaror, JIMHTBHUCT, 9€OMETTAHYIIBI,
KYPHAJIMCT, aybI3IIa XaJbIK IIbIFapMAalIbIIBIFbIH KUHAYIIBI, ayJapMallibl, aKbIH, OUTiM
YUBIMIACTBIPYIIBI  PETIHAETI KBI3METIH KAMTUTBIH KEH KOJeMJli FBUIBIMH KOHE
MeIarOTMKAIBIK Mypa Kayasip sl [3, 232 0.].

[Hamramu CappiOaeBTBIH Ka3aK 3USIIBLIAPBIHBIH OKUTI OOJBIN  KAJBIITACYHI
HET131HEH KOpIIaraH OpTaHbIH ocepiHeH Oonabl. byn kiciHiH okeci Xapec aybll
CTapOCTAaChIHBIH ayJapMaIIbIChl, KOMEKIIIICl )KoHe >Ka3ymbichl OonFaH. Atacel CapOait
baiikan 1845 xputel XKoHTip XaHHBIH KapJIbIFbl OOWBIHINA MYJIa KBI3METIH aTKapIbl.
byn xicinin aracel Xaiipomma CapGaif axyH MeH mymapuc eni. OnapIblH arachl
My¢riranu XapecoB Kazymmenizae >kyMbIC icTeTeH, aj oKeciHiH gockl Momina Myca
baiizakoB akpiH-TopOueri 6onraH. byman opi 613 Hlomranu Capbi6aeBThIH 6Mipi MeH
KbI3MET1 TOFBICHIN KaTKaH MEAaroTUKANIbIK 3UsUIbI KaybIM KaTapblHaH Oip TOI agaMbl
Oenemi3. [IoHHIH MAESIIBIK JaMybIHA €JEYIi BIKIAI €TKeH TYJIFallap KaTapblHa AXMET
baiitypceinynsl Mmen OO0yOakap JluBaeB xkaranpl. CoHBIMEH Karap, CyOBEKT YIIiH
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Ceiiitkamun Menaemes, Xanen [JocmyxamenoB sxoHe CaablKk OTEreHOBTIH OaCIIbUIBIFBI
MeH Tamimrepiiri maiimansr Oonapl.  Fabur CapOaes, Enemec JKopmeHoB xoHe
Tamumpaap ConueB ChIHAK OKYLIBLIAPHI a OHBIH FBHUIBIMU JKOJIBIH KaJIBINTACTRIPYIA 63
pexnin atkapabl. ConbiMeH Katap, Ortebail TypmamxkanoB neH XKymaxan Kynepun o3
KYMBICTApbIHBIH TEH aBTOPHI PETiHAE OHBIMEH BIHTHIMAKTaCKaH. OpinrTectepi MeH
nocTapsl, onapaslH iminae Fanu Mypar6aes, Mennibomna Kysembaes, Kynaitbepren
Kyb6anos, Copcen Amanxonos, Heirmer CaypanbaeB, Kaxbimosna bacsimoB, Famu
beranues, Moauna beramueBa, Opa3z Hcaes, Capa EcoBa, Epmekkanu HbirmeTos,
@daruma Faburoma, Immsc Xancyripos, bimon CyneeB, Bmagumup CoxosibCKuid,
Murtpodan Cunbuenko, Wmanamu ApabaeB, bazapkyn [lanuspoB Ta cyObeKTiHIH
FBUIBIMH KbI3METIHE 63 yiiecTepin KocTol [4, 536 0.].

Imki Kpipreiz OppaceiHan (kasipri bareic Kasakcran o0nbickl bexeir oppachl
aynanbl) mbikkaH [1lamranmu Capeibac YKana Kazanka aybuibiaga (kasipri XKaxakazax
ayJaHbl) opHanackaH JKana MetonTel MekTenrte OuTiM amabl. 1915 skpuiman Oacram
OpBIC-TY3€M MEKTENTEpiH/Ae MYFaliM KbI3METIH aTKaplbl *OHE KAJJAHBIN >KYMBIC
icTelll, COHBIMEH KaTap OKYBIH >XalracThIpelll, OpblHOOp «XycauHUsS» MeIpececiH
OiTipai, oHIA «Anam» KO3FalbIChiHA OailaHBICTHI OlpKaTap KOpHEKTi KaipaTkepiep
okpibl.  1918-1932 xpuinap apaneirbigaa llamranmu CapeibaeB TamkenTreri bipinmri
Ka3zak negarorukansik yauBepcutetinie (Oypsin - Kupunmpoc, kasipri yakpitra - AGaii
areiHgarel Kaz¥11VY) ka3zak TUTIHIH OKBITYIIBICEI OOJBIN JKyMbIC icTeai. O conpaii-ak
TypkictaH IIBIFBIC WHCTUTYTBIHAQ, cogaH KediH Oprta A3usg KOMMYHHUCTIK
yauBepcuretinge (SAKU) cabak Oeprmi. CapbibaeB ©3iHIH OYKiJI KYMBICBI OOWMBI
MEAaroTUKANBIK ~KaOUIeTTepiH KOpCeTil, OKY OpBIHIApbIHAA 1a, Kalaaa 1a,
pecriyOnMkana ga TYpJli FBUIBIMH JKOHE QJIE€YMETTIK-MOJEHM ic-IIapanapra OeJceHe
KaTeicThI [5, 201 0.].

Kazakcranma mnemarorukanblK FRUIBIMABL JaMbiTyna Mockeyzae, Jlenunrpanra
xoHe Peceiiniy 6acka aa KajanapbIHIa OpHAACKAH FRUIBIMU-OUTIM Oepy MHCTHTYTTaphbl
MaHb3ABl pen atkapabl. byn mikipain gomeni Illamramm CappiOaeBTHIH ©MipiHEH
IIBIKKAH Oip emipOasHABIK aepek 0omybl MyMKiH. 1944 sxputbl [lomranu CapbiOaeBTHIH
JIUCCepTAlMSICHIH  KOpFayjda anFamksl Kapcbutackl 1938  xwuiel  JIeHuWHrpanTan
Kazakcranra xibepinren npodeccop Pauca JlemGepr 6omnasl. Exinmri kapcesutacer 1930-
1931 xpimapsl Mackey >KOoFapbl IearoruKajiblK KypCTapblHIa OKYBIH JKaJFacThIPFaH
[Mokip Kekximbaer OGomnabl. Keliin Mackeyneri acnupaHTypanbsl corTi Oitipin, 1937
KBLIBI COJT OKY OpHBIH/IA «OpBIC-OpBIC MEKTE01» TAaKBIPBIOBIHIA TUCCEPTAIUS KOPFAIbI.

[Mamranu CapwibaeBThiH 1932 xbutbl TamkentreH Anmateira kemryi, on 1958
KBUTBI KAUTHIC OOJIFAHFA JEHIH OMip CypreH, FaJbIMHBIH OMIPIIIK TPACKTOPHUICHIHIAFBI
MaHbI3/bl OeTOypric Oonapl. Kemry Typamsl memim Tamkent GAU xyMmbic icterexn
Ke3Jie KaObUIIaH b, OJ1 COJI XKBUIbI KaiTa Kypbuibin, Opra A3us KOFapbl KOMMYHHUCTIK
aybl1 MIapyalIbUIbIFel MekTeO1 aen atanasl. 1923 xpinaan 6acran [amramu CapeiOaes
OCBhl JKOFapbl MEKTeNTe Ka3aK TUIHIH OKBITYIbICH Ooiabl. 1930 >xpuiel o con
MHCTUTYTTHIH FBUIBIMU KbI3METKEPJIEP1 CEKIMSCHIHBIH MYIIECi OOJIIbI.

JKaHa TYpFBUIBIKTHI JKepre KOIIKECHHEH KEeHIH aJFalIKbl KociOu KbI3MeTi AJMaThl
Ka3aK-OpbIC MeAarorukanslk yuywnuiiecinae otti. 1934 x. Kasak KOMMYyHHCTiK
KYPHAITMCTUKA MHCTUTYTHI Kypbulabl. 1935 xbuiel o1 XKorapbl MEKTEN KoHE FHUIBIMH
MeKeMesep KbI3METKepIIepiHiH KOCINTIK OAaFbIHBIH Mymieci 6omas [6, 160 6.].
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1940 xputel KasK)XKUW araybin Kazak MeMIIEKETTIK KYpPHAIMCTUKA HHCTHTYTHI
JIeTT ©3TepTy Typasbl pecMH ImentiM Kaosimaanasl. Keitinnen, 1941 x. 8 mambipaa, ¥ isl
OtaH corbIchl OacTanFanfa ACWiH mamMaMmeH Oip jkapbIM ail OypbhIH MHCTUTYT JiepOec
KYpBUIBIM peTiHe >KoMbuiasl. OcbFaH OailaHbICTBl OapiblK CTYAEGHTTEP MeEH
okpITymsiap C.M. KupoB ateingarsl KasMVY-ra aybICTBIpBIIABI, OHJA )KYPHAIMCTHKA
(baxyabTeTi KYphUIIbIL.

[Hamramu  CapblibaeBKa CTYICHTTEpre apHalfaH OKY KyYpajblH o3ipiey
Tancelpbuipl. «['a3er icTepi» arThl OKYABIK 1934 KbUTBI KapblK KOPHIi, OHBIH
penakropsl Axmer EmmibexoB Oonapl. Axmer EnmribekoB - Oenrim KypHaIHUCT,
Kaszylibl xoHe aynapmanibl. JKopaemaxsibl Ty3eryai [llamranu CappiGaeBThIH arachl
My¢ruramm XapecoB Ky3ere achIp/bl.

1936 x. [lamranu Capbr6aeB Kazak Till, 91e0HET )KoHE TeJaroruka Macenesepine
apHanraH 11 »xapusutaHbIMHBIH aBTOpBI OoJifbl. Bipak Kenmeci >KbLIbI OHBIH FBUIBIMU
KbI3MeT1 Kyiaelpan, Tek Oip rana makaina KasKWKteiH cryzentTik «KoMmyHuCT»
razetinae okapusmasabl. 1937 keutel onm  pecnyOnmkanblk BAK-Ta exi Makana
xapusnayra  Katbicel  OonraHabpikTaH — KasKAX-man  Gocateimmel.  KazKAX
KbI3MeTKepiepi, conblH iminae Hlamramn CappibaeB ONmo3MIMSAIBIK Ke3Kapachl Oap
azlamM/1apFa KaTKbI3bUIIbI, all OHBIH «[ a3eT icTepi» Jemn aTanaThiH KapUsUIaHBIMBI pECMU
TYP/Z€ Kapchl pEBOJIOIMFA KAPChI JIeTl TAHBUIBI.

baceimbiM mibIKKaHHaH KeidiH CapbioaeB MapKCH3M-JICHUHU3M KOMMYHHUCTIK
uHctutythiHaH (KIML) Gocathuibli, Ka3ak TUTIHIH OKBITYIIBICHI OOJIBII KYMBIC ICTEII.

bip xpuinan keiiin [amranu CapreibaeB Kazak MeMIIeKeTTIK YHUBEPCHTETIHIH Ka3ak
TUTI MeH 9neOueri KadeApachHBIH OKBITYIIBICHI OOJBINT KalTa TaraibiHaaiabl. OHBIH
KasMV-marbl mTaTThlK KbI3METKEp peTiHaeri »yMmbichl 1941 sxplaFa JEWiH KaJTFacThl,
cozaH KeiiH on 1949 xpurra JeiiH TOJBIK eMec )KYMbIC KyHiHe kewTi [7, 135 6.].

Mamramu CappiGaeB  ©31HIH FBUIBIMU-3epTTey KbI3MeTiH 1920 skpuigapsl
Oactarad. byn skcnenumnusunap HerizineH Xericyna etri. ConsiMen katap, CapbiOaeB
1921 sxputbl Axmer bBalTypChIHYJIBIHBIH OacUIbUIBIFBIMEH KYPBUIFaH AKaJeMHSUIBIK
OPTANBIKTHIH KYMBICBIHA KAThICTHI. 1926 >KbUTbl AKaneMUSUIBIK OpTalbIKTa KalTa
Kypbutbitl, HoTHMkeciHIe KasACCP XanbIKThIK OimiM Oepy XallbIK KOMHCCApHAThHI
’KaHBIHAH FBUIBIMH JXOHE FBUIBIMH-JIICTEMENIK KeHecTep Kypbuiabl. KeiiiHHeH Oy
KeHecTep YJTTHIK MOJCHUET FhUIBIMU-3EPTTEY MHCTHTYTHI (Tapux, Til, 91e0HeT, oHep,
MaTepUallJIbIK MOACHHET, OJIKETaHY MocelieNiepiMeH alHalbICKaH) jkoHe Ilemaroruka
FBUIBIMU-3€PTTEY HHCTUTYTHI (0J1 FBUIBIMU-3epTTEY NeIaroruKaibiK MHCTUTYTHI) OOJIBII
KalTa KYpbUILIBIL.

[amramu CapeibaeB F3W namybl MEH SBOJIIONMSACHIHAA IIENIYITT POJ aTKAPHIbI.
1934 >xpubl KypbulFaH YJITTBIK MOJCHUET FBUIBIMU-3€PTTEY MHCTUTYTHI 1946 KbLIbI
KYpBUIBIMIBIK e3repictepre yibipan, keiinHeH Kazak KCP FreutbiM akameMusiChIHBIH
Kypamaac Oenirine aitHanmabl. On ka3ipri yakeitta A. BalTypchlHy bl aTbiHAarbl Tin
OUTIMI MHCTUTYTBI PETIHAE TaHbIMaJd OAeOHeT XKOHE TL1 MHCTUTYTBIHBIH (hOPMACHIH
anapl. Kazipri yakpiTra Oyl MHCTUTYT M.Oye30B aTbIHAAFbl OJeOueT KoHE eHep
WHCTHUTYTBIHBIH KYpaMbIHA Kipei.

[Hamramu CapbibaeB conl  Ke3Aeri WHHOBALMSIBIK HICSHBI  d3ipieni -
aKaJeMHUSIIBIK OKY MEH jKa3y, ayIuT KOHE Ka3aK TUIIHIE CeMiey Heri3fepiH OKBITY.
OHBIH Ka3aKk TUTIH akKaJeMUsUIBIK MaKcaTrTa OKBITY jKeHiHAeri eHOekTepi 20-1ibl
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KeUaapabiH, coHbl MeH 30-mbl xkblmaapabiH Oackiaaa TamkentTe 1933 KbUThI JKapbIK
KepreH xoHe 1936 xpuibl AnMaThiga KaiTa OachuibIl IIBIKKAH «KyHaemik kepekrep»
OKY KYpaJIbIHbIH HETi3iH Kanajsl [8, 624 6.].

[Mamramu Capbl0aeBTBIH KaApBIK KOPreH eHOEKTepiHiH Oubimorpadusibik
CUIaTTaMachlHa KelleTiH Ooscak, Oyn >xymbic 1961 »xbinman OGacram >Kyprisiuim,
¢buosorust FHUIBIMIAPBIHBIH TOKTOPHI, mpodeccop Mmanbek YiikOaeB Oactay aiijbl.
Kazak Tinin okpITy 9micreMeci OolibiHIIa OuOIMorpadusubK kepcerkimre 31 makana
6ap. Keitinipex CapoibaeBToiH yibl, KP ¥YFA akagemuri [opa Illamramuyisi
CappiOaeB OHBI KaHa JEPEKTEPMEH TOJBIKTBIPBIN, alThl TOMIBIK «Kazak Tin OumiMi
onebueTiHiH OubmuorpadusUIBIK KepceTkimninae» okeciniH 70 eHOeri cumarTanFas.
Kazipri  yakpirra I[amramu  CappiOaeBTbIH — (UIONOTHS  KOHE  IEJaroruka
FBUTBIMJIAPBIHBIH, OUTIM MEH MOIEHHUETTIH apald, JIAThIH JKOHE KUPWJUIMIAAFbl TYPIIi
npobnemanapsl OoibiHma 180-HeH acTaM >KapUsUTaHBIMBIH JKYHeNey >KOHE CHIaTTay
KYMBICTaphl KYPri3iiyze.

Kazak 3usibuiapsl eKuIepiHiH eMipOasHIapbl MEH €HOCKTEpIiH 3eplesey TYyJFa
MEH J9yipAiH e3apa iC-KMMbUIbI MpoOieMachl MIeHOepiHae Typii HpolecTep MeH
KyObUTBICTap/bl KaliTa KapacThIPYFa, CalbICTBIPYFa, aHBIKTayFa MYMKIHAIK OepeTiHiH
aTar ©TKEH JKOH.

Kopvimuinowt

[Mamranmu CappiOaeBTBIH TUIIIK MYpPAChIH 3epTTey OaphICBIHIA OHBIH Ka3ak Til
OuTiMI MEH MOAEHHETTI CaKTayFa KOCKaH TEpeH YJeci Typaibl TOJBIK TYCIHIK
Kanpinractel. CapblOaeBTBIH  Mypachkl OHBIH Ka3aKCTaHHBIH  JIMHTBUCTHKAJBIK
nmanamadThIHA JKOHE OHBIH 0aif MOJIEHHW MYPACHIHBIH CAKTAIyblHA OTIEHTIH BIKITAJIBIH
kepcereni [9, 624 6].

3eprrey conpaii-ak CapblOaeBThIH Ka3aK XalbIK dAcOMETIH cakTay >KOHIHJICTI a3
TaHBIMAJI KbI3METIH aHBIKTayFa MYMKIHIIK Oepi, OyJI OHBIH MOJIEHH MYpPaHBI CaKTayFa
JIeTeH KYIITapibIFblH Kepcereli. OHBIH JIMHIBUCTUKAIBIK YJIECIHIH KOJCHKECiHIe
KaJaThIH OCHI CajlaJIaFbl )KYMBICHI OHBIH OTIICHTIH MYPACHIHBIH MaHBI3/IbI 0OJIIri OOIBII
tabsLaaas! [10, 216 0].

Kopeita aiitkanna, [llamranu CappiOaeBThIH TMHTBUCTHKAIBIK Mypackl Kazakcran
YIIIH MaKTaHBIII KOHE ONEMIIK JUHTBUCTHKAFAa JKOHE MOJICHHMETTI CaKTayFa KOCKaH
Oara xermec yieci OoJbIm TaObUTagbl. bBynm 3epTTey OHBIH ILIBIFAPMAIIBLIBIFBIHBIH
MaHBI3BUIBIFBIH PACTAN/IBI KOHE OHBIH KOI KbIPJIbI YICCIH OJIaH 9pi 3epTTeyre >KoHE
TaHyFa Imakblpaabl. Capbl0aeBTBIH €CiMi JMHTBHCTUKAIBIK IIEOSPIIKTIH KOHE
MOJICHHETTI CaKTay IbIH CUMBOJIBI OOJIBIT TAOBLIAIbI.
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BbanaeBa A.b.
A3BIKOBOE HACJIEJAUE NEATEJIS — ITIPOCBETUTEJIA,
YYEHOI'O -ITIEJAT'OI'A 11I. CAPBIBAEBA

AHHoTanma. J[aHHas CTaThs NpPEACTaBIsIET COOOH KOMITJIEKCHOE HCCIIEI0BAaHUE
nuHrBuctuyeckoro Hacnenuss lamramu  CapbibaeBa,  BBIJAIONIETOCS — AEATEINS
Ka3axCKOro sI3bIKO3HaHUs. MccnenoBanue BOCHOMHACT MPoOeN B HAYYHOU JIUTEpaAType,
BHUKas B INIyOMHY W IIMPOTY JMHIBUCTHYECKOro BKiaga CapbibaeBa, MoOmYepKUBast
OPUTMHAIBHOCTH ¥ 3HAYMMOCTb €ro padoT.

OpUrHHAIBHOCTh JaHHOTO MCCIEAOBAHUS 3aK/IH0YAETCs B LIEJOCTHOM MOAXOAE K
NoHUMaHUIO Tiayookoro BnusHus llamramu CappibaeBa Ha Ka3axXCKO€ S3BIKO3HAHHE.
CkpynynesHblii aHanu3 €ro Hay4YHbIX TPYAOB, METOJOJOTMYECKOIO BKJIaga U
KYJIBTYPHOI'O BO3JEHUCTBHUS €r0 TBOPYECTBA IIPOJIMBACT CBET HA paHEE HE U3Y4YCHHBIC
I'PAaHU €r0 JIMHIBUCTUYECKOIO HACIIEIU.

B Havane craTbM, THIATENBHO  CTPYKTYPUPOBaHHOH, jgaerca  0030p
CYIIECTBYIOILIETO COCTOSIHUSI HCCIICIOBaHUH, MOCBSIICHHbIX BKiIany CappibaeBa B
JUHTBUCTHKY, W OTMEYAeTCs OrPAHWYCHHBIH OO0BEM MpPEIbIAYIIUX HCCIEAOBAHUM.
3areM paercst MOAPOOHBIM aHAM3 €ro METOOJIOTUH, TOAYEPKUBAETCS €ro poJib B
HCTOPUYECKON JIMHTBUCTHKE.

B uccrnenoBaHnu Takke pacKpbIBaeTCs MHCTpyMEHTanbHas poib CappibaeBa B
CTaHJApTH3allMMU Ka3aXCKOTO sI3bIKa, MPHUBOIATCSA yOenuTeNnbHbIE JIOKa3aTeIbCTBA €T
BKJIaZla B IIEPEX0] OT OJHOM MMCbMEHHOCTH K apyroil. Kpome Toro, paccmarpuBaercs
€ro BKJIAJ B COXPAHCHUE YCTHOM Ka3axXCKOM HApOJHOM JIMTEpaTypbl, YTO YacTO
YIIyCKaeTCs U3 BUAY B NIPEIABIIYIIHUX UCCIICTOBAHUAX.

B 3aximodeHue ciemyer OTMETUTh, YTO JAHHOE MCCIEAOBAaHUE IOJYEPKUBAECT
OPUTMHAILHOCTh M 3HAYMMOCTb JIMHIBHCTHYEecKoTro Hacienus Lllamranu CapribaeBa, a
TaKKe HEOOXOAUMOCTh JAIbHEHININX WCCIENOBAHUNA JUIS IIOJHOU OIEHKH €ro
MHOrorpaHHoro Bkjaza. OHO 1npu3bIBaeT K MPOJOJDKEHUIO  HCCIEN0BaHUM,
HaIpaBJICHHBIX HA yrIIyOJEHHE HAIlero MOHMMAaHMs Ka3aXCKOTo s3bIKa M KYJIbTYpHI, U
no3unuoHupyer CappibaeBa Kak HENPEXOIAl[yl0 MKOHY B 00JacTW JIMHTBUCTHUKU U
COXPAHEHUs KYJIbTYpPHI.

Kurouessble cioBa: [llamramu Capribaes; Kazaxckast JIMHTBUCTHKA; METOIOJIOTHS
JIMHTBUCTUYECKUX HCCIICNOBAHUM, CTaHAAPTU3ALUsA Ka3aXCKOrO S3bIKA; COXpaHEHUE
Kazaxckoii (GonbKIOpHOI yCTHOW nuTepaTypbl, akanemuueckue Tpyasl lllamranu
CappiOaeBa; Ka3axCKHH $3bIK; MCTOPHYECKasl JIMHIBUCTHUKA, CPAaBHUTEIBHBIA aHAIU3
A3BIKOB; TIOpKCKHE sA3bIKH; KynpTypHOE Hacnenue KazaxcraHa.

A.B. Balaeva
LINGUISTIC HERITAGE OF THE EDUCATOR, TEACHER -
SCIENTIST SH.SARYBAYEV

Annotation. This article is a comprehensive study of the linguistic heritage of
Shory Sarybaev, an outstanding figure of Kazakh linguistics. The study fills a gap in the
scientific literature, delving into the depth and breadth of Sarybaev's linguistic
contribution, emphasizing the originality and significance of his works.

97



23

- BKY Xa6apuubicbi
K BectHuk 3KY 3(95) — 2024

The originality of this study lies in the holistic approach to understanding the
profound influence of Shory Sarybayev on Kazakh linguistics. A meticulous analysis of
his scientific works, methodological contributions and the cultural impact of his work
sheds light on previously unexplored facets of his linguistic heritage.

The carefully structured article begins with an overview of the existing state of
research on Sarybaev's contributions to linguistics and notes the limited scope of
previous studies. Then a detailed analysis of his methodology is given, emphasizing his
role in historical linguistics.

The study also reveals Sarybayev's instrumental role in the standardization of the
Kazakh language, providing convincing evidence for his contribution to the transition
from one script to another. In addition, his contribution to the preservation of oral
Kazakh folk literature, which is often overlooked in previous studies, is examined.

In conclusion, this study emphasizes the originality and significance of Shory
Sarybayev's linguistic legacy and the need for further research to fully appreciate his
multifaceted contributions. It calls for continued research to deepen our understanding
of Kazakh language and culture, and positions Sarybayev as an enduring icon in the
field of linguistics and cultural preservation.

Keywords: Kazakh Linguistics; methodology of linguistic research;
standardization of Kazakh language; preservation of Kazakh folklore oral literature;
academic works of Sarybayev; Kazakh language; historical linguistics; comparative
analysis of languages; Turkic languages; Cultural Heritage of Kazakhstan.
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T. KOKIIIYJbIHBIH «MAT'’KAH MEH COKEH» FbIJIBIMUA
ICCECIHAEI'T TYJIFAJIAP TYTACTbBITBI

Angarna. byn 3eprrey kymbichiHna TypchiHOek KokiIyabIHBIH —TapuxH
JepeKTep MEH apXUBTIK MariiymMarrap HeriziHae >kazpurraH «MarxkaH MeH CokeH»
FBUIBIMH 3cceci KapacTelpbulraH. Kazak onmeOueTTany FhUIBIMBIHAA Jay-JaMaibl MOJI
MaceneHiH Oipi — Markan MeH CoKeHHIH KapbIM-KaTblHachkl. Kesi Tipiciaae ne,
aKTaJFaHHaH KeWiH Je JalbIpackl OachUiMail Kelle KaTKaH OChl MOCEJCHI IenIyre
apHaJFaH FalbIM €HOETI - YJIbI KIACCUKTEPIMI3/IiH eMipi MEH HIBIFApMaIIbUIBIFBIH ©3€K
eTKEeH, KOPKEMJIK TalJaylapMeH OKbIPMAaHHBIH TapUXHU TAaHBIMBIH, SCTETHKAIIBIK
TYCIHITiH MOJAWTaTBIH KYHIbI €HOEGK. Makanaga FBUIBIMH 3CCEIeri KOC aKbIHHBIH
MIEHJICNIK KapbIM-KaThIHACKI, TIO33MSUIBIK KyaThl, CYpETKEpIIiK meOepikTepi, xKeke aapa
KOJITaHOAChl ~Tajjay HbBICAHBI OONBIN  OTBIP. AKBIHAAPABIH  LIBIFAPMAIIBUIBIK
FYMBIDHAMachl, YJTTHIK, a3aMaTThIK KO3KapacTarbl >KbIPJIApbl, TYJIFajJap TYTACTBIFbI,
KOFaM/IbIK KBI3METTEPI aBTOP 3E€PTTEYJICPi MCH TYKBIPBIMAAPI HET131HAC TaldaHaIbl.

KinT ce3nep: FeUIBIMU 3CCe; TYIFANap TYTACTBIFBI, aKblH, FaJbIM; (QyTypu3M;
CHMBOJIM3M; TapUXH JIepPEK.

Kipicne

Typcbbex Kokimnyiisl - yaTKanabl KaipaTtkep, 0aTbUl CBHIHILBI, YIaFaTThl YCTa3,
FyJlaMa FajbIM, TaJaHTTBl JKa3yIlbl, KapbIMIbl MYOJUIMCT. ¥JIT PYXaHHUSTHI MEH
VITXKAHJBUIBIK, MyparaT KOpBIHZAFbl Oall OyHuUenepli 3epieliern, TeKcepim, Tajiiar
YCBIHY - FaJbIM MYpPACBIHBIH OacTbl epekieniri. JKubpIpMachHIIbl FACKIPAAaFbl Ka3ak
olleOMeTIHIH KOpPHEKTI  OKUIAEpIHIH IIBIFapMAalIblIBIKTApbl  KaWbIHIA, FBUIBIMU
3epTTeyJepiHiH HOTMXKecl peTiHnae skazpurraH TypcbiHOexk KokimynbiabiH «Markan
MeH CokeH» MOHOTpadusiChl aca KYHIbl eHOeKTepaiH Oipi JAeceK KarelecreiMis.

T.KoKinIyIbIHBIH  FANBIMABIK YCTaHBIMBI — aKMKATTaH OynTapMmaii, aKk — KapachlH
amblK aiTy. FanbIMHBIH KanamMblHaH IIBIKKAH EHOEKTEpiHIH OapibIFbl OCHIHAAN
YyCTaHBIMFa HET3JENTeHIKTeH, apOip *KaHagaH KapbhlK KepreH KiraObl o1ebu oprana
IIBIHAMBI JKaHAJBIK pETiHAe OaraiaHbll OThIpAbI. CHpEK Ke3AECeTiH MYparaTThIK
JepeKTepAl KYHApJIBl TUIE KETKI3eTiH FallbIM eIIKIMIe YKCaMaWTBhIH, eIIKIMJI1
KalTaaMalThIH ©31HIIK KOJITaHOACKIH OIpACH aHFapTThI, AQYip 9/1eOMETIH JKaH-KAKThI
3epTTen O3iHJIK epeKIIeNiriMer qapananabl. byrinae Ka3ak oneOuerTaHnybl MEH ChIHBI

99



/—\86‘

A2

2 Fron BKY Xa6apuubicbi
’VE‘““QQ BecTHnk 3KY

3(95) — 2024
TapUXbIHBIH AOBI3bI aTaHBII OTHIPFAH FAJBIMHBIH KajlaM TapTKaH YJIKEeH Oip canacel
nyosmiuctuka. OHBIH eHOeKTepl - 631 3epTTel OThIPFaH Jdylp KelOeTiHIH MopTperi
TIOpEeKECIHE KETTI.

Faneimabin «Marxan MeH CokeH» 3epTTeyl 3CCe JKaHPbIHJIA )Ka3bUIFaH FBUIBIMU
eHOeK. «Dcce TaTBIHHBIH Tapa3bliiay, aFbUIIIBIHHBIH, (PPAHIlY3/IbIH OYEpK, MaKaja JIereH
YFBIMBIH OU1ipeni. Jcce )KaHPBIHBIH HETi31H cajfaH - (paHIly3/blH YJIKEH T'YMaHHUCT,
¢unocod xazymsicel M.MouTeHb. On 1580-xbuel «Occe» ereH KiTam >Ka3blll, OHAA
KOFaM, aJiaM TarAbIpbl Typasibl TOJIFAHBICTAD YCBHIHFAH. byl KeHiHHEH ophICc TiTiHE
aynapsutbii, «Toxipudenep» («OmbIThI») ACTeH aTiieH 0aChUIBIN IIBIKTBI. 1597 >KbLIbI
®.bokoH na ocelHAail atneH eHOek mbiFapraH. KeifiHHeH Oyl jkaHpJa KemTereH
Kaszymbuiap, ¢unocodrap, KoraMm KaipaTkepiepi KajaM TapThil, 9AeOMETTIH epeKiie
ACCEMCTHKA camachl Kanbimractel [1, 249 0.]. «Dcce — KamamrepliH >KeKe TYJIFa
peTiHIeri  a3aMaTThIK-aIaMTepIIUTiK ~ KO3KapachlH, JIYHHETaHbIM  KOKKHETiHIH
KEHICTIrH, KOpreH-OUIreHiH O eNeriHeH OTKi3i, eMIpIIiK KYObUIBICTApMEH CalbICThIpa
capasiail anaThlH KaOij1eT-KapbIMbIH KOPCETETIH MIbIFapMaIIbUIBIK KYMBICTBIH Oip TYpi»
[2, 115 6.]. «Dcce... Hetken onmemi, Faxan ce3. KepiciHiie oKbIcaH Ja COJI KaJIIbIHIA
ectiteni. byn ce3miH MarbplHACHl IBIOBICTANy cumaThl Oip-OipiHe mapa-map, Terne-TeH
TYTaCTBIKTBIH CHMBOJIBD» J1en Tosranibpl B.KoBaneB o3 jxazbaceiHma [3]. «Dcce -
anam3aT TapuxbiHIa 400 OKpUIZAaH acTaM yakbIT @iChIHAA KOJIJAHBUIBINT — Kelle
’KaTKaH OMIpIIeH jKaHp» - JereH M.ONmTeiH ce3i 03iHIH ©3eKTUIIrH JKOWFaH KoK [4,
334 6.]. Kasipri tanma oneOu >xaHpiap JXyHeciHe WHTEPHET-KOMMYHUKAIMSHBIH
Oerncenai acepi Oaiikanaapl. DCCEHIH I MHTEPHET KEHICTITHEe «KOUIpiAreH» HHTePHEeT-
KAHPBl 3EpTTEYIIICp TaparnblHaH TalJaHbIN, >XAHPJBIK CEpPeKUIeNKTepl 3epTTeNim
xatplp. On epekmenikrepai 3eprreymni T.JIssm3una 6butait TyciHaipeni: « Uik TyFara
ACCEHIH HWHTEPHET-)KAHPBIHBIH KOMMYHHKATHBTIK TapTHIMIBUIBIFBIHBIH —ceOentepi
OipiHIIieH, MOTIHAEpAE aJpecaTThlH CaHAChIHAA AaBTOPJBIK CE3IMIi, onmeMi
TYCIHIIPYIH KOMMYHHKATHBTIK CTPATETHSACHI KAIBINTACKAH, CEKIHIIIZACH, aBTOPJbIH
’KEeKe TIO3UIUSCHIH YHJIECTIPETIH aybI3eKi CO3/IIH epPKiH MyOIUIMCTIK deMeHTi 6ap» [5].
An ranbim I'.KykyeBa: «3cceHiH BUPTYal[ibl KEHICTIKTE )KYMBIC iCTEY COWIey dKaHPBIH
TYFBI3YIIBIH ~ JKOHE  OHBIH  OYKapalblK OKbIPMaHFa ocep eTYyiHIH  Heri3ri
KOMMYHHKATUBTIK-KOTHUTUBTIK Mpo1ecid Ounnipeni. by yaepic aBTopabiH jkeke 6achiH
KaJIBINTACTBIPY JKOHE OHBIH ©3i1H-031 KOpCeTYIMEeH OallIaHBICTBI» - Aen ecenreini [6,
254 6.]. Ocepuiaiima 3CCeHIH OMIPIICHIIK TaHBITYbl OHBIH KOPKEM oJcOMET IeH
FBUIBIMHBIH JKaKChl KacHeTTepiH OoiblHA CIHIpiN, OKbIpMaH OWBIH KO3fail OimyiHe
OaliaHBICTBI. DCCEHIH JKaHPJIBIK EPEKIIeNIri — OHBIH KOMIO3UIHUSIIBIK KYPBLUTBIMBIHIA
epkinaikTiH Oosybl. OcbiHpait epkinaik T.KokimyneiHbIH 3ccenepiHe ToH. Fambim
MIHJIETT1 KaJIBINTHI CaKTaMaiabl, ©3 OWIapbIH KYHeni, xyiecis epkin OasHnainel. bi3
KapacTeIpslll OThIpFaH «MarkaH MeH CokeH» FBUIBIMHM 3CCECi FBUIBIMU Tajjaylap,
apXMB JIEpPEKTepiHEe HETI3ZIENTeH JQNIENJep MEH CHIHIIBUIBIK CHIAThl 0ackiM 3epTTey
eHbOeri. T.Kokimyimel omeOMETTaHyIIbl, FalbIM, CBHIHIIBL, KajlaMrep, JCCEHCT,
SMUCTOJISPIIBIK XKAHPABIH HaFbI3 1Ie0epi peTiHie aifHalachIHAaFbUIAPFa KaparaH ia 03bIK
Typ. EcTtemikTepae FalbIMHBIH OTKIPIIri, TaOaHIBUIBIFBI, IMIBIHIIBUIIBIFEl E€PEKIIEe
artananel. T.KokimyseiaeiH 1999 sxbutel «Ka3ak yHHBEpCHTETI» OacmachlHaH IIBIKKAH
«Marxan MeH CoKeH» aTThl FBUJIBIMH - 3CCECIHJET] TYJFajap TYTACTBIFbI JKaWJIbI
TUSHAKTBl TYKBIpBIMIApbl — OYIiHr1 MakamaHblH Herisri apkaybl. «Famsim XX
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FachIp/bIH COHbIHA Kapail CokeHaell cyHKapra KaTblcThl «MarkaH-CokeH» aTThl jKaHa
eHOeriH xa3apl. byn kiraOsiHa ransiM CokeH MeH MarkaHHBIH eMip Ke3eHAepiH Karap
ana oTbIpeI, XX Facklp OaCHIHAAFBI Ka3aK 9cOMETIHICT1 aKTaHIaKTap IbIH KbIP-ChIPBIH
TepeHaeTe amyra yYMTbUIABL. OHBI JKaldaH Cce3 KbUIMail, Tapuxu FYMBIpHAMAJIbIK
IIBIH/IBIKTHl MypaFaT KYXKaTTapbIMEH HETi3/1eM, KeHECTIK Ke3eHIre JICHIHT1 KoHe KeHiHT1
KOFAMHBIH OJIEYMETTIK axyalblH, KOC aKbIHHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIK 09CEKeCTIriH
CaNBICTBIPMAJIBI TYPJIE 3€PTTEIl, TYIFAIBIK €PEKIICTIKTEpAiH 631He FaHa TOH KYNUSACHIH
HaKTBl amanael», - JAereH HiKipAi Herisre ama oTbIpbll T.KoKimyJmbIHBIH 3epTTey
eHOeriHe Tannay xacanusl. [7, 441 6.].
3epmmeyodiy mamepuanoapsi mer 20icmepi

3epTTey KYMBICHIHBIH Heri3ri nepekke3i TypceriaOek KokimyneabH 1999 xbLisl
KapblK kepreH «Markan MeH CokeH» FBUIBIMHU 3cceci. MakalaHbl jka3y OapbIChIHIA
alFa KOWFaH MaKcaT-MIiHAETTEpAl OpbIHAAY VIIiH Kyieney, ogeOu Tammay, Tapuxu-
CaJIBICTBIPMAJIbl CHIIATTAY, )KUHAKTAY, SIICTepl HEeT13re aJbIHIbI.

3epmmeyoiy namudicenepi

«Marxan MeH CokeH» FBUIBIMH 3CCECi - OKBIPMAHBIH WIIAHIBIPAP KOPKEMIIK
KyaTIeH >Ka3blUIFaH, aBTOPJIBIH ce3iMIepiH Oipre OacTaH KeUIKeHAEH KyWre OeeiTiH
KYHIIbl FBUIBIMU JIEpEK TEH JoHeKTepAl KaMThIFaH Oarajbl TYbIHIBI. FanbIMHBIH KOC
QJIBINTHIH KOOIMI3 YCcaK — TYHEK JIeTl MOH Oepe KOWMAaWThIH aJjaMu KOHE MEeHICHILTIK i -
opeKeTTepiHe KaTBICThI IEPEKTEep HETi3iHe Tajaar, HaKThl JoJeNien OepyiHiH apThIHIA
YJIKeH eHOeK >kaThlp. «)KaH — KakThl Ke3 caiicak, MeH oyeni CokeHMl aybI3ra amyra
tuichid roil. KyHi Oyrinre geliH ofaH IIaH XYKTHIPMayFa TaJamlTaHbBIN, TYMCBHIKTBIFA
IIOKBITIIAK TYTLI, ala Ke30€H Kapamaca eKeH JIETeH TUICKIeH KeJle KaTKaHbIM apyak —
KyJaiira asH», - JIel FaJbIM OChI JKOJIbI €HOeriH MamkaHHaH OacTaybIHBIH OipHeIe
cebeOin atan Oepeni [8, 5 6.]. Onap - Marxan xacbiHbIH CoKeHHEH Oip Kacka yJIKeH
6oybl, MarxaHHBIH 0Oacka akbIHJIapra KaparaH/a eMip TayKbIMETiH KeOipeK TapTybl
’KOHE aKbIH/IBIK KAaFbIHAH aFaJIbIFbl.

TypceiOex Kokimmyiael ~ KOMMYHHCTIK HICOJIOTHUSFA CEHI'CH, COJI IKbUIIAPHI
onebueTTanyra KenreH raimsiMiapablH CokeHal mapTusFa OapblHINA >KaFbIMJIBI €TiIl
KOpCEeTyre KyII CajFaHaapiAblH IIIiHJAe 631HIH ¢ yJyieci 0ap €KCHJIrH allbill auWTThI.
Enai ocel eHOeriHme apThiK - KemiH aiThil, «CokeH MeH MarKaHHBIH KapbiM —
KaThIHACHIH OaKaHIarbiHa JACHIH JOHEKTEN alMacak, KaHKY CO3JICH €Il KYThUIMaiMbI3.
OraH Oi37iH YWITTHIK TaOUFATHIMBI3 JKAKbIH, IIIH CO3/ICH TOPI1 MBI — B O6CEK asHFa
MEHITIHIIE KYJIaK Typemis. bitin ceiiyieyre AepeKkIeH AdMenaeyre YUpeHreHimiz ao3amn»
nen HakTbuian oTTi [8, 8 6.]. Fambim e3iHiH Oacka 3epTTeylIiep CHAKTBHI «KaMman —
KacKar» Ka3zyAaH aylaK eKeHIITiH, TYWIH/I MOCeJIeH] MenTy/e TeK MaHIai TepiH Terim
aKTapraH apXuB JIEpeKTepiHe CYMEHEeTIHAIriH aiTtanasl. ¥3aK KbUlIap OHBbIHAA KYpPIreH
Oyt 3eprreyinne CokeH MeH MarkaH KapblM — KaThIHACBIHBIH TEHJCNIK CUIATTapbIH
TapaThlll, FYMBIPHAMAaChIH OasHAay/Ibl apKay €Te OTBHIPBII, FHUIBIMU CalbICTHIPMAIIBIK
tangay okacaiael. [lo33us  gaynmyni, pyxThl YHI OKYpeKTi osiTaTblH MarxaH
KymabaeBTbIH KWIIBI TaFAbIpbl, IMIbIFapMamblIblK emipOasubl, C.Ceilpynnmuamen
KapbIM — KaThIHACHI TOJIBIK KapacThIPbUIFaH.

KepnekTi oneOuerranymbiHbIH Oyl eHOerine cyiiencek, Marxan meH CokeH
eKeyl Je opra Ky3miH ApreiHAapel. MarxkaH PeceiimMen iprenec aliMakTarbl MOJICHU
optanslk OMObI MeH KpI3bUDKapra JKakbplH jkepiae OanajiblK IIarblH eTKizce, CokeH
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AKMoJ1a yaHBIHBIH CcaxapachlHJa OWHAI ©CKeH. OyelJe eKeyl Je aybUl MOJIACHIHBIH
anabiH Kepeni, Oipak MarkaH MOJECHU OPTAJBIKKA YKAKBIHABIFBIHBIH apTHIKIIBUIBIFBIH
epre cesir, 1903 — 1910 xpungapna apad, mapcsl, TYPIK, OPBIC TULIEPIH OKBIN YHPEHTEH.
1911-1912 xbuimapna «Famus» wmenpececinge okpin, 1913 sxbutel  OMOBIIAFsI
MYFaJliMIEp JAaspiaiThlH CEeMUHApUSHBIH NAlbIHABIK KypchlHa Tyceai. Ochlnaiima
Marxxan MeH COKeHHIH KakKblH TaHBICTBIFBI OMOBI CEMHHApUACHIHAH OacTaiajbl.
Cemunapusinarsl oKyblH CokeH 1916 sxbutbl, Marxkan 1917 sxeuier 10 mambipna
TamMaMIa1bl J1eT JKa3abl.

OMOBI1aFbl OKynapbeiHa OaiimanbIcThl Markan MeH CokeH Oip-0ipiH epTe TaHbIIbI,
Oipi-OipiHiH KEMIIUTIri MEH apThIKIIBUIBIFBIH Oarampait Oinmi. Kem 3eprreyminep
TOJIBIKKAHIIBI Kapamaid eTe mbiFaTelH OMOBI  MaceneciHe aBTOp 3epTTEYLILTIK
yCTaHBIMMEH KeHiHeH ToKranaabl. Cebebi, Oys1 Ke3eH oJlapJblH JYHUEre KO3KapachlH,
el MEH JKep TarJbIpblHa apajacy MypaTblH aWKbIHIaFaH >KOHE KaJbIITaCThIPFaH
xpuigap. T. KokimyneiaeiH OasHpayeiama, 1914 xeinabiH kekreMinge OmObga exi
Oipmeit okura sxamraca ereai. bipi - AmamTelH apbickl Mipxkaksin JlynaToBTBIH
Faitnmkaman JloceiMOexkoBaMeH YillieHy TOWbIH ©TKi3yi. EKiHIIN - yJIKEeH OKuFa Ka3ak
’KacTapbIHBIH TYHFBIII KO3FaJbIChl «bipimik» KOFaMbIHBIH ayHHEre kemyi. Ochl Toiaa exi
aKpIHHBIH J1a OosFaHIbplFbIH aBTOp M.JlynaToBThiH KbI3bl [ '.JlymaToBaHBIH aWTKaH
ecTeliri apKpUIbl anenneiiai. Marxan MeH CokeH apachlHa ChI3aT TYCIPreH OKHFaHBIH
aIFalIKpIChl KOC akbIHHBIH M.JlynmatoBThiH Oangsi3bl ['ymmiahpa JlockiMOexoBaHbI
yHatybl. «['ymmahpanelH ekeyiHIH apacblHa Ke3[iH KYpThIHAall  OoJIFaHbIH
KacelpMaiiblK, ocbl TycTa CokeH MeH MarkaHHBIH apachl ajllakrail TYCKeHi
Oaiikamanp» neitni aBrop [8, 20 6.]. Omait Gonca Oyn oxura CokeH MeH MarkaH
KapbIM-KaThIHACBIHBIH KYPJAEICHYl MEH IIMPBIFYBIHBIH AIFBIIIAPTHI JIeCeK OOJasbl.
JlereHMeH, €Ki aKbIHHBIH JKYJIIbI3IapbIHbIH JKapacrnaybiHa ['yausan 6acka ga cebenrtep
60561, MarKaHHBIH CEMHHAPHSFA KENTIyip eMip TaxipudbeciMed kemyi, 1912 xpliab
«Iomman» aTThl 6JICHICP KUHAFBIHBIH IIBIFYbI, «BipiIiK» KOFaMbIHBIH OaFaapiiaMachiH
’Kacay Ke3lHJeri alTeicTap MEH aTaybl TOHIpEriHIeri Tajacrap KeHUIIepiHe ChI3aT
caiblll, ayb3OIPUILTIKTEpiHIH anmakrail OepyiHe cebemnmi Oonanel. Conpal-ak
«Alikan» xkypHanbel MeH «Kaszak» raseTiHe KaThICThl OMJIapbl MEH ceslepi Keperap
nikipae O6onaabl. ABTOpabiH «MarkaH MeH COoKeH KapbIM-KAaThIHACHIH/AA €H aJIbIMEH
MEHAENIK cUmaT 0achbIM KATKAHMABIFBIH €HMI YSUIMaii-aK, KbIChUIMal-aK allblK alTyra
HUETTEHINl OTBIPMBIH» i€yl apKbUIbl KOC AaKbIHHBIH apachIHAAFbl TEHJIENIK KapbIM-
KaTbIHac, Oipi-OipiHe 6ac MMeyi, aIbIIaFbl CasCH, SJICYMETTIK ajlllaKThIKTa, COHIal-aK
eHep OocekeciHIe Je 63 I3iH Tayblll JKaTKaHbIH aiTca kepek [8, 21 6.]. An
Marxkantanymbl  faneiM  b.KamapbaeBa CokeH MeH  MarkaHHBIH — o1eOu
KO3KapacTapblHIAFbl  TapTBICTBl  «UACSIIBIK  KaWIIBUIBIKTaH, JOJIpeK alTKaHaa
«yTypu3M MEH CHMBOJIM3M apachlHIAFbl TAPTHICTAH» JEM TYCIHTEHIMI3 )KOH», - JIETeH
MIKIip/i aWThIN, aKbIHIAApP YCTaHFaH o1eOuM arbIMMeEH OaitmaHbicThipansl [9, 65 0.].
3eprreymi HI.EneykenoB: «Tarnelp cemunapusaa Marxanasl Coken CeliyummHMeH
KONBIKTHIpABL. Kazak omeOueriHiH €Ki TONIOChIHAAH OONFaH OCBl aKBbIHIAPIBIH
KOJIJApbl €Ki aWbpIpplica J1a, TaFAbIpiapbl EXKOBIIBUIAD TYPMECIHAE IS
Kennerrep onapasin OMObI1a Oipre oTKi3reH KyHaepid, 1914 xbliabl ekeyiHiH Oencene
KaThICYbIMEH YHBIMJACTBIPBIIFAH MO/ICHU-aFapTYIIBUIBIK CUIAaTTarbl «bipiik» yHbIMBbIH
ectepine canab» - neiai o3 3eprreyingae [10, 20 6.].
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Mar>kaHHBIH aKbIHIBIK KACHUETIH, iIIKi MIBIFAPMAIIBUIBIK KYIIPETiH aca KOFapsbl
Oaranaran MyxTtap Oye3oB: «MarxkaH - MoIeHHETI 30p akblH. CBHIPTKBI KECTEHIH
KemiciMi MEeH KYWIIUIIiriHe Kaparanmga, Oyyn  Oip 3aMaHHBIH TETiHEH acKaHJai,
ce3iMi JKETUIMEreH KaszaK KaybIMbIHAH epTepeK IIbIKKaHmai... COHObIKTaH OYTiHT1
KYHHIH Oap »a3yIIbICHIHBIH IIIIHEH KeJleleKKe 00#l ypbIl, apTKbl KYHTe aHBIK KalyFa
KapaWTelH co3 — MarkaHHbIH ce3i. OmaH 0acKaMbI3[bIH OOpIMI3NIKI KYMOHII, ©Te
CeHIMCI3 gem Outemin», - gem >ka3ael [11, 73 6.]. T.Kokimysasl ga ockl 3cceciHe
MarxannslH 1912 sxputel skapblk KepreH «lllonman» >KMHAFbIHOarbl ©JICHICPIHIH
TaKbIPbIObIHA, KYPBUIBICHIHA, KOPKEMJIK JKyHeciHe, aKpIHIBIK MIeOepIirine Taigay
xacaiipl. TeKCTONOTUSIIBIK ©3repicTepaiH OOJFaHBIH J1a JOJIEJIeT jKa3aabl. MbIcabl,
«ATaKThI aKbIH, CO31 ANITHIH XaKiM Abaii» eneHinae «J{yHre KOJbIH )KalbIl eHl KYTIec»
JIeTeH KOJIaphl TYCII KAJIbIM, OPHBIHA «OJIEMHIH KYJIaFbIHA OH1 KETIeC» OOJIBIN ©3repill
KeTkeH exeH. Ocpuiaiima 3epTTeyiiHii MarKaHHBIH aKbIHIBIK IIe0epiirine yHuTyl —
€HOCKTIH COHBUIBIFBIH, MAHBI3IBUIBIFBIH APTTHIPAJIBI IS OLIeMis.

Faneim Cokenniyg mycwiimanma 1914, opseicima 1915 xputel 6acnagad MIBIKKaH
«OTKEH KYHJIEp» >XUHAFbIHA J>Ka3bUIFaH aJFbICoO3re MarKaHHBIH KaThIChl Oap mer
€CEeNTeH Il JKOHEe YKCACTBIKTApBIH araml eTell. OJCHIepIHEeH CalbICThIpYNap KENTipenl,
€Ki )KMHAKTaH Ja aFrapTyIIBUIBIK — JIEMOKPATTHIK OaFrbITThl Kepeai. MarxkaH MeH CokeH
MO33MSICHIH/IAFBI OPTAK CaphIHAAP b, AOANABIH Ka3aK MOI3USICHIHA OKENTCH )KaHAJBIFHI -
nei3ax JMpPUKAChIHA €Ki Kac AaKbIHHBIH adphIKIIa Ha3zap ayldapyblH, CYpPETKEpIIiK
OPHEKTEPIH CANBICTBhIpAa Tanmaiapl. Exi akbIHHBIH a3bIKTaHFaH KOPKEMIIK opTachl Oip
OONFaH/BIKTaH, AWJAKTUKAIBIK OW-TYHIHHIH Ke3[eCill >KaTybl 3aHJbl KYOBLIBIC.
Ocepuraiiiia, enep Oaocekecinze Markan MeH CoKeHHIH JKbIpJapbl KapbICKa TYCII
XKaTThl. ByJ KOC aKbIHHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIK KAphIM, KAaOUIETiH AaMBITya 3 CeNTiriH
1€ TUTI3Im KATThl. AOaKThl TOPBIHBIH apfbl JKaFbIHIA JKaThIl MarKaHHBIH
«CarpraapiM», «CapraiiasiM», «AHama» jaer, CokenHiH «CarbiaapiM», «[lahut 6onran
JocTapbiMay JIetl, diien TeHci3airine kateicThl Coken «Kybaty», Marxkan «JloMObIpa,
TYPIKIIULAIKKE YHIEHTIH, a3aTTHIKTHIH PYXbl JKbIpianraH MarkaHHbIH «[laiiramOap»,
«Kynureirpic», CokeHHiH «A3susi», Kekimieray TakpIpplObiHa apHanFaH CoKeHHIH
«Kexmieray», MarkanHblH «baThlp BasH» HacTaHBIHBIH KONTETEH TAKBIPBINTHIK KOHE
U7es-Ma3MYH/IBIK JKaFbIHAH YKCACTBIKTAPhI KE3/IeCeIi.

Meicanbl, MarxaaublH «CaFbpIHIBIM» OJICH]:

AOaxThifa aiiiaH, KYHHEH KaHbUIABIM,

CapraiiipIM FOii, cap AajlaM/Ibl CaFbIHIBIM.

«KapaursiFeiM, KYJIBIHBIMY» JICTT 3apJiaFaH

AJBICTaFBl COPJIBI aHAMJIBI CaFbIHIBIM, - nen Oactanca [12, 115 6.], Coken
«CarplHABIM» OJICHIHJC aHara, TyFaH jkepre, OeHOiT emiHe, Tayabl - TacThl
CapplapKachlHa JIETEH CAFbIHBIIIBIH ObLIAM KBIPJIANIbL:

AWHABIT - TOJFAHBII 6CIPTEH

AKX cyTiH Oepil Kemriprex.

TacraMaiTBIH eCiHEH

CarbiHbIM Fapin anamsl [13, 74 6.].

Byt koc akpIHHBIH Oip-OipiHEH CO3, TAaKBIPHIN MEH HUJes ypiaraHbl eMec. MarkaH
meH CokeH Oip-OipiHeH ce3zeH, 0osynaH, meOepIiKTeH Kapbl3 cypall anap AapblHIap
emectirin aiita kene mpodeccop T.Kokimymnel: «Markan na, CokeH Je He aiTcam,
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Kajmail aifiTcaM Jenm KWHAJIMaraH...eKeyl €Ki JyHWe, TO033Ws aclaHbIHAa ©3iHIIe
KAPKBIPANThIH *Kyi1ab3aap. bipak TyHHETaHBIMBI MEH IC-9pEKeTi eKi apHaMeH epOireH
aKbIHIAPJBIH KYSp carachl Oipey, 01 — TyMaHu3M,» - JIell TOK eTepiH airans [8, 287 6.].
Conpnaii-ak MarkaHHbIH Maxa00aT JTUpPUKACBIHAA YIKEH OWIKKEe KOTEpUIreHIH, aj
CokeHHIH >kaHa 3aMaH THIHBICHIH AacKaKTaTa >KbIpFa KOCKAaHBIH Oinemi3. Jlemex,
C.MyxkanoBtbiH: «Coken Ceidy/ummH - Ka3ak 9/eOMeTIHIer1 xKaHa dpa», He «Alaiinan
KeiH Ti7 eHerecine MarkaHHaH acKaH aKbIH JKOK» JETeH MiKipi KOC aKbIHFa OepijreH
onin Oara ekeHin ce3ciz [14, 254 6.]. T.Kokimyasl CokeH MeH MarkaHIbl Ka3ak
M033MSICHIHBIH KAPBIK JKYJIIbI3bIHA OaFanai/bl, Op aKbIHHBIH 03 KOJITaHOACKIH KOPCETYre
MYMKIHIr1 0ap eKeHIIriH aHFapTHaK 00JIaIbl.

Faneim ka3zan TeHkepicin CokeH kaTchiHOall KaOblnmaca, MarxkaH He AKNaH, HE
Kazan TeHkepiciHe eJIeH apHaMaraHblH KajaM ajlyFa Mypliacsl OoiMazbl Jen
tycinaipeni. 3eprreymi T.Kokimyner Marxan 1917 Xblasl TypMere OTBIPIBI JETCH
aKIMapaTThl )KOKKA IIBIFAPHIT, HAKTHI IEPEKTEep KenTipe oThIphin Markan 1918 sxbuiasiH
KaHTap — MaMbIp ailflapblHa alFaml TYPMEHIH IOMiH TOTTi Aem ka3aabl. ComaH xka0ip -
JKara KepreH jKepre TypakTayZbl KOH KOpMEHTIH Kazakbl MiHe3 OOMbIHIIA TypMeaeH
apbIll - aImblll MIBIKKAH akKblH Ky3re jaeiin OwmObl OackiHma OosiraH OKWFalIapra
aparacraraH.

FoueiMu  acceme  MarkaHHBIH — aFapTYIIBUIBIK — KbI3METIHE — OaillaHBICTHI
eMipOasHIBIK Jaepekrep KentipinreH. Onzpa MarKaHHBIH & TEAKYpCTa  JIEKTOP
OOJFaHIBIFBI, JKEACNACTII OKY KypCTapblHAA [OpiC OKBIN, MYFaliMep naspiayra
KIpICKeHIr, «AWKam» >KypHaJbIHA JKallbl TIEAaroTuka Mocesenepi OOWbIHIIA
Makajanap >a3blll TypraHAbIFbIHAH xabapmap Oonambiz. Marxkan 1918 xeinaeiy 24
KbIpKy#erinae OMObI 0OTBICTHIK XaJIbIK arapTy OIOpOCHIHBIH MaxiTicinae 11 maceneni
KYH TopTiOiHe KoiiraH. byn ke3ne on OypaTtanamap OeniMiHIH yaKbITIIa MEHTEPYIIiCi
nmayasbIMbIHIA OoniraH ekeH. Keitin 12 kasannma Oosran 10 — moximiciHe Oeiim
MEHTepyIIicl peTiHae KaTbIChIN, KYH TopTiOiHe 13-14 wmoceneni ychinraH. COHBIH
Hotmxkecinae 1918 xpinapiy Kapamia aiibl MeH 1919 KbpUTabIH aKmaH abIHBIH apachkiHaa
KYMBIC KacaFaH TMeAaroruKaiblk Kypc Marxkan JKyma0aeBTHIH KOJJAaybIMEH XKY3ere
ackaHabiFbl TyciHaipineni. Keitin myramimaepain 320 Ka3ak OKYIIBICBIHA apHAJIFaH
TOPT alnmbelK Kypchbl KeBbimkap Men Atbacapna ambuigsl. OHBIH OacTel cebebi,
CubOpeBKOMHBIH Ka3ak JXepiHe Ke3 ajapTybl, 0achlll KajdyFa YMTBUIBICH OalKajraH
[IaKTa MHTEJUIeKTYalIpl KyTi Kasakcranma naitblHaay KaxeT OOJIIbI.

TypcebiOex Kokinrynsr MarkaHHbIH Oacmace3ieri peIakTopiblK KbI3METIHE i€
ToKTanaapl. 3eprreyminepaiy O6aceiM Oemiri C.MykaHOBTBHIH «1919 KbUIIBIH KbIC
oprackiHaH Oactan KeB3bUDKapaa MbIFaThiH «BOCTalbIK TybI» TE3€TIHE IKayamlThl
penakrop O6oinel. On kbi3merte 1920 xpuinsiy Ky3iHe meiin 6omner» (C.MyKaHyIIbL.
XX racelp OacbiHmarbl Kazak omeOueti. 1932. 210-0er) mereH jkaz0achbiHa CyHEHIN
KEJIIreHAIriH, MWbeIHALIFEIHAA MarxkadaublH 1920 xeuel «Kenelt ces3i» raseriHae
IITATTaFbl KbI3MeTKep (keiiH ataybl 1921 xpiibl «BOCTaHIBIK TybI» NI ©3repTLIreH)
OOJFaHIBIFBIH TANKBLUIANH OTHIPHIT ka3anbl. «Kemeil ce3i» razerinae 1921-1922 xpinbi
akbiHHBIH M.JK. Hemece MUK neren mceBIOHUM aTIeH KapblK KOPreH «ABTOHOMHUS
KIMIIKi?», «OKbIFaHIApIbl KYMBICKA KOIO» MakanamapeliH T.KOKIlIyiel aKbIHHBIH
«YITKAHABUIBIFBIH ~ acTlaHJaTKaH JkaH ce3l» gen Oaramaiinel.  Cebebi  akbiH,
«OKpIFaHIapIbl )KYMBICKA KOIO» JEUTIH kecemcesinne: «lllaryra Tinm koK, cepmeyre
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KOJI JKOK. MekeMenepie Kaszak Tl KypuUICiH gereH OyHMpBIK Kaiga? ... KbI3METKe
Ka3aKTaH KOI0 KepeK. MMIMIMS, HAapcOT, XaTHIbUIAp Ka3aKThIH CEHIMJI KicUlepiHeH
OoJICHIH» Jien anibIHa jka3aabl («bocTaHmbik TYbI», 9 KbIpKyHek 1992 sxbi).

ABtop monm ocel kesenueri C. CeldymumH TYIFaChblH Jia Ha3zaplaH ThIC
KanmapipMaiiel. CokeH CeMHHApHUSHBI OITipin, AKMOJIaFa OpajiFaH Ke3/lIe KEHeCTEepJiH
ye3iK Che3iHe JKYPIM KaTKaH KaybIPT JalbIHABIKKA Oescene apanacaabl. 1920 xeimapig
MaMBIpbIH/Ia OKIMIIUTIK O6diMiHIH MEHIepYIIiHIH KOMEKIIici KbI3MeTiHIe AKMoJa
ye3iH apanayra mbiraasl. Con KbUIIBIH 23 mIiiae KyHi cbe3n ambiibin, CoKeH Tepara
Oompin caiinananel. CokeH 031 KypbUTYbIHA aTCANIBICKAH YKIMETKE asfbIHA IEHIH KbI3MET
erti. KenTeren GacumibuIbIK KbI3METTEpZE OOJBIN, MpojieTapuarTap YKIMETi aschIHIa
XaJBIKTBIH MYH-MYKT@XBIH JKOKTaabl. AsiHOalt eHOek erti. byn Typreima CokeHHiH
casicu OenceHaumiriniy Markanra KaparaHna apThIK OOJIFaHBIH OalKaiMbI3. Al
Marxanra kenep Ooncak, C.MykaHOB aliTKaHfail: «MarkaH «AJanr» MapTUICHIHBIH
OK myme 6ounein oTTi. On eBpanp Ke3inae Tasa Oaillap MapTHACHIHBIH T€3 KYPBUIYHI,
yKiMeTke ue Oony iciMeH myrpliansin KerTi. On ¢eBpanbai TIIMEH emec, KOJMEH,
icrieH Kapesl annei» [14, 121 6.].

Jlemex MarkaH 11a »aHa KyHA1 OnuxaH, Mipxakein T.6 anam KaiparkepiaepiMeH
Oipre Kapchl alblll, KeHiH «Anaim» napTHsIChl TapaTbuIFaH CoOH Ja Oitim Oepy, Oacmaces,
arapTy callachlH/1a OOJICHIH asHOAM eHOEK eTKEH1 MOIIIM.

Mar>xaHHBIH:

OymnuH CokeH,

KekeH, kekeH.

@yTypHUCT...Je1, HEMECe:!

O3iM KyHMIH, O3IM-0T,

Ce3iM, KBICBIK KO3IM JI¢ —OT

O3ime 63iM TaObIHAM, HEMECE:

Hopirep, gopi, 6akchI ner,

AnmaHzapIiibl Ma3aHsbl.

«TipIiKTeH eJIiM )KaKChI» JeTl,

CypaiimbIH, 6J1iM Ka3aHbI» - nerenaepine [12, 38 6.].

CokeH «bip akbIHHBIH CaHBIPAFBI» JETEH OJICH apKbLUIbIL:

Aypy aKbIH

bIHKBIIOANIBI TOCEKTE. ..

..Ax opaman OaceIHIa

Celireiiai maaKhIn

«MeH oTIbIH, )KaHaMBIH !

...MeH KyH, aiiMbIH!

Men maiiMmbIn!

Men 6atimpin!

Jananaitmbia» - nen sxayan oepeni [13, 85 6.]. T.Kokimryisl: «Oyit eHi omIeHinTi
931I-KaJDKBIH, STIMIPaMMa €MeC, CasCU-dJICYMETTIr1 Obliail TYpChIH, 91e0H-3CTETUKAIIBIK
ycTacyaslH Hak e31 emi» gen mikip adragel [8, 231 6.]. Jlece me, C.Ceiidymmn
M. KymabaeBToiH «[lemarormka» eHOETIHIH JKapblKKa IIBIFYBIH KOJITaFaH, eHOeK
epeKIie >KbUIIaMIBIKICH Oachuiblll IIbIKKaH. CokeH «EHOekmmi Kka3ak» Ta3eTiHue
penakrop OonraH yakbIThiHIAa JK. ANWMaybITOBTHIH «MarKaHHBIH aKbIHJBIFBI» JIETCH
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MakKajacelHa KoJI KoiiraH. FanbiM cosiMeH alitcak, «CokeHHIH IMEHIENIKTEH dJiIeKaiia
KOFapbl TYPFaHbIH KOPEMI3 Jie, a3aMaTThIFbIHA epiKkci3 pu3a 6omambz» [8, 259 6.]

3eprrey enoerinae TypcoinOek Kokimryiel MarkaHHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIFbIH IAF bl
«TamkeHT 19yipi» OYKiJ Ka3ak o1eOUeTIHIH YIbI OJDKAch Aen uMeHoOei aiftaasl. Cebeli
MarxaH KJIaCCHK, KEeMEHIep PEeTIHIIEe OChl Ke3€HJE TOJIBICHIN KaJblnTacTbl. KaHaThiH
KeH >Kaiibin, KpI3bUDKapaarel SKalfbl3 Ta3eTTe TYHIIBIKKAH MarKaHHBIH THIHBICHI
aIIbUIBI, eH HIypaiiel mbeirapmanapsl «llonamany, «Cana», «Cayne» )KypHaiaapbl MeH
«AKXOJI» Ta3eTiH/e KapusUlaHFaH O0JIATHIH.

IIpodeccop T.Kokimyner Marxkan JXymabaeBTeiH Xanen JlocMmyxamenos,
O0y6akip JluBaes, Kopim XKonnenos, Hukonait ApxaHreiabCKuil ChIHIBI 3USIIBUIAPMEH
Oipre «Tamam» KOFaMbIlH YHBIMIACTBIPYIIBLIAP KaTapblHAA OOJFaH/ABIFBIH Ka3abl.
Fanpim «Tamam» Korambl anjgeliHa OipHemie MiHaerTepAi Kosiabl. Omap: Kaszak
oeOMeTIHIH, TEPMUHOJIOTHACHIHBIH, OporpadusChIHBIH MICeNeNepiH TeKCepill Tanaay,
WITTBIK ©HEPJIl OKBIN — YHPEHY; Ka3aK XaJKbIHBIH TapUXbl MEH TYPMBICHIH KETIK OiTy;
Ka3aK MeKTeOiH/e OKBITYAbIH Xail — KYWIH TEeKcepy; eHep KalpaTKepiepi MEH FhUIBIMU
KbI3METKepJIepre KapaAeMIecy.

WnesnbIk TypFbIIa KOC TYJIFaHbIH Oip-0ipiH OpBIHCHI3 TiAer, Oorcanarn COFaThIH
COTTepiHiH a3 6oaMaraHbl MomiM. by TinTi MarxkanablH «TokcaHHBIH TOOBI» «TonFay»
artel KeHecTik yleHiI MOWbIHIAFraH HIbIFapMalapblHAH COH Ja JKaJFachll >KaTTHI.
bipak keitin Marxkan 10 sxputra cotransin benomop-banThik kaHasiHIa aiigayia xKypresae
C.MyKaHOBTBIH OFaH XaT J>Ka3blll, OHBIH KarJaliblH cypar, «TOKCaHHBIH TOOBI» MEH
«TonrayblH» IYphIC TYCIHOETeHIH aWThil, MarKaHHBIH i e 0oJica Kazak MOA3HSIChIHA
KepeK eKCHIH »Xa3ybl, MarkaH aijaynaH KaWThIl opaiFaHga coil kesmeri Kazakcran
Kazymbuiap onarbiabiH Oaciibickl C.MykaHOBTaH keMeK cypaybl, ain CokeH MeH CoOHTTiH
Markanapl AIMaThIiFa MAKBIPBIT KOMEK KOJIAPbIH CO3Ybl a3aMaTThIFBIH KOPCETKE KEpeK.
1937 xpu1ABIH KOKTEMIHZE perpeccus KyiiueireH ke3zne, CokeHHIH KyFbIHFa YIIbIpayblHA
Oipnen-6ip ceben Markanra keMek Oepyl OonraHel 1a pac. Jlemek, emip TOJKBIHBI
JapusiHBIH €Kl jKaFajiayblHa JIAKTBIPFaH KOC TAJIaHTTHIH KaHIIA JKEpICH eMip MEH ©Hep
OacekeciHe Tycce ne, MEW Kaiiia, Kamail Kypce A€ oWnaraHaapbl Ka3ak JiereH Kapa
XaJBIKTBIH MYJIEC], apMaH-MYpPaThl OOJFaHBIH KOPEMI3.

Kopvimuvinowt

«Marxan MeH CokeH» - 3cce KaHPBIHBIH THUICBIM TaOWFaThIHA TEepeH Ooiinar,
epeKIlle THITHAKTBUIBIK, €piK - KirepiMeH >a3bUIFaH, KYHIbl JEpPEeKTep KaMThUIFaH
IIBIHAMBI FRUIBIMU €HOeK. bi3fi, acipece, epekie TaHIaHIBIPFaHbl — aBTOPBIH epiHOei
eHOek eryre aereH epik - xirepi. Kazak omeOueriHme MOHTUTIK elMec KoiTaHOa
KaJJIBIPFaH KOC aKbIHHBIH op Oip aJbIMBIHAH CBIp i371€M, i3AepiHe Tycim, kelimi3 ycak-
TYHEK Jient MoH Oepe OepMeTiH NeHIEIILUTIK iC-OpeKeTTepiHe KaThICThI JIEPEK TayblI, Oi
epOIiTim, OHBI JoNIeN/en, KOJIMEH YCTaTKaHAal Ke31Hi3/11 )KeTKi3yl — aiiTyra FaHa KEeH1T
KOPIHT€HMEH, IIBIHIBIFBIHA, VIIBI-KUBIPBI KOK Tellereil TeHi3 eHOeK, eKiHiH OipiHiH
IIBIJAMBI JKeTe OEPMENTIH iC.

¥uTThIK ~ 9fcOMeTTaHy — FBUIBIMBIHAA  «aXMETTaHy»,  «KYCImOeKTaHy»,
«MaFKaHTaHY» MEH «COKEHTaHy» LIiMIepl KaJbINTaCThl, €HMi OJI 9p caja OoMbIHINIA
KapbllliTal JaMy YCTiHZe. Anaiiia 3epTTey eHOeKTepiHae AJail apbICTapbIHBIH OMip
KOJIBI, IIBIFAPMAIIBUIBIFEI MEH KalpaTKepiiK KbIpiapbl KEHIpeK OasH eTUIreHIMeH,
aNIBINITAPBIH apaKaThIHACKHI, MIBIFAPMALIBUIBIK I TEHJENIK OallaHbIcTapbl, Kapama-
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KalIIbl iC-9peKeTTepi MEH Ke3KapacTapbl, ONapAblH Tyy ce0eOiH albill KepceTy
TOJIBIKKAH/IBI JKY3ere aclaraHblH OalKaiiMbl3. boiraH KyHAe Jie 3epTTey eHOeKTepiHe
Oenrimi Oip Tyirara Oara Oepyne acelpa Makray He Ooimaca KEMINLTIKTI aram
KepceTIey, YJIblIap apakaThIHACBIH JoN OaraMjamay OpbIH aiblll Keneni. benrimi
FaibeIM, oaebueriri, npodeccop TypcwiHOek Kokimynbiabiy «Marxkan mMeH CokeH»
IIBIFAPMACHI OJ1 KEMIIUTIKTEpAeH afa. by eHOeK yiIbUIapbIMbI3[Ibl TAHYA SIFHU TYPBIC
TaHyJa Kol *kaiffa ke3iMi3i skeTkizeai. OKpIpMaH KOC aKbIHHBIH apaKaThIHACKIH OYPBIH
OPKWJIBI JIepeK, eCTETIKTep apKbUIbI TaHbBIN KeJice, €HJAl LIBIHAWBI Tapuxu KyXarTap,
apXxMB JiepeKTepi anFa taprTeuiaabl. Kenten Oepi Tanail aybI3aH-aybI3fa XKeTil, Tanai
nay-jpaMaiira apkay Oousbim kenreH «MarkaH MeH CoKeH» XHKasChlHA IIbIHABI
3epTTEYUIUTIK TYpFbIIaH Oara Oepiiim, opTypJii SHTIME, CaH KHJIIbl KayeceTKe TOKTay
canblll, TYHWIH aWTybl OChl EHOEKTIH KYHIBUIBIFBIH Kepceredi. JKoHe ambimTap
apakaTbhIHAChIH 3epTTeyae aBTop T.Kokiuryssl Oy TYpFBIIa «COKEHTaHYIIBI» 51 OoIMaca
«MaF)KaHTAHYLIBI» PETIHAE eMec, oneOueT, ©OHEep >KaHAIIBIPhl peTIHAE Kapanmabl,
emkiMre Oypa TapTHaiipl. OMIpIepiHiH COHFBI COTIHJE KOC aJBINTHIH apachIHAAFbl
JOCTBIK TOHEKEp/iH Maiga OOJybIH €Ki aKbIHHBIH ©3apa aJbICKaH XaTTapbl MEH COHFBI
KBUIZIAP /1A JKa3bUIFaH JKBIPIApPBIHAAFBl OPTAK CAPBIHAACTHIKTBIKTAH 13€CTIPreH FajlbIM
TYKBIPBIMAAPEl  Ja Kekeire KoHbIMIbl. «lllpiHTyaliTTam kenreHae, mpodeccop
T.KokimyneiablH «Markan MeH CoKeH» aTThl FBUIBIMH O3CCECl — TapuXU-o1e0u
JepeKTepIMEH, TaHBIMJIBIK KaCHET-KbIPJIAPBIMEH, MOHJI, MaFbIHAIbl TOJFayIapbIMEH
epekiieneHeTiH opi Marxkantany MmeH CokeHTaHyFa, Oip ce30eH KalbIpraHIa, YITTHIK
onebueTTanyFa KOChUIFaH KaOBIPFaJIbl TYBIHIBI JEMEKII3» - JIeTl jKOFaphl Oara OepreH
raneiM C.HerumoB mikipiMeH ToJsbikTail kemicemi3 [15, 99 6.]. Tyiiinmelr kenrewnje,
«Marxan MeH CokeH» FBUIBIMHU - 3CCeCl Ka3aK oAeOMeTTaHy FhUIBIMBIHIAFBI TapUXU
TaHBIM MEH JCTETUKAJIBIK TaJFaMIbI )kaHa OelleCKe IIbIFapFaH TYBIHIBI.

Kazak oneOueriHiH TapuxbiHa assHOal eHOeK eTil, OMIpiHiH COHbIHA JCHiH KOJBIHAH
KaylaMbl TycriereH fayibiM TypcbiHOek KokinnyibIHeIH 0aif Mypachl OHBIH K31 Tipi Ke3iHie-
aK 3eprTey HblcaHblHA aiHamFaH. T.Kokimymel »Kailyibl >Ka3bUIFaH eCTENIKTep MeH
Makananap, FbUIBIMH EHOEKTep Ka3akK o/eOMeTTaHybl MEH CBhIH TAapUXbIHBIH AOBI3bI
aTaHFaH FaJILIMHBIH MOPTPETIH OJIaH CalbIH >KapKbIpaTa TYCETiHI CO3CI3.
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Hecunoexosa A.C., CmaryJios K.K.
HEJOCTHOCTD JIMYHOCTHU B HAYYHOM 3CCE T.KAKNIIYJIbI
«MAI'’KAH U CAKEH»

AHHOTanus. B nanHO# riccnenoBarensCKoi padoTe pacCMaTpUBASTCsl HAYIHOE ICCe
TypceiaOeka Kaxwiynbr «Markan MeH CakeH», HAlMCAHHOE HAa OCHOBE MCTOPUYECKHUX
JAHHBIX Y apXUBHBIX CBEJICHUN. B Ka3aXxCKOM JINTEpaTypOBEAUECKON HAYKE OJIUH U3 CaMbIX
CIIOPHBIX BOIPOCOB — OTHOWIEHHs Markana u CakeHa. Tpyzn aHaIM30M HCTOPUYECKOE
[IO3HaHKE, ICTETUYECKOE NMOHMMaHue yuTaress. [Ipenqverom ananusa B cTarbe SBISIOTCS
YEJIOBEYECKUE OTHOILEHUS JBYX IIOITOB, HMX II0O3TUYECKAs MBbICIb, XYyI0KECTBCHHBIE
CIIOCOOHOCTH M MHAMBHIyaJbHbIE 0cOOeHHOCTH. Ha OCHOBE mccienoBaHM U BBIBOJOB
aBTOpa AHAIU3UPYIOTCS TBOPYECKAs KHU3Hb II03TOB, HALMOHAJIBHBIE M I'PAXKIAHCKHUE
B3IJISI/IBI, 1IETIOCTHOCTD JINYHOCTH U OOIIECTBEHHAS JCSITEIHOCTh.  YUYE€HOTO, MPU3BaHHBIN
peUInTh 3Ty NpoOsieMy, KOTOpas HE YTUXaeT HM IPH XXKM3HU, HHU TOCIE peabuiMTaIuy,
SIBJIICTCS LICHHBIM IIPOU3BEICHUEM, OTPAKAIOLIUM KU3Hb U TBOPYECTBO HAIIMX BEIMKHUX
KJIACCUKOB, BOCIIPOU3BOJAIINM XYI0KECTBEHHBIM

KiroueBble cioBa: HaydyHOE 3cce; LEIOCTHOCTb JMYHOCTH, IIO3T; YYEHBIH;
(byTypHu3M; CUMBOJIM3M; HCTOPUYECKUE JJAaHHBIE.

Nessipbekova Aray, Smagulov Zhandos.
THE INTEGRITY OF PERSONALITY IN T.KAKISHULY'S SCIENTIFIC
ESSAY "MAGZHAN AND SAKEN"

Annotation. This research paper examines Tursynbek Kakishuly's scientific essay
"Magzhan men Saken", written on the basis of historical data and archival information.
In the Kazakh literary science, one of the most controversial issues is the relationship
between Magzhan and Saken. The work of the scientist, designed to solve this problem,
which does not subside either during their lifetime or after rehabilitation, is a valuable
work reflecting the life and work of our great classics, reproducing historical knowledge
and aesthetic understanding of the reader through artistic analysis. The subject of the
analysis in the article is the human relations of two poets in a scientific essay, their
poetic power, artistic abilities and individual signatures. Based on the author's research
and conclusions, the creative life of poets, poems of national and civic views, the
integrity of personality and social activities are analyzed.

Keywords: scientific essay; personality integrity; poet; scientist; futurism;
symbolism; historical data.
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TEMIP MBIHKAC — KOII KbIPJIbI KAJIAMI'EP: AKBIH, ’)KA3YIIbI,
KYPHAJIIBI

Annarna. Maxkanana JKaiibik-Kacnuit eHipi o1eOueTiHIH KOPHEKT1 OKiJli, aKbIH,
Ka3ylibl, KypHATUCT Temip MBIHXACTBIH IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ OJEMIHE IOy
KYpriziireH. bipHemie mnpo3aiblK KiTanTap MEH IOA33USUIBIK JKbIP >KUHAKTapBIHBIH
aBTOphl Temip MBIHXACTBIH Ka3aK dJcOMEeTiHIH JaMyblHA KaHIIAJIBIKTHI YJIeC KOCKAHBIH
3epTTey aBTOPIApbl Op KBIPbIHAH AaIlbIN, >KaH-)KAKThl KapacTeipaabl. JKa3zyIbl
HIBIFapMaJIapbIHbIH KeHiKepiepl Heri3iHeH OHBIH 631 eMip CYpill OTBIpFaH IQYipIiH
aJaMaapbl, HAKThl alTKaHAAa KYHAI3-TYHI JaMBLICBI3 €HOCK €Till, TOYeNCi3 elmiMi3IiH
T'YJJICHII, KOPKEIOiHe, KOFAMHBIH JaMyblHa ©3 YJIECTEPiH KOCHII KYPreH eHOCKIIi Tarl
exinaepi. ConbiMeH Oipre KWibl TIPIIUTIKTIH, KapOamac eMipIiH eTiHJe XYypreH
KapamnaibIM aybll aJlaMIapbIHBIH aHFAJI MIHE3JIEP1 COJT KAJIMBIH/IA JIBIHBII, CypeTTeNe Il
EnbGex aBropnapel Temip MBIHKACTBIH KYPHATUCTIK KaOUIeTiHE, MyOIUITUCTHKAIIBIK
mebepiiriie Hazap ayaapbll, KeIp-ChipbiHa YHUTeni. CoHmail-ak OHBIH  ©JICH-
KBIPIAPBIHBIH ~ KOPKEMIIK, TAKBIPBINTHIK-UACSIIBIK CpEKIISTIKTepiHe  Talaaymiap
Kyprizeni. AKBIHHBIH VITTBIK KYHJBUIBIKTAp MEH KAa3aKThIH OachblHAH KEIIKeH
aKTaHJAKTap TAPUXbIH JKbIPJIAyAarsl 137ICHICTEPIH aTar KepceTei.

Kiar ce3aep: axpiH; Ka3yIlibl; XYPHAIKUCT; OHIp ofeOUETi; KeHinKepiep oiemi,
HOBEJIJIA, QHTIMENIep MEH MakKalaiap; TyFaH kKep; JapXaH Jana.

Kipicne

Alimak oneOueTiHIH JaMyblHa Oip KICiIe YJiec KOCHIN, IBIFapMAIIbLIBIK,
eHOEKTIH MIbIpKay OWIriHeH KepiHreH Kamamrepai Oipi — Temip MeiHxkac. On —akbiH,
Ka3yIIbl, )KYPHAIUCT.

Kazakcran JKasymbimap ofarblHbIH koHE JKypHaJIMCTep OJarbIHBIH MYylIeci
Temip MpeiHxkacTeiH mbiFapmanapbl «Kapeurram», «Koc imek — CTpyHBI Dyrmim»,
«beker ata», «/lana ganacer», «XXeip MoHmak», «Koycap Oyiiak» CHIHABI OHHAH acTaM
VKBIMJIBIK JKHHAKTapra eHni. AKbIHHBIH «boiiTymap», «Artameken», «XKypek cesi»,
«Ceni B3aenimM», «AK KaWbIH JKbUIAll TYp» aTThl KiTanTapbl op KbUigapaa Oacra OeTiH
kepce, 2012 KbUThI IOI3USITBIK KOHE MPO3ATBIK TYBIHABUIAPBIHAH TYPATHIH KOC TOMJIBIK
KUHAFbI )KapPBIKKA IIBIKTHI.

Temip Mbirxkacynbl connaii-ak 30-Fa ’KybIK oH MATiHIHIH aBTOpbL. On 2005 >KbLIbI
peciyOIMKabIK MaTPUOTTHIK dHAEp OalikaybIHbIH (9H MOTIHI yIriH) aumiomanTsi, 2009
KBUTBI XaNbIKapalblK «Jlapabo3» omebu OoiireciHin xynaerepi, 2011 sxeinsr KP
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Toyencizmirinin 20 KBUIABIFBIHA apHAIFAH ATHOXKYPHAIMCTHUKA  CaJlaChIHIAFbI

«IlaxpIpaK» pecnyOIMKaIbIK HIBIFAPMAIIBIIBIK KOHKYPCHIHBIH JKeHIMITa3bl aTau bl [1].
3epmmey mamepuanoapvl mer 20icmepi

Ka3 ke3iHeH jka3yra, JKypHAJIUCTIK MamaHIbIKKa Oer Oypran Temip MeiHxac
KBICKa OHTIMelep, MaFblH HOBEJUIATApAaH OacTam KeleM Il MaKatalapbl MEH eJICHICpPiH
Jie razer OeTTepiHe, KeHiH JKMHAKTapFa Kapusuiaid Oactaapl. AJFalIKbl KaAaMbIH aybLl
razerineH OactaraH Temip MBbIHXac yakpIT ©Te Keile KociOM TYPFbIa ©CKEeH, eMIpIiK
TOXKipuOeci MO MalTalIMaH >KypHANIIIbIFA, JAPBIHIBI AKbIHFA, CAUKAIbl YKa3yIIbIFa
aifHannpl. OpuHe OyJ JKoiga OJ Tajlail 13IeHy MEH ecy CaTbhIChIHaH ©TTi, Typii
aJaMJapMeH icTec Te OONabl, ©31 Je TaJaHThl MEH JapblHBIH IIBIHIANH TYCTI.
«KypHanucr TamaHTTBl 00Jca, HAyKachl Aa KAaTThl OoNaabl. AypyblHaH >apThUTan
allbIKKaH J>KYpPHAIHCT — CBIHIIBL. AJI €rep >KypHAIMCT OChl CHIPKATTHIH CO3BLIMAJIbI
TYpIHE MIAJBIKCA, JKa3yIIbl OOJFaHBI» -Iei Il opbic ka3yibickl B. Jlebenes [2].

An  kxypHamuct Temip MBIHXACTBIH  «CO3BUIMANBl  CBIPKATBI» -  Ka3ak
KOFaMBIHBIHJAFbl MaHBI3/IBI MOceJiesiepre YH KOocy, OH Iemimin Talyra Oacrace3
apKpUTBl BIKMAN ery Oomnabl. Ochbutaiiina KociOM i3IeHy MEH €HOEK MaiiaHbIHIa
IIBIHBIFYJIBIH apKachlHAa MaHFBICTay OHIPIHIH aTaKThl KYpPHAIUCI JKOHE TaJaHTThI
aKpIHBl JIOpeKeciHe JediH KkeTepiareH Temip MBIHXACTbIH IIbIFAPMAaIIBUIBIK
mebepxaHacblHa TEPEHIPEK Tanjgay >KacalThlH OoJicak, IIAFbIH OHriMesepi MeH
MakajalapblHIa, eJieHAepl MeH OautajanapblHa OpKalllaH €31 eMip cypilm OThIpFaH
KOFaMJIbl, OHJAFbl OMIp CYpPETIH KapraibIM >KaHgap Typalsibl, COJ aJaMIapIblH eMipi
MEH OJIApJIBIH TYPJI1 TaFAbIpIaphl TYPaIbl CHIP MIEPTEII.

Kypnanuct Temip MbIHXac 63 TYBIHABICHIHBIH KEHINKEPiH aJIBICTAH 137IeMei, COT
031 XKYpPreH OpTaJiaH alajbl >KOHE COJIap Typadbl OKbIPMAaHFa HAHBIMIIbI, IBIHAIBI
TUMeH OasHpan xerkizeml. OCbIHIAW KAacHETIHIH, 03 KdclOlHe IereH amaigbIFbIHBIH
apkaceiHga Temip MpIHXac MIbIFapManapbl OKbIPMaH JXYperiHeH Oepik OpbIH aica
KEpeK.

Kypuaniibl, akeiH, a3ymbl Temip MBIHKACTBIH HIBIFApMaliapbl KOMIILUTIKTIH
BICTHIK BIKBLJIACHIHA, JKOFAPHI OarackiHa ue 00mabl. MoceneH, «AK KalblH KbLIAM TYp»
MpO3aJbIK JKMHAFbIHBIH «OMIpAiH 631 HOBeIa» OeriMiHe eMipleri e3i KepreH, ou
eJIeT1HEeH OTKI3reH OKHMFalapbl TONTACThIpCA, OChI KHMHAKTHIH «Tipurimik gereH Oip
TBUICKIM» OelliMiHe Ta3eT OeTTepiHAe JKapbhlK KOPreH MaKalalapblH IKHUHAKTAI
mpIFaprad. byl KWHAKTBIH aJFamiKel OeiMiHIe >KypHamucT, akbiH Temip MbIHXac
eMipiHJie 631 Kyd OOJIFaH TYpJIi OKUFajIap MEH IIbIHANBI KeHimKepaepIiH eMipiHeH ChIp
mepTeni. bana ke3neH ananaplK MeH SAUAIKTI Ty €TKeH OJ1 e3TreJiep/IeH /1€ COHBI Tajarl
eTelli, >KaKChUIBIKKA JKaHbl JKaKbIH aJlaM pETIHIE OKbIpMaHfa TaHbUIaAbl. «Hamrap
KYPHAITUCT JKAaChIHAH-aK KAKChl aJamMaap TYpajbl, KaKChl KypHAIUCT OJICi3 axamzaap
Typasibl jxka3zyra OcitiM» [3] JereH TaHbIMaJ KypHaIIbl O0aUIIa MYKaIIeBTIH KAaHATTHI
ce3i Temip MpIH)kacka Kapara aWTbUIFaHAall ocep eTeni. OUTKeH1 Typii agaMaapIbIH
TaFJBIPBIH OMINIAa capanTail OTBHIPBIN, KAXETTICIH OKbIPMAaHFa Ta3eT apKbUIbl XKETKIi3y
HaFbI3 IIBIHAKBI JKa3yIIBIHBIH HEMECEe KYPHAIHUCTIH 0aCThl apTHIKIIBLIBIFBI EKEHI CO3Ci3.
Kypnanuct keiinkepiaepAiH OacblHAH KEIIKEH OKUFaJapblH JKbIM-KHHAKBI (Gopmana
a3y apKbUIbI TEPSH Ma3MYHIAMIbI, )KETKI3e 1.

Temip MpemkacteiH 2008 KbUThI KapbhlK KOpreH «AKKaWbIH JKbUIANl TYp»
KUHAFBIH/IA KYPHATUCTIH 631 OLIeTiH HeMece TaHBIC KaHAAPABIH OMIPIHEH allbIHFaH
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OKHUFaNapJbl Ka3a OTBIPBIN, OKbIPMAHFa TAHBIMIBIK, TOpOWENiK Oil camanel. Temip
MpbIH)KAC OKbIpMaHFa OW CalapiibIK, YTl OOJIApNIBIK TYJIFaTapAblH OKHFACHIH >Kasza
OTBIPBIT, EHOCKKOp, aJal, KacaMma3/IblK OeifHeCiH commaiapl. MoceleH, OChl KHHAKKA
€HreH ankamkpl «)Ke3me» Jenm aramaThlH OHTIMECIHIE TYFaH Ke3Jeci, KaHAe3CHJIK
myHaibsl Epbonar ©rerenyiisl AMaHTYpPIUEBTIH aJamMrepiiinik oeifHeci MeH O0JIMBbIC-
OITIMIH pHU3aIIBUIBIK KOHUIMEH cumnaTTaiel. KaTapaarbl )KYpreH akkeHUI, MeripiMi
YKaHHBIH ©31HE JKacaraH MKAKCHUIBIKTAPHIH €CKE alla OTBIPBIIN, KypMeT Ce3iMiH ObLiaiiiia
xeTki3reH. «CoHbIMeH, O13]1iH JKe3/IeMi3 Typajbl OHbI OUICTIHAEpIEH cypail KaJcaHbI3,
aHKBUIJAFaH aK KOHUI, yJIeHMEH Je, KINIiMeH JAe >KaAblpail KeH cypaca KeTeTiH
KIIinedin a3amar OOJIFAHMABIFBIH alTalibl. ApamMAbIFbl, KYJIBIK-CYMIBIFBI JKOKTBIKTaH
Ooap, Joc-KapaHMEH apKa-KapKa KOHUT KOTepreHl jkakchl kepeTin» [4, 4 0].- mem,
COJI aJIaMHBIH eMipJieri OeiHEeC1H KO3 anabIMbI3Fa KeNTipreHaei 0omaabt

O3iHIH TyFaH XepiH mekci3 cyiren Temip MbiHxkac Mapracka MaHFbICTaybIH 11,
OHBIH €HOCKKOp aJaMJapblH Jla epeKile KypMeTTeiai. «...MyHaiinsl MaHFpICTaybIMbI3
Oyrinae TaHbIMacTail e3repim, aTtarbl TOPTKYJ JAYHHEre Tapaiisl. bip ke3mepi KylbiH
KE3TeH, CarbIMIbl 003 NanaHbl OCHIHAANW Fa)KaWbIll KYWr'e >KETKI3TeH, IIbIH MOHIHZIET1
aTa-0abaMbI3aH KalFaH »JKEp acThl OallNBIFBIMBI3 O€H OHBI Hrepylli eHOeK
aJlaMIapbIHBIH KXKBIPIBI ici Foil. byrinme apampizma OonmMaca na MyHaHIIBIIApIbIH
aJlaMrepIIil >KapKelH OelHeciH, eciMiH OuleTiHaep, apThIHAA KajFaH YpIakKTapbl
yMbITHai e [4, 8 6.] - nen TebipeHe jxa3abl.

Temip MpeIHXKac Keiine KEHUT OMOPABI Ja KOJJaHa OTBIPHIN, agam
MICUXOJIOTHACHIHBIH HO3IK KBUIBIH, aJaM >KapaThUIBICHIHBIH EpEKIIeNirin ne OeifHemni
xKeTkizeni. MaceneH, «Oynue», «Ti3im», «ba3zapabH «omici», «bepnidailiblH alFbICHI»
OHTIMEJICpIHJIE OJITeH KOK €CeriH TypKIMEHJep oJyiuelle KeMreHiHe Ma3 OoFaH
blpeickanu KapTThIH KYJKUII OKMFAChIH, ayAaHAbIK ra3eTTiH Timmrici IsHOepreHHiH
©31H-631 KYMBICTAH KBICKAPTY Ti3IMiHE OULIMEN >Ka3blll KOIOBIH, ayJaHJBIK aTKapy
koMuTeTiHeri bazap YKHEBTIH MallivHa anyFa apbl3 KazraHIapablH Ti3iMiHe 00C OpBIH
KaJIBIpFaHAaFbl aKbUIIBI OPEKET1 Typaibl MaKTaHa KETKI3Yl CHUSIKThI OKHFaIapIbl KEHL
TUIMEH, OMHAKBI O31JIMEH KETKI3E/Il.

Temip MpIHXKAC oHriMeNnepiHAe 3aMaHAACTBIH KapamaibiM eMipi, KYHiHIlli MeH
CYHIHIII, KAaFBICKI MEH KyaHBIIIbI IIBIHABI, €11 00SIMAChI3 Ka3bUFAHIBIKTAH, dPKAIIaH
OKBIPMaHHBIH XKYpEriHeH opbIH anaasl. OKbIPMaH OHTIME OKHFAChIMEH TaHbICA OTBIPHIII,
KAKChl aJaMJIaplblH >KaKCHUIBIFBIHA CYHCIHIN, J>XaFbIMCBI3 OpEKETTepiHe KYHIHEII.
[le6ep mpozamer Temip MbIHKAac OChUTaiIIa 9EOMETTIH IIAFBIH YKAHPBI APKBLIBI
KOFaM/[Ibl, alaMAap/ibl TopOueneyre o3 yJeciH KOCy/Ibl opKalllaH MakcaT erelii. OUTKeH1
anam TopOmeci, yiT OOJMBICHI KOFaMHaH ThICKapsl Oosimaywsl Tuic. byn ma Tewmip
MBIHKACTBIH OMIPITIK KaFUIaChIHA alfHAFaH MIBIHBIK €KeH1 1ayChI3.

3epmmey Homuoicenepi

Temip MoirpkacteiH «CeHi i37€iM» JKUHAFblHA «OMIpiH 631 MEKTem» JercH
aiimapmen OipHele KpICKa OHrIMecl IJKWHAKTalFaH. ATalfaH JKMHAKKA CHIeH
IIBIFapManapbiHIa Ja ©3iHIH eMipiHae OoNFaH, e3iHe YIKEH eMIpiik cabak OoJFaH
OKHUFaJIapbl TYpaJibl €CTETIKTEPIMEH Jie OoiceNi. «OKe»,«OMKe» eI aTalaThlH KhICKa
OHTIMENIepiH/e aJaJJbIK IEeH Ta3albIKThl Ty €TKEH OKECIHIH >KapKblH OeifHeci MeH
e3iHeH Oip ac KaHa yJeHairi 6ap omkeciH yiri tyrca, «Cplii» oHrimMeciHae coOuiH
KaMaH/IBIKTaH KOPFayIIbl a03aJl aHACKIHBIH OMIPIHIH COHFBI COTTEpiHAeri Maxab0aThIH,
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CoOMIH MOMEJIEreH COJI aHAHBIH asuIbl aJJaKaHbIHBIH JKBUTYBIH YIIKEH ce3IMMEH JKeTKi3eIl.
AHAaCBIHBIH TEp3eHTIHE JETeH OMIpiHIH COHFbI KYHJIEpiHAErT KaMKOPJBIFbIH OblIaiIna
ecke anajpl: «- KyJaslHbIM, Oepi Kemmli,- J1en aHaM OpHbIHAH Typja Ja, 0ac >KarbIH/IaFbl
Uty KkepMmeieH ana 6ayibl OOMTYMap/Ibl MIBIFAPAbI, - KeJI, MBIHAHBl MOWHBIHA TAKIIIBI. -
Oi, o Here Kepek, MOMHBIMIBI KBIIIBITA/IbI, - J€IM aHaMa epKeJIeriM opi COMIeTKIM
KeJiI, - KaKeTl ®KOK Hopce FOH. ... - baonme-xanagaH KopraiJpl, TacTaMail Tarblll >KYp
KytbiHBIM! Bap->KOFbI eki-aKk KYHHEH KeiiH aHaMMEH MOHTITe KOITACThIM. ... [1lakbIphim
TyMap TaKKaHBIH JOMIHIH TayChUIAHBIH JeTeHIH ce3reHiH roil. ChIIBIFBIH Oap Aa, e31H
KOKCBIH... MaraH OoiTymapnaH repi, ©3iH KbIMOAT €J1iH, oJIi JIe )KYpe TYPFaHBIH KaKCh
emi-ay...anambM!..» [5, 108 6.].

«OnKe» oHriMeciHae e3iHeH Oipep »kac YIKEHIIri Oap omKeci Typajibl, OHBIH
0ayBIPJIBIK KaMKOPIBIFBI Typajbl BICTBIK KYPMETIIEH ObLIaIIa eCKe ajajbl: «OMKeM
Ka3ip Ke3buirebe Typansl. ¥JbIH ysiFa, KbI3bIH KUSFa KOHAbIpa OacTtaraH Kem Oajajibl
aHa. OJlire JAediH Tall-KYIbIHIAKH TeOicim ©CKeH MEH JETeH/e UITHIATHI EpeKIIe.
bipnene Oomnca, KaHATBIMEH CY CETKEH KapJbIFAallITail OOJbIM, alJbIMEH JKETETIHIe COJ
OnkeM MeHiH...» [5, 111 6.].

Ocpinaitma OyriHri KyHae e31 ara Oojca [1a, ©3iHE JKaKbIH KaHJIAPJbIH
’KAKCBUIBIFBI MEH MEHIpIMIH o711 Ie carbIHa/Ibl, OYTIHT1 )KETKEH KETICTIriHIH TeneyiHael
OonFaH ajamaapra eJICHMEH >KbIp apHalJpl, Kapa ce30eH ecTelik »a3aabl. Temip
MpeIH)Kac afgaM TaOWFATBIHBIH KApaThUIBICHIH 3€PTTEH OTBHIPHIN, ©31HIIE OW TOJFAMbI.
JKakchbUTbIK TE€H KaMaHABIKTHIH, aJaMIepIIUIiK TeH aspibIKThIH, OIUIMIK TIeH
CATKBIHJBIKTHIH KOPIHICIH alMa-Ke3eK OasHaay apKbUIbI J1a aJaMIapbl TOpOueneni.
Kpicka kaHpIBIH KOMETIMEH CaJIMaKThl IMIKip, camuKaibl od TacTaiabl. «Kaiipan, As3
Ou» JereH oHriMeciHIe MEKTeNKe jxamay mmanbap, 9Keci Tirim OepreH moKaiiMeH
OapaTtelH BekTypAblH KbI3METi ©cCil, KOC-KOCTaH MalllMHA aliFaHbl, TINTi alTaThIHBI
OalinbpIK TeH OWMiK OOJNFaHBIH ObLIaiiiia cunartaiipl: «...EHmI OYpBIHFBI MMaHXKY3l,
CBI3BUIFAH XKITIT, aybI3JbIFa Aec Oepmeit OoceTiH 00k, alTaThIHBI OANIBIK TIEH OWITIK,
MaHCal TIeH TaMbIp-TaHBICTHIK. Co3/1epi Kecek-kecek, OacKkaHbl ThIHAaManael. Kesnece
KaJbIll, OHTIMENeCill eIiM, TaHbIMail KeTTi. AJaMHBIH e3repyl OHail eKeH Foil.
OcpiHgaiina MaHgalIara KaMaH ThIMAaFrbl MEH JKBIPTHIK INAMaHBIH LTI KOWBIM, «As3
omiHAI Ol1, KYMBIPCKA >KOJBIHABI OUT» JEM, OTKEeHIH ecCiHe abll, achI-TacylaH
KamarbliH Asi3 Ou oiira opanaas»[5, 114 6.].

«AJFBIC» JICTI aTaJaThIH OHriIMECiHAe 631 Kyd OoiraH Olp oKuFaHbl OasHIal Kene
Ouneti Ooya Typa YIIaKTaH KaJbI KOS JKa3JaFaH KapT dKEHI oUIETCI3[IeH aparianar,
yIIaKKa KIpri3in ajxy apKbUIbl aJIFbIC ajfaHbl Typanibl OasHmanmansl. Temip MbiHxac
OHriMeHiH COHbIHIA: «Mo, «yHIEMereH YHael mosieneH KYThUIaJbIFa» CalFaHbIMbBI3/IA,
’Ka3BIKChI3 JKalla MIEKTIPETiH Tarbl Oip oauieTci3aik O6omap Ma eni, KiM OiIciH. OUTyip
MEH QJici3re coan e 0oJica JK9pAeMiM TUTEeHIHE KyaHIbIM» - JIeN, 9IUICTTIH KapIIbIChI
eKEeHIH Tarbl J1a eMip TOXKIpUOECiHEeH KepceTe .

Kazymsl «Omieke», «AK ake» oHrIMeNepiHe KeKelereH aaaMmziap TaFIbIpbIH
TUITe THEK eTell, KapamaibiM J>XKaHAApABIH JKOFBIH >KOKTAIbl, MYHBIH MYHIAIbI,
OKBIPMaHFa O# cajajbl. «OIJICKE» OHTIMECIHAE TYPKIMEHHIH aTakTel Mommeroepi
aTThl TMaJTyaHbIMEH KaWMBIKIAll KYPECKeH KaszaK JKIriTi OIJICKEHIH epiiri Typalsl
TOJIFaca, «AK OKE»OHIIMECIHAE COFBICKA KETil, Kapa Kara3 KEJIreH >KalFbI3 YJIbIH
YMITIIEH capblia, capras KYTKeH ¥Yibana oKeHIH AasHBIIITHl TaFabIphl TYypajibl

113



/—\86‘

A2

2 Fron BKY Xa6apuubicbi
’VE‘““QQ BecTHnk 3KY

3(95) — 2024
oHriMeneii. «...boiibiHa TaOaHABUIBIKTHI, KIPIIIKCI3 aJaiiblK MEH aHa Maxa0OaThiH
napbITKaH ¥i0ana akeiiain ab3an OeliHeci kekiperiMzae Kaibin KoubinTel. On Oeitne Gip
Japa ©CKeH, Kopi eMeH cekiunmeHai. TinTi KyHI OyriHre JeiiH emipiae KalCapibIKThI,
OonarTail OEpIKTIK MEH MOKTIKTI KepceM, COJI ToMallaiail Kapa KeMiip AK 9e oibiMa
opaiibl. OJire JeiiH Te0ere WIBIFBII, YIBIH KYTIIl )Xyprenaed oon eneceiai [5, 60 6] -
Tl CYM COFBICTBIH aJaM3aTKa OKEITeH KAWFBICHIH KOpCETelNll JKOHE Ka3aK oWemNiHiH
KapKbIH OCHHECIH COMAIIbI.

Temip MBIHXACThIH IIBIFAPMALIBUIBIFBIH  CapanTaFraH Ke3le Tarbsl  Oip
OalfkaraHbIMBI3 — KeHOip OKHFanapIbIH TYPKIMEH aybUlJapbiHaa OOJIFaH op KbUIIAPIbIH
ecTenirin ne jka3arblHbl. OChl JKUHAKTHIH «TybICKAaH XaJbIKTap OJCOMETIHEH» aTThI
aiimapel OeiiMiHE TYPKIMEH XaJKBIHBIH OT aybI3[bl, Opak TuULai o3inkemti [IbIxer
Taranubig «lllenex TaObIMac ma ekeH?», «EmKiM apbi3gaHOaine», «¥praHap aer
KOPBIKTBIMY» , «MTTiH Manbl Oap ma?», «Tyiie encin», «CeH naypear Oojap eH»,
«Tebecinae o3iM OoysMarachlH» T.0. OHTIMENEpiH Kaszak TUIIHE ayJaapbil, OHBI Ja
KMHAKKA €HT'13TeH eKeH.

Temip MpbIH)Xac aKplH pETiHAEC A€ YJIKEH-YJIKEH TaKbIPBINTapFa eJIeH Ka3FaH
mbIFapManibil Tysira. KolHayblHA yII Ky3 ajimbIc QyiMueH1 onauiereH MaHFbIcTay
TOTIBIPAFbIHA KEJIII, )KYPHAIUCTIK, aKbIHBIK *KOJIBIH JKayFacTeIpraH TeMip MBIHXaCTBIH
eJICHICp JKUHAFbl J1a epTepekre-aK OacmagaH mbira Oactanbl. 2002 5KbUTBI JKapbIK
KepreH <«JKypek chIpbl» >KUHAFbIHA aKbIHHBIH TOYENCI3IIK, TyFaH Xep, Maxa00aT meH
CYHICTIEHIIUTIK Typajbl, agamIapra apHay eJeHJAEpi, TYpJi ce3iMre TOJbI JTHUPUKAIBIK
©JICHJIEp MEH 9p TYPJIi TAKBIPBINTApFa Ka3bUIFaH MOI3HIIBIK TYBIHIBUIAPHI CHI131JITEH.
bananplk marblH Ka3aK OpTachblHAH ajbICcTay JKepie OacTaraH aKbIHHBIH TYyFaH XKepre,
Oranra, aK IIaHKail JapKaH JajnacblHa JiereH Maxab0aThl epekiie. AKBIH JKYyperiHeH
IIBIKKaH aK »kapma TuteriH «Cyiiemin KasakcraHbIM» JereH eJIeHIHIH ©H-OOWBIHIa
YVJIKeH Ce3IMMEH, KyaHBIIITHI KOHUIMEH, IIEeKCi3  CYHWICTIIeHIIUTIKIeH  Obutaiima
KETKizeni:

CyliemiH TiTiH TaMBUDKBIFAH a 0an TaMFaH,

CyiieMi iHIH KecanaThIHAbI KalTapraH.

CyifeMiH TyJiH myFblIaFa OYKKEH, JKalKasraH,

CylieMiH KYHIH KapalThIH KYJIil op TaHHaH [6, 6 6.].

AKBIH TyFaH XEpJiH amaiTec TaynapblH, aKk HYp cayjaraH JalachlH, XYIap
KyCaHBbIH, KepOe3 KBIpIIaphlH Jla CYHWeTiHiH jkoHe KazakcTaHHBIH OoamiarbIHBIH
OonarTaii 6epik OoyybIHa 30p CEHIMMEH KapalThIHBIH JKeTKizeai. beker-Arta apyarbiHa
CHIMBIHFAH aKbIH XAIKBIHBIH TaFABIPBIH OMIANIBI, OJaH MIHOXKAT cypaiel. Ka3akTeiH
0acplHaH OTKEH HOYOCeTTEH, 30pJIBIK IEH OJIUICTCI3AIKTEeH aMaH KKaliFaH OyTiHTi
YpHarbIHBIH OaChIHIAFbl KYJIIBIK CaHa MEH >KOFaJfaH PYXThI 13/1€i1i, OHbI KaWTapy/sl
aHCaWIbl.

Tac KopbIM1apra aliHaJIbIII,

JKarcely 0a, 0a0a »xaiaHbIn?

Minoxar eTeMm, 0, apyak,

Kemeney kaiita oiira ansiil.

JKoraeimn aiHiM, UMaHbIM,
Jlekipaik OObI )KUFAHBIM.
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¥ MBITHIN Ka3ip OapambI3
ATanpbl Oana ChIiaybIH.

JKOMBLIBIN YIITTHIK CHITATBIM,
Kazakka kenmec Typratbim,
Mynaipnen 6api Typranga
ApTanbl )KYpEK CHIPKaThIH.

O11IIIerex exl Kajaabl HEM,

ToObipra Kanait cenuipem?

[Manmarateraaer 6ep, 6abda,

Ep beker, konpna, aynuem,

ITip Beker, konmaa,aynuem! [6, 8 6.]

- JIeT TOYEICI3/IiK aJFaH TOKCAHBIHIIBI KbITIAPAbI TOJFANIBI.

«¥prak MyHb», «En Oomap ma exeHO0i3?», «Tamnceipbin ketem Oamama», «Exi
Oacta caMmypbIK», «Toyenci3fik Typajbl )KbIp», «BOCTaHABIK KOJbI» T.0. eJICHACPiHIE
akpiH Temip MbIHXKAC XaJdKbIHBIH OTKEHI MEH OoOJalllaFrblHA TaJay »acar, OTapJIbIK
cascaTTbhlH KECIpIHEH J>KOFaITKAHBIMBI3 OCH YMBITKAaHBIMBI3IbI, KaTENIKTEpiMi3 OeH
KEeMIITUTIKTepiMi3/Ii caHamanar, OapiblK Ka3akka oil canmaapl. babamap >KOJBIH yprHakka
YJITi eTefli, OTKeHHEH cabak alyra, Ki0epreH KaTeliKTepi Ty3eTyre YHIACH .

...OTBI3BIHIIA KBUITAP AECe, ETUIeM,

Kan Tamras roil Ka3arbIMHBIH KOTIHEH.

MaH nanazia MaHbII KalllKaH aii-apbiK

be3in keTkeH TybII-6CKEH JKEpiHeH.

By xxpuinapaa TaychUIMadTRIH Hanla 6ap,
[eIpbLT KaFem, alITaH KaTKaH Oana 6ap.
BaybIpb! KyHin, aHsIparaH aHa 6ap,
Kaiipansl *O0K ep IIYKbIFaH gaHa 6ap.

Byn sxxbiigapaa KopablK KOpPreH TeKTi oap,

JKay aTaHbln, KbIPIIBIH KETKEH KEKTi Oap.

Y11 MWJUTMOH1al Ka3bUIMANThIH KapaHbIH

O eceOiH Tyrenaeyae xokmbuiap [6, 21 6.],

- nen TapuxTtarel 1932 xpuiapaarsl TOJOMIEKMHIIK KOJIIAH jKacalFaH allThIK MeH
TeHOLMTCH KbIPBUIFaH, KyJaJlaHFaH, TeHTIpEN KeTKeH Ka3aK YJIThIHA jKacalFaH Tapuxu
KBUIMBICTBIH O€TiH amansl. OHBIH yCTiHe akbiH TeMip MBIHKACTBIH 63 aTa-aHachl MEH
TYBICTApHl J]a OChIHJAN KyAanayablH KypOaHnapbl Oosiranbl Oenriiai. On Typasnsl Oana
Ke3lHZe TOJIBIK OinMece e, ecedie Kele ©31 JKypHIMCT TYIFAachlHAA Ja Tayai
TaFABIpIApIbIH OKUFACHIH €CTice KepeK. PyXChI3AbIK TIEH KYJIIBIK CaHaHBIH KYpOaHbIHA
aifHaJFaH TyFaH TULAIH MylIaiiMaH KyWi akbIH JKYperiHe THIHBIITHIK Oepep emec. Tin
MOCEJIECIHIH YIIBIFYbl, OPBICTAHY CAasCATHIHBIHBIH CAJKbIH BI3FAphl YITHIH CYWIeH
aKpIHHBIH KaJlaMbIHaH eJieH OOoJbIll epulai. «AmbiHy», «KaiipaH TiTiM», «AHa TUTIM
alKaJlaH KblIam KalTTe», «Kasakmia oH» eNleHJaepiHae o3 TuTiHeH OesreH, ayoOapa
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TOOBIpABI ChIHAMBI. «Ka3zakia celieHaep» 1ereH KapT Kicire aypce Kost OepreH Tekci3
Ka3aKThIH KbUIBIFbIHA Opail aKbIH KbUIBIILITAN ©TKIp JKbIphIMEH Obliaiiia Tyiipen eteni:
OH, oymecep, CepiK KbUIFaH KbIPKBUIIBI,
KpUTBIFBIHHAH IIOMIBIHABIM MEH OIpTYpJIi,
OpHBIMEHEH aKblI aliTKaH arara
KepceTrkeHiH Kanait 60116l CHIPTHIH/IBI?

Oifra anMaiThIH aTa-0a0a OTKEHIH
KimMmciy e31H, KaiiiaH oHil, KOKTeIiH?
Kemenniri gana ceIHABl KAPTHIHHBIH
AKX CaxkaJIbIH ChIIJIaMaJblH, HETKEHIH?

JKypren ceHeH e3re TN karanan

EpreHri kyH KaHgai ypnak tapamak?

©3 XaJKBIHBIH KACHUETIH YKIIaFaH.

backanapb! sxxapbiTnaiael Oaranar... [6, 28 6.].

Hemic ¢unocodsr I'. T'erenpain «Tpmwkasl yOMBaeT CBOIO HAlMIO TOT, KTO
UTHOpHpYET poaHOM s3bIk» [6, 30 O] - mereH KaHATThI co3iH snUrpad erin anraH aKbIH
Temip Mairykac OocaraiaH chIFanain, o3 YHiHAE Typca J1a, TOpre 03yra KOPKbIN TYpFaH
y¥ uecinaei Oelimapa xanaeri ana TITIMI3IIH KyHiH KyiiHe KeTKi3eIl.

Kapamaii e3 XaJKbIHHBIH KEpETiHe,

AMHaBIN KOHE TapuX JEperiHe,

Kaiipan Tinim, aca anmaii 6ocaraiaH,

Kanapceiy ereii 6om o3 emine?!

AHa TiTiM - apIaFbIM, JKapKbIH TaHBIM,

byrinrigen aprap Ma HapKbIH, OaFbIH?

¥rpHap Ma OyJ1 Kazak Oip Kiciaei,

Tini Gosnca, Toyesci3 xankbiM Gapeia? [6, 31 6.]

- JIem aKbIH OMCBHI3 ypIlaKkKa, MapbIKChI3 MEP3CHTTEpre 03 MYHBIH IIarajbl. ATa-
6abachIHbIH, 9KeCiHiH MekeHi OosiraH MaHFbpICTAy MaHbIH, ATBIpay aTbIpaObIH, CYHIKTI
JKaHaeseHIH aKbIH epeKIlle MAKTaHBIIIICH, KOTEPiHKI Ma(OCHeH KbIpFa Kocaasl. TyraH
KepiHe KeTe alMaFaH OKEHIH CAFBIHBIIIBIH 63 JKBIPHIMEH KETKi3eli, oKe aMaHaThIH,
apMaHbIH OpBIHJAFaHBIH aWTagbl. «MaHFBICTAY» OJNEHIHAE JKaT eNeri ©3 OKEeCiHiH
CaFBIHBIIIBI OCHHETICHT €H aKbIH JKbIPJIa OKSHIH cO31 MeH 0aja Tiierinkarap OeiHeneimi:

Keiine ToIHbIII, Kelie COFbIN JKaraHbl,

OMip-e3€H THIHIIY TaNIai arajibl.

Cenci3 MiHe, KacueTti MaHFbICTAY,

Tarb! na Oip >ka3bIM OTIIl Oapabl.

bopi ne Gap, xailbIM KaKChI, KO KYHIM,
Cenci3 Oipak KeHUTIMI1 6aCThI MYH.

Here necen, kacuerti ManrbicTay,

Kamnnel cenie MemnipereH xacToiFbiM [6, 48 6.]
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- JIeTl, e3re elnje eMipiH OapiblK caajbl FYMBIPBIH OTKI3T€H OKECIHIH TyFaH enre,
OtaHblHA JETEH CAFBIHBINIBIH JKEeTKi3emi. «O3re enae cyiraH OOJNFaHINa, 63 eJiHJe
wiITaH 00J EereH» Ka3aKThIH MaKaJIBIHBIH OMIPIIIK aKUKATTaH TYFaHJBIFBIHA OCBI COTTE
Tarbl J]a KO3 JKCTKI3eMi3.

Kopvimuvinowt

AKBIH, Ka3yIibl, >KypHalambl Temip MBIHXACTBIH 2 TOMIBIK MIBIFapMasap
xuHarbl 2012 KbpIabl «ATTMATBI KallachIHIAFBI «basHKypek» OacnachlHaH XKapbIK KOPIi.
JKvnakThiH 1-TOMBIHA aKBIHHBIH JKOFAphIIa TalJaHFaH eJIeHIepi MEeH Oauiamanapsl
KUHAKTAJICA, 2-TOMBIHA Op IKBbUIAPBl KA3bUIFaH, IKapUsUIaHFaH OHriMerep,
HOBEJITAJIAphl MEH MaKaJlanapbl TONTACTHIPbUTFaH. OChl )KUHAKTBHIH 2-TOMBIH/IA J]a aKbIH
©31HIH €H TaHIayJIbl OHTIMeJIepiH )KHHAKTaFaH.

KopeiTa aliTkanna, Manreictay eHipiHeH TyJen yubin, Aosut Tineyyisl, Kanauss
[Homnsikynel, Hypeim [Heipmsrynyisl, Kamaran Kypximanynel, Axkran Kepeitys,
Mypsin Cenripoexyiisl, Cotriryn JXKanradbutyinsl, Cyrip bereHaikyibsl CUsSKThI CYBIPBITT
caliMa akbIHJAap MEH >KbIpaylaplblH >KOJbIH JkanraraH Kasakcran JKasymbuiap
OJIaFbIHBIH KoHE JKypHATUCTEP OJaFbIHBIH MYIIIEC], IPO3alllbl, )KypHAIUCT, akbiH Temip
MpIH)KAC MIBIFAPMAIIBUIBIFEI OYTIHTT TaHIa Ja ©3 OuiriHeH amacapmachkl Xak. OHBIH
KaJlaMbIHaH OJIi JIe Tajai THIH TYBIHIBLUIAP/IBIH XKa3bUIATIHBIHA KOMII CEHIMIIMI3.

Anevicmap

3eprreyni Kazakcran PecmyOnmukacel FeutbiM jkoHE KOFapbl OUTIM MUHHUCTPIIri

Frutbim komuTeTi Kapkbutanabipassl (rpant NeAP19676441).
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Mytues 3.2K., Myxan6eroBa K.Y ., 'anumona K. A.
TEMHMP MBIH)KAC - MHOT'OT'PAHHBIN JIUTEPATOP: IIODT,
ITMCATEJIb, ’KYPHAJIUCT

AHHoTaumsa. B crathe mnpencraBieH 0030p TBOpUECTBA I03Ta, MUCATENs,
KYpHAJIMCTA, BUIHOIO TPEACTaBUTENS JUTEpaTypsl Ypano-Kacnuiickoro permona
Temupa Meinkaca. ABTOpBI HCCIIEI0BAaHUSI BCECTOPOHHE pacCCMAaTPUBAIOT, KAaKOW BKJIAJ
BHEC B pa3BUTUE Ka3axCKoOW Jjmreparypsl Temup MBeIHKAc, aBTOpP HECKOJIBKUX
MPO3anveCKUX KHUT U TOITHYECKUX COOpHUKOB. ['epou mpousBeneHuil nucarens —
JIOAW TOW 3IMOXM, B KOTOPOM OH caM WJI, B OCHOBHOM IIPEACTaBUTENN PabOYero
KJlacca, KOTOpble JeHb W HOYb YCEPAHO TPYAMIIUCH, CIIOCOOCTBYS MPOIBETAHUIO U
COBEPILICHCTBOBAHHMIO HAIlled HE3aBHCUMOWM CTpaHbl, pa3BUTHIO oOmecTBa. Takke
BOCXHILIAET €r0 YMEHHE TOYHO OIHUCHIBATh XapakTep M HEMPOCTYIO CyAb0y MPOCTBIX
Jofied, KapTUHBI CKPOMHOM M CYETIMBOW CEJIbCKOM JKU3HHM. ABTOpPBI pabOThI
aKIEHTUPYIOT BHUMaHHE Ha JKYPHAJIUCTCKOM TaJaHTe U MYOJUIIMCTUYECKOM
MacrepctBe Temupa  Mseinxkaca. Taxke  aHaIM3UPYHOTCA — XYJO’KECTBCHHBIE,
TEMaTU4YeCKHe W WJIEHHBIE OCOOCHHOCTH ero crtuxoTBopeHuil. IloguepkuBaercs
BAJKHOCTB IIOMCKA I103Ta B HAIPABJICHUM HALMOHAJIBHBIX LIECHHOCTEH U HEU3BEIAHHBIX
CTPaHMI] UICTOPUH Ka3aXCKOr0 Hapo/a.

KiroueBble cjioBa: 1MOAT; NuUCATENb; XYPHAJIUCT; JIMTEpaTypa PErHOHA; MUP
repoeB; HOBEJUIA, pAacCKa3bl M CTAThH; POIHAS 3eMJIs; HEOOBITHAS CTEIIb.

Mutiev Zinulla, Mukhanbetov Zhangulim, Galimova Kaniya
TEMIR MYNZHAS IS A MULTI FACETED WRITER: POET, WRITER,
JOURNALIST
Annotation. The article deals with the creative world of Temir Mynzhas, an
outstanding representative of the literature of the Ural-Caspian region, poet, writer and
journalist. The author of several books of prose and collections of poems Temir
Mynzhas contributed to the development of Kazakh literature. The heroes of the writer's
works are mostly people of the era in which he lives, namely representatives of the
working class, who work day and night and contribute to the prosperity and
development of an independent country. The naive characters of simple villagers living
in the midst of a varied and rich life are taken and described. The authors of the work
pay attention to the journalistic abilities and skills of Temir Mynzhas and deal with the
subtleties. The artistic, thematic and ideological features of his poems are also analysed.
The poet's search for national values and the history of Kazakhs is emphasised.
Keywords: poet; writer; journalist; regional literature; character world; novelette,
short stories and articles; birthplace; abundant land.
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INTEGRATION OF VARIOUS ART FORMS INTO ENGLISH
LANGUAGE LEARNING: THE ROLE OF MUSIC

Annotation: This paper explores the integration of music into English language
learning, highlighting its significant role in developing various language skills. It
examines how music can enhance pronunciation, listening comprehension, and
vocabulary acquisition through its rhythmic and melodic elements. The paper
investigates the benefits of incorporating songs, musical exercises, and auditory
activities into language instruction, noting how these methods can engage learners and
make the acquisition process more enjoyable.. By providing a comprehensive analysis
of music's impact on language education, this paper offers valuable insights for
educators looking to enrich their teaching practices and improve language learning
outcomes through artistic approaches.

Keywords: Music in education; pronunciation improvement; listening
comprehension; vocabulary development; educational pedagogy; engagement strategies.

Introduction

The integration of art forms into education represents a transformative approach
to teaching and learning, extending beyond traditional academic boundaries to embrace
creativity and cultural expression. By incorporating various artistic disciplines such as
visual arts, music, theater, and dance into the educational framework, educators aim to
create a more engaging and holistic learning experience. This approach recognizes that
art forms not only enrich students’ understanding of subject matter but also foster
critical thinking, emotional intelligence, and cultural awareness [1].

Materials and types of research

The objectives of this study are: first, to investigate the role of music as a
pedagogical tool in English language learning, second, to assess the advantages and
disadvantages of incorporating music into language instruction, and third, to gather
feedback from students regarding their experiences and perceptions of learning English
through music [1]. The method used in this study combines both qualitative and
quantitative approaches.
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Research questions

Here are three research questions that guide this study as follows:

1. Why is music chosen as a focal point for enhancing language learning, and
what unique contributions does it offer compared to other art forms?

2. In what ways does music influence different aspects of language learning, such
as pronunciation, listening comprehension, vocabulary development, and cultural
understanding?

3. What are some effective strategies for incorporating music into language
lessons?

In recent years, music has emerged as a focal point in enhancing language
learning due to its distinctive advantages over other art forms. This study explores why
music is particularly effective and how it contributes uniquely to the language
acquisition process [1].

Tools

To investigate these unique contributions, the study employed a mixed-methods
approach. Surveys and interviews were conducted with language teachers and students
to gather data on their experiences with music in language learning. Questionnaires
included sections on the effectiveness of music in improving pronunciation, listening
comprehension, vocabulary, and cultural understanding. Follow-up interviews provided
deeper insights into how music was utilized in language teaching and learning contexts,
capturing both qualitative and quantitative data on its benefits and challenges.

Procedure

Preparation of questionnaires and interviews

The questionnaire was designed to gather insights into the integration of various
art forms into English language learning, focusing particularly on the role of music. The
accuracy of the questionnaire and interview guestions was ensured through development
and approval by educational consultants.

Distribution of questionnaires

Twenty questionnaires were physically distributed to respondents, including
teachers and students. The questionnaire aimed to determine their experiences with
integrating different art forms, especially music, into English language instruction.
Respondents were asked to provide information on their past and current use of music
in language learning. Participants who had used music in their teaching completed the
full questionnaire, while those who had not engaged with this method answered only the
initial section. Two participants responded via email, indicating no use of music in their
teaching.

Conducting interviews

Six teachers who had incorporated music into their language lessons were
interviewed to explore their experiences, benefits, and challenges of using music. To
accommodate the interviewees, individual meetings were scheduled. The semi-
structured interviews were digitally recorded and transcribed. Two of the interviews
were translated into English for analysis. The interviews sought to uncover participants'
perspectives on the integration of music into language learning and to assess its impact
compared to other art forms.
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Data analysis

Qualitative data from the questionnaires and interviews were analyzed using
thematic analysis. A phenomenological approach was applied to understand the
participants’ experiences. The transcripts were coded, and emerging themes were
identified and classified. The findings were then synthesized to provide a
comprehensive overview of how music and other art forms are utilized in language
learning.

Research results

Reference information for teachers and music integration experience
The survey results reveal a clear divide among teachers regarding the integration of
various art forms, especially music, into their English language teaching. Teachers were
categorized into two groups: those who actively use art forms like music in their lessons
and those who do not. Out of eighteen teachers, six used music regularly in their
English classes this semester, having incorporated it into their teaching for
approximately two to four years. Additionally, four teachers utilized music in one
English course, while two incorporated it into more than two English courses [2]. These
teachers dedicated significant time to integrating music, spending over two hours a
week preparing music-based content. They required students to engage with musical
activities for one or two hours per week during classes and an additional two hours
outside of class. Among these teachers, two considered themselves beginners in using
music, three viewed themselves as intermediate users, and one was an advanced user.

Reasons for lack of music integration:

1. Lack of familiarity with integrating music effectively.

2. Insufficient time to develop music-based lesson plans.

3. Perceived readiness to adopt music-based teaching methods.

Teachers who did not use music reported unfamiliarity with effective integration
strategies and a lack of time to prepare music-related activities. Some believed their
heavy workloads prevented them from exploring and implementing music in their
lessons. They also felt that additional training was necessary to effectively incorporate
music into their teaching. Consequently, inadequate preparation and time constraints
were significant barriers to using music in language instruction.

Music integration functions used by english teachers
Among the six teachers who used music, several specific functions were employed to
enhance their English language teaching [2]. The categories of music integration
included:

1. Creating and managing music-based course content

2. Incorporating music into forums, chats, and dialogues

3. Using music in tasks and exercises

4. Submitting student music projects and documents

Creating and managing music-based content

When integrating music into English lessons, teachers used this opportunity to
enrich content and create engaging activities. This approach was favored by several
educators for its effectiveness. Music-based lessons and exercises are designed so that
students can engage with them at any time, from any location. One teacher noted the
advantages of this method: "I incorporate music into my lessons to make learning more
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interactive. 1 use music to enhance listening comprehension because it's easier for
students to connect with the material through auditory experiences. | use it for enriching
vocabulary and pronunciation practice."

Advantages of using music in language learning

According to teacher feedback, the benefits of integrating music into language
learning can be categorized into three key areas. First, music supports student-centered
learning. With music, students can practice listening skills independently using auditory
materials tailored to their interests and language proficiency [3]. Music activities and
resources are designed to be flexible, allowing students to engage in their learning
process at their own pace. Second, music facilitates learning anytime, anywhere. This
flexibility means students can benefit from musical resources beyond the classroom,
making learning more accessible and convenient.

Advantages of music integration in lessons

Music offers several benefits in educational settings, such as:

1. Enhancing engagement and motivation through interactive auditory
experiences.

2. Providing opportunities to practice pronunciation and listening skills in a
contextual and enjoyable way.

3. Allowing students to study and practice language skills outside the traditional
classroom setting.

4. Offering materials that support vocabulary development and cultural
understanding.

5. Helping to consolidate learning through musical exercises and thematic
content.

By incorporating music, educators can make language learning more engaging
and effective, leveraging the unique contributions of music to enrich the educational
experience.

Disadvantages of integrating music into language learning

Disadvantages can be categorized into three main areas: resource limitations,
instructional challenges, and effectiveness concerns. Resource limitations refer to issues
related to the availability and accessibility of musical materials. For example, obtaining
high-quality music recordings and appropriate licenses can be a significant barrier.
Instructional challenges involve the need for teachers to adapt their lesson plans and
teaching strategies to effectively incorporate music. Teachers may require additional
training and time to integrate music meaningfully into their lessons. Effectiveness
concerns arise when evaluating how well music contributes to specific language
learning goals [2].

Student reference information and experience with music-based learning

50 students participated in this study. There were 22 men and 28 women, ranging
in age from 18 to 24 years. When asked about their experience with music in language
lessons, 30% reported that they found music very helpful, 40% found it somewhat
helpful, and 30% felt it was occasionally useful.

Student feedback on using music in lessons

When asked about the incorporation of music, 94% of respondents agreed that
music enhanced their engagement in lessons, while 89% found that it made learning
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more enjoyable. Over 85% found that music helped them understand language concepts
better, and 82% felt that it improved their pronunciation skills.

Responding to a question about the convenience of music-based lessons, 91% of
respondents thought that music helped make complex topics more accessible, and about
88% agreed that music made it easier to remember vocabulary. When asked about the
availability of music resources, 95% felt that having access to various musical genres
was beneficial, while 87% appreciated the opportunity to explore different cultures
through music.

89% of respondents found it easy to follow lessons that incorporated music, and
84% enjoyed participating in musical activities. Approximately 75% thought that music
helped them stay motivated, while 70% found that it encouraged more active
participation.

Responding to a question about future preferences, more than 92% of respondents
expressed interest in continuing to use music in their language studies, and 90%
believed that music could be a valuable tool in other courses as well. Over 85% felt that
music improved their overall language skills, and 78% agreed that integrating music
required an open mindset from both students and teachers.

Research Question 1: Why is music chosen as a focal point for enhancing
language learning, and what unique contributions does it offer compared to other art
forms?

Music is often chosen as a focal point for language learning due to its unique
ability to enhance several aspects of language acquisition simultaneously. One major
advantage of music is its capacity to improve pronunciation through melodic and
rhythmic patterns, which helps learners internalize the natural intonation and stress of
the language. Unlike other art forms, music offers a multisensory experience that
combines auditory input with emotional engagement, making learning more memorable
and effective.

Additionally, music aids in listening comprehension by familiarizing learners with
various accents and speech patterns within a rhythmic and contextual framework. This
helps in recognizing and processing spoken language more effectively. For vocabulary
development, music provides contextualized examples of new words and phrases,
reinforcing their meaning through repetition and association. Furthermore, music
introduces cultural elements in a way that visual or textual art forms might not, offering
insights into cultural nuances and expressions that are integral to understanding a
language [2].

Research Question 2: In what ways does music influence different aspects of
language learning, such as pronunciation, listening comprehension, vocabulary
development, and cultural understanding?

Music significantly influences various aspects of language learning, offering
distinct benefits for pronunciation, listening comprehension, vocabulary development,
and cultural understanding. In terms of pronunciation, musical rhythm and melody aid
learners in mastering the correct articulation of sounds and stress patterns. For listening
comprehension, exposure to music helps students become attuned to different accents
and intonations, enhancing their ability to understand spoken language [3].
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When it comes to vocabulary development, music introduces new words and
phrases in a memorable context, making it easier for students to retain and recall them.
Furthermore, music provides valuable insights into cultural nuances and expressions,
deepening learners' understanding of different cultures. Despite these advantages,
integrating music into language learning also presents challenges, such as selecting
appropriate songs and accommodating diverse musical tastes. Addressing these issues
can maximize music's potential to enrich language education [3].

Research Question 3: What are some effective strategies for incorporating music
into language lessons?

Effective strategies for incorporating music into language lessons are diverse and
engaging. Teachers often use song lyrics analysis to enhance vocabulary and
comprehension. This approach allows students to explore new words and phrases within
the context of familiar tunes. Sing-alongs and musical activities also help students
practice pronunciation and rhythm, making language learning interactive and enjoyable.

Additionally, using music to introduce cultural contexts and expressions provides
valuable insights into different cultures, enriching the learning experience. According to
experts, integrating music into lessons fosters a more immersive learning environment
and increases student motivation. However, challenges such as selecting appropriate
music and accommodating diverse musical preferences should be addressed [4].

Conclusion

Music offers a unique and valuable addition to language learning, providing
distinct advantages compared to other art forms. Its influence spans several key aspects
of language acquisition, including pronunciation, listening comprehension, vocabulary
development, and cultural understanding. Music enhances pronunciation by leveraging
rhythm and melody, which aid in the correct articulation of sounds. Listening
comprehension benefits from music’s ability to train students’ ears to distinguish
nuances in spoken language, supported by research that shows improved listening skills
through musical exposure.

In vocabulary development, music aids memory retention and introduces new
words and phrases in a memorable context. It also provides cultural insights, offering
learners a deeper understanding of cultural nuances and expressions through lyrics and
musical styles. The integration of music into language lessons involves effective
strategies such as incorporating song lyrics analysis, sing-alongs, and interactive
musical activities, which can enhance engagement and learning outcomes [4].

While the use of music in language learning is promising, it also presents
challenges. Further research is needed to explore long-term effects, compare its
effectiveness with other art forms, consider individual differences in musical
preferences, and evaluate the impact of emerging technologies. Additionally,
pedagogical strategies and teacher training must be optimized to fully leverage the
benefits of music in the classroom. Addressing these areas will help in refining music-
based language learning approaches and maximizing their potential to improve
educational practices.
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IIlamronoBa P.I'., AxrepeeBa T.A.
OP TYPJII OHEP TYPJIEPIH AFBLIIIBIH TIJITH YAPEHYTE
HHTETI'PALHUSJIAY: MY3bIKAHBIH POJII
AHIarna. byn wMakanmaga My3bIKaHBIH aFBUINIBIH  TUTIH — YHpEHyTe
UHTETPAIMSUTAHYBl  3€pPTTENN, OHBIH OPTYPJi TUIMIK JaFAbUIapAbl  JaMbITYIAFbl
MaHbI3JBl pedi KepceTinreH. OX My3BIKaHBIH BIPFAKTBl JKOHE OYye3/l 3JeMeHTTepi
apKbUIbl AaWTBUTBIMIIBI, THIHAAYABI TYCIHYII >KOHE CO3[IK KOPBIH MEHIepyai Kanai
’KaKcapTa aJlaThIHBIH 3epTTeiinl. Makanaga oHAEpAl, MY3bIKAIBIK JKaTThIFyJIap/Ibl KoHE
€CTy OpeKeTTepiH Tl YHpEeHyre eHri3yAiH apTHIKIIBUIBIKTAPbl 3€pTTENin, Oy
ONICTEepAIH OKYIIBLIAP/bI Kajlail KbI3BIKTBIPATHIHBIH KOHE MEHIepY MPOLECIH JKaFbIMIbI
eTeTiHiH atan eTeqi. COHBIMEH KaTap, OJ1 ChIHBINTA MY3bIKaHbI MaiiAaaHyAbIH bBIKTUMA
KUBIHABIKTAPhl MEH IIEKTEYJEPiH, COHBIH IIIIHIE OPTYPIl MY3bIKAIBIK Kajlayjaap MeH
MOJIEHH aWbIpMAIIBIIBIKTAPFa KAThICTBI MOCEJeNep/i TANKbUIalabl. My3bIKaHBIH TUIIIK
OuTiMre acepiH XaH-KaKThl TaJIay Ikl KAMTaMAachl3 €Te OTBIPHII, OYJI MaKajia KOpKEeM/IiK
TOCIIACp apKBUIBI OKBITY TOXKipuOeciH OaWbITyFa >KOHE TUT YHPEHY HOTHXKeENepiH
’KaKCcapTyFa YMTBUIATBIH OKBITYIIBIIApFa KYH/IbI aknapat oepei.
Kinr ce3nep: birim Oepyzaeri My3bika; aWTBUIBIMIBI JKETUIAIPY; THIHAAYABI
TYCIHY; CO31iK KOPBIH JaMBbITy; O151iM Oepy IeJarorukachl; KaTblCy CTpaTerusiaphl.

IIlamronoBa P.I'., AxrepeeBa T.A.
HNHTEI'PALIUA PASJIMYHBIX BUTOB HCKYCCTBA B U3YYEHUE
AHI'JIMUCKOT O SI3BIKA: POJIb MY3BIKH

AHHOTanmMsA. B paHHON craThe paccMaTpUBaeTCs MHTErpalus MYy3bIKM B
U3Y4YEHUE aHIVIMHCKOIO sI3blKa, IOJYEPKMBAETCS €€ BaXKHas pOJb B Pa3BUTHH
pa3IMuYHBIX SI3BIKOBBIX HABBIKOB. B Hel paccmarpuBaercsi, Kak MY3bIKa MOXET
YIy4IIUTh IMPOU3HOLIEHHWE, BOCHPHUATHE HA CIyX M CJIOBApHBIM 3amac ¢ IOMOIIbIO
PUTMHYECKUX M MEJIOAMYECKUX 3JIEMEHTOB. B cTaThe HccaemyroTcss NpenMyIIecTBa
BKJIOUCHUS TIECEH, MY3BIKAJIbHBIX YIIPaKHEHUH U CIIyXOBBIX YIPaKHEHUN B 00y4yeHHE
A3BIKY, OTMEUAETCs, KaK 3TH METOJbl MOTYT 3aMHTEPECOBaTh YYalllUXCSd M CIENaTh
MpollecC yCBOEHWs 0Ooinee mnpusTHbIM. KpoMme Toro, B HeM 0O0CYXITArOTCs
MOTEHIMAIbHbIE MPOOJIEMbl U OTPAaHUYCHHMS, CBS3aHHBIC C MCIIOJIB30BAaHHEM MY3bIKH B
Kjlacce,  BKJIIOYas ~ BOINPOCHI, CBA3aHHBIE C  Pa3IW4YHBIMU  MY3bIKAJIbHBIMU
MIPEANOYTEHUSAMHU U KYJbTYpHBIMH pazanuusmu. [IpenocTasiisisi BCECTOPOHHUM aHAIIN3
BIMSHUSL MY3bIKM Ha S3bIKOBOE O0Opa3oBaHME, 3Ta CTaThid MpelaraeT I[EHHYIO
nHOPMAIIMIO TeJjaroraM, CTPEeMsIIUMCS 000TaTUTh CBOIO MPAKTHKY MPETOAaBaHUs U
YIIy4IIUTh PE3YJIbTAThl U3YUEHUS SA3bIKA C TIOMOILBIO XY/10’KECTBEHHBIX OJIXO0B.

KawueBble ciaoBa: My3pika B 00pa3oBaHMM; YIYUIICHHE MPOU3HOILICHUS,
NOHMMaHUE Ha CIyX; pa3BUTHE CIIOBApHOIO 3araca, o0pa3oBaTelibHAs Iearoruka;
CTpaTErny BOBJIEUEHUSI.
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THE CONCEPT OF GENDER IN ENGLISH ADVERTISING TEXTS

Annotation. This article analyzes the advertising discourses in magazines
targeted at male and female audiences. The research identifies distinct linguistic features
within these gender-oriented advertisements, including the use of abbreviations,
colloquial vocabulary, and various sentence structures (nominative, exclamatory, and
interrogative) aimed at influencing a multi-gender audience. By recognizing the
linguistic differences between genders, advertisers can enhance their impact on target
audiences, aligning messages with societal norms and expectations. The study
concludes that modern gender linguistics significantly informs advertising strategies,
with men's ads emphasizing strength and assertiveness, while women's ads highlight
inclusivity and emotional connection. This research underscores the importance of
considering gender differences in speech behavior when crafting effective advertising
discourses.

Keywords: an advertizing text; gender; gender linguistics; language means;
consumer.

Introduction

Gender studies have their roots in antiquity, when the symbolic-semantic concept
of the category of genus emerged [7, p. 119]. The symbolic-semantic concept was
considered in connection with the presence of people and individuals of different sexes.

Avristotle contrasted the male gender, associated with action and energy, with the
female gender - passive and “undergoing”. Thus, Aristotle in his work “On the Birth of
Animals” stated: “The feminine and masculine principles are fundamentally different in
their purpose: if the former is identified with the corporeal, with matter, then the latter
with the spiritual, with form” [2, p. 249].

German linguists of the late XVIII - early XIX century (V. Humboldt, J. Grimm,
I. Herder) believed that the differences between the sexes in language are related to the
difference between the sexes in nature. For example, J. Grimm considered the
grammatical gender of names “as the extension of signs of natural biological sex to all
objects generated by the fantasy of language. The human imagination sees in various
things the personification of the masculine and feminine principles” [3].

At the beginning of the 20th century, interest in the gender aspects of language
increased due to the writings of O. Jespersen, E. Sapir, F. Mauthner. In 1913, Mauthner
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published a work devoted to the criticism of language, in this work he recognizes
gender differences in language, justifying them with social and historical reasons. E.
Sapir focused on the differences implicating person implications in the Indian languages
Nootka and Koasati. In 1922, Otto Jespersen devoted an entire chapter of a fundamental
work on the origin and development of language to the peculiarities of women's
linguistic competence (Jespersen, 1998) [4, p. 415].

In Kazakhstan, the issue of masculinity and femininity in modern male and female
representatives, speakers of various linguistic cultures, is becoming increasingly
relevant at the present time. The range of research on gender stereotypes of linguistic
consciousness is quite wide in the Republic of Kazakhstan, so we can say that in the
modern Kazakh scientific community, the time has come for the formation of an
independent discipline — linguogenderology. Since the Republic Kazakhstan is a
multinational state with more than 100 ethnic groups representatives, there is a reason to
talk about the prospects of gender studies in the ethnocultural aspect.

Gender studies based on the material of advertising discourses are of particular
interest. Advertising discourse is a complex phenomenon reflecting the characteristics
of text, speech, communication act and gender differences. Advertising discourse is a
“pragmatic discourse” on the grounds that certain communication strategies are
actualized in it [6, p. 199]. The main purpose of the advertising discourse is determined
by extralinguistic factors.

The peculiarity of advertising discourse is that its semantic constructions affect
the subconscious of recipients. The main task of the addressee of the advertising
discourse is to touch the involuntary attention of the addressee and have a strong
impact.

As we mentioned above, the advertising print discourse reflects the picture of the
distribution of gender roles in the relevant society. The gender, social and cultural
affiliation of the addressees of the advertising discourse determines its thematic,
pragmatic and stylistic characteristics.

Advertising text is based on special models for a more complete realization of the
influencing function and always contains a positive assessment.

The purpose of the article is to consider gender-oriented linguistic means that
enhance the impact of advertising discourse on the addressee.

Materials and methods of research

Practical language material of the research was based on English-language
magazines: “Glamour” USA, “Cosmopolitan” USA, “Cosmopolitan” UK, “Vogue” UK;
“Economist”; “Forbes” USA; “Men’s Health” USA; “Elle” USA, “XXL”, “Top Gear”,
“Shopping”, “Cosmopolitan”, “She”. The following research methods and techniques
were used in the study:

the method of theoretical analysis of scientific sources on the studied problem; the
method of continuous sampling in the selection of material for research; the method of
complex analysis to determine the linguistic features of the advertising text in the
gender aspect.

Research results
The results of the study reveal several key findings that highlight the differences
in language use and strategies employed to target male and female audiences. Female-
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oriented advertising texts often feature emotionally charged vocabulary that emphasizes
beauty, care, relationships, and community. Brands like Maybelline and L’Oréal
frequently use words that evoke feelings and personal connections. In contrast,
advertisements targeting men tend to use terms associated with strength, action, and
success. Brands such as Nike and Adidas focus on assertive language that conveys
power and achievement. Advertisements aimed at women often employ exclamatory
and interrogative sentences, fostering emotional engagement and interaction with the
audience. Male-targeted ads typically utilize short imperative sentences and nominal
phrases, emphasizing directness and confidence. Female advertising often seeks to
create a sense of belonging and community, using inclusive language that resonates
with shared experiences. Male advertisements focus on individuality and personal
achievement, reflecting traditional gender roles that celebrate independence and
success.

We analyze the advertising discourses of two categories of magazines: the first
category includes magazines designed for men, for example: “Men’s Health”, “XXL”,
“Top Gear”, and the second category includes magazines designed for women:
“Glamour”, “Shopping”, “Cosmopolitan”, “She”. In advertising discourses of various
gender orientations we found different linguistic means, which include various
abbreviations, colloquial vocabulary, nominative sentences, exclamation sentences,
interrogative sentences, the purpose of which is to influence a multi-gender audience.

As our research shows, the beginning of advertising discourse, as one of the
elements of its structure, contains linguistic means that actualize the gender orientation
of the opposite kind. For example, the beginning of advertising discourses aimed at a
female audience contains an abundance of exclamation points and interrogative
sentences. MAYBELLINE: NEW CAT EYES. GO FELINE! LOREAL: DOES YOUR LIP
GLOSS STAND THE TEST OF TIME? Advertising discourse aimed at a male audience
is characterized by an abundance of short imperative sentences, as well as nominative
constructions. NIKE: JUST DO IT. ADIDAS: WHEN A PLAYER GIVES
EVERYTHING, NOTHING CAN STOP HIM.

Male-oriented ad texts often utilize a variety of linguistic features to appeal to
their target audience. Direct address, in particular, second-person pronouns: using “you”
and “your” creates a personal connection, making the message feel more relevant to the
viewer. Using comparative and superlative structures, like “better than” or “the best”
positions the product as superior, appealing to aspirations for improvement.

The Old Spice ad text “The Man Your Man Could Smell Like” employs various
linguistic features that contribute to its effectiveness and appeal. The use of “your”
directly engages the audience, particularly women, making the message personal and
relatable. This technique creates an immediate connection and encourages viewers to
envision the scenario being presented. The phrase sets up a comparison, suggesting that
the idealized man is superior to the viewer’s current partner. This comparative structure
not only highlights the product but also instills a sense of aspiration, urging men to
aspire to this ideal. The ad uses vivid descriptions and scenarios that evoke strong visual
images (e.g., riding a horse, showering on a beach). This imagery enhances the appeal
of the product by associating it with an adventurous and desirable lifestyle.
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The text that was used in The Dove Men+Care advert: “Real Strength Is Being a
Caring Man” employs several linguistic features that contribute to its message and
appeal. The phrase is a strong, assertive declaration that presents a clear message. It
establishes a definitive viewpoint about masculinity, suggesting that true strength is not
just physical but also emotional. The juxtaposition of “strength” with “caring”
challenges traditional notions of masculinity, which often prioritize toughness over
tenderness. This contrast invites the audience to rethink their perceptions of what it
means to be a man.

When creating an advertising discourse, the fact that the male audience is
characterized by a desire to purchase goods that correspond to the latest technologies is
taken into account. Let's give as an example an advertising discourse aimed at
promoting a BMW car on the market:

The Ultimate Driving Machine

The use of the superlative form “ultimate” suggests that BMW is positioning itself
at the top of the hierarchy in the automotive market. It implies superiority over
competitors and conveys a sense of excellence and unmatched quality. The use of an
active voice (implied by “driving”) creates a sense of dynamism and energy. It engages
the reader by suggesting that they will be actively involved in the driving experience.
The phrase is a concise noun phrase, which makes it impactful and memorable. The
simplicity of this structure aids in quick comprehension, allowing the message to
resonate with the audience effectively.

The advertising discourse aimed at a female audience differs significantly from
the advertising discourse aimed at men. Creolized advertising discourse is characteristic
of feminine—oriented advertising discourses. As is known, the means of implementing
verbal texts include pictorial components adjacent to verbal ones and having a
significant impact on the interpretation of the text, as well as all the technical aspects of
the text design that affect its meaning. Among them should be mentioned: font, color,
text background (colored or illustrated), means of spelling, punctuation and word
formation, iconic printed symbols (pictograms, ideograms, etc.), graphic design of
verbal text (in the form of a figure, in a column, etc.), kerning, interlining [8]. Let's give
the following creolized advertising discourse as an example:

Lux soft caress with world class fine fragrance!

Infused with world class fine fragrance, Lux Soft Caress gives you a luxurious
bathing experience every day. Test yourself to the elegant and feminine scents of
jasmine and tuberose in Lux Soft Caress and reveal your captivating self to the world.

In advertising discourses aimed at a female audience, advertisers use language
tools that indicate ease of management and attractive design. In particular, an example
is the advertising of Samsung vacuum cleaners:

Samsung makes life easier with stylish, innovative products that fit in with your
hectic lifestyle.

In advertising discourses aimed at a male audience, linguistic means of describing
technical characteristics prevail. In particular, office telephone exchanges, Solid State
Systems are described as follows:
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This all — digital, Private Branch Exchange (PBX) / Automatic Call Distributor
(ACD) is Solid State Systems’ answer to the demands of the small to mid-range system
user, providing the most advanced, easy-to-use call handling capability.

Advertising discourses aimed at a male audience demonstrate the predominance
of simple sentences. Simple sentences add dynamism and expressiveness to the text. For
example:

Don’t dream it. Drive it. — advertising of Jaguar cars.

I don’t expect success | prepare for it. — advertising of Hugo Boss perfume.

Pleasure comes with quality. — advertising Camel cigarettes.

The following advertising message is characterized by dynamism and
expressiveness: American Tank Watch. The Art of Being Unique.

This advertisement consists of two nominative sentences, the first of which
represents the name of the advertised watch brand. This advertising text, despite its
brevity, is very vivid and memorable due to the inclusion of the product name in a
separate offer and a rather unconventional graphic design [1, p. 237].

Complex sentences are actively used in advertising discourses aimed at a female
audience. For example, the fourth sentence of the shadow advertisement is a compound
sentence with a subordinate determinant:

Revlon Colorstay

16 hours to...tempt, tantalize and enthrall... Before you need to reapplay.

Revlon Colorstay 16 hours eye shadow.

64 gloriously expressive, silky, blendable shades that won’t crease smudge or
fade away.

The Pantene ““Strong is Beautiful”” campaign promotes hair care products by
celebrating women’s strength and beauty, reinforcing traditional feminine ideals. The
phrase is succinct and straightforward, making it easily memorable. This simplicity
resonates well with consumers, allowing the message to be quickly absorbed and
appreciated. The use of the verb *“is” suggests equality between strength and beauty,
implying that they are not mutually exclusive. This linguistic choice promotes a more
inclusive definition of femininity. Both words carry positive connotations. “Strong”
evokes feelings of resilience, confidence, and empowerment, while “Beautiful” suggests
attractiveness and desirability. Together, they create a holistic view of femininity that
encompasses both inner and outer qualities. The phrase embodies empowerment
language, encouraging women to embrace their strength as a vital part of their identity.
It positions strength as a desirable trait, aligning with contemporary feminist
movements that advocate for women's empowerment.

Affirmative assertion and empowerment language is also used in advertising
discourses catering to a feminine audience. The slogan of Clairol Nice*n Easy campaign
“Because You’re Worth It emphasizes self-care and beauty, appealing to traditional
notions of femininity and self-worth. The phrase begins with “Because”, which sets a
tone of justification and validation. It implies that the action of using the product is not
just a choice, but a deserved indulgence, reinforcing the idea that self-care is essential.
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The slogan embodies empowerment by asserting that women deserve to invest in
themselves. This aligns with contemporary feminist ideals that promote self-worth and
the importance of prioritizing personal well-being. The term “Worth” carries a positive
connotation, suggesting value and importance. This choice of language elevates the
concept of self-care from mere vanity to an essential affirmation of one’s worth.

Many advertising campaigns aimed at empowering women break down outdated
stereotypes and at the same time draw attention to traditional female roles. The Procter
& Gamble (P&G) ad text “Like a Girl”” serves as a powerful slogan that encapsulates
the campaign’s core message. The phrase ““Like a Girl” initially carries a negative
connotation in societal contexts, often used to imply weakness. By reclaiming this
phrase, the ad challenges and subverts these stereotypes, promoting a more empowering
interpretation. The phrase evokes emotional responses by tapping into personal
experiences of girls and women. It connects with feelings of empowerment, pride, and
solidarity, fostering a sense of community among viewers. The campaign often repeats
the phrase ““Like a Girl’” in various contexts, which serves to reinforce its new meaning.
This repetition helps solidify the message in the minds of viewers, making it more
memorable.

The linguistic features of the Dove advertisement work together to create an
inclusive, empathetic, and empowering message:

At Dove, we believe that beauty is diverse, unique, and should be celebrated in all
its forms. Introducing our new range of body lotions designed for every woman’s skin
type. We understand that every woman has her own story, and that’s what makes you
beautiful.

Our lotions are crafted with care, using nourishing ingredients that hydrate and protect
your skin. Whether you’re dealing with dryness, sensitivity, or just need a little extra
love, we have a solution tailored just for you.

Join our movement to redefine beauty standards. Embrace your natural self,
because true beauty comes from within. With Dove, you’re not just buying a product;
you’re joining a community that celebrates authenticity and self-love. Let’s uplift each
other and show the world that every woman is beautiful in her own way.

The repeated use of inclusive phrase ““every woman” emphasizes that the product
is designed for all women, regardless of their skin type or beauty standards. This
approach fosters a sense of belonging and community. ““Join our movement”: the call to
action invites the audience to be part of a collective effort, reinforcing the idea of
solidarity and shared values. “Beauty is diverse, unique, and should be celebrated”: this
phrase uses positive adjectives to create an uplifting tone. It positions beauty as
something multifaceted and worthy of appreciation.

“True beauty comes from within”’: this statement encourages self-acceptance and
inner beauty, steering away from superficial standards.

Conclusion

In conclusion, it should be noted that at present, the achievements of modern
gender linguistics are used in the creation of advertising discourse. These examples
illustrate how advertisements can reflect gendered linguistic aspects. Men's ads often
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emphasize strength, action, and assertiveness, while women's ads focus on inclusivity,
emotional connection, and self-acceptance. Both approaches cater to societal norms and
expectations associated with each gender, influencing how messages resonate with their
target audiences. Gender studies prove that the speech behavior of men and women
differs in a number of factors. Female and male speech are also different from each
other. Differences are observed at all levels of the language. Our work shows the
differences in the use of morphological and syntactic means, as well as in the use of
stylistic techniques in gender texts of various orientations.

Our research shows that taking into account the gender differences of recipients
when creating advertising discourses contributes to the maximum degree of impact on
the relevant target audience.
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TosacroBa Oabra, KaaueBa AJL0nHA
AFbIJIIBIH TIJITHAET'T ZKAPHAMAJIBIK MOTIHAEPJIEI'T
IF'EHAEPJIK TYCIHIT'T

Angatna. byn wmakanmaga epiep MeH oifeniep ayIaMTOpPUSCHIHA OarbITTalIFaH
KypHAIIapAarbl )KapHAMAaJbIK MOTIHAEP TalJaHabl. 3epTTey TeHAePIIiK OaraapiaHFaH
KapHAMaJIbIK MOTIHJEPJIET1 epeKIlle JTUHTBUCTUKAIIBIK SpEeKIIeTIKTepAl, COHBIH iIIiHIe
ab0peBuaTypanzap/bl, aybl3eKi JEKCUKAHBI KOHE OPTYPIIi KBIHBICTBI ayIUTOPHsFa acep
eryre OarbITTaJFaH dPTYPJIi CHHTAKCUCTIK KYpBUIBIMIAPABI (0asHaay, Jem kKoHEe cypak
KOI0) KOJIIaHYy/Abl aHbIKTa/bl. JKBIHBICTAp apachbHAAFbl TUIMIK AHbIPMAIIbIIBIKTAP.IbI
MOWBIHIAN OTBIPHIN, JKapHamMa Oepyllulep MakcaTThl ayIUTOPHsFa 9CEpiH KyIIenTe
anaapl. 3epTTey Kaszipri TeHAEpNiK JIMHTBHCTHKA >KapHAMaJblK CTpaTerusapibl
aHBIKTAMIBl ~ JIeTeH  KOPBITHIHJABIFA  KeJeldi: epiep J>KapHamachl Kyl  IeH
TAJIANIIBUIABIKTEI, al SHeNiep sKapHaMachl allIbIKTBHIK [EH SMOIMOHAABI OailIaHbICThI
kepceteni. bynm 3eprrey THiMIl KapHaMajblK MOTIHIEPAl o3ipiey Ke3iHAe ceiiey
MIHE3-KYJIKBIHJAFbl TEHJCPNIK albIpMAIIbUIBIKTApAbl ECKEPYIiH MaHBbI3AbUIBIFbIH
KepceTesi.

Kiar ce3mep: kapHaMalbIK MOTiH, TeHJAEP, TCHACPNIK JIMHTBUCTUKA; TUIIIK
KypaJiiap; TYTHIHYIIIBI.

TosacroBa O., Kanuesa A.
NOHATHUE 'EHIAEPA B AHI'JIOA3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTAX

AHHoTaumsA. B 1aHHON cTaThe aHANM3HUPYIOTCS PEKJIaMHbBIE TEKCTHI B KypHAJIax,
OPUEHTUPOBAHHBIX HAa MYXKCKYI0O U KEHCKYIO ayauTopuio. MccienoBaHue BBISBUIIO
OTJIMYUTENbHBIE  JIMHIBUCTHYECKHE  OCOOCHHOCTM B JAaHHBIX  TEHJEpPHO
OPUEHTHPOBAHHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX, BKIIOYas HCIIOJIb30BaHHE aOOpeBHaTyp,
pasroBOpHOW  JIEKCMKM M DPA3IMYHBIX  CHHTAaKCHMYECKMX  KOHCTPYKIMH
(MOBECTBOBATENBHBIX, BOCKIHMIATEIBHBIX W BONPOCUTEIBHBIX), HAIpaBICHHBIX Ha
BO3/ICHCTBME HAa PA3HOMNONYI0 ayauTopuio. Ilpu3HaBas S3BIKOBBIC PA3IUUUS MEXITY
MOJIAMH, PEKJIaMOJIaTEeNI MOTYT YCHJIUTh CBOE BO3/ICHCTBHE Ha LIEJIEBYIO ayAuTOopuio. B
WCCIICIOBAaHUM [IENIAeTCs BBIBOJ O TOM, YTO COBpPEMEHHas IeHJEpHas JMHIBHUCTHKA B
3HAYUTEIBHON CTENEeHH OIpeAeiseT peKJIaMHbIe CTpaTerHH. MYXCKas pekiiama
MOJYEPKUBACT CHJIy M HAIOPHUCTOCTh, B TO BpeMs KaK XEHCKasg - OTKPBITOCTh H
HMOLIMOHANIBHYIO CBSI3b. JTO MCCIEI0BAHNE MOJUYEPKUBAET BAXKHOCTh ydeTa I'eHISPHBIX
pa3n4Mii B peuyeBOM MOBEACHUH MU pa3zpadoTke 3(pPeKTUBHBIX pEKIaAMHBIX TEKCTOB.

KiueBble ci10Ba: pexiaMHBIA TEKCT, TEHIEp, TCHICpHAas JIMHIBUCTHKA;
S3BIKOBBIE CPE/ICTBA; MOTPEOUTENb.
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KOHHLENT «<MEYTA/APMAH» B PYCCKOM U KA3ZAXCKOM
A3BIKAX

Annotanus. [Ipeqaraemas pabora MocBsIIAETCS ONUCAHNUIO U BBISIBIICHUIO
0COOEHHOCTEH  KOHIIENTAa «Me4YTa/apMaH» B PYCCKOM U Ka3aXxCKOM SI3bIKaX.
HPGI[MGTOM HUCCICAOBAaHUSA SBJIAIOTCA IMMOCJIOBHIBI W IMOTOBOPKHM € KOMIIOHCHTOM
«MEUYTa», a TAaKXKC HapCMHHU, XAPAKTCPUIYIOIIHUC HOAHHOC IOHATUC HMIUIMIUTHO. B
mnmponecce pa60TBI MPUMCHAINCH METO CCMAaHTHUYCCKOI'O aHajii3a, MECTO
MapeMHUOJIOTUYICCKOTO aHajlin3a, IMPHUuCMbI l[e(bI/IHI/ILII/IOHHOFO, KOMIIOHCHTHOI'O aHaJIn3a,
COTIOCTaBUTEIIHLHBIN MCTOA ¥ MCTOJUKA KOHICHTYAJIbHOTO aHaJIn3a. HpOBeILGHHOG
UCCIIeIOBAaHHE MTO3BOJIMIIO aBTOPaM Pa0OTHI BBISIBUTH YHHBEPCAJIbHBIC U crienu(uieckue
0cOOCHHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAHMSI KOHIIENTA «MEYTa/apMaH» B PYCCKOM M Ka3aXCKOM
s3bIKkax. Pe3ynbTaThl J1aHHOIO MCCJIENOBaHMA MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbl B
JexcuKorpaduueckord pabore, B IEpEeBOIIECKOM Jieje, MPH 00YYEHUH BTOPOMY,
HEPOJHOMY  SI3bIKY, ISl  YCIEHIHOIO  OCYHIECTBJIEHUS  MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHHUKAIIHH.

KiaroueBbie cioBa: KOHIICIIT, JICKCEMA, MEUYTa, CHHOHHMBI, IIOCJIIOBHUIIbI
[IOrOBOPKH; CEMAHTUYECKAs CTPYKTYpA.

Beseoenue

MeuTta — o1HO U3 HauboJjee SpKuX cCOObITUI Halleil BHyTpeHHel »ku3Hu. O0passl,
MEUTHI CO3JAI0T B HAIIEM BOOOPAKCHUHU LIEJBINA MHUP KEITAeMOro, KOTOPbIe MOTYT OBITh
OYCHb PEATMUCTUYHBIMHM WJIM NPUYYIUIMBBIMU U (PAHTACTUUHBIMH, MOTYT YHOCHUTH HAacC
JaJIeKo B MPOIIJIOE M Oy/yllee MIIM MTHOBEHHO U3MEHSTH ITPOUCXOIAIIEE.
Llens wuccrenoBaHMs — COIMOCTABICHHWE CMBICIOBOM CTPYKTYpHlI KOHIENTa
«MeuTa/apMaH» B PYCCKON M Ka3aXCKOM MOCIOBUYHBIX KapTUHAX MHpA.
[lpencraBinenHas  1menb  OOYyCIOBMJIA — pEUICHHWE  CIEAYIOIIMX  3ajay.
MPOAHAIN3UPOBATH TOHUMAHKE JIEKCEMbBI «KMEUTa» B JIEKCHKOTPA()UUECKUX MCTOYHUKAX
PYCCKOTO M Ka3aXCKOT'O SI3bIKOB; ONMHUCATh M COMOCTABUTh CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYpY
CJIOBA «MEYTa» B IMOCIOBHUIIAX U IOTOBOPKAX UCCIIEAYEMBIX S3BIKOB.
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AKXTyaJIbHOCTh HCCIICJIOBaHUS OOYCIIOBJICHA TEM, YTO peaM3alldsi KOHIIeNTa
«MeuTa/apMaH» B IMapeMUOJIOTHYECKOM (OHAE PYCCKOTO M Ka3aXxCKOrO SI3BIKOB B
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM  aCIeKTe JI0 HACTOSAIICr0 BpPEMEHH HE H3ydYeHa.
ComoCTaBUTEIBHOE  WCCICNOBAaHME JAHHOTO  KOHIIENTa  MO3BOJSIET  BBISBUTH
0COOEHHOCTH MEHTAIILHBIX 00Pa30B, PeaTM30BaHHBIX TOCPEICTBOM apEMHUI.

Hayuynas HOBM3HAa HACTOSINCH CTAThH  ONPEICIIACTCS  ONMHCAHHEM |
COIOCTaBJICHUEM CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYPhI CIOBa «MEUTa» B MApEMHUSIX PYCCKOTO U
Ka3aXxCKOTO SI3bIKOB.

[Ipeamerom uccaeIOBaHUS SBISIOTCS TOCIOBHUIIBI M TIOTOBOPKU C KOMIIOHCHTOM
MeuTa, a TAaKXKe MapeMUH, XapaKTEepU3YIOIINEe JaHHOE MOHITHE OMOCPEIOBAHHO, Yepes3
JPYrUe JCKCHUSCKUE CPEIICTBA.

Mamepuanet u Memoosi uccie008amus.

MarepuajaoM HUCCIEIOBaHMS TMOCTY)KUIM JaHHBIE TOJKOBBIX (Ka3aXCKUX W
PYCCKHX), TMEPEBOAHBIX (PYCCKO-Ka3aXxCKHMX, Ka3aXCKO-PYCCKUX), CHHOHHUMHYECCKHX
ClIOBaped, a TaKKe MapEeMHUOJOTHYECKUX CIHPABOYHUKOB PYCCKOTO U Ka3aXxCKOTO
SI3BIKOB.

B mponecce pabOThl MPUMEHSUTUCH CICIYIOLIME METOMbI MCCIICIOBAHUSA: METO/]
CCMaHTHYCCKOTO  aHajMW3a, METOJl MapeMHOJIOTMYECKOrO  aHalu3a,  IPUEMbI
Ne(UHUITMOHHOTO, KOMIIOHEHTHOTO aHAJU3a, COMOCTABUTEIIbHBIA METOJ M METOAMKA
KOHIICTITYaJIbHOTO aHaJIH3a.

Pesynomamur uccneoosanus

[Ipexne 4eM MPUCTYNUTh K CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKOMY COMOCTaBUTEIHLHOMY
aHaJIN3Y MOCJIOBUIl U MOrOBOPOK, PENPE3ECHTUPYIOIIMX KOHIIENT «MEUTa», pacCCMOTPUM
Ae(UHUIIMIO CJIOBA «MEYTa» B OCHOBHBIX JIGKCUKOTPApHUECKHMX HCTOYHHMKAX
paccMaTpUBaEMBbIX S3bIKOB.

B TonkoBoMm cnoBape pycckoro sizbika C.H. Oxerosa u H.}O. [lIBenoBoit cioBo
«MeuTa» TOJIKYeTCs Kak:

1. Heuro, co3manHoe BOOOpaKeHHEM, MBICIEHHO IpecTaBsieMoe. Meuta
o cyactbe. Meuta cObuiace. 2. en. Ilpenmer xenmanmii, crpemieHuidl. Medra Bceit
KHU3HU. 3. MeuTa, B 3Had, cka3. O yeM-H. oueHb xopoiiem (pasr. myti.). [1, 250]

TonkoBelii cioBapb EdpeMoBoii onpeenser JeKceMy «MeuTy» Kak

1. Uro-nmubo BooOpaxkaemoe ; co3aaHue BOOOPaKEHHUS.

2. Ilpu3spak, BUJCHHUE.

3. MBpIcieHHbIi 00pa3 4ero-Ji. CUIILHO JKeIaeMOro, MaHsIIETo.

4. Ilpenmer sxenaHUi U CTPEMIIEHU.

5. Uro-mubo HepeaabHOE, HEOCYIIIECTBUMOE, HeocsaraeMoe. [2]

B TonkxoBom crnoBape pycckoro s3bika J[.H. Yimakosa npencrasieHo cienyromee
TOJIKOBAaHHE PACCMATPUBAEMOM JIEKCEMBI:

1. Cozpmanue  BoOOpakeHHs, UTO-HHOYOb  BOOOpa)kaeMoe,  MBICIEHHO
npezacraBisieMoe. «MeuThl KUIAT, B yME, TOJIaBIEHHOM TOCKOW, TECHUTCS TSKKUX TyM
n30bITOK.» [TymiKuH.

2. MbIcJIeHHBII# 00pa3 4ero-HuOyab CHIIBHO JKEIaeMOT0, MaHSIIEro, MpeaMeT
JKeJlaHuH, cTpemiieHuid.. Meuta Beell »ku3HU. [IpenaBarbed meutam. OcyliecTBIEeHHAs
MeuTa. CoObIBIIAsICS MeuTa. 3aBO€BaHUE APKTUKHU nepecTasno ObITh MEUYTOMH.
«1 moJioH Bech MeuTamu o Oyaymem» JlepMOHTOB.
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3.B 3Ha4. ckazyemoro. O yeM-HHOYJb HEpPEaThbHOM, HECYIIECTBYIONIEM WU
HEOCYIIeCTBUMOM. «bapbItn meuratens - meura» JKYKOBCKHNA. - YTO AITO 3a JIOIU?
MyxH, a He aroau! Jla Bce ke OHU CYIIECTBYIOT, a 3TO Beab Meural ['orosb (0 MepTBBIX
aymax).| O yeM-HHOY/Ib HEOOBIKHOBEHHO KPAacHBOM, TPHBJICKATEIILHOM, TaKOM, YTO
KaXeTCsl HeMPaBIOMOA00HBIM (-pase. ‘¢ham. ). «Heuro 00BOpOKUTEIBHOE, HE TUIATHE, a
meurta» Yexos [3].

B Bonbiiom TOTKOBOM CIIOBape PyCCKOTO SI3bIKA JIEKCEMa «MEUTa» 03HAYAeT:

1.MeicnenHslii  o0Opa3  4ero-i., TNpeACTaBiIeHHE O  UYéM-N.,  CHJIBHO
xKemaeMoM. 3aBeTHas MeuTa /laBHsst MeuTa. Medra o cuacThe. Jlenesrs, 6epeub MeuTy.

2.Ilpenmer xenmaHuid, CTpEeMJICHH; keTaeMoe coObITHe. XOpOoInid MyX — MeuTa
Kax10# xeHIuHbL.// Paze. O 4éM-J1., SBISIOMIEMCS MIPEICIOM KEJIaeMOro JUIsl KOTO-I.,
CaMbIM KeJIaHHBIM, MTOYTH He ocylecTBUMBIM. He momapok, a M. ['onybast MmeuTa.

3. O ToM, 4TO HepeasibHO, HeocymecTBUMO. Ilycras meura. Bo3spar 1100BH - 31O
TOJIBKO MEYTa.

4. TIpomecc co3naHusi B BOOOP&)KEHMM IIPEACTABJICHUN O YEM-TTMOO >KeIaeMoM,
MpEeANoiaracMoOM WM HECYIIeCTBYIoIIeM, (aHtacTuyeckoMm. Medra 00 WHOIUIAHETSHAX.
[Tomorats Meute o sydriieM. Paspymutes meury. [IpenaBatbest meutam. [4]

Kak BumuM, OCHOBHBIC 3HAYEHUS JIEKCEMBI MEUTa B PYCCKOM SI3bIKE — COCTOSIHHE,
XKellaHue, 00pas, MPoLecc, MOJI0KUTEIbHAS XapaKTEPUCTUKA, UPPEaATHHOCTb.

CrnoBy «MedTa» B Ka3aXCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET JIEKCEMa «apMaH».

B ToskoBOM ciioBape Ka3axCKOT'O si3bIKa CJIIOBO «apMaH» O3HAYaeT KOKEUTECTI
Makcar, Tiiek (1ensb, xenanue). [5, 70]

Kazaxcko-pycckuii cnoBaph JIeKCEMY «apMaH» OTHCHIBAET KaK MEUTa, JKEJIaHue,
11€]1b, 3aBETHAsI MEUTa, Tak)Ke skenanue, yasaue.[ 6, 90]

B Pyccko-ka3axckoMm cjoBape CIIOBO «MeuTa» MepeBOAUTCs Kak 1) apmaH, 2)
(rpe3a), kusu [7].

Tak, OCHOBHbIMH CEMaHTUYECKUMH KOMIIOHEHTAMHU Ka3aXCKOW JeKcembl “‘apman”
SIBIISIFOTCS. MEUTA, 11e7Th, KEJIaHHUe, YasHUe.

Kak BumuM, pycckas Jiekcema «MeuTa» M Ka3axckas JeKceMa «apMaH» CoJepKar
B TOW WJIM MHOM CTENEHU CXOAHYI0 CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYDY.

OOmuM I pycCKOrO M Ka3aXCKOTO TOJKOBAaHUS KOHIENTAa «MEYTa/apMaH»
SBIISICTCSl TAaK)Ke TEHICHIMS K CEMAHTUYECKOMY TPEACTABICHUIO TOHATUS Yepes3
CHHOHUMBI.

CHHOHMMUYECKUN PSJI KOHIIENITA «MEUTa» B PYCCKOM sI3bIKE TPEACTaBICH
CIEYIOIUMA SIUHUIIAMU. O1ae00ams, 2pesd, Jicelanue, WiNo3us, Kiao, meymauue,
Haoexcoa, npedsxkyuienue, xumepa, yeiv [8]; CHHOHMMaMH Ka3axCKOH  JIGKCEMBI
«apMaH» B Ka3aXCKOM SI3bIKE BBICTYNAIOT CioBa: Kusii ((panmasus), apmanoac (ioou ¢
00HOU 3a8emuoll meumotit), myHoac (ucnvlmvlearowuil 63AUMHYIO NeYdlb, 20pe);
apmanoay (meumamo o uem-1ub0 3a6emnom), Kusinoay (panmasuposamv), ymimmeny
(nHadesmocs), apmanwsin  (MeumamenvbHblil), apmanoarviue  (Meumamenohwiil),
gusimuwin (meopueckuii) [9, 169]. OOmmMu B 000MX S3bIKAX SIBISIOTCS CHHOHHMBI
Meumanue, Haodexcoa, panmasusi. B pycCKOM CHHOHMMHYECKOM PsiTy JIKCEMBI “‘Meura’”,
B OTJIMYHME OT Ka3aXCKOTO, MPUCYTCTBYIOT KOMIIOHEHTHI OJ1aro/1aTh, Kia, MPeIBKYIICHUE.
B kazaxckoM si3bIKe, B OTIMYME OT PYCCKOTO, MPUCYTCTBYIOT KOMIIOHEHTHI MYHOAC
(ucnvimvléarowull 3aUMHYI0 NeYalb, 20pe); Kusaubll (meopueckuil).
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Jlyist BBISIBIEHUS CHIEU(BUKU HCCICIyeMOT0 KOHIENTa HE MEHEee BaKHBIMU B
HACTOSIIEM HCCIECOBAHUM SIBIISIIOTCA PE3Yy/bTaThl aHalM3a MOCJIOBHUI] U MOTOBOPOK,
MOCKOJIbKY OHHU TPEJICTABIISIIOT COOOM CaMOCTOSITEIbHBIC JTYXOBHbIE IIEHHOCTH,
CO3JaHHBIE B SI3BIKE HAPOJIOM Ha IIPOTSIKEHUH €0 UCTOPUHU.

[TonsTHE «MEYTHI» B HAIIEeM HCCIEIOBAaHHUU MpeacTaBieHo Ha Mmarepuane 30
MTOCJIOBUI] M TIOTOBOPOK pyccKoro u 50 MOocIoBHIl Ka3aXCKOTO S3bIKOB. B TO ke Bpems,
HaAMU OOHapyKeHa TPYIa TMOCIOBHI], IJIe MEYTa BHIPAXKEHO UMIUIAIUTHO, TO €CTh
BBIBOJIUTCS U3 OOIIEr0 CMBICHIA TMTOCIOBUI] M IOTOBOPOK:

Ha ocHoBe TmpoBeleHHOTO0 aHaidM3a HAMH OBUIM BBISABICHBI CJIEIYIOIINE
CMBICIIOBBIE ~TPYMNbl TOCIOBUI] W TIOTOBOPOK CO 3HAYEHHEM «MEuTa» B
COTIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX:

1. Kenanmue:

B pycckom s3eike: V 6csxozo ceoe oicenanue; bviia 6vl oxoma — 3anadumcs
nmobas paboma; 3axouem cena koza — Oydem y 6o3a, Oxoma nywe uegoau; He
sblyuUm wKoad, svlyuum oxoma;, Kmo xouwem, mom u moocem. [10]

B kazaxckom: bluma 6onca adamoa, Kuwin ic dacox anamoa - Cuna sscenanus
HenocunvbHo2o ocumum. Cokvipovly mineceni exi ko3l - JKenawue cnenoco —
6038pawenue 3penus. [11]

2. HecObIBIIASICSI MeUTA:

B pycckom si3bike: Yiemen meumou @ 3ao0naunvie oanu. Xomen uepm Ha JyHY
ene3mv, 0a copsaincs, He 6cé covisaemcs, o uém meumaemcs, Muoeo oymaemcs, 0a ne
6ce covlgaemcsi.

B ka3zaxckoM f3bIKE MOCIOBHUIl C3THUM 3HAYEHHEM HE 0Ka3aJIOCh.

3. ¥V kaxmoro yejoBeka ectb MeuTa (Kaxaplii yeoBeK 0 4eM-TO MEUTAET).

B pycckowm si3bike: Bez meumvl He npodicugéun; Jasice neped cmepmouio 4enogex o
yeM-1ub0 Mmeumaem; Bcakuii condam xouem Oblmb 2eHepAloM, d MAmpoc —
aomupanom; [lypak meumou o0 6038bIULEHUU IHCUBEM, B038bICUMbCA IHC — YMA He
docmaem; [[ypax meumaem o bocamcmee, mMyopey — o cuacmve; QOun iub 4uépm Oe3
Meumbl HCUGEM.

B kazaxckom.s3bike: Ymimciz — wauman - OOun J1uwib uepm He numaem
Haodeodcoy, apavl 6au b6onam Oeudi, 6au Kyoai Oonam Oeudi - Beowsx meumaem
cmame bo2amuvim, 602ambili — CMAMb BCEGLIULHUM.

4. MeuTa OKpBLIsIeT YeJI0BeKa.

B pycckom si3bike: Meuma — Kpulibs, He 3Hatowue YyCmaiocmu.

B kazaxckom.: Kycmoer xanam ywseipap, epoi manan ywwipap - IImuyy 6 nebo
Kpblibs NOOHUMAIOM, Yelo8eKka e2o meuma, Apman — aoamea Kanam - Meuma — Kpvlibs
uenoseka, Tanan — manmac xamam - Meuma — Kpblivbsi, He 3HANOWUe YCMALIOCMU,
Kaxgcvinet apman o30wvipap, Kamanovl Kynwin mosovipap - Ymnozo meuma eedem
eneped, /[ypnozo noonocms manem Ha3ao.

5. be3 MeuThl KU3Hb He WHTepecHA (He HMeeT CMBbICJIA).

B pycckowm si3bike:_Henosex 6e3 meumol, umo nmuya Oe3 Kpulibes.

B kazaxckom: Apmanwl oo ocicimmiy napmeni ocox - Kumv 6e3 meumvi —
HcuU3Hb becyenvhylo eecmu;, Apmancels aoam anvicka bapmac - Yenoeex Oez meumoi
oanexo He notidem; Tanadvl HCOK Hcac Yavly — HCAIBIHGL HCOK uWoKnen mey - becyenvho
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AHCUBYWUTLL CHIH O2HI0 6e3 naameHu nodoben; Tarancviz emip 6oc - bez meumsi dncusns
nycma; ApmaHul oK Hcicimmiy napmeHi Hcok.-/icucum 6e3 meumvl CUlL He UMeem.

6. [IpedbIBATH B MeUTATEJIbHOM COCTOSIHIH, MPeAaBasCh (PAHTA3UIM.

B pycckom si3bike: HMuoii 6 ceoux meumax napum 6 obnaxax, ladaem wua
Kogetinot  eywe, Yiemen meumou 8  3aobnayHvie  Oanu;  Ymo  Ham
cmoum 0oM nocmpoums. Hapucyem — oyoem scums; Crum u 60 che 8UOUm.

B kazaxckom: Taywvikmeiy mycine mapwi kipedi - Cienoti Kypuye CHUmMcs npoco.

7. HeyBepeHHOCTh B OCYIIECTBJIEHHH KeJIAEMOTO0.

B pycckom  s3bike: To au 00ocOuk, mo au chee, mo au 6yoem, mo au Hem; Mo
ewé nHa 8ode sunamu nucano; babka naosoe cadana.

B ka3axckoM s3bIKE HE CMOTJIM HAUTU IOCJIOBUIL C JAHHOW CEMAaHTUKOM.

8. be3 neiicTBUil, ycuJInii HeJIb3s 10CTHYDL IEJH.

B pycckoM s3Ik MbI HE CMOTJIH OOHAPYKUTH TOCIOBHUIL C TOJOOHBIM CMBICIIOM

B kazaxckom  seike.  JKaw  Kumaamai scymeic  6immnec,  manan
KblIMall Mypamka sxcemnec - besz dywesnvix Myk deno ne 3agepuiums, 6e3 cmpemienus
yenu He docmueHymo; 130ecen mypamwina scemeoi - Hugywuii 0o yeau 0otoém.

3axnouenue

[IpoBenéHHOEe  WCClIEIOBAaHWE  TO3BOJIIO  BBIABUTH  YHUBEPCATbHBIE U
creruuyeckre 0cOOCHHOCTH (QYHKIIMOHUPOBAHMS KOHIIENTA «MEUTa/apMaH» B PYCCKOM
1 Ka3aXCKOM SI3bIKAX.

AHanu3 CIIOBapHBIX JMeDUHUIMNA PYCCKUX M Ka3aXCKUX CIOBAapell MO3BOJIMI
BBISIBUTH ~ JICKCEMBI,  CIHOCOOHBIE  OCYIIECTBISATH  0a30Byl0  BepOanHM3aliuio
paccMaTpuBaeMoOro HaMH KOHIIENTa. B pe3ynbTare CpaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIHHOTO
aHanm3a OOHAPYKEHBI O0IIKe NI 00OUX S3BIKOB MPU3HAKK KOHIETITa «MEYTa/apMaH»:
MeuTaHue, Hajexnaa, ¢anrasus. [Ipu3Haku Onmaronark, Kiaj, NpenBKYLICHHE —ObUIN
OoOHApy)KEHBl TOJIHKO B PYCCKUX HCTOYHHMKAX. [IpW3HAKM MYHJAC, KHUSUIIBUT ObLIA
0OHapYKEHBI TOJIHKO B Ka3aXCKUX UCTOUYHHUKAX.

B mapeMusix oTpakeHbl Kak o0IIue, Tak crnenu(uuecKue mpeCcTaBICHUs O MEUTe
Yy HOCUTEJEH IBYX A3BIKOB.

B menom pesynbTaThl UCCIEIOBaHHS CBUICTEIBCTBYIOT O KYIBTYPOJIOTHUYECKOM
3HAYUMOCTH PACCMATPUBAEMOT0 KOHIIENTA B PYCCKOU M Ka3aXCKOM JIMHTBOKYJIBTypaX.

Pe3ynbTaThl [1aHHOTO UCCIENOBAaHUS MOTYT OBITh HCIOJb30BAaHBI B
JeKcuKorpaduueckod pabore, B MEPEBOMYECKOM Jieje, JUIS  YCIEIIHOTO
OCYILIECTBJIIEHUSI MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIMH.

[TepcriekTuBy naHHOW pabOTHI MBI BUAMM B TPUBICUYCHUH K HCCIEIOBAHUIO
TEKCTOB XY/I0’KECTBEHHBIX MMPON3BEICHUIN 1 TAHHBIX aCCOIIMATUBHOTO AKCIIEPHUMEHTA.
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M.TI'. HepuBansze, b.H. Kaguposa
OPBIC )KOHE KA3AK TUIJIEPIHJAEI'Tl <xAPMAH» KOHIHENTICI

AnaaTna. YCHIHBUIFAH MakKajlia OpBIC JKOHE Ka3aKk TULACPIHAETI «apMaH»
KOHIICTITICIH CHUIIATTayFa OHE €PEKIIENIKTepiH aliKplHAayFa apHajfaH. 3epTTey MoHi
peTinae KypaMblHOa «apMaH» ce31 0ap Makaja-MaTenjep, CoHmai-ak Oyl ce3miH
MaFbIHACBIH JKACBIPBIH TYPJAE AallaThlH TapeMUusuiap KapacThIpblIFaH. JKyMmbic
OappIChIHIA CEMAHTHKAIBIK Tajaay, MMapeMUsUIOTHSUIBIK —Taujaay, ACQUHHUIISIIBIK
Tannay, KypaMJIblK Tajjay, CaJIFacThIpMalIbl XOHE KOHIENTYalJbl Talnay oicTepi
KOJIJAHBUIABL. 3epTTey HOTHIKECIHAE aBTOpJAp «apMaH» KOHIENTICIHIH OpBIC KOHE
Ka3aK TUIIEpiH/Ie KOJIJaHBICHIHIAFBl OMOe0al )koHe 031HIK epPEeKIIeTIKTePiH aHBIKTaIbI.
AJBIHFaH HOTIDKENEpAl JEeKCUKOTpadusIIbIK JKYMBICTapla, ayaapMa iciHIe, eKiHIIi
TUIre YHUpETyae, MOJACHHAPAIBIK KATBHICBIMIAP/BI KEMICT1 KYy3ere achlpy MakKcaTbIH/Ia
KOJIIaHyFa 00JaIbl.

Kiar ce3gep: KoHIENT; JeKceMa; apMaH; CHUHOHMMJEP; MaKal-MITelIep;
CEMAHTHUKAJIBIK KYPBUIBIM.

Tsertsvadze Mzia, b.H. Kagupos
THE CONCEPT OF «DREAM/ARMAN» IN RUSSIAN AND KAZAKH
LANGUAGES

Annotation. This work is devoted to the description and identification of the
features of the concept of «dream» in the Russian and Kazakh languages based on the
material of proverbs and sayings. The relevance of the study is due to the fact that the
implementation of the concept of «dream» in the paremiological fund of the Russian
and Kazakh languages in the linguistic and cultural aspect has not been studied so far.
In the course of the work, the following research methods were used: the method of
semantic analysis, the method of paremiological analysis, methods of definitional,
component analysis, comparative method and the method of conceptual analysis. The
conducted research allowed the authors to identify the universal and specific features of
the functioning of the concept «dream» in the Russian and Kazakh languages. The
results of this study can be used in lexicographical work, in translation, for the
successful implementation of intercultural communication.

Keywords: concept; definition; semantic groups; synonyms; proverbs and
sayings.
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THE MASTER OF THEATER ART - ZHUMAT SHANIN

Annotation. The article discusses the public and political activities, creative
works, innovations brought to theater art and the life journey of Zhumat Shanin, a
prominent public figure who was the founder of the national professional Kazakh
theater in the early 20th century. He was the director and artistic leader of the Kazakh
theater organized in Kyzylorda, the capital of the country at that time. Additionally, the
article explores Shanin's role in introducing young actors of his time to the arts,
nurturing a whole generation of theater professionals, and his contributions as one of the
founders of national dramaturgy and theater, based on fundamental scientific works,
monographs, and archival documents.

Keywords: Zhumat Shanin; theater; art; Kyzylorda; playwright; director;
creativity; public figure; director; actor.

Introduction.

The early 20th century in Kazakh life was filled with intense socio-political events
and brought about complex and decisive changes in the cultural and spiritual realm.
Playwright A. Ostrovsky said "A national theater is a sign of a nation's maturity."
Indeed, when looking at the history of culture, it is clear that no nation's theater emerged
by chance or suddenly. There is a deep connection with periods of spiritual awakening
and economic growth. The emergence of theater art on Kazakh soil and the opening of a
professional theater a few years later was a significant cultural event in Kazakh history.
Along with this form of art, a new cultural and aesthetic system was established. The
formation and early victories of Kazakh national theater art during its initial period of
growth and development are closely linked to the name of Zhumat Shanin. In addition
to Kazakh theater art, a new social figure—the director—emerged on Kazakh soil. This
is because the development of theater art was connected to the creative work of the
director. Interestingly, Zhumat Shanin, who brought theater culture to the Kazakh
steppe, did not receive formal education in theater arts in Russia or Europe. Although he
completed a one-year accounting course in Omsk, his natural intelligence, acumen,
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knowledge, and hard work allowed him to lay the foundation for the theater art of an
entire nation.

Zhumat Shanin was born in 1892 in the Karatal at the foot of the Zheltau
mountain in the beautiful Bayanaul region [1, p. 4].

Zhumat's grandfather, Shana, and his father, Turgynbai, were poor men who
made a living through their own labor. Although his father, Turgynbai, was a
resourceful man, he had no inclination for music or playing the dombra. On the other
hand, his mother, Kaliya, came from a family with many singers, musicians, and artists.
Zhumat's uncle, Altybai, often played Tatimbet's kyuis (traditional instrumental
compositions) and sang Birzhan's beautiful songs wherever he went. He taught Zhumat
how to play the dombra and sing. Additionally, young Zhumat's interest in the arts was
likely influenced by the annual fair held in nearby Koyandy, near Karatal, where he
could see and enjoy traditional Kazakh performances, including music, the arts of
warriors and strongmen, horse races, and wrestling.

From an early age, the son of a poor family helped his father with heavy work
leaving behind childhood games like riding colts, playing with sheep knuckles and
chasing the game of “ agsuyek”. The harsh realities of life caused Zhumat to mature
earlier than his peers. Noticing that his son was more inclined toward words and writing
than hard labor, Turgynbai dreamed of educating Zhumat. While selling wood in Omsk,
Zhumat gradually began to learn the Russian language.

Research Materials and Methods

In the course of writing this research work, previously published and analyzed
fundamental scientific studies, monographs, and archival documents were examined,
focusing on the public and political activities, creative works, and life of Zhumat
Shanin—a prominent public figure, founder of the national professional Kazakh theater
in the early 20th century, and the first director and artistic leader of the Kazakh theater
organized in Kyzylorda. The materials were selected, their content analyzed, and the
necessary information was extracted. While writing the research, methods such as
working with documentary sources on Shanin's life and activities, historiographical and
bio-bibliographical cataloging, processing, and scientific analysis were employed.

The scientific article also analyzed data from the archives of the West Kazakhstan
Regional State Archive, as well as the aforementioned monographic studies and data
published in periodicals.

Research Results

During the period leading up to independence, many literary, cultural, and public
figures who made immense contributions to the birth and formation of the Kazakh
theater were unjustly accused. As a result, the theatrical atmosphere of that time, the
issues of organizing ideological, creative, and artistic forces, remained outside the scope
of genuine scientific research. The creative work of national intellectuals who
significantly contributed to strengthening the foundation of the newly established
theater during the early years of Kazakh theater, known for its exceptional creative
uniqueness, often remained unknown. Nevertheless, researcher of Kazakh dramaturgy,
Rymgali Nurgaliyev, in 1969, based on archival materials about Zhumat Shanin,
published "The Fate of Talent,” and S. Bekmakhumbetov, in his 1975 book "The
History of the Kazakh Theater,”" covered the history of the Kazakh theater during the
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Soviet era, including the biography, directorial work, and dramaturgy of Shanin. When
the Kazakh people recognized their national independence and became a sovereign
nation, a significant task emerged: to account for the cultural heritage and art developed
over centuries and to adapt it for the benefit of contemporary times. During this process,
several works were published, including studies on the history of theater and the
contributions of public figures who played a role in it.

In A. Sataev's "From the Purity of Our True History" and B. Nurpeis's "The
Formation and Development Stages of Kazakh Theater Directing,” new information was
provided on the formation of theater art in Kazakhstan and the figures who contributed
to it, including Zhumat Shanin. Additionally, during research on Kasym Amanzholov's
work in the city of Oral, M. Azbanbaev's "Archive Kasym Karkaraly" also contains
details about Shanin's work in Oral.

The renowned theater critic Bagibek Kundabek wrote about Zhumat Shanin, "The
masters of art who emerged from among the people attempted to create a theater art in
the European style and gained the community's admiration. However, it was extremely
difficult for them to establish a professional approach to theater work on their own. The
development of the theater cannot be limited to folklore, ethnography, and the
traditional arts of the people. Such an art form would have a narrow scope and a short
lifespan. The newly organized young troupe needed an organizer who was well-versed
in theater art. Zhumat Shanin was well-suited for this role as the artistic director.”
Scholars and intellectuals like M. Auezov, K. Satpayev, and G. Musrepov, who
personally witnessed Shanin's performances, highly regarded his work as a director and
considered him a master of Kazakh theater art. His path to the arts and his immense
contributions to the development of Kazakh theater art have been recognized in the
science of Kazakh theater studies [2].

In the fall of 1913, driven by his love for art and knowledge, Zhumat came to the
city of Omsk to fulfill his childhood goal of gaining an education. He found work as a
manual laborer at the Seralijinov factory in Omsk. Understanding that he would not get
far without education and professional skills, the ambitious young man realized that he
needed to study. Working 12 hours a day at the factory, he spent one-third of his
earnings on lessons in Russian, arithmetic, and other subjects with a Russian teacher in
his free time. He continued his self-education in this manner, with some interruptions,
until 1915 [3, p. 11].

During these years in Omsk, Zhumat Shanin interacted with young Kazakhs like
Saken Seifullin and Nyghmet Nurmakov, who were studying at various educational
institutions. He frequently participated in the activities of the youth enlightenment
organization "Birlik" (Unity). While Zhumat had always been passionate about
traditional Kazakh music, including the dombra and kobyz, his time in the city sparked
his interest in Russian art. In a short time, he learned to play the mandolin and violin.
Despite being prohibited from attending special events at the seminary, Zhumat still
found ways to attend. He was particularly fascinated by the performances at the city
theater [4].

Balancing his work at the factory with self-education and private tutoring,
Zhumat enrolled in the bookkeeping course at the polytechnic in the summer of 1915.
After completing the course in 1916, he became an assistant chief accountant at the
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Mashinsky factory in Omsk. However, soon after, World War | began, and by order of
King Nicholas 11, nearly a thousand people were conscripted for labor at the German
front, where they endured great hardships. Zhumat only returned home after the
February Revolution. It seems that his public and leadership qualities emerged during
this time in the army, as other conscripted, illiterate men from different nationalities
chose the educated, Russian-speaking Zhumat as their representative. He would
advocate for their well-being, communicating their concerns to higher authorities. After
being released from labor duties following the revolution, Zhumat safely returned home
in 1917 and took up a position as an accountant at the Kyrgyz Cooperative in Karkaraly
[3, p. 11].

Since ancient times, music, song, and the art of eloquence have been a significant
part of Kazakh culture, with a tradition that dates back to the era of Kaz Dauysty
Kazybek bi. Growing up in this culturally rich environment, Zhumat developed a deep
passion for the arts. It was in this place that he met his lifelong partner, Zhanbike, and
they eventually married.

In April 1920, Zhumat joined the Communist Party. That same year, he became
the chairman of the Zaisan District Executive Committee. However, he did not confine
himself to his official duties; he engaged closely with local poets and bards, from whom
he transcribed the epic "Argalyq Batyr." He later transformed this epic into a complex
drama, which was first performed by the "Es Aimaq" theater troupe in Semey, where he
was the director. In 1921, Zhumat was elected as a member of the Pavlodar District
Party Committee, and in 1922, he became a member of the District Party Committee
and its Presidium. During his time in these significant public roles, his organizational
skills became increasingly evident. His leadership qualities, such as consideration for
others, patience, enthusiasm, fairness, and foresight, which are essential for any leader,
began to shine through. At the recommendation of the Semey Provincial Party
Committee, Zhumat was elected chairman of the Zaisan District Executive Committee
in March 1922. In this position, he undertook numerous urgent tasks related to
establishing Soviet power and educating the masses in a revolutionary mindset [2].

The regions of Zaisan, Tarbagatai, and Altai, rich with fascinating legends,
stories, and epic tales, greatly fueled Zhumat’s imagination from a young age, as he was
deeply passionate about the folk literature of these areas. Despite holding high positions
in his career, Zhumat befriended and grew close to the local singers, musicians, poets,
falconers, horse trainers, and wrestlers. He would spend long days listening to their
songs, and sometimes he would accompany hunters for weeks. It was from the revered
poet and eloquent bard Erzhan that Zhumat first heard the epic “Argalyq Batyr” and
transcribed it. He later used this material to write his famous tragedy, “Argalyq Batyr.”
During his time in Zaisan, Zhumat befriended well-known local poets like Karybai and
Botabai, drawing on the rich folk heritage for plots and ideas for his future plays.

After serving in the eastern regions of Kazakhstan, Zhumat returned to Semey and, by
the end of 1923, was elected a member of the Central Executive Committee of the Kazakh
ASSR and a delegate to the All-Russian 10th Congress. In April 1924, at the fifth provincial
party conference, he was elected a member of the provincial party committee. From
September 1925 to 1926, Zhumat served as the deputy head of the Semey provincial
administration of the All-Union Khozsindikat organization [1, pp. 10, 13].
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All these roles significantly influenced Zhumat's social outlook, deepened his
worldview, and helped him grow as a public and social figure. However, they did not allow
him to fulfill his deep-seated dreams or pursue his passion for the arts. During brief pauses
in his official duties and in his spare time, Zhumat engaged in creative work, exploring the
art of theater, which had not yet taken root in Kazakh soil, and delving into the genre of
drama, which had yet to gain prominence in Kazakh literature.

In the first issue of the "Tang" magazine published in Semey in 1925, he released a
one-act play titled "Torsykbai the Trickster." He also brought the tragedy "Arqgalyq Batyr,"
which he had collected from the people of Zaisan, to the stage of the city club in January
1924, performed by local artists. Through the "Arqgalyq Batyr" epic, he subtly hinted at the
political pressures within the governance system. The play, imbued with the idea of
freedom, resonated well with the audience and remained a staple on the stage since the
theater’s opening. Zhumat also became the artistic director of the "Es Aimag" drama troupe,
founded in Semey in 1920. Under his direction, plays like Mukhtar Auezov's "Enlik-
Kebek" and Saken Seifullin's "Red Falcons™ were staged [5, pp. 146-147].

Director Shanin proved himself to be a true artist in Kyzylorda. According to a
special resolution of the Commissariat of Education, Zhumat Shanin was invited to
Kyzylorda. Upon his arrival in Kyzylorda, he became the director and artistic director of
Kazakhstan's first theater. Zhumat spread his wings and, in addition to staging works by
contemporary Kazakh writers, he skillfully brought Shakespeare's 'Hamlet," Pushkin's
The Stone Guest' and 'The Miserly Knight,’” Beimbet Maylin's 'Maidan," and Ilyas
Zhansugurov's 'Kek' to the stage, introducing them to Kazakh audiences—a significant
innovation in the nation's culture [1, p. 33].

In 1927, leading a group of artists, he participated in an ethnographic concert in
Moscow, a successful step that opened the way for the director's further creative
endeavors. As a result of these artistic achievements, Zhumat Shanin was one of the
first to be awarded the title of People's Artist of Kazakhstan in 1931. His directorial
talents also received high praise from the cultural community during Kazakhstan's ten-
day event in Moscow in 1936 [6, p. 70]."

It is well known that the success of Juman Shanins's initial steps in establishing
the national theater of Kazakhstan was greatly influenced by the support and guidance
of the Communist Party of Kazakhstan and the People's Commissariat of Education. As
reported in the October 29, 1925 issue of the newspaper "En6exri kazak': "On October
28, 1925, the People's Commissariat of Education convened a meeting of educators to
discuss the creation of a Kazakh theater. Previously, theater performances were
sporadic, carried out by active and studying youth on their own initiative. Now, the
government has taken the initiative to establish a Kazakh theater. Our future theater will
be adapted to the needs of the people and will serve not just as a place for political
propaganda but as a powerful tool to promote education and discourage harmful
customs. The task of establishing the theater and inviting the necessary people has been
entrusted to the Education Commissariat. Since there are very few plays written in
Kazakh and those that exist have been performed many times, a prize will be announced
for good playwriters. The People's Commissariat of Kazakhstan has allocated 40,000
som for the creation of the national theater. Eight people from the Semipalatinsk region
have been invited to join: Amire Kasheubaev, Isa Bayzakov, Juman Shaniny,
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Kazhymukhan Munaitpasov, Kalibek Kuanishbaev, Kusain Muzdybaev, Zarubai, and
Mayra. 1,500 som has been allocated for their travel expenses. There are also plans to
invite actors from other regions.” Thus, from October 5, 1926, Juman Shanin began
working as the director and artistic manager of the first Kazakh drama theater.
Additionally, Juman played a role in promoting the artistic talents of singer Amire and
poet Isa before many performances, contributing to the public's appreciation for music
and poetry.

Juman Shanin, while fostering the development of theater arts, also brought
traditional Kazakh games to the stage, reviving many of our national traditions in the
theater. During those years, Shanin expanded his artistic horizons, revealing his
directorial talent and dedication to dramaturgy. His written plays were staged in the
theater, published in journals, and later released as individual books. As a director, he
raised the cultural standards of the theater troupe by creating a weekly schedule that
detailed the hours allocated to stage performance, music theory, solfége, music
listening, singing lessons, choir, piano, and violin classes, thereby contributing to the
actors' educational development. This shows that Shanin started the reform of the
Kazakh theater from within, focusing on internal discipline. Previously, actors might
have spent their free time without a plan and performed without memorizing their lines.
Shanin imposed strict regulations and penalties for breaches of discipline. All these
measures were seen as a path to enhancing the actors' mastery, which was considered
crucial for the theater's success.

K.S. Stanislavski's famous saying, "Theater begins with the coat rack,"
highlights the idea that nothing escapes the watchful eye of the director in the art of
theater. Zhumat Shanin also wrote fluently in Russian. Evidence of this includes some
of his Russian-written materials, such as his articles "On the Work of the Kazakh State
Theater," "On the Second Anniversary of the Kazakh Theater," and "Dramaturgy is
Growing."

Between 1932 and 1933, Zhumat worked as a director at the neighboring Kyrgyz
State Academic Theater. In 1934, he contributed to the creation of the Abai Opera and
Ballet Theater, directing operas such as "Kyz Zhibek," "Zhalbyr," and "Er Targyn" with
E. Brusilovsky and K. Zhandarbekov. This involvement is a sign of his multifaceted
talent. During the 1936 Decade, Zhumat's directorial skills were highly praised by
Moscow audiences and prominent cultural figures.

In 1933, based on the decree of the Kazakhstan Regional Party Organization on
"Measures for the Development of National Art," efforts were initiated to establish a
Kazakh studio theater in Oral in 1934. The legal entity responsible for organizing and
financing the theater was the "Narcompros" — the People's Commissariat for Education.
Although a decree and order were issued in Almaty, the actual progress on establishing
the studio theater in Oral stalled. As a result, in 1935, the West Kazakhstan Party
Committee had to intervene directly and tasked the Komsomol organization, which had
begun to be called "Light Cavalry,” with overseeing the studio’s activities.

During this period, active Komsomol poet Qasym Amanzholov, who was close to
the arts, was appointed to manage the organization. The studio and theater in Oral were
initially established in May 1934 and Qasym Amanzholov led the theater studio until
January 1937. After Zhumat Shanin arrived from Almaty, he took over the studio from
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Qasym, transferring it to the professional cadre of the capltal s theater art. Thus, from
1935 to 1936, Qasym Amanzholov successfully and honorably fulfilled the party’s
special assignment, demonstrating his organizational skills for the benefit of the people
and the needs of culture and art.

Given the opening of theaters in regional centers and the lack of specialist
personnel, Zhumat Shanin was sent to Oral in December 1936. He was warmly received
by the First Secretary of the Regional Party Committee, 1zhmukan Kuramysov. Zhumat
Shanin began to establish a musical-dramatic theater, continuing the work started by
Qasym in a professional manner. The Kazakh musical drama theater, led by Qasym
since 1935, was eventually moved to Atyrau in 1948 due to "financial shortages” and
"lack of personnel™ [7, p. 155].

Zhumat Shanin, along with his wife Janbike and son Qasym, resided at 35
Chapayev Street in Oral. At that time, his son was studying at the Almaty Music
College. Janbike, his wife, was also involved in the arts and was a naturally talented
singer. Both were impressed by Janbike's performance in the role of Kamka in the opera
"Kyz Zhibek" during Kazakhstan's Decade in Moscow in 1936. Zhumat Shanin served
as director until October 15, 1937. This period coincided with the height of political
repression. While working in Oral, he was persecuted and arrested. On October 15,
1937, Shanin was charged by the West Kazakhstan Regional NKVD with offenses
under Article 58-7 of the RSFSR Penal Code (sabotage), Article 58-8 (terrorist acts),
and Article 58-11 (organization of counter-revolutionary activities). On February 26,
1938, the Military Collegium of the Supreme Court of the USSR sentenced him to
death. However, in 1958, Zhumat Shanin was posthumously exonerated when it was
determined that his crimes were insufficient. The verdict of the Military Collegium of
the Supreme Court of the USSR from February 26, 1938, was overturned by the
Military Collegium of the Supreme Court of the USSR on May 6, 1958, and the case
was dismissed due to lack of evidence of a crime [3, p. 1]. The powerful talent who led
the new wave of Kazakh art was executed on February 26, 1938, alongside I.
Zhansugurov and B. Maylin in Almaty.

Regarding Zhumat Shanin's family, his wife Janbike Shanin, originally from the
Karaganda region, became involved in theater life due to Zhumat’s influence. A
naturally gifted singer, Janbike quickly adapted to the art world and became a
recognized artist. Unfortunately, in 1938, she was arrested as the wife of a "class
enemy" and sentenced to 8 years in ALZhIR (the female labor camp). She endured the
harshest conditions of prison, initially working in manual labor and later in the sewing
workshop. She completed her sentence and was released in 1946 but passed away in
1950 due to the hardships and severe illness she suffered. Their son, Raupbek, born in
1918, was one of the notable Kazakh violinists, having studied at the conservatories in
Moscow and Almaty. Raupbek, who was left orphaned by his father and his mother,
passed away in 1939 due to health problems. Their second son, Qasymkhan, born in
1925, followed in his father's footsteps in the performing arts. After Zhumat’s arrest, the
Shanin family was deported to southern Kazakhstan. There, Zhumat’s brother, Akish
Shanin, and his wife Mapish found work at the regional drama theater. Young
Qasymkhan joined the theater’s ballet group in 1940 and spent his entire career in
theater. He studied at theater institutes in Moscow and Tashkent from 1950 to 1956 and
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went on to portray numerous roles in theater and film. In 1968, he became the chief
director of the musical drama theater opened in Jeti-Su, South Kazakhstan. Throughout
his acting career, Qasymkhan staged and performed in productions such as "Kyz
Zhibek," "Zhalbyr," "Sh. Ualikhanov,” "Abai,” "Arshin Mal Alan,” "Zhayau Musa,"
"Shuga," "Zhuldyzdar," "Tay Qyzy," "Prague Chestnut,” "Mayra," and "Amangeldy,"
among others. He also appeared in films like "Karash-Karash Ogigasy,” "An
Qanatynda,” and "Aldar Kose." Unfortunately, Qasymkhan’s life was also cut short, and
he passed away in 1969 at the age of 44. His descendants currently reside in Almaty [2].
Conclusion

At the beginning of the 20th century, a new social figure in theater—director
Zhumat Shanin—emerged in Kazakh culture. He laid the foundation of the national
theater, organized it, and significantly contributed to its professional development and
creative growth. Without formal theater training, Shanin managed to deeply enhance his
knowledge while teaching the unique aspects of stage art to performers from rural
areas.From his early creative and organizational efforts, Shanin paid special attention to
raising actors' cultural standards, conducting theater operations according to a specific
plan, and ensuring that the repertoire included high-quality dramatic works with
educational and ideological value. As a reformer of Kazakh theater, he made substantial
contributions. He established a weekly work schedule for actors, which included classes
in stage art, music theory, solfeggio, music listening, singing, choir, violin, and piano.
He also provided the first theoretical lectures on European theater art to actors who had
not graduated from specialized institutions. Shanin's guidance allowed many actors to
develop as individual stage artists, as he did not view actors merely as reciters of
dramatic material or performers of directorial requirements. Instead, he regarded actors
as crucial creators of character. Actors trained under Shanin were ready to work with
Russian directors in the 1930s.

Despite having to contend with the harsh realities of his time, Zhumat Shanin
remained an unparalleled figure and masterful director, vividly portraying the truths of
his era in each production. He will forever remain in the hearts of the people.
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CabpixoB M. H., KamueBa A. C.
TEATP OHEPIHIH HIEBEPI - )KYMAT HIAHUH

Angatma. Maxkanagma XX fFacelpiblH OachblHAa Ka3aKThIH VITTBIK KociOu
TEaTPHIHBIH HETI31H KaNayIlbl, COJI Ke3[eri en acraHackl KeI3puiopja KajachlHAa
YHBIMIIACKAH Ka3aK TEATPhIHBIH TUPEKTOPHI, 9pi KOPKEMIIK JKETEKIIici, KOPHEKTI KOFaM
Kaiipatkepi — XKymat [IIaHUHHIH KOFaM[IBIK-CasiCH KbI3METI, MILIFaPMAIIbUIBIFbI, T€aATp
OHEpIHE OKEJTeH >KaHAJBIFbl JKoHE eMip kojbl OepinreH. CoHbIMeH Oipre, KaiipaTtkep
Kymar I1lanuHHIH €3 3aMaHBIHIAFBl JKac SPTICTEPl OHEP KOJbIHA KOCHII, TeaTp MEH
TeaTp OHepHa3JapbIHBIH TyTac TOOBIH TOpOHWEINeN, ApamaTyprus cajachlHAAFbl KOHE
WITTHIK TeATPbIH HEri3iH KalaylblIapAbslH Oipi peTiHAeri KbI3MET1 Kailibl )Ka3blUIFaH
ipreni FBUIBIMH €HOEKTep, MOHorpadusiap MEH apXuB KyKaTTapbl Heri3iHe
3epTTEINTeH.

Kiar ce3nep: Kymar [llanun; Teatp; enep; Kpi3blnopaa; npamarypr; pexxuccep;
IIBIFAPMANIBIIBIK; KOFaM KalpaTkepi; JUPEKTOP; IPTic.

CapixoB M. H., KaaueBa A. C.
MACTEP TEATPAJIBHOI'O HCKYCCTBA—IKYMAT IIIAHUH

AnHoTauusa. B cratee paccmaTpuBaeTcs — OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKAS
NEeSTENbHOCTh, TBOPYECTBO M »ku3HEHHbIM myTh JKymara Illannna — ocHoBaTens
HAI[MOHALHOTO MPO(EeCCHOHALHOTO TeaTpa Ka3axoB, JUPEKTOPa U XYI0KECTBEHHOTO
PYKOBOAMTEISI TeaTpa, OPraHU30BAaHHOTO B TOTJAIIHEH CTOJUIE CTpPaHbl, TOpOJie
Ke3butopa, a Takke BHIHOTO OOIIECTBEHHOTO IesTelNs. Takke OOCYXKIaeTcsl ero
BKJIaJl B PA3BUTHUE T€ATPAJIbHOTO UCKYCCTBA, BKJIIOYAs MOJATOTOBKY MOJIOJIBIX apTHCTOB
U BOCIUTaHUE LEJIOW TpYyMIbl TeaTpaJbHBIX naedrened. MceciaenoBaHue OCHOBAHO Ha
(dyHIaMEHTAIBHBIX HAy4YHBIX TpyJdaX, MOHOrpadusxXx H apXUBHBIX JOKYMEHTaX,
MOCBSILIEHHBIX €ro POJM Kak OJIHOTO M3 OCHOBOIIOJIOKHUKOB JpamMaTyprud |
HallMOHAJIBHOTO TeaTpa.

Kurouessble cioBa: Xymar [llanun; Tearp; uckycctBo; Kei3buiopaa; apaMarypr;
pexXmccep; TBOPUYECTBO; OOIIECTBEHHBIN IEATENb; TUPEKTOP; ApTHUCT.
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COJITYCTIK APAJI MAHBIHJATBI 7 KAJITBI3-ATBIM TYPAT'BIHBIH
JOHF'AJI TUIITEC KEPAMUKACBI

AHgarna. Makanana JKanrp3-ArsIM TYparbIHbIH JIOHFaII TUIITEC
KEPaMMKACBIHBIH TEXHUKAJIBIK-TUIIOJIOTUSAJIBIK TalAaybIHBIH HOTHXKeNnepi OepisireH.
Kepamukanbik kemen A.A. BoOpuHCKHMIT MeH OHBIH i30acapiapbl KaJbIITacThIPFaH
€XKEJT1 KBIII OHAIPICIH 3epTTeyIiH TApUXU-MOACHHU TACUII IeHOepiHe 3epPTTEeN 1.

3eprrey kyMbIChl JKasrbI3-AFbIM TYparblHBIH JOHFaJl THITEC KEpaMHMKACBhIHIA
MOJIGHM  JOCTYpJIepAi  aHBIKTAm, ©Oacka eCKepTKITepAiH  MaTepualigapbiMeH
CaNbICTBIpYFa OarbITTaNAbl. bepiireH THUN KepaMHKAChlH 3€pTTEy COJI yaKbITTa eMip
CYpreH Ke3elIUlep JKammaid oprama TeMIPJIEHT'eH CoJl  KYMJAbl  ca3-OallibIK
KoJIJaHFaHaapblH kepcerTi. Ca3napibslH KyMJIaHy ACHTeWiH, JIaluibl ca3lapbl KOHE
TaOUFU MHHEpANJbl KOCHaJapAblH KYpaMblH 3epTTey OacTamkpl HUTIMII INUKi3aT
KO3iHIH Oec MIapTThl «OpPHBIH» aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepai. KpI bIIBICTapBIHBIH
KaJplnTay KocmajmapblH 3eprrey JKanFb3-AfbIlM  TyparblHAAQ JOHFal THUITEC
KEPaMHKaHBIH Kacallybl «ca3+maMoT+Hopranukaisik epirinai» (70%) tocimi OoiibrHIIa
06acplM EKEHJIriH KepceTTi, ajl KaiFaH Tocuiaep OipeH-capaH TipKeai. AJbIHFaH
HOTIKesiep OOMBIHIIA OChI KOHBICTA COJI YaKbpITTa ©MIp CYpreH TYpPFBIHIAp eAdyip
Oipkenki OONABI Jlenm KOPBITBIHABUIAYFa MYMKIHAIK Oepexi. Kbl BIIBICBIHBIH O€TiH
OHJICY YIIIH >KYMCaK 3aTIeH KOJMEH TEricTey KOJIAHBUIBIN, OeTi aHroOmeH OosFaH
(100%). 3eptreninm *aTKaH KbIII BIIBICTAPBIHBIH apachbiHla Ke3¢ MIlIiHAl bIIbICTap
xanmaii ke3neceni (70%), 6enney (52,9%) sxone Teric (41,2%) sneMeHT GackiM ©pHEK
006l TaOBLIAIEI.

Ocbutaif, 3epTTENreH MaTepuanjgap JOHFaJd THUNTEC KepaMHUKaHBbIH baTbic
Kazakcranna i1a TapanraHIbIFbIH KOPCETEI.

KinaTr ce3nep: noHras THNOTEC KepaMHKa, TYpaK, KEpaMUKa; TEXHHKAJIBIK-
TEXHOJIOTUSUIBIK TaJI/1ay; 0I0-6pHEKTEY; Apai MaHBl.

150



7 Fon BKY Xa6apuubicbi
’VE‘““QQ BecTHnk 3KY

3(95) - 2024

Kipicne

Honran tuntec kepamuka 0.3.1 VIII F., aFHM KeHiHT1 KoJla 10yipiHEH epTe TeMip
noyipiHe eTmeni keseHMeH mepsimpaeneni, 1987 x. B.I. Jloman [loHFan KOHBICHIHBIH
Matepuanaapsl OoibiHma Oeminm mbiFapabl. Con kbutel Banepwii I'puropueBuu
OepuIreH THUI KBIII BIIBICHIHBIH HEri3ri Oenriiepin Oemim mibFapbin, OpTanbik
KazakcTaHHBIH €XeNri Tapuxbl YIIiH OpHBI aHBIKTaNAbI. JJOHFaln TUNTEC KepaMUKaHBIH
aHBIKTayIIbI Oenrinepi: 1. epHeyiniH acteiaaa 0,5-1 cM TeMeH OenaeyaiH opHaIacysl; 2.
KECKIHIH/E JXIHIIIKE, TIKTOPTOYPHIIITH HEMece YIIOYpHIIITH Oenaeynep; bIAbICTapabl
JKarchlpMalibl, KUFalll KOWBUIFAH OenjeyiaepMeH Oe3eHiipy; 3. OI0-epHEK cajly YIIiH
oZIeTTe caycak i3/IepiH KoyaaHy; 4. siaplcTapIbIH Oipa3 Oelnirinae KueKTi epHeyaiH 6ap
oonysi[1]. Bynm tunrec kepamuka Opransik sxoHe IIbireic Kaszakcran, Xericy
kemenaepinae [2; 3, 99-101 6., 125-126 6.; 4, 82 6.;5;6; 7; 8;9, 60-61 6.,110 6.]xoHe
Anraiina [10; 11, 178-179 6.;12]tipkenni.bepinren kemieHae >Xypri3uireH 3eprrey
KYMBICTaphl JIOHFaJ THUITEC KepamMuKaHbIH Oipinmri per barteic Kazakcranma na
JKanrp3-AFbIM TyparbIH/Ia aHBIKTAJFaH IBIFBIH KOPCETE 1.

Kanrpi3 AFbIM TYpaFbIKyMIBl TeOenep/iH OeTkeifiHae Kasipri TaHIa IIaFbiH
Teppacaniap perinae OepinreH 0ipa3 THIFBI3 XKOHE T'yMU(DHKAIMSUIAHFAH TOIBIPAK
Oerinne >katelp.Conm KabaTThlH O€TiHIE TIriHEH TypraH HYKIEyCTepAi, JKaHKa
YHIHIUIEPiH, KYJI KaJABIKTAPBIH KOHE OCTEOJIOTHSUIBIK MaTepHalapAbl Ke3AecTipyre
6omansl. Kymabel Tebenepae TepeHAiri 3-5 M JKeTEeTiH YpJeHreH YJKEH HIYHKbIpiapa
Tac KypajiJap MEH KepaMHKa CHIHBIKTapbl peTci3 YHIHIUIEp JKoHE KeKe-Keke INSitu
Typinze xartbip.CoHbIMEH KaTap, Oysl KabaTka OMIiKTIri 5-6 M GoJaThiH KM >KalJapbl
yiinreH, Oyt skaniapaslH KYMbIHIA SIIKaHIal Kypai, kepaMmuka xok [13].

Apan manbl KapakyMmbIHBIH Oenep:ini KypbUIbIMBI Apan TeHi3iHe Kapail eHicTenin
KeNmin con Te0en KyMABl JKa3bIKTBIK OOJNBIN TaObuTagbl. AOcCoOmOTTI Oenrimepi 55
MeTpreH 71 meTpre neiis.

Typak Oipinmi per 1954 x. KCPO FA H.H. Muknyxo-Makmnail aTeIHIaFbl
sTHorpadust  MHCTUTYTHIHBIH ~ A.B.  BunorpamoB  kerekmimiringeri  Xopesm
apXeOoJIOTUSIIBIK-ITHOTpaQUATBIK  AKCHeaunuacbiMen 3eprrennai. Omap Ne86 ko
alpbeIFbIHBIH  OekeTiHe jkakplH Illenru-3arem 1-3 eckepTkimTep TOOBIH amIbIN, OJI
€CKePTKIIITEp/IiH MaTeprualIIapbiH YHEOJHUT JKIHE KoJia Adyipiiepine KaTKpi3abl[14, 84-
85 6.;15, 90-93 6.]. Keitin Typakra 1980-1983 k. keHec ockepiHiH odwunepi B.U.
KomnocoB apredakrinepai xuHagsl. Onap Ka3ipri TaHga Apan aylaHIbIK TapUXH-
enkeTany Mmyseiinge cakraynbl. 2006 . Tac MHAYCTPUSCHIHBIH HEOJNUTTIK >KOHE
sHeoNUTTIK Kemenaepid I'.T. MckakoB ©3iHIH AMCCEPTALMIIBIK 3€PTTEY KYMBICHIH]IA
KapacTeIpabl. JKanrbe3-AFbiM O€KeTiHIH MaHbIHIA OipHerie TaObUIFaH OPBIHIAPHIH
seprren, Apanbck-1, 3-4, 6a, 66 ataymapsia Oepai [16, 95-102 6.; 17, 104 6.]. 2004-
2011 xokx. Contyctik-Ieirpic  Apan wmaHpl Oapiay JKyYMBICTapel OapbICBIHIA
[ipixkpabaT apXxeoJOoTUsIIBIK dKcreauIusachl (3xcrenuus oacToirbl JK.KypMaHKy10B)
OpbIC XoHE Kaszak Tinaepinae «Kpi3putopa OONBICHIHBIH ECKEPTKIIITEp KUHAFBI»
0achUIBII, €CKePTKIIITEepiH OpHbl HakThutaHael [17; 18, 102-108 6.]. Keiiin, 2020 x.
A.A. ToxikeeB xoHe bL.C. KypmanuszoB Kopkeir ara ar. Kezbutopaa
OKCHEIUIMICHIMEH  €CKEepPTKIIl  KaiTta 3epTTeNil, apXeoJNIOTHUSUIBIK — MaTepuall

xunanaei[19, 49-60 6.].
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Mamepuanoap men adicmep

Kanrp13-AFbIM TyparblHaHTAOBUTFAH KBIII BIIBICTAP apachlHAH JOHFAT THITEC OH
KBIII BIIBICTBIH €pHEYJIEp1 apHaibl capanTTaMara albIH/IbL.

AJBIHFaH KBIII BIABICTAPFA Ka3ipri TaHga Apal ayJaHIbIK TapuXd OJKETaHy
My3eiii Kopbiaaa caktayinbl 1980-1983 k. kenec ockepinin oduuepi B.M.KonocoBTsiH
€CKEepTKIIITIH OeTKi KabaThbIHAH KHUHAI aJlFaH MaTepuangapbl eHi.

3eprreyaid  omicHamanblK Heridsi A.A. BoOpuHCKMIA jkacaraH ©XKENri Kbl
BIIBICTApP/Ibl 3EPTTEY/ACTT TapUXU-MOJIEHH ofic Oosbin Tadbutaabl [20;21]. Tapuxwu-
MOJCHH TOCUIMEH 3€pTTEYAiH HETi3rl HBICAHBI PETIHAE IIUKI3ATTHl IPIKTEY
JarapUIapblHAH OacTarn JaiblH OyHbpIMIapael KYHAIPY MaFabUIapblHA NEHIHT1 BIIBICTHI
MaibIHIAyIpIH OaplIbIK caThbUlapblHAa Oenriuri Oip eHOeK JaFapUIapblH  KOJJIaHy
HOTIKECIHe Maiga O0FaH Kbl BIABICTAPABIH OCTTEPIHIET1 KOHE CHIHBIKTAPBIHIAFbI
epekie Oenrinepi, coHmai-ak Oenrumi Oip MIapyamIbUIBIK KaXETTUTIKTEepiHeal1anany
HOTWXKECIHIEe maiiga OoyraH «i3mep» Oosbim TabObutansl. byn omic  OoifbiHIa
3epTTCYAIHHETI3T1 MIHACTI-KEKe E€CKEPTKIIl, KEePruTiKTi eCKepTKIimTep TOOBI Hemece
Kbl  apXEOJIOTHSUTBIK MOJEHUET MIeHOepiHae Oenriti Oip TYPFBIHAAPABIH KbIII
BIILICTAPBIHIAFBI €PEKINe «i3/iepi» OOMBIHIIA HAKTHI €HOCK MaFAblIaphbl MEH MOJCHU
JOCTYPJIEPiH KaiiTa Kypy Oounbin Tadbbutaznpi[20;22;23; 24; 25;26].

Heridari Oakpuiay MBC-10 MHKPOCKOTIBIHBIH KOMETIMEH KBIII  BIIBICHI
(parMEHTTEpIHIH JKaHAa CBHIHBIKTApPhl OOWBIHINA O KYpri3uigi. bacramkel wimiMi
IIMKI3aTTBIH TeMipieHy nopexecin anbikray yuiH 800° C rtemmeparypaga mydens
TEIIHIC 9P BIIBICTBIH KIIKCHE CHIHBIKTAPBIH KalTanaMa KYWIipy KoJmaHbUiasl [22].

Kyiinipinren Kol (parMeHTi apKbUIbl Ca3[blH KYMIAHY IOPEKECiH aHBIKTay
YIIIH Ka3ipri yakpITTa TaOWFU KYM KOCHACHIHBIH MeJIIepl MEH KOHIEHTPALUSICHIH
Oakputayra anblHaabl. byn skymeicta E.B. BonkoBa ycbhIHFaH opTypii HMUTIMAL
ca3apIblH KpUTepHiiaepi Koaaaubuiabl [27, 33 6.].

Kepamukansl Tangay KbIll BIABICTAPIBI JKAcayIblH MAWbIHABIK JKOHE OEKITy
CaTBICBIHA KIPETI1H KBIII TEXHOJIOTUSACHIHBIH CaThUIAPhl OOMBIHINA XKYPTI3 U1,

Oro-epuektepai 3eprrey H0.b. Lernun xacaran omicTeMe OOWBIHINA KYPTi3iuii
[23].

HO.b. LletnuH Or0-6pHEK CTHIIIHIH KYPBUIBIMBIHAA O€C MepapXUsUIbIK JeHreni
aHBIKTaJbl. ByJ1 3J€MEHT, ©pHEK, MOTHB, OCHHE »XOHE KOMIIO3HMIMSHBIH JCHICHUIIepi.
OpOip MepapXusUIbIK ACHIeH Il cumarTay Ke3iHae ojapabl Oip-OipiHeH KaTaH OeiiHreH
KpUTepHiiiepi anbikTan sl [23, 204 6.;28].

Or-eprex  21emenmmepi-Oyn meOepaiHOIp €HOCK AaKTICIHAE JKacaraH BIJIbIC
OeTiHeri «TaHOaIapbl» HEMece TUHAMUKAIIBIK «i3/Iepi».

OpHexmep - Oy BIABICTBIH OeTiHzEr1 OipHeIIe TYpTy apKbUIbl XKacaiaraH Oipuaeit
HEMeCe OPTYPJIi OF0-6pHEK IEMEHTTEPIHEH TypaThiH Keckin[23,204 6., cyp. 92].

Momusmep - OyJl ©pHEKTEp MEH 3JEMEHTTEPAl YUBIMIACTBIPY. SIFHU BIABICTAFbI
OPHEKTEp MCH DJIEMEHTTEpIiH KaiTananysi[23,204 6., cyp. 93 a, 0].

betinenep. Or-epHek CTWIbIHIH KeJleci JEHreii — oro-epHEK «OeitHeci». Oro-
OpHEK OeiHeci KepuIiiec O0I-epHEK MOTHUBTEpiHIH eki (Koc OeiiHenep) Hemece YIII
(YwTik OeiiHenep) yitieciMiH KAaMTHUJIBL.
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Ilikipmanac scone Homudice

Kanrp3-Arbim Typarsigaa 1980-1983 xox. B.M. KonocoB kyHzis3ri xep OeriHeH
TanmKaH OH JIOHFAJl THIITEC KBIII BIABICHI 3€PTTENIi. 3epTTey HOTHKECIHIE Keneci
TEXHOJIOTUSUIBIK aKnapat ajabIHIbI.

bacmanker wukizam. Tannanran MaTepuan OOMBIHIIA JOHFAJ THITEC KepaMHUKa
opTala K9He KOFaphl TEMIPJICHIeH CJ KYMJbl JKOHE opTala KyMIsl ca3 OeH JIailsibl
ca3laH >KacauFaHIbIFbl aHBIKTaNAbl. Ca3aplH TaOWFM KOcCHajnapbl pETiHAE TO3aH
topizaineH ipi kexemai (0,05-3,5 MM)KyMbIpIaHFaH kKoHE COJl KYMBIPJIAHFAH KYMHBIH,
CBIHBIK JKOHE 0OJHTTIK KOHbIp TeMipTacTbiH (0,2-0,9 MM) op Typai Memepi 6ap; Jaiist
caszzia KOFraphlJa aTajfaH Kocranap/aH 0acka >KyMBIpJIaHFaH JKOHE COJl JKYMBIpJIaHFaH
TemipiieHOeTeH ca3 TyHipmikTepi, cylHekTiH O0ipeH-capaH Kocnanapsr (0,2-1,5 mm) Gap.

90% xarmalia ca3KOJAAHBUIABL. 3epTrey HoTwkeciHnme 1:6 sxome 1:7
KatbiHackiHAa kenemi 0,2-3,5 MM KyMHBIH cupek Kocmnachkl, kejemi 0,2-0,9 MM KOHBIp
Temiprac Kocnachkl 6ap conm kymabl (70%) ca3 xone 1:5 karbiHackiHga keiemi 0,05-1,2
MM KymHBIH ckoHe 0,1-0,2 MM KOHBIp Temiprac Kocmachkl 0ap oprama KyMIbl ca3
KOJIIaHFaHIBIFBI TIPKEJIII.

10% xarmaiina 1:6 xateiHackiHma kenemi 0,2-0,5 mm kywm, xememi 0,5-0,8 mm
TeMipiaeHOereH ca3iblH aMop(Thl TyHipiIikTepi xoHe keneMi 0,2-1,5 mm cyliekTepain
(cupexk Kocma) Kocranapbl 6ap coll KYMJIbI Jaiibl ca3 KOJIAaHBUIIBI.

Kanvinmay maccacer. Kanpinray MaccachbIHBIH KYpaMbIH Tayjay OapbICBIHIA Q€1
KOCBUIFAaH MHHEPAJIbI )KOHE OpraHUKaJlbIK Kocnauap OesiHin mbslFapbuiasl. XKacanasl
MUuHepanapl Kocna petiaae 1:4 kareiHacbiHaa keneMi 0,1-nen 4 mm feifinri KaObIpIax,
1:4 xome 1:5 karbiHaceiHAa kememi 0,4-teH 3,1 MM JaeHiHTi ipiKTeIMEreH IIaMOT
KOJIaHbUIIbl. OpraHUKaNIBIK JKacaHAbl KOCMATapJaH OPraHUKAIBIK epPITIHAI €HT 1311
On wmuHepanabpl KocnajmapAbslH OeTIHZEeri Kapa «Mailsibl» JKaIThlpay JKOHE
KaOBbIpFaJlapbIH/ia MaiJIbl Kapa, CApFbUIT aK XKoHE CYp TYCT1 )KyKa Kabatel 6ap amMmop(Th
KybICTap OOMBIHINIA aHBIKTAJIAIBI.

By sigpicTapabl qaibiHaaraH Ke3emlepAiH naiaananFad )KacaH bl KOCTIalapbiH
Talgay KepaMHKaHBIH KaJbIIITay MaccajlapblH KaJbINTACTBIpyJa €Ki op TYpii MOACHHU
JQCTYpAl Oedin mblFapyra MyMKIHIIK Oepei.

Benin mplFapraH KajbllITay Maccachl TOCUIAEpi apachlHAa «OacTamkbl HUTIMAL
MIMKI3aT+HIaMoT+opranukanbik  epitingai» (90%) okammail, am «OacTanmkbl HUTIMII
MmMKizaT+KaObIpmak-+opranukaibik epitingi» (10 %) cupek kesmecei.

Iiwin ocone oro-oprex. XKanrei3-ArbiM TyparbiHAa xanmbl 10 maHa moHFaN
TUIOTEC BIIBIC aHBIKTAbI, OJap/blH iriHae epHeyi Kaibipbuiran (100%) ke3e mimrinmi
(70%), epuey xubiHIbIchl skanmak (14,3%), cyitipieren (57,1%), KyMmbIpiaHFaH
(28,6%) Oonbin Tabbutanel. Kese-kytel mimnivgi sigsictap (30%) aiiTapibikrail cupek
Kke3neceni epHeyi can Kaiibipeutran (100%), epHey kubiHABICH xyMbipianrad (100%).
Kaneiaeirer 6-9 MM apansirbiaga. TyOi skanmak biasic gparMeHTi Tipkenai. TynTi-
KaOBIpFallbl KaJbIITay TACUIl KOJAaHbUIFaH. KanplnTay sieMeHTTepi —IIUpaThUIFaH
KAJIBINITay MacCAChIHBIH Y3iHAUIepl. TyOiHIH KaTbIHABIFBl — 8 MM. Y31HII KaJbIHBIFbI —
1,5cm.

Oro-epHek. blapictapapiy ceipTKbl Oeti Teric (41,2%) »xoHe caycaKThl DJIEMEHT
(5,9%) OenneynepiMeH Oe3eHIIpiIreH (52,9%).010-6pHEKITIEMEHTTEPIHIH
epekmieniktepi. Kaneimter (44,4%), xanceipmansl Oengey (55,6%), kecinmicinme
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yoypeitei(88,9%), TikreptOypeiuTel (11,1%) mimiami. Eni — 9-15 mm. Teric
aneMenT. JuHamukanbik (14,3%). ¥3wmaeirel — 12 MM, eni — 2,5 mm. CraTHKaIbIK
(85,7%). Kenbey 60-90°. ¥3piHmbirel -9-12 mm, eHi -2-6,5 mMm.CaycakThl 3JICMEHT.
Kenbey — 90°. ¥3p1uapirs! -10,5 My, eHi -9-12 mwm.

Kapanaiibim moTuBTEp cHpek ke3meceni, ym Typ(30%) rana Tipkenmi: Teric
AIIEMEHTTEP/ICH, OelieyIeH J)KoHe UpeK OenaeyeHTYpaTblH MOTHB.

MoTuBTE Teric JIeMEeHTTIH OaFbIThl — TiriHeH, Oenjeyae — KejjaeHeH. MOTHUBTIK
KYPBUIBIM — ChI3BIKTBIK. MOTHBTE KaTap caHbl — 1. MOTHB OaFbIThI — KOJICHEH,

Kypaeni kubuibicaThiH MOTHUB (3 Typ) emdyip wui Ke3lecemdi, OJNapIblH €Ki
Hyckana (70%) kesnmeceTiH jkeTi gaHackl OenrineHni: OipiHIH YcTiHe Oipi caiblHFaH
OenjeyieH XKoHe TEeric AIEMEHTTEP/ICH TYPAThIH KYpJelli KUbUIbICAaThIH MOTHUB (85,7%)
XoHe OipiHiH ycTiHe Oipi cajblHFaH OeJ/eyJeH KoHe caycak i3[iepi AJIEMEHTTepiHeH
TYPaThIH KYpAENi KUbUIbICAThIH MOTUB (14,3%).

MoTuBTE 3JIEMEHTTIH OaFbIThl — KeylOey coJjira/onra xoHe kesueHeH (71,4%),
tirineH (28,6%). MotuB KypbuIbIMBI — CBhI3BIKTHIK (100%). MoTuBTe Karap canbl — 1
(100%).Motus 6arbiThl — kesaeHeH (100%).

Antel Hyckana 11 typ koc Oeiine tipkenni. Koc OeitHenepaiH imiHae TeK €Ki
OeliHe >xui ke3neceni — Oip-OipiMEH KUBLIBICATBIH O€iJiey MEH Teric 3JeMEeHTTEp/AeH
’KoHe epHekci3 aimak (45,5 %) xoHe epHEKCi3 aiiMak IeH Oip-OipiMEeH KHUBLIBICATHIH
Oenneynep MeH Teric 3JIeMeHTTepAeH TypaThiH Ociine (36,7%). Kanran OelinenepOip-
O0ip naHagaH KepceTUIreH — OeJjeyleH >KOHE OI0-6pHEKCI3 ailMaKTaH TypaThliH
KaparnaiibiM MOTHBTI O€liHe, Teric 3J1eMeHTTep MEeH OeNneyeH TYPaThIH €Ki KapanaibiM
MOTHBTEpMEH OepinreH OeifHe jkoHe OipiHiH yCTiHe Oipi canbIiHFaH Oeljey MEH caycak
1371epi 3JEMEHTTEPIHEH TYPaThIH KYPHAEIi KUBUIBICATBIH MOTHUBTEH KOHE OI0-OpHEKCI3
ailiMaKTaH TypaThIH OeiiHe.

YmTik OeifHenmep apachblHAa €H JKUi KE3[ECeTiHI — OK-6pHEKC3 ekl aitMaKTaH
KOHE OJapAblH apacbiHza OipiHiH YcTiHe Oipi canelHFaH Oenfiey MEH Teric
ANIEMEHTTEPJCH TYPAThIH KYpAel KHbLUIbICATEIH MOTHUBTI Oeciine (42,8%). Kanrannapsr
0ip-0ip TypZeH FaHa Ke3Jeceli — Teric NEeMEHTTEpIeH TYPaThlH KapamaibIM MOTHUBTI
Oeiine, Oenziey MEH OI0-6pHEKCI3 aliMaKTaH TYpaThIH KapamailbiM MOTHBTI OeiiHe, Oro-
OpHEKCI3 aiiMak reH Oenjey epHeriHeH (MpeK) TypaThbIHKapamaiblM MOTHBTI OeiHe,
Oenney epHeriHeH (MpeK) TypaThlH KapamailblM MOTHB TIEH OK-OPHEKCI3 aliMaKTaH
TYpaTblH OelHe KOHE OI0-epHEKCI3 €Ki aliMak IeH OJIap[blH apachIHIarbiOenaey
epHeriHeH (MpeK) TYpaThiH KaparaiibiM MOTHUBTI OeiiHe.
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1-CypeT—)KaJH‘BI3-AP bIM TYpParbIHbIH JOHYAJl TUIITCC KECPpAMUKACHI.

Betin enaey.bapibik 3epTTeNTreH bIABICTAPBIH CBIPTKBI XKOHE 1ITKi OeTi aHT00IeH
CBUIAHFaH, KeJJeHeH jxymcak KypanmeHn TtericrenreH (100%) >xoHe Oip BIABICTBIH
CBIPTKBI O€Ti KOCBIMIIIA KBUITHIPATBUIFaH.

KopwiThinabl.  Ocpunaiiimna, JKanfbi3-AfbIM  TYparblHbIH —~ JOHFal — THUIITEC
KEepPaMHUKACBIHBIH TaJlJaybl KeJeciiel KOPBITHIHABLIAp MIBIFapyFa MYMKIHIIK Oepei:

1) Jlonran TUNTEC KepaMHKaHBI 3€PTTEY COJ Ke3/e eMip CypreH KeselruiepIiH
JKarmai opTaiia TEMIpJIEHTEeH CaJl KYMJIbI Ca3 bl KOJIaHFaHBIFbIH KOPCETTI.

2) JlaliopiH epeKUIeTiKTepiH 3epTTey ca3 eHJipeTiH Oec "opbIHIBI' Hemece
aliMaKTbhl aHbIKTayFa MYMKIHIIK Oepai.)Kanmaii exi KeH OpHBI MaiialaHbUIAbL: KeJleMi
0,05-0,7 MM KymbI (cupek KochiHabI) MeH KeseMi 0,2-0,7 MM KOHBIp TeMipTachkl 0ap coi
kymaanran ca3 (30% biabic), xone 1:6 kaTbiHackiHaa Kenemi 0,2-0,5 MM KyM KocHachl,
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kesieMi 0,5-0,8 MM Temipnenberen cazasiH amopd el TyHipirikTepi, kenemi 0,2-1,5 MM
cyitek (0ip xarmaiiia) 6ap con KymaanraH sainsl cas (20% bigpbic).

3) Ocpunaiiina, 3epTTeNil JKaTKaH TYPaKTaFbl KepaMHKAJIbIK KEUICHHIH TOHFa
TUNITEC  KBIII  BIABICTAPHI  MBIHATAW  peuenTrep  OOWBIHINA  JTAWBIHIANIB:
«oammbik+imamMoT+OE»(70%), aseipak «taiiasl 6anmibik+mamot+OE» (20%), xone Oip
Karmaiaa «oanmbik+kaosipmak+OE» (10%). AnbiHFaH MOJTIMETTEp/l Tajaaail OTHIPHII,
peuentrepain iminae «oammbiktiraMoTtOE» (70%) eH kenm ke3mecemi, sSFHU Oyl
TYpaKTa COJI yaKbITTaFbl TYPFBIHIAAPABIH OIpTEKT1 OOJIFaHBIFbIH KOPCETE 1.

4) blopicTapasiH OCTiH ©HJIEY VIIIH KOJIMEH JKYMCaK 3aT apKbUIBI TEricrey
KOJITaHBLIIBI, OeTi anrooneH chutanran (100%).

5) 3eprrenreH BIABICTAPABIH IIiHAC Ke3e mimiHAl biasictap kemrtemn (70%)
Ke3Jiece1i, Ko3e-KyThI MilliHi bIABICTap dekaiaa cupek (30%) kesnecesi.

6) KapacTeippiirad bIABICTAPABIH IOTHIE YII TIPKEJITEeH OI0-OpHEKTIH apachIHIa
oenney (52,9%) xone teric (41,2%) oro-epHek OackiM. Or0-6pHEKTIH AJIEMEHTTEPIH,
MOTUBTEPIH >KoHe OeifHenepiH Tanjay OapbIChIHAA OJAapAbIH IMIKi  KYPbUIBIMBI
YKCACTBIFBIHBIH YJIKEH KOo3(dueneHTi anblKTanabl. Ocbllaiiiia, O010-6pHEKTEH allFaH
MoJliMeT OOWBIHIIA HETi3ri Oip MOACHM NSCTYp, YCTIHE TETIC AJIEMEHTTEp CajbIHFaH
oenney, 6eminin meFapbuas (94,1%).

7) AnpiHFaH ManiMerTep OOWBIHINA Kapa TycTi Oip KabaTThl ChIHBIK OeTi Oap
KepaMuKa TOMEH TeMIlepaTypajia KaiTa KajlblHa KeNTipy OpTachlHIA KYWIIpiareH, ai
€Kl oHE YII KabaT TYCTI ChIHBIK OeTi 6ap KepaMuKa KbICKAa MEp3iM/Ii TeMIepaTypalibiK
KbI3/IbIPYIaH OTill, alIbIK XKbUIbI TYCKE OOSIIFaH.

KopbiTa Keme, 3epTTeNreH Marepuaniap JAOHFAJI THUNTEC Kepamuka bateic
Kazakcranna ma TapanraHIbIFbIH Kepceredi. bepinren marepuanmapabl 0acka JOHFaT
TUNTEC KepaMHUKAJIBIK KEIICHIEPMEH CalbICThIpa OThIpa OYJI €CKEepTKIIITe KaJbIITay
MaccachlH KacayablH 0achlM JOCTYpi «ca3+IIamMoT+OopraHuKanblK epiTiHa» Ooca,
Opranbik Kazakcrannma Oy moctyp a3 keszgecendi (Mbicanbl, Emipelt 2 KOHBICBIHIA —
14,3%), o1 *aKTa €H KOl TapaJFfaHbl apajac TICUI - «ca3+imaMoT+ycak Tactku (KeH)»
[3, 116 6.], an Anraii eHipi MaTepuanIapbliHIa «ca3+IIaMOTHOPraHUKa»TICUTl TOHFal
TUNTEC KEPAMHUKACHI YIIIH €H Kol TapajFaHbl 0osbin TaObuiaabl (Kamunoska Il - 54%,
XKapkoso 3 - 57%)[12, 41 6.].Kanbimnray MaccachlHBIH OpPTYPIILIIriHe KapamacTaH Oo-
OpHEKTEY NOCTYpi Oipkenki Ooibim, Oy THNTEC KemeHAepAl Oeinm IIbIFapyra Heri3
006l TaOBLIAIEI.

Kapkpl1anapipy TypaJibl aknapar:

3eprrey xymbicel «BR20280993 Esxenri »oHe opta racbipiapaarsl Kazakcras:
apXeOoJIOTUAJIBIK JEPEKKO3Jepai JKyHeney» iIpreii FbUIBIMH 3epTTEyJepii Ky3ere
achIpaThiH FBUTBIMU YHBIMIAP/Ibl KAPXKbUIAHABIPY OaFapiiaMachl asiChIH/Ia XKacaIbl.
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C.Paxum:kanoBa, bl. Kypmanussos, 7K.Axkkomkaposa, AHHa PakyTty0e
KEPAMUKA JTOHT'AJIbCKOI'O TUITA CO CTOSAHKH KAJII'bI3-
AI'bIM B CEBEPHOM ITPUAPAJIBE

AHHoTanmsA. B craThe mpencTaBiieHBl pe3yNbTaThl TEXHUKO-TEXHOJIOTUYECKOTO
aHa/IM3a KEpaMUKH JOHTralbCcKoro tuna crossHku JKanre3-AreiM. Kepamuka nzyuena B
paMKax MCTOPUKO-KYJIBTYpPHOTO TOAXO/Aa K M3YYCHHIO JPEBHEr0 TOHYApCTBa,
paspabotanHoro A.A. BoOpuHCKIM.

HccnenoBanue TOCBSIICHO BBIWICHEHHIO KYJIbTYPHBIX TPAaTUIMA B KepamHKe
JOHTAJIbCKOTO THIMA CTOSHKHU JKanrei3-ATbIM U CPAaBHUTEIHLHOMY aHAJIM3y C IPYTUMHU
Mmatepuanamu. Takum oOpa3oM, 0OHAPYKEHO YTO TOHYAPHl B OCHOBHOM HCIIOJIb30BANIN
CpeIHEO0KEeIEe3HCHHBIECIa003aeCOYeHHbIE TJMHBL. VI3ydeHue OCOOCHHOCTH TJIMH
MOCTIOCOOCTBOBAIIO ONPEACICHUIO MATH YCIOBHBIX «MECT» MIIM PAaHOHOB OOBIYM TITMHBI
Y WINACTBHIX TJIHH. AHaJIU3 (OPMOBOYHBIX MAacC JEMOHCTPUPYET, YTO Npeodiasaromiee
YHCIIO COCYIOB JOHTAJIbCKOTO TUIA Ha CTOSHKE JKanrsi3-AreiM ObUIM U3TOTOBJICHBI MO
peuenty «rimHa + mamoT + opranuueckuid pactBop» (70%), ocraibHBIC pELEHTHI
3a(hUKCUPOBAHBI 110 OJTHOMY 3K3EMILUIIPY, YTO CBUAETEIBCTBYET O TOM, UYTO HACEJIEHUE,
B 3TO BpeMs OBLIO JOCTATOYHO OJHOPOAHBIM. Jliisi 0OpabOTKM MOBEPXHOCTH MOCY/bI
NPUMEHSUIOCH 3arfla)kKMBaHUE MSITKUM HHCTPYMEHTOM, IOBEPXHOCTh aHroOMpoBaHa
(100%). Yame Bcero B HCCIEIyeMBIHl OTPE30K BPEMEHH OBITOBAaHUS HACEJICHUS
OTMEUEHBI COCY/bI ropiieyHsix ¢popm (70%), mpeobianaromuymM OpHAMEHTOM SIBIISICS
Baiuk (52,9%) u rimaakwii (41,2%) 31eMeHT.

Takum 00pa3oM, M3y4YEHHbIE MaTEpUANIbl MOKA3bIBAIOT, YTO JOHTAIBCKUN THII
KepaMUKH pacnpocTpaHeH Takxke B 3anaaHoM Kazaxcrane.

KiaroueBble cioBa: JIoOHraqbCKuil TUIT KEPAMUKHU, CTOSHKA, KepaMHUKa, TEXHUKO-
TEXHOJIOTMYECKUH aHanu3; opHaMmeHTanus; [Ipuapanse.

S. Rakhimzhanova, Y. Kurmaniyazov, Zh. Akkoshkarova, Anna Rakutube
DONGAL TYPE OF CERAMICS AT THE ZHALGYZ-AGYM SITEIN
THE NORTHERN ARAL SEA REGION
Annotation. The article presents the results of the technical and technological
analysis of the Dongal type ceramics from the Zhalgyz-Agym site. The ceramics were
studied within the framework of the historical and cultural approach to the study of
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ancient pottery developed by A.A. Bobrlnsky The study is devoted to the identification
of cultural traditions in the Dongal type ceramics from the Zhalgyz-Agym site and a
comparative analysis with other materials. Thus, it was found that the potters mainly
used medium-iron, weakly sanded clays. The study of the clay features contributed to
the definition of five conventional "places"” or areas of clay and silt clay mining. The
analysis of the molding masses demonstrates that the predominant number of vessels of
the Dongal type at the Zhalgyz-Agym site were made according to the recipe "clay +
chamotte + organic solution™ (70%), the remaining recipes were recorded for one copy,
which indicates that the population at that time was quite homogeneous. Smoothing
with a soft tool was used to process the surface of the dishes, the surface was engobed
(100%). Most often, in the studied period of the population's existence, pottery-shaped
vessels were noted (70%), the predominant ornament was a beam (52.9%) and a smooth
(41.2%) element.

Thus, the studied materials show that the Dongal type of ceramics is also
widespread in Western Kazakhstan.

Key words: Dongal type of pottery; site; ceramics; technical-technological
analysis; ornamentation; Aral Sea region.
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ONTOLOGICAL ASPECT OF HUMAN-RELIGIOUS RELATIONS

Annotation. This article considers the essence of the formation of a religious
personality as a set of connections and cognitive, emotional and effective relationships
with phenomena, objects of religious life. It is noted that the world of the believer is
formed within the framework of religious activity. An analysis has been made of how
value can act as a guiding principle in the activity of the subject of religious activity
itself. The concept of "semantic connection” through a dilemma is analyzed: sin-
repentance-salvation.

A study of the relevant literature on the topic made it possible to conclude that the
relationship of the individual with God arises in the real life of a person, reflecting the
relationship of the goals and circumstances of the actions to the motives and goals of the
activity.

Keywords: personality; religious consciousness; religious faith; religious
knowledge; religious value; believer's world; semantic connection; phenomenology;
value dissonance.

Introduction

Religion is one of the primary spheres of human life and has a significant impact
on a person's spiritual well-being and development. Its influence on the spiritual realm
lies in shaping a system of values and worldview. Religion provides its followers with
specific moral and ethical principles that help them determine what is good and right.
Religious teachings and texts often contain universal values, such as love, justice,
compassion, and kindness, which help people build harmonious and ethically sound
relationships with themselves, others, and the world as a whole.

The influence of religion on the spiritual sphere is also related to fulfilling a
person's spiritual needs. Religion offers answers to fundamental questions about the
meaning of life, the existence of God, human origin, and purpose. Religious rituals,
prayer, and meditation help individuals find inner peace, inspiration, and a sense of
purpose in life. Religion also offers believers the hope of reward after death and the
continuation of life in the afterlife, which can serve as a source of support and
consolation in difficult life situations.

The influence of religion on the spiritual sphere is connected with the creation
of community and social support. Religion has a profound impact on a person's
worldview, which is shaped by its doctrines and teachings. Moreover, religion greatly
influences the body, character, and thinking of believers. However, despite the positive
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influence of religion on the spiritual realm, there are also negative aspects. Religion can
become a source of fanaticism and extremism, leading to conflict and violence.
Additionally, some religious teachings and doctrines may restrict freedom of thought
and self-expression, which can result in the suppression of individuality and
development.

The study of a religious person must begin with an answer to the question: what
makes it possible to speak of a person as a religious person? Since, "... the formulation
of the problem of personality in psychology essentially depends on those general
theoretical guidelines from which they proceed. In turn, this or that solution to the
problem of personality essentially determines the general theoretical concept of
psychology. ” [1, ¢.198].

Materials and types of research

How to determine what is religiousness, and is its presence an attribute of a
religious person? “It seems appropriate to understand by religiosity the social quality of
an individual and a group, expressed in the totality of their religious properties
(attributes). This quality distinguishes religious individuals and religious groups from
non-religious. ” [2, p.295].

The question arises about the criteria for determining personality. When does a
person become a person? Is such a criterion the presence of consciousness and self-
awareness, the ability to give an account of their actions, the ability to make informed
choices? “The process of the formation of the human personality includes as an integral
component the formation of its consciousness and self-consciousness. Personality as a
conscious subject is aware of not only the environment, but also himself in his relationship
with others. ” [3, p.127]. If so, then the religious person is necessarily the owner of a religious
consciousness, "a common feature of which is religious faith™ [2, p.296].

What is religious faith? In general, religious faith can be defined as the idea of the
true existence of certain forces that can in some way influence the life and destiny of a
person and the world as a whole, in one way or another, associated with some
otherworldly area that is different from the human being. “It [the faith — GM-], in
particular, includes in the knowledge and acceptance as true definite religious ideas,
concepts of notions, dogmas, narrations, etc. and confidence in the objective existence
of hypostated creatures, attributed properties and relationships "[2, p.296]. Thus,
religious faith is a link between religious knowledge and ideas, religious ideas and
dogmas and the consciousness of a given person or a group of people, on the other
hand, religious faith itself presupposes its bearer, a subject of religious faith. “At the
same time, a person is aware of his independence, his separation as an independent
subject from the environment only through his relations with the people around him,
and he comes to self-awareness

I am through the knowledge of other people ”[3, p.128]. It seems valid that
religious faith is an emotional-sensual (but not deprived of cognitive components)
attitude to especially significant reasons of both the external and internal world of a
person, formed in the world of life relations in which the person is immersed. The world
of life relations, or the life world, in one way or another, is shaped within the framework
of relations with others, especially significant people, and the activities in which the
person is included, but “before becoming the subject of practical and theoretical
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activity, and | forms in it. The real, not mystified history of the development of self-
consciousness is inextricably linked with the real development of the personality and
the main events of its life path ”[3, p.128].

Following S.L. Rubinshtein, we proceed from the fact that "... that external causes
(external influences) always act only indirectly through internal conditions. When
explaining any psychic phenomena, a person acts as a collectively connected set of
internal conditions through which all external influences are refracted”[3, p.199]. These
internal conditions are represented by the individuality of a person, which is expressed
in his unique, inherent only picture of the world, individual vision and assessment of
events of internal and external life, in the perception of other people, in behavior and in
general - a set of human relations with the world. And although it is impossible to deny
the regular characteristics of the internal conditions of any personality, which are also
characteristic of all people, especially those acting under the same external conditions,
the internal conditions of any particular person, including religious, is a reflection of the
individual history of her life. “Since the internal conditions through which each given
moment is refracted by external influences on a person, in turn, were formed depending
on previous external interactions, the position according to which the effect of external
influences depends on the internal conditions of the person that he is exposed to means
that the psychological effect of each external (including pedagogical) impact on a
person is due to the history of its development, its internal laws ”[3, p. 199].

A religious person, being formed in a given religious environment, within a given
life world, permeated, saturated with religious meanings and symbols, while
experiencing significant effects from this world, is also shaped by internal conditions
that can be represented as a kind of semantic system, as an internal , the vital world of
an individual who, at a certain level of his development, is capable of perceiving the
influences of the external world to organize these influences, interpreting them in
accordance with the structures organization of these internal conditions. If we agree
with the fact that “in the interrelation of external and internal conditions external
conditions play a dominant role, but the main task of psychology is to identify the role
of internal conditions” [3, p.199], then for a deeper understanding of the personality as
such, a large It will be of interest to analyze the results of the interaction of the external
and internal conditions of a religious person, by which we mean the totality of the
semantic structures of the person.

Research Results

Thus, we can assert that any person, including a religious one, being built into the
rhythms of the surrounding world, obeying his laws, concludes these laws - external
conditions, within the framework of his own inner world, “transforming” them into the
structures of this world. Thus, there is an adaptation to external influences, and, most
importantly, personal development, not reducible only to the actual adaptation, but
including the ability of the individual to influence the surrounding reality, ability and
ability to creatively build relationships with the surrounding world. But, one way or
another, the interaction of external and internal conditions, where external conditions,
“causes act only indirectly through internal conditions,” is impossible without a definite,
meaningful, meaningful relationship of a person with the surrounding reality, “...
personality is determined by its relationship to around the world, to the public
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environment, to other people "[3, p.201]. These relationships are formalized and
experienced in the framework of a certain activity, the results of which must always be
consciously correlated with previously set goals, conditions and opportunities for their
achievement.

For a more complete description of the semantic sphere of the personality, it is
necessary to refer to such concepts as the “life relations” and “life world” of the
personality, as well as to the concept of the meaning and semantic sphere of the
personality. A life relation is “... an objective relationship between a subject or a
phenomenon of reality, characterized by the potential possibility of a qualitatively
definite form of interaction between them” [4, p.117]. “The life relation of a subject
with an object or phenomenon arises as a result of a collision between them in the form
of either practical or theoretical development” [4, p.117]. It is within the framework of
religious activity that a set of relations and cognitive, emotional and effective
relationships with phenomena as objects of religious life is built, these relationships are
recorded as vital, necessary, meaningful, and not indifferent for the believer. At the
same time, the fact that a particular significance of a certain life attitude is transferred to
the whole range of human, personal relationships with the world and other people is
often of great importance, it reflects on this world of relationships and forms its
foundation. “The organized set of all objects and phenomena of reality connected with
the vital relations of the subject represents his life world” [4, p.117].

The life world of a believer is formed within the framework of religious
activities, but then, in the process of personal, religious development, it extends to non-
religious activities and relationships in the form of religious motivation and reflection. It
can be argued that for a believer, an integral part of his life world is a set of religious
ideas, reflected in texts, legends, hymns, chants, prayers, sermons, etc. They express the
emotional-cognitive aspect of the life relations of the person’s life-world. The
behavioral aspect of the relationship of the life of the believer’s world is realized in
direct religious practice. Of the many possible modes of vital activity, we will be
interested in the totality of religious relations. The latter are understood as attitudes
toward objects and phenomena filled with religious meanings and meanings, carried out
within the framework of activities that are of a religious nature and religious orientation.
The design of any mode of life relations is defined by the underlying need, the latter is
defined as *“... an objective relationship between the subject and the world
corresponding to one of the modes of vital activity, requiring for its realization the
subject’s activity in the form of its activity” [4, p.119].

The need is formed only in the absence of a constant immediate givenness of the
relevant subject. Hence, “... the need for our understanding is constituted by the
necessity of realizing life relations through activity ...” [4, p.120], when life benefits and
goals are in temporary remoteness, respectively, “the realization of any need can be
represented as a way” [4, p.120].

Religious needs, one way or another (often indirectly), are embodied in religious
and moral values that guide the believer in the framework of the world of life relations.
Value can act as a guiding principle only when the subject of the religious activity is
active. Activity is shaped by religious needs, which are experienced as “the state of need
of an individual, group, institution in the movement and reproduction of religious
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consciousness, activity, behavior, relationships, communication and organizations” [5,
p.264]. Religious needs, being formed within the framework of real relations of the
individual with the outside world, lead to the formation of religiously significant goals,
and, accordingly, in this public environment, ways are developed to achieve these goals,
through the organization of religious activities, including rites, prayers, fasting, etc. The
activity itself, as a set of relations, the subject of which is a person, organizes the
orientation of the personality, which can only be realized in this system of vital and
religious relations.

Many objects and phenomena of reality that are included in the livelihoods of a
religious person and are in certain ways related to his needs are sealed by semantic
connections. "A semantic relationship is an objective relationship between two objects
or phenomena, by virtue of which if one (one) of them (or some face of it) is related to
the realization of any need of the subject, then the second object or phenomenon is also
they become not indifferent to the realization of this need, they are included in the chain
of its realization ”[5, p.264].

A clear semantic connection is traced for example in the following semantic
chain: sin - repentance - salvation. Now we introduce the definition of meaning, since
the very concept of meaning is one of the determining factors in the description of
personality. D.A. Leontiev, describing the semantic sphere of the personality and
summing up in his fundamental work “The Psychology of Sense” research on this issue
of many domestic and foreign researchers, quite rightly identifies at least three aspects
of understanding the meaning: ontological, phenomenological and activity. And he
notes that any approach to the study of meaning and personality should not be carried
out at all while ignoring the vital world of the personality in which it is immersed,
where the category of the vital world *“acts as a meaning-setting context for the very
concept of meaning”. [5, p.110]. As a matter of fact, the whole dynamics of a person’s
life relations is the theoretically distinguished, ontological aspect of understanding the
meaning, where the whole plane of the subject’s objective relations with the world is
considered. “In this plane, objects, phenomena and events of reality that are included in
the subject’s life world, including his own actions, have a vital meaning for him because
they are objectively not indifferent to his life and affect its flow. Life meaning is an
objective characteristic of the place and role of objects, phenomena and events of the
reality of the subject’s actions in the context of his life. ” [5, p.113].

In this context, the ontological aspect of the meaning of the vital world of a
religious personality can be understood as a set of objective connections and relations of
the individual with the world, transferred to the sphere of religious consciousness and
realized in religious activities. The second plane is the image of the world in the mind of
the subject, one of the components of which is personal meaning. “PERSONAL sense
of objects, phenomena and events, reflected in the consciousness of the subject, is
presented to him through the emotional coloring of images, or their structural
transformation. This, however, consciousness only emphasizes and emphasizes what is
significant for the subject, and sets before him a task for meaning, understanding of the
specific place in his life that the relevant objects or events occupy with motives, needs
and values how exactly. The personal meaning and the dynamics of the subjective
image of reality reflected in it is the phenomenological aspect of the meaning ”[5,
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p.114]. This includes the entire set of the believer’s emotional relationships with
religiously significant objects and phenomena. In this area, the emotional significance of all
relationships and relationships prepares the formation of the cognitive and behavioral aspects
of activity. An example is the relationship between the problem of theodicy, the problem of
sinfulness of man, his nature and the doctrine of grace as reflected by Augustine Aurelius in
his Confession, which were first distinguished as especially significant philosophies of
Augustine’s worldview then expressed in his original concept of man. The third plane, “this is
a psychological substratum of meaning — unconscious mechanisms of internal regulation of
life activity. In this plane, meaningful life relationships take the form of semantic structures
of personality ”[5, p.114].

In the most general definition "semantic structures are transformed forms of life
relations of the subject. Life meanings and more or less complex systems of real, vital
relations of the subject are given to his consciousness and included in his activity in the
transformed form of semantic structures, which together form a system of semantic
regulation of the subject's life. This system ensures the subordination of the subject's
activity to the logic of vital necessity, the logic of relations with the world; at the same
time, the development and complication of semantic regulation expands the possibilities
of man, arbitrarily builds his relations with the world» [5, p.126].In this context, D.A.
Leontiev gives the following definition of meaning: "The meaning as a relationship
between the subject and the object or phenomenon of reality, which is determined by the
place of the object (phenomenon) in the life of the subject, distinguishes this object
(phenomenon) in the image of the world and is embodied in the personal structures that
regulate the behavior of the subject in relation to this object (phenomenon)» [5, p.115].

Further, D.A. Leontiev distinguishes six types of semantic structures: personal
meaning, understood as a component of consciousness, semantic construct, semantic
installation, semantic disposition, motive and personal value. In this research, we will
consider only the last, semantic structure of the individual, namely the personal value.
Personal values are genetically derived from the values of social groups and
communities, in the case of a religious person, these will be the religious values of the
religious group in which the person is included and within which the person
develops.Selection, appropriation and assimilation by an individual of social values is
mediated by his social identity and the values of reference groups. Personal values act
as carriers of social regulation, rooted in the structure of personality. Values are
experienced as ideals — the final benchmarks of the desired state of affairs. Values,
sustainable motivational formations or sources of personal motivation. «Their
motivating action is not limited to a specific activity, a specific situation, they correlate
with the life of a person as a whole and have a high degree of stability; a change in the
value system is an extremely crisis event in the life of a person ”[5, p.225].

Accordingly, religious values, embodied, first of all, in written sources, oral
tradition, transformed into personal values, establish a semantic relationship between
vital objects and phenomena of reality and the inner world of a person. Indicate the
relationship between "due”, "desired" and "cash", the actual state of affairs. These are
the internal constants of the being of the personality, which determine the behavior of a
person not only in specific manifestations of religious activity, but in general the
behavior of a person.
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To summing up, it can be said that a religious personality is formed in its
surrounding religious environment, being involved in activities that are organized to
meet religious needs through the achievement of significant religious goals.The totality
of objects and phenomena, one way or another involved in this activity, and the totality
of relations to these objects or phenomena form the life world of the individual, where,
accordingly, religious values play a dominant and decisive role. Religious personality,
experiencing organized and spontaneous impact from the environment, especially
religious, immersed in the world of their own life relationships that reflect its caring,
vital, spiritually important links with religious objects and phenomena.These effects,
realized in these life relations "are refracted through a set of internal conditions of the
individual” which can be understood as a set of semantic structures of the individuall,
which are transformed forms of life relations.

The dynamics of the semantic sphere of a religious person can be considered in
the context of religious conversion, which can be understood as a process leading to the
internal integrity of the believer —the integrity of the views, beliefs and orientation of
the individual, and the integrity of the whole system of meanings.This often occurs in
the form of a more or less deep and prolonged crisis associated with the experience of
their imperfections and imperfections of the world. The crisis involves the destruction
of the existing picture of the world, the inner existence of man, his relationship with the
world, with himself and others.The realization of this can be facilitated by one’s own
reflexive activity— “Deep thinking extracted from secret chasms and gathered® in front
of my heart’s eyes “all my poverty” [6, p.111], or some particularly significant event,
deed, action.A person meets with the impossibility of continuing “to measure the world
with the old measures”, to adapt the existing ideas with what suddenly opened through
an event or awareness.“l became a great mystery for myself and asked my soul why it
was sad and why it embarrassed me so much, and she didn’t know what to say to me.”
[6, p.44].Despair, loneliness, hopelessness, duality - the attendant states of this crisis.
Actually, hell for a religious person psychologically begins here in the network of these
states.Personality is as if in the "interworld", on the one hand, it is the old world, where
man has no place, and on the other — the world, which man for one reason or another is
not available: "I have already found an expensive pearl,” which was to buy, selling all
his estate” — and stood and hesitated " [6, p.99].

“And again | tried, came a little closer, closer, just about the goal, grabbed it -
and was not closer, and was not at the goal, and did not grab it: hesitated whether to die
or live life” [ 6, p.111]. Here you can already see the work of the mechanisms of Self-
concept, when a person needs to change the image of his own Self, in order for any of the
worlds to accept it. But it is impossible to correct your image and the image of the old world,
because in its totality the systems of semantic constructs already contain conflicting meanings
that mediate the relationship between the world and the individual. Hence, it is necessary to
overcome the conflict through the generation of new meanings. This can only happen through
the deep inner workings of the mechanisms of self-consciousness, through the change of
man's ideas about himself, since "in order to live and act, we need certainty, and if it is not in
the surrounding reality, if every step in it is an experiment with uncontrollable
consequences, and for each new day the experience of yesterday is no longer suitable,
then the personality can gain certainty only in itself" [7, p.132].
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The psychological state of a person before conversion can be represented
precisely as a state of “value dissonance”, when two systems of values, two systems of
an individual's ideas about the totality of his life events, about the world and, finally,
about himself, contradict each other.In order to choose one or the other, a person must
have an inner conviction in the truth of the system. This requires a certain period of
experiencing the system, comparing it with other systems that presuppose the integrity
of the world view. Augustine says: "...I grasped greedily the venerable Books dictated
by Your Spirit, and above all the Epistles of the Apostle Paul. All questions about those
texts where, as it once seemed to me, it contradicts itself disappeared, it does not
coincide with the evidence of the Law and the prophets to preach it: |1 found out the
unity of these holy sayings, and | learned to “exult in trembling” [6, p.97].But before he
got acquainted with the works of Neoplatonists, and even earlier Manichaeans, the ideas
of which he professed for almost ten years. The conflict is born between understanding
"what | am and what | ought to be." The evaluation of oneself takes place according to
the system of values, in relation to which the inner conviction in its truth is carried out.
Hence, conversion is the result of changing attitudes and value systems, while changing
The image-1 am a believer, changing the attitude to myself. The implementation of this
can be represented through the interaction of such structures of the believer's
personality, which can be designated as I-real ("what I am now") and | — ideal ("what |
should and want to be"), this is a project "myself in relation to the world and himself."
As a result of conversion there is a transformation of the personality, the personality as
if passes from one world of values to the world of other values, in which there is
another defining beginning, acting as a guarantor of "my inner integrity"” (E. Erikson).

In other words, | am real, there is an image of a fallen man, 1 am an ideal image of
a man free from sin, an image of the saved. These two images, being significant for a
religious person, expressed in the form of an ideal Self and a negative Self, come into
conflict with the values, give rise to its inconsistency.His resolution of this conflict gets
when you change the settings to yourself via setting on their activities and behavior.The
culmination of Augustine’s appeal is, for example, the following: “I grabbed them [the
apostolic Epistles — G.M.], and in silence | read the chapter that first caught my eye:
<not in feasts and drunkenness, not in bedrooms and not , not in quarrels and not in
envy: put on the Lord Jesus Christ and do not turn the care of the flesh into lust. " “I did
not want to read further, and it wasn’t necessary: after this text, my heart was flooded
with light and peace; the darkness of my doubts has disappeared ”[6, p.112].The system
of meanings is closed, thus ensuring the integrity of the perception of the world and
himself. On a conscious level, according to V. V. Stalin, this happens through the
implementation of the act. In the above example, the act of choice made by Augustine in
favor of the true Christian faith can be considered an act.

Thus, an activity organized in accordance with moral and ethical religious norms
is a way of adjusting the self-concept. These norms, in turn, are included in the system
of meanings of the personality and are connected with the evaluation function of the self
- concept.The life force of these norms is based on religious faith, faith is closely
connected with beliefs, and beliefs are personally significant constants
the inner world of man. Achieving consistency in the process of conversion, the believer
attains personal identity, which is characterized by a formed set of personally significant
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things, for him goals, values and beliefs, in accordance with which the believer
structures his life.Such a personality is characterized by a sense of direction and
meaningfulness of one’s own life and a sense of the presence of a sense of the
surrounding reality, a feeling of “the justification of one’s existence” (A.N.Leontiev).
Conclusion

In the process of religious development, one of the stages of which is religious
conversion, a system of meanings is being built that allows for the most holistic
“vision” of the world and of oneself. Activation and functioning of this system is
impossible without a set of personal meanings, which arises under the influence of the
relations of the personality, into which it enters in the course of its life activity.One of
the main relationships in this process is occupied by the relationship of the individual to
God. The semantic system of a religious personality is formed as a result of a functional
relationship between religious experiences of a person and religious symbols
represented in a given religious environment. Hence, the perception of oneself is always
associated with correlation with stable and significant images of a person in a given
religion (for example, the image of a sinful person or a holy person), carried out through
the process of identification (or comparison and attributing himself to the object being
compared).On the basis of the system of meanings, an individual's value system is
formed, which plays an organizing and orienting role, both personally and socially. But
every time the system of values appears as an aggregate of meaningful relations,
meaningful for the society or one or another religious group, and, therefore, an
individual included in them. On the other hand, the personal meaning of all the above
relations of the individual, including the relationship of the individual with God, arises
in the real life of a person, reflecting the relationship of goals and circumstances of the
actions to the motives and goals of the activity.“However, in the structure of
consciousness, personal meaning enters into new connections with other components of
consciousness and expresses itself in meanings and emotional, sensory experiences
(sensory fabric)” [8]. Hence, personal meanings, arising in the process of interaction
with the surrounding reality, in the minds of the individual acquire their uniqueness and
personal significance.
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Myagamesa I'.b.
OHTOJIOTHMYECKHNHN ACHEKT B3AUMOOTHOIIEHUS YEJIOBEKA
N PEJIUTUN

AHHOTaUMA.B 1aHHOW cTaThe paccMaTpuBaeTcs CYIIHOCTh (DOPMUPOBAHHUS
PEIMITMO3HOM  JIMYHOCTH  KAaK  COBOKYIIHOCTb  CBSI3€M M IIO3HABATEJIbHBIX,
OMOIMOHANTBHBIX M JEWCTBEHHBIX OTHOILICHUH C SBICHUSMHU, OObEKTAMH PEIUTHO3HOM
®u3HU. OTMeuaeTcs, 4TO MHUpP Bepyroiero (GopMHupyercs B paMKax pPeTUTHO3HON
nesitenbHOCTH. ClienaH aHajiu3, KaK LIEHHOCTb MOKET BBICTYNATh KAaK PYKOBOJSIIEE
HA4YaJ0 TpU aKTUBHOCTH  CaMOro CyObeKTa  pENHUTHO3HOW  JIeATEIBHOCTH.
[IpoaHanmu3MpOBaHO TOHATUE «CMBICIOBAsl CBA3b» YEPE3 AWIEMMY:. TpEX-IOKasHHE-
craceHue.

N3ydeHne COOTBETCTBYIOLIEHN JIMTEPATYPHI [0 TEME, MO3BOJIWIIO CAENIATH BBIBOJ,
YTO OTHOUIEHUS JMYHOCTH ¢ bBOroM, BO3HMKAET B PEAIBHOM KU3HEAECATEIBHOCTH
YeloBeKa, OTpaXkas OTHOIICHUS IeJe W OOCTOSITENIbCTB COBEPIICHUS ACUCTBHUA K
MOTHBAM M IICJISM JICATCIbHOCTH.

KuroueBble  ci10Ba: JTUYHOCTH, PEIUTHO3HOE CO3HAHWE; PEIUTHMO3HAs BeEpa,
PEIUTHMO3HOE 3HAHUE; PEIUTHMO3HASI LIEHHOCTh, MHUP BEPYIOLIETO; CMBICIOBASI CBS3b;
(heHOMEHOIOT S, IICHHOCTHBIN AHCCOHAHC.

Myapamesa I'.b.
AJIAM MEH JJTHHIH O3APA KAPBIM-KATBIHACBIHBIH
OHTOJIOTI'UAJIBIK ACIIEKTICI

Anaarna. byn makanana OiHM TYJIFaHBIH KaJdbIITACYBIHBIH MOHI JIIHU OMIpIiH
KYOBUTBICTapbIMEH, 00OBEKTUIEpIMEH OallaHbICTap MEH TaHBIMIBIK, SIMOIIMOHAIIBI YKOHE
TUIMJII KaThIHACTAP/BIH KUBIHTHIFBI PETIHAE KapacThIpbutaael. CeHymriiep oneMi AiHU
KbI3MET asChIHAA KajblNTacaibl. KyHABUIBIK IHM 1C-OPEKETTIH CYOBEKTICIHIH
OenceHAUTIriHae JKeTeKmi Oacrama Ooja aNaTBIHIABIFBIHA — TaJNAAy  KACaJIbI.
"MarpIHaNBIK OaifaHbIC” YFBIMBI JUJIEMMa apKbUIbl TalJlaHa/bl: KYHI-OKIHY-KYTKapy.
TakpIpbin OOWBIHINIA THICTI 9€0METTI 3epjeney keke agaMHbIH KymaiitMeH KapbiM-
KATBIHACTHI 1C-OpPEKETTEep KacayAblH MaKcaTTapbl MEH JKaFJaiIapbIHBIH KbI3METTIiH
YOKIEepi MEH MakKcaTTapblHA KATHIHACKIH KOPCETE OTBIPHII, aJaMHBIH HAKTHI TIPIILUTIK
OpeKeTiHIe TYBIHAANUIBI IETeH KOPBITHIH/IBI XKacayFa MYMKIHAIK Oep/i.

Kiar ce3aep: TyiFa; niHu caHa, JiHU CEHIM; IIHU OUTIM; JIHM KYHIBUIBIK; TiHAAD
oneMi; MarbIHABIK Oailanbic; (PEHOMEHOJIOTHS; KYHIBUIBIKTAP TUCCOHAHCHI.
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SHANGERE CONTRIBUTION TO THE DEVELOPMENT OF KAZAKH
CULTURE

Annotation. The article considers the creativity and socio-political activities of
Bukeev Shangerey, he was a classical poet, public figure, translator, thinker who has his
own position in Kazakh history, and who made a significant difference in Kazakh
literature. During his life, he built beautiful and elegant houses, madrasa, school, and
mosque from wood and stone, where he paid attention to the education of his relatives'
children. He’s the public figure who planted trees, cultivated gardens, cultivated crops
and bred purebred cattle, paid special attention to art, science, education, and literature.

This poet translated the works of Russian classics such as M. Lermontov., Gogol
N.V. In addition to mastering the Russian language, Shangerey mastered the Persian,
Turkish, and Arabic languages at the Muslim madrasah. The French language is the one
that he knew well. In 1911-1913, when the issue of publication of the "Kazakhstan"
newspaper was raised in Uralsk city by the organization of Kazakh intellectuals, it was
Shangerey who was very excited, encouraged, and provided financial assistance.

In addition, Sh.Bukeev's contribution to the culture of the Kazakh people was his
bringing the best of the technology of that time - the art of photography - to Bokei
region already in the 19th century.

Keywords: Artist; thinker; school; mosque; art; science; education; classic;
Persian; Turkish; Arabic; French; intellectual; Kazakhstan; photo; technology;
newspaper.

Introduction

The relevance of the article: "Our history is a thick history, the textbook is thin
and thin, but more" - our compatriot Kadir Myrzaliev would like to say, these days,
while reflecting on the past of our country, which raised the flag of independence and
equalized the window with others, the decisions of many historical figures return.
returns to the mouth.

However, it is sad that today's generation does not know anything about them.
Textbooks and special literature about the biographies of the heroes who protected the
country, lived a long life in the land, and remained immeasurably quiet about many
historical events, did not open their mouths, or they did not open their mouths because
of the new ideology white grade was given.
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The purpose of the article: Our goal in researching the work is to study, present
and analyze the social-historical activity of the famous poet and thinker Shangerey
Bukeev from the Bokei Horde in the end of the XIX century, the end of the XX century,
and the beginning of the XX century through historical data. It is a comprehensive
disclosure of the personality of Shangerey Bukeev.

Shangerey Bukeev, was a classical poet, public figure, translator, thinker, who has
his own place in Kazakh history, and who made a significant difference in Kazakh
literature, is worth studying. Because, in the present period, there is a new impetus to
study the activities and life paths of historical figures who tirelessly served the interests
of the state and the nation in the era of unprecedented political exchanges at the end of
the 19th and the beginning of the 20th century.

Research, presentation and historical data of the public-historical activity of the
famous poet and thinker Shangerey Bukeev from the Bokei Horde of the end of the XI1X
century - the end of the XX century - the beginning of the XX century.

Shangerey Bukeev was born in 1847 in Zhaskus village. He lost his father at a
young age and grew up without problems thanks to his grandfather's wealth. His father's
younger brothers help him to grow into a man. Shangerey, who was fond of art and
poetry since his youth, graduated from the Muslim madrasa in Uralsk and studied at the
real school in Astrakhan. Later, he entered the cadet corps in Orenburg, where he
studied Russian for two years [1,45].

Due to the education he received in Orenburg, he worked with the people while
working as a magistrate in Samara province, got involved in many social and political
affairs, and stood out with his opinions. After some time, he left his post and returned to
his native place. He bought an estate in a place called Kolborsy, in the border region
with Russia, built luxurious and architectural houses, a madrasa, a school, a mosque
there, and educated the children of his relatives there.

He is also engaged in planting trees, gardens and crops. Raises breeding stock.
Living alone in his home, engaged in hut building and hunting, Shangerey focused on
literature, art, science and education [2; 300].

Research materials and methods

The level of historical works about Shangerey Bokeev is different. The poet's
birth year, the first period of his life, the first predictions are recorded in the book
"Anthology of Kazakh Poetry" published in 1940. It says that the poet was born in
1850, but in the short biography of Vali-Colom Khan published in the French press, it is
stated in 1851. In 1934, Shangerey's stories were collected and the data of Nugyman
Manayuly, who gave a number of information about him, was recorded from the mouths
of the narrators of Aman, whom he studied, so he makes accurate and correct
conclusions in his works. He writes about Sh. Bokeev's birth in 1847. The same story is
reported by many scientists in the city of Shangerei. The work of Sholpanay
Amanzholova, who collected information about the social and political life of Shangere
Bokeyev during his lifetime and published it in the press, is considered to be the main
source of Shangere studies. In 1997, he published an article about Sh. Bokeev called
"Complete peace" in the 7-8 issue of Zhalin magazine [4].

M. Auezov is one of those who bravely penned the Shangerei novel despite being
forbidden to write because of his aristocratic lineage in the Soviet era.
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In volume 15 of his collection of works publlshed in 1933 by M. Auezov [4], the
poet attributes Shangere, a public figure, to a person of the Russian nobility.

At the same time, he admires his poetic talent and evaluates him as a private,
lyrical and independent poet. M. Auezov says that the poet and his poems are a "stupid,
unintelligent” lyrical person [4;301], and Shangerey introduced features and
idiosyncrasies that had never existed before in Kazakh literature [3;303].

Comprehensive information is provided in the works of Kh. Suyinishaliev, author
of Sh. Bokeev, "Steps of formation of Kazakh literature™ [5] and "Literature of the
beginning of XX century" [6], compiled by K. Yergaliev. Maksat Tazhimuratov, a
researcher, writer and historian, who made a significant contribution to the study of
Shangery during the period of independent Kazakhstan. In 1998, on the occasion of the
150th anniversary of Shangerey Bukeyev, he published a large-scale scientific and
general monograph [6] entitled "Shangerey".

Research results

Shangerey Bokeev was a very talented person, at the beginning of the 20th
century, he published many scientific works and published them in the press. In 1911-
1913, when the issue of publishing "Kazakhstan" magazine was solved in the Urals by
the organization of Kazakh patriots, it was Shangerey who proposed, encouraged and
provided financial support for this matter. After that, he took part in many social and
political affairs.

Shangerey has not yet received his appreciation as a public figure in Kazakh
history. At the beginning of the 20th century, many scientific tricks were published in
the press. In 1911-1913, when the issue of publishing "Kazakhstan" magazine was
solved in the Urals by the organization of Kazakh patriots, it was Shangerey who
proposed, encouraged and provided financial support for this matter. After that, he took
part in many public and political affairs. Although there are few works of Shangerey
Bokeev that have reached us, we can see from his legacy that the poet has a great
influence on our written literature.

Shangerey's work is not only in poetry, but also in his life, he does nothing
without surprising others.

For example, the tradition of holding a grand piano. Physhormonia has been a
familiar instrument in Kazakh soil until the thirties of this century. A century ago,
Zhangir had a piano specially bought from Paris. Among the aristocratic and social-
political figures who continued this tradition in the Khan dynasty is Shangerey Bukeev.

It is not a question whether this is an inheritance left by the grandfather, touched
by Fatima's totash finger, or a worldly thing specially obtained from Petersburg, as it is
said in the house. It is clear that the piano at the bottom of the Kolborsy bush breathed
new life into the Kazakh art of singing, the part of the music that was lacking in the
dombra accompaniment was now completed with the help of this Indian instrument, and
the tradition of chim-chimdap tape romance began to spread within the Kazakhs.

At the same time, kushanyy was a great support for the art of Kurmangazy, who
poured out his soul with a marching rhythm that did not match the range of the dombra,
and began to search for genre forms [3; 264].

Shangerey had the best musical ability. Even the poet wrote a song by himself.
According to Sholpanay Amanzholova's testimony, Shangerey's songs are currently
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being performed by Maryam Baikonurova, the daughter of the poet's Kalbergen
Karambetov.

Most of Shangerey's poems come naturally to works performed by voice, such as
therme and zeldirme. The main two types of poetry in these are the seven-eight-syllable
poem and the eleven-syllable stanzas, which have a single melody. Another
distinguishing feature of Shangerey poetry is the abundance of consonants and vowels
in it, which is also used in songs.

Sh. Bukeev’s cultural contribution to the Kazakh people was to bring the best of
the technical work of that time - photography art to Bokei land as early as the 19th
century. Taking photo - at that time was advanced, included in the category of new art
forms. Nicholay Il, Lev Tolstoy was one of the first in Russia to be seriously interested
in the art of photography. In 1901, during his visit to the royal palace in St. Petersburg,
Shangerey received one such photo device from the hands of representatives of the
royal authorities.

After arriving in the country, the poet quickly learned this art and produced the
picture sitting in a separate room specially equipped by himself. It is not easy to print a
photo in the field, where there is no direct current source, and the plate relies on the
power of light. Of the photographs taken by Shangerey, there are now about ten
available, but each of them is very well preserved, as the chemical requirements were
precisely met, and they were copied on video quality, thick white paper.

Shangerey's skill in this field was superior to that of many photographers of his
time, compared to the fact that his own image, taken by another photographer during the
poet's hiding time, could not stand the test of time and was not suitable for revival.
According to her cousin Madina, she keeps guests and relatives in front of the small
black box for some time. This is the life of a person who thinks that photography is not
a profession, but an art.

This is because, as the skill matures, the photographer expresses his own attitude
towards the object through the photo-video.

Thanks to Shangerey's photography, today we have the opportunity to feel the
breath of time a century ago and study examples of nomadic and sedentary culture, such
as the Summer Horde and the Kymyz Horde.

What a pleasure it is that the precious images of our figures such as Bakytzhan
Karataev, Zhansha Seydalin, Gumar Karash, Gabdolkakim Bukeikhanov and Makar
Zhaparuly siklyd artists are forever copied on paper! [2; 301].

Taking photo is the beginning of the road that led to large-scale holographic
imaging in the world, that is, to today's television. According to Sh. Amanjolava, Tsar
Nicholay himself gave Shangerey the photo apparatus [1, 302].

At the end of the century, there was also a big upheaval in clay art - the American
inventor Thomas Alva Edison in 1877 invented a device that records and reproduces
sound using magnetic tape.

This sound recorder, called "phonograph™ by the inventor himself, opened the way
for the first time in the history of music culture to record an Indian artistic work on tape
and distribute it in several versions.

Shangerey, the first professional photographer on our national soil, immediately
responded to this news - he got a phonograph, which few people in the world can
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afford, and brought it to the village. According to anecdotal evidence, Shangerey used
to teach and record the voices of his family, songs, and even works he translated into
Kazakh from Lermontov on the phonograph. Therefore, Makar, Alikey along with
healthy mountain runners, the singers-drummers like Seyit of Utemis, Iskender of
Kashkar, Iskender of Shyntas, Gendashi of Myshai, and Iskagy of Zhakyp, who are
competing in the same region, will be able to hear the tunes and songs of the clowns
like Shomat and Keset, Thus, the non-musical direction of phono culture, which teaches
artistic speech, records theatrical scenes, and complete compositions, is optimally used.

In a short period of time, Shangerey and Gumar used the opportunity of the
phonograph to collect instructions for oral literature, and thus to create the "Literacy
Archive" as they called it, compared to the systematic publication of textbook
collections that were relevant for their time, such as "Shayr", "Kokseldir" [3; 268].

The most valuable part of the poet's phono-culture for today's generation is, of
course, related to the collection and mastering of our musical heritage. If the Shangerey
phonograph had been preserved, today's generation would have heard the natural voice
of well-known representatives of the clay art, music researchers would have found the
default performance of many of our songs, and the phonograph we would have been the
connecting link between the skilled producer-performer and the listener have
understood how much he was able to influence the style of performance, how the song,
which was sung before, and how it changed before recording. Chaliapin's and Caruso's
voices, which were once recorded in countries with advanced culture, would be cleaned
and copied into stereo sound, creating a new sound space.

No matter, the source of our national phonograph culture - the Shangerey
Phonograph was once owned by P. I. Pashina, A. Zhemguzhinov, A. F. Eichhorn, V. A.
Mashkov, G.I. The instruments used by researchers like Giesler to record Kazakh songs
are not available to us today.

In 1917, when the tsar abdicated and the political will of the people came to
power, Alikhan Bukeikhan also had one idea to make Shangerey the head of the
country, and perhaps make him a khan. It is not known how the poet himself viewed
this intention. However, from the point of view of scientific-factual comparison, the
time when Shangerey was most actively involved in public affairs corresponds to the
last period of 19009.

Shangerey was involved in the affairs of small-scale government in the country
earlier. It is vain to say that in the later Renaissance period, Shangerey became private,
walked on foot, and lay down in his sleep like a squire. The poet did not give up being a
complete scholar in the work he had done in front of him. He is an experienced judge
who is well versed in Shari'ah law and has been directly involved in the proceedings of
the Public Prosecutor's Office (Civil Court), which examines and judges civil cases
Only the most difficult arguments are presented. Shangery held her hand, but the crowd
did not kiss her head. However, if he goes to the market to shoot, people will buy gold.
Because one of them is like a herd, it's a good idea. Although Alakan did not do menial
work because he was old, Shangerey was interested in farming from an early age. Since
November, he is free to hunt, chase the enemy, fight, and eat. If he was more skilled
than him, he would be a master of artefacts. But the aristocratic teacher, kirpiyaz, konil
tligel - could not turn away. On the other hand, cultan mald's 40 calls and 40 returns did
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not stop the angry race. It is especially important for princes to adjust their hair.
Tulpard'i Tanit'in from kul'Inshag [9, 52b] .

One can say that Shangerey's work is a mirror of his life. His thoughts on life,
including various aspects of social life, love, friendship, spirituality, nature, phenomena,
art, education, science are the twin of his creativity. His social thoughts and ideas are
sometimes created in accordance with the reality of life, and sometimes they are
disturbed by longing for the past. He puts his own spin on the surroundings and accepts
the changes in the world with sadness. The old people, the old 3aman, the old rich are
no longer there. It is feared that such men will no longer reproduce.

In 1918, Shangerey Bokeev first visited Kolborsin and settled in Zhaiyk city [10; 266].

Abdol Bokeev, the author of the events of these years, himself told us that in
January 1918, Shangerey, together with his cousin named Bakhash, went to the Akbakai
meadow in the hands of the Aktars, to be treated by the doctor Dauletshe Kusepgaliyev.
"Soon, the company's voice will be heard, and Gabdolgaziz Musagaliyev and others will
be accused of it," he wrote. S. Zimanov, S. Dauletova, M. Ismagulovs come and go.

There is no data that would allow us to look directly into the life of the poet after
the fall of Alashor. The only one written by Nugyman Manayuly is "Shangerey died of
leprosy in January 1920, in the village of Dauletche, son of Kusepkali, in Akbakay,
Zhympity district."”

In any case, one of the famous Kazakh poets, who went down in history with his own
name without his surname, the right-wing singer of the era, the mind of the poets, the poet
of the poets - the heart of Shangerey, stopped beating at the age of seventy-four years.

Shangerey translated Lermontov's poem "The Fugitive". "The Fugitive" was
published in 1838. A year ago, the poem of a very young man, who impressed the
pioneer community with his single title "Akyn elimine", in addition to his liberating
spirit, delighted the audience with his poetic power, brevity, and beauty. Some of the
authors of Lermontov's work assume that the poet, while writing this work, copied the
book "The Road Leads" by a French poet who was published in those years. During his
stay in the Caucasus in the 20s, he heard a song of the Kabard-Sherkes people. It is
special that the song depicts young soldiers who are trying to escape from the
community because they have survived the war with the enemy. Now some researchers
point out that the similarity between this legend and Lermontov's poem is only due to
the unity of spirit and similarity [11, 71].

If we say that Shangerey translated his poem usually, a poet-writer looks at the art
of translation as a skill. Also, he goes to collect food without drinking, to "take a break"
from the genres he is constantly busy with. One of the most important tasks of the art of
translation is literary education, that is, to introduce the community, especially the
"exploded” young people in the literary village, to the best models created by the world
literary process. No matter which of the motivations, the writer first of all looks for a
pen whose nature is close to his own, harmonious, harmonious, harmonious. From this
point of view, there are quite a few things in common that bring Lermontov and
Shangerey closer together.

Both of them considered their own art. That's why both of them show their own
pioneering spirit, which they chose for their book like a single paddle in their life.
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There are a lot of thlngs that have not been explained about Shangerei's social and
political views and activities. The data is useless. The materials given by the historian
Mustafa Ysmagulov are preserved in the West Kazakhstan regional history museum in
our city. There he fell in love with Ainek Eralieva, who was brought up by Shangerey
as if he were his own daughter. According to Osy Ainek Yeralieva, according to the
recorded information, it appears that Shangerey beheaded a group of famous people of
the region in his house. Bakytzhan Karataev, Gabdulgaziz Musagaliyev, Gumar Karash,
Eleusin Buirin and it was Sembaev and Mustafa Kokebaev and Salimgerey
Nuralykhanov, who are in close contact with the well-known Azerbaijani educator
Nariman Narimanov, came from Astrakhan. In one of the events, Shangerey tells the
audience about the issue of publishing Kazakh language. He even suggests the name of
the magazine.

The religious group gathered at the public meeting in Bokei decided that it is
necessary to inform the people about the state of Aman and to further develop the
cultural and educational activities. In September 1910, Eleusin Buirin, the people's
teacher of Ishki, applied for the permission of the Uberinian leaders to publish the
newspaper. Then the governor, who decided to satisfy the request of the right-wing
governor, issued a license in January 1911, which gave permission to publish a Kazakh
newspaper once a week with the name "Kazakhstan™ with Russian addition.

The program of the newspaper includes government decrees, public issues,
agency telegrams, local news, stock exchange, fire chronicles, various external and
internal messages, news of events. The first two editions were published by the Okur
and Apresyants publishing houses in Astrakhan. Editor E. Buirin, with the support of
local Atar publishers, made contacts with Caucasian newspaper publishers due to
difficulties in newspaper publishing. Taghiev from Haji Zeynelgabi in Baku donated
1000 com to the publishers of "Kazakhstan" newspaper. However, the production of
razet was transferred to the city of Ural due to financial difficulties [12;17].

However, during that chaotic time, around 1917, he left his home in Kélborsy and
moved to a place called Akbakay in the current Karatobe district. There, he isolated
himself from the turmoil, battling his illness alone. He passed away from tuberculosis in
January 1920 in Akbakay. The spiritual significance of the poet's life journey was likely
influenced by the library established by Jangir himself during his time in the Orda. Until
the 1860s, there were no libraries in the Bokei Khanate aside from the khan's own
collection. Graduates from the Orenburg Cadet Corps had no opportunities to study in
the steppe for a long time. To address this situation, the General-Governor recognized
the need for a library and allowed subscriptions to periodicals and religious literature.
By January 1, 1891, under the Temporary Council, the library had a collection of 592
volumes and 227 works, and the library’s resources continued to grow each year.

Thus, the Bokei Orda became a center of material and spiritual culture for the
Kazakh people. In 1841, the first Kazakh school teaching Russian subjects was
established in the Orda, aimed at training future leaders who would study in educational
institutions in the inner cities. The children of the noble class, like Shangerei, could not
fully benefit from this opportunity. According to researchers of Orda history, such as
Mereke Qulkenov, Rakhymzhan Otarbayev, and Qabdesh Idyrysov, the future poet
Jangir was educated in this school.
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In the mid-1850s, when Shangerel reached school age, about thirty children
studied in the school (officially referred to as a "uchilishche™). Until 1848, the school
was funded by the khan's treasury, and later it began to be financed by 1,400-1,500
silver tenges collected annually from the population. Those from poorer families were
accommodated in a dormitory system and studied at the school, while others commuted
from home.

There is no specific data on the exact age at which students were accepted, but
archival documents indicate that "students' ages ranged from nine to twenty-two,"
suggesting that children were likely accepted starting at nine. Based on this, Shangerei
would have attended school around 1856-1857. The school, established in 1841,
operated under a four-year curriculum until it was restructured in 1879. This is
evidenced by the fact that the first group of students admitted in 1841 included notable
figures such as Mukhammed-Salyk Qabazhanov, Makash Bekmukhambetov, Sultan
Shalabayev, Myrzagali Sangyrykov, Yusup Niyazov, Sultanmakhmut Zhantorin,
Arystangerei Bokeikhanov, and Zulkarnay Nurlikhanov, who entered the Orenburg
Cadet Corps in 1845. Therefore, the school had a four-year duration. Accordingly,
Shangerei would have completed it around 1860-1861, at the ages of thirteen to
fourteen.

Researchers have differing opinions regarding the poet's final education.
Nughiman Manayuly writes that Shangerei entered the Orenburg Cadet Corps but left it
two years later without graduating. This information has been accepted by recent
researchers and included in subsequent article collections.

Kazhym Jumaliev fully accepts Manayuly's data, stating that Shangerei graduated
from a real school in Astrakhan, but he added some details from his side. Mukhtar
Auezov writes that he "studied in a school preparing military officers, such as the real
school and the cadet corps™ [3, 297].

Recent researchers, including Nabiiden Autaliev, support the idea that Shangerei
did not attend a real school but rather the Astrakhan Gymnasium. These two pieces of
information are mostly speculative. Generally, the noble lineage did not study at a real
school. This semi-military educational institution trained minor officials, and
individuals from the general populace could apply, while the noble class and their
descendants were directed towards the Cadet Corps. It is likely that Gubaydolla helped
Shangerei secure a place in the noble class by serving the Tsar within Russia itself.
According to Manayuly, Shangerei served for a short time in the Samara region under
the guidance of his brother Gubash. Kazhym Jumaliev, who was well-acquainted with
the historical information about Shangerei, added that the poet would soon return to his
homeland, acquire land, and be registered in the list of nobles in the Samara region.
Shangerei was the second person from the Bokei lineage to join the noble class under
the patronage of the Tsar. The first was Jangir Bokeuly himself, who received this title
17 years after ascending the throne in 1840.

Conclusion

Although Shangerey Bukeev's works have reached us, we can see that the poet
was a great representative of our written literature, even though his small legacy.
Shangerey is a great lyricist who wrote mostly love and nature lyrics. He is a poet who
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was nourished by the rich heritage of oral literature of our people, Russian Tatar
literature.

Shangerey Bukeev was a teacher, adviser, thinker of many cultural and political
figures, sympathizer, support of his relatives, and most importantly, he was a secretive,
talented poet, great thinker who worked hard for the country.

The researchers estimated that Shangerey's unique feature, that he kept away from
society, gathered only artists in his neighborhood, and spent his life alone in his own
place, was called "individualism".

Shangerey Bukeev wrote about life, longing for the old times, science and
education, love, friendship, hut, natural phenomena, his own life: "Brother, you are
more intelligent”, "One day, my heart is young", "Kheyil atyp kuliya", "Kosayak", "
There are poems "The passage of life", "Deceitful liar".

In his poems, the poet Sh. Bukeev, urging young people to study science, wrote:

Science is a bit more extreme,

Every inexhaustible branch has fruit.

Every art is a result of that fruit.

Edison was the scientist who did it

A lazy person who cannot read is not as ignorant as us.

Many people are hungry from the bottomless river.
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CarabixoBa H.H.
IMOHI'EPENIIH KA3SAK MOJEHUETIHIH JTAMYBIHA KOCKAH
YJIECI
AnaaTrna. Makanaga Ka3ak TapuxblH/Ia ©31H]IIK OpHBI 0ap, an Ka3ak oje0ueTinme
capa JKOJ CaJfaH KJIACCUKANbIK aKbIH, KOFaM Kalparkepi, ayaapMaiibl, OWIIBLI—
[lonrepeit bekeeBTIH  MIBIFAPMAIIBIIBIFEI MEH KOFAMIBIK-CAsICH KBI3METI TYpaibl
OasHmamanel. ©3 3aMaHbIHAA aramiTaH, TACTaH CoHAl e COyNeTTi Yilep, Meapece,
MEKTEI, MEIIT CAJIFbI3bIN, OHJA 63 TYBICTApBIHBIH OananapblH OKBITYFa KOHUT OeJreH.
Araii OTBIPFBI3BIN, Oay-0aKia, eriH CATYMeH Jie aHAIBICKAH KOHE aChLT TYKBIM/IBI MaJT
eCIpreH KoraM KaiipaTKkepi eHep, FhUIBIM, OUTiM, oaedueTke epekie AeH KoiraH. OpbIC
knaccukTepi M. JlepmonTtoBThiH, H. B. TorompmiH misiFapmanapblH ayaapajibl.
[loHrepelt OpbIC TUTIH MEHIepyMEH KaTap, MYChUIMaH MeJApececiHae Mapchl, TYPIK,
apab TuIIepiH KoCa MeHrepreH. ©cipece >KeTik OureHi ¢paniys Timi 6omagsr. 1911-
1913 xpuTmapbl Kaszak 3UsUTBUIAPBIHBIH YHBIMAACTBIpybIMeH Opanna «Kazakcran»
ra3eTiH IIbIFapy Maceneci KoTepiirenae Oyi1 iCTi YCBIHBII, JKIrepJIeHiN, 9pi Kap Kbuiai
keMmek OepreH ne ocwl Illonrepeii GomareiH. ConbiMeH Kartap, LIl.bekeeBTiH Ka3ak
XaJKBl YIIIH MOJIEHHETTe KOCKaH yieci oHbIH bekeii xepinae XIX racbIpiblH e3iHae-aK
COJI 3aMaHHBIH TeXHHKa ICIHIH Y3/iri — HOTO eHepiH 9Kemyi.
Kinr ce3mep: Kaiiparkep;, OHIIBUI, MEKTeN; MEIIIT, ©HEp; FBUIBIM; OLTIM,
KIIACCHIK; TIApChI; TYPIK; apald; ¢ppaniy3; 3usiiel; KazakcraH; GoTo; TEXHUKA; Ta3eT.
CatanixkoBa H.H.
BKJIAJI HTAHTEPES B PASBBUTUE KYJbTYPbI KASAXCKOI'O
HAPOJA
AnHOTauusa. B craThe paccka3zbiBaeTCs O TBOPYECTBE U OOIIECTBEHHO—
MOJIMTUYECKON JESTENBHOCTH [Tanrepes boxkeeBa-knaccuueckoro 1o9TA,
OOIIECTBEHHOTO JCSITENs, MePEBOUNKA, MBICIUTENSI, KOTOPBI 3aHUMAeT CBOE MECTO B
MCTOPHM Ka3aXCKOTO SI3bIKa, @ B Ka3aXCKOW JINTEpaType MPOJIOKUI CBOM OCOOCHHBIN
nyTb. B cBoe Bpems OH MOCTPOWI POCKOIIHBIE M apXUTEKTYPHBIE JOMa U3 JEpeBa,
KaMHsI, MeJpece, WIKOJy, MEUeTh, IJI€ yIeNsUl BHUMaHHWE OOYYCHHIO IETE CBOMX
poncTBeHHUKOB.  OOIIECTBEHHBINA JAEATENbh, KOTOPHIM TAaKXKe 3aHUMAJICS MOCaTKOMN
JIepeBbEB, CaTOBOJICTBOM, 3eMIICIICIINEM U Pa3BOAMUI ITUIEMEHHOU CKOT, yaemsit ocoboe
BHMMAaHHE UCKYCCTBY, Hayke, oOpa3oBanuio, Jguteparype. OH mepeBoIuI
MpOU3BEJEHUs pycckuX knaccukoB M. JlepmonToBa, H. B. I'orosist. [lomumo BianeHus
pycckuM si3pikoM, I[llanrepeil Takke oBiamen MEPCUACKUM, TYPEUKHM M apaOCKuM
S3BIKAMH B MYCYJTBMAHCKOM Mezapece. B coBepineHcTBe OBIaaeeT (paHIy3CKUM
s3pikoM. B 1911-1913 rr. ka3axckas HMHTEJUIMTCHIMS TOJHSIA BOMPOC O BHIMYCKE
razetsl «Kazakcran» B [Ipuypaibe.
Kpowme Toro, I11. bokeeB Bnasen uCKyccTBOM (OTOTEXHUKU B ByKeeBCKUX 3eMIIsX
eme B XIX Beke, YTO CTaj0 OCOOCHHBIM BKJIAZIOM B KYJIBTYPY Ka3aXCKOTO Hapoaa.
KuroueBble cjioBa: XyI0KHHK,; MBICIHTENb,; IIKOJIA; MEYETh; UCCKYCTBO; HAyKa,
oOpa3oBaHUWe; KJIACCHUK; TMEPCUACKHH;, Typeukud, apaOckuii;  (paHIy3CKuil,
UHTEINEKTYanpHbIN; Ka3axcraH, poTo; TeXHUKA, Ta3era.
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THE ROLE OF THE "FOUR KARASHA BI" SYSTEM IN THE STATE
STRUCTURE OF THE ULUS OF JOCHI IN POWER

Annotation. Without knowing the history of the Jochi Ulus, it is impossible to
understand the history of Kazakhstan. Despite the large amount of material on the
history of the Golden Horde, not all aspects of its history are sufficiently covered. In the
course of the article, the power of four biys in the Jochi Ulus was determined. The
historical role of Nogai, Yedigei, Mamai and the three Amirs of Bekterbek, who ruled
on a par with the khans, and bore the actual khan's throne in the Golden Horde, is
analyzed. One of the functions of bekterbegi was diplomacy, and although the
correspondence was officially conducted on behalf of the khan and on his behalf, the
main negotiations were conducted by Uluk Karashi Bek himself, discussing the terms of
the treaties and instructing the ambassadors. Judicial power, especially in secular
matters, is concentrated in the hands of the great Amir. In addition, Bekterbek continued
to rule one of the Golden Horde's uluses. All this made Karachi bey not only one of the
Karachi Beks or the amir over the amirs, but also the closest assistant and vizier of the
khan, a key figure of the state, who held in his hands all areas of control of the military
system of the empire. Such power allowed the most prominent of them (Mamai and
Ediga) to independently manage the Horde in certain periods of history with the
nominal participation of the khan. The significance of the article itself can serve as a
basis for choosing the content in the study of any historical personality, acting as a
standard for a developed structure of knowledge about personality.

Keywords: Khan; Karasha; Bekterbegi; tribe; Amir; vizier; council of biys;
document.

Introduction

In order to understand the political structure of the state structure of the Zhochi
dynasty, it is necessary to understand the system of "four garasha biys". The study of
the period of the later Zhochi dynasty opens the way to understanding the construction
of the Golden Horde as one of the largest states of the Mongol Empire. Each state of the
later Golden Horde had different elements. At the lower level of the Zhoshi Ulus state,
there was an ordinary subordinate population. For example, Turkic people and Finno-
Ugric people living in the Khanate of Kazan did not belong to the descendants of
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Genghis Khan. At the same time, it is possible to add Bashkirs, Mordovians, etc.
nationalities and Ulus in this example.

At the highest level of the Golden Horde, there was a person in the position of
khan in this state. There were several nobles and officials and tax collectors under the
khan's supervision. They were directly subordinate to the khan. As it is known from the
written documents of the Khan of Kazan, Sakip Girei, the khan had several types of
employees under his supervision, judges, postal workers, customs officials [1].

At the same time, the work of tax collectors played a very important role. In the
state as a whole, the khan was not necessarily the most influential position. The council
consisting of "Four garasha biys" played an important role in the administration of the
state. They were called the Duan Council. The most important state issues were
resolved here. They even elected and replaced the khans in the Mongol states. Not a
single decision of the khan was accepted if it was not approved by the garasha Council
of Biys. They confirmed the decision by making their own seal along with the Khan's
seal. These four rulers controlled the army and ruled. The leader of these biys had the
same level of authority as the khan. As a vivid example of such biys, we can mention
the Edige biy. Edige had a great authority and had a decisive opinion in the appointment
of khans in the Golden Horde. Talai Khan was elected at the suggestion of Edige. The
four biy systems in the Golden Horde were studied only in the 19th century in the study
of V. V. Velaminov-Zernov [2]. The main features of the study of the later Golden
Horde Qarasha biys:

Etymology

1. Number four

2 The ruler is the leader of the tribe

3 Deputy leader

4 Beilerbey is the most important of the four biys

5. Bailerbi "army commander

6 Four garasha biys elected the Khan

7 Four garasha biys performed the ceremony of enthronement of the new khan

8. Corresponds with foreign rulers

9. Select and approve documents

10. Religious guardians

As for the term Qarasha, there are different opinions, in fact, according to
Abilgazy, it means an official among the Kazakhs and Kyrgyz. Generally, there is the
phrase garasha people, and in our opinion, it means the representative of the people,
representing their interests, or, in modern terms, the people's desire. It must have been
said in the this meaning.

Relevance. To show the important role of the "Fourth of garasha biys" institute in
the state structure of Zhoshy.

Its purpose and tasks are to determine the political state system and development
trends of the Golden Horde. Its main tasks are to describe the history of the Golden
Horde as state education.

-Analysis of the social structure of the Zhoshy Empire, consideration of the
"Fouor garasha biys Institute” as the main management system in the Golden Horde
state.
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Materials and methodology

Historical comparison and analysis methods were used in writing the article.
Systematization, comparison, summarization and other methods were used in the
research, analyzing historical data. Statistical methods were also shown during the
writing of the article. At the same time, references were made to research materials of
our country and foreign historians within this topic. The historiography of sources in the
history of the Golden Horde is very large. They are written in many languages -
Russian, Greek, Latin, Czech, Arabic, Armenian, Turkish, Persian, Georgian,
Mongolian, Chinese and others. In addition to narrative sources (historical chronicles,
travelers' notes), there are documents preserved in the form of khan decrees, samples of
official correspondence, as well as archaeological data in the form of material culture
and art monuments. The study of the history of the Golden Horde began in the 18th
century. The "Kazan Chronicler" was interested in the question of the creation of the
Golden Horde. Some issues of the history of the Mongol Empire historians of the 18th
century -. also mentioned in his works. The yearbook of the later Golden Horde is Jami
al-Tauarih. The author of this work is Kadyrgali Zhalairi. His work opened the way to
understand the significance of the Four Qarasha biys[3]. In this direction, the writings of
Rashid-ad Din were not left out. [4]

The well-known historian Karamzin "gave a significant place to the history of the
Golden Horde in the history of the Russian state. Karamzin was mainly interested in
Russian-Tatar relations. Karamzin's point of view aroused great interest in the history of
the Golden Horde. [5] It can be said that most of the Russian orientalists did not pass by
the problem of the Golden Horde in their research. They were especially deep into this
topic. by V. V. Zernov [7] and A. K. Markova. The numismatics of the Golden Horde
play a very important role in the study of the history of the Zhosy dynasty. It became
known through the publications of M. Fren[11] in the study of the state structure of the
Golden Horde. Also, the data of the traveler Sigmund VVon Herbertstein, who is a well-
known source of data from the works of foreign scientists, were taken [14]. We made
references to the role of Nogai as Mamluk sources in Arabic from the writings of Ibn
Khaldu[13] and the data of Ibn-Fadlakh al-Umari[15]. Discussion. After traveling to
Russia, Sigmund Von Herbertstein wrote as follows: in 1517-1526, he pointed out the
four advisers of the Tatar kings and wrote that their advice was taken into account when
deciding important issues. corresponds to , baryn, argyn, kypchak) [15] According to
the records of Essebusear during the reign of Sakip Girey Khan in the Crimean Khanate,
there were ruling tribes of Sukch, baryn, argyn, and kypchak.

Research Results

Table 1. The ruling tribes of the Golden Horde

Year Sources | Shyryn Baryn Arghyn Kypsha | Mamghyt
Siljivut Mansur
mansur
ogly
1508 CHUPUO | II b A K M
1517 95 11} b A K M
1517 CHUPUO | II b A K M
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1526 95 11} b A K M
Herber- | III b A K M
stein 11 b A K M
? 11| b A K M
11| b A K M
1551 Kapamzu | I b A K M
1552 H b A K M
1551 K M
Es-seb
1552 Tarih-i
1551 Sahib
1601 Giray
1632 Han
Umdet
ut-
tevarih
Broniew
sKi

In one of the well-known sources of A. Kurbsky, called the history of loan the
Grozny, four Qarasha biys are mentioned, but their number is not mentioned. [16]. One
document is cited by Velyamin-Zernov. This document is a translation of a document
given by Khan Adulatif of Kazan, in which the four ruling tribes in the Khanate of
Kazan were named as Shuk, Baryn, Argyn, Kipchak [17]. Velamiov-Zernov, as another
example, named the four amirs Ahmed, Orakh, Sadir, Agyni from Kazan Muhammad
Amin in 1469, Shaybanid amir Mamyk. They say that their names appear in the
documents as supporters of the seizure. However, Mamyk threw four biys into the
dungeon and began confiscating all the merchants' property. One of the only sources outside
the Crimea is the chronicle of the Later Golden Horde. He was one of the princes [3]. He
ruled as a representative of the ruling tribe of Zhalayr. And in the last chapters of Rashid ad
Din's work, there is a part devoted to the events of the Kasym Khanate.

According to this work, it is said that there were four ruling tribes between 1600 and
1610, during the reign of Oraz Muhammed. These tribes are identified as Argyn, Kypchak,
Jalayir and Mangit, according to Velyaminov-Zernov, according to the writing Karachi bi
means an official, a subordinate among the Nogai. He is the Nogai leader Ismail bi. It is
concluded that the term karachi means that he is a person in the service of Moscow. But this
means that Velyaminov-Zernov did not understand that the Nogai leader was not
considered equal to the descendants of Genghis.

Even if he means that the Nogai leaders descended from the head of Edige, for
example, the Nogai lord Bolek Bolat 4 tells Ivan in 1556 that "Ismail was the prince of
Yedigeh in the previous years, and Yunus was like Nuraddin.” In fact, there were several
Mangit uluses, and each of them was considered a separate ruling tribe. Because each of
them ruled in a separate state. For the Crimean Khanate, the titles of the ruling tribes were
known as kalga and nuraddin. The term kalga was used as the title of the successor of
the Crimean khan. In the documents cited by Lashkov, the elder of the clan was called bi
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in the Shiryn tribe, the next title was called kalga, the third title was called nuraddin, and the
last ones were called sir. , and it is written that gentlemen played an important role [18].

According to this document, Kalga and Nuradin had their own clans, one belonged to
the Khan, and the other belonged to the Shiryn tribe. According to Velyaminov-Zernov, the
title Nuraddin was named in honor of Yedige's son Nuraddin. Another feature of the ruling
biys of the later Golden Horde was that the leader of the four biys was called the "Dance of
the Judges"”. According to Es-seb-us-seyar, among the documents of the Crimean annals
about the Later Golden Horde, the Sukuk tribe was the leading ruling tribe and led the army,
while the Argyn and Barin Kypchak tribes led the left wing. There are reports that the
descendants of Genghis are usually invited to rule as khans. For example, it is said that Menli-
Kerey was called to rule the Crimean Khanate. After four tribal biys elected the Khan, the
ceremony of raising him to the Khan was held. As noted by the traveler Schiltbeger, "when
they elect the Khan, they put him on a white felt and lift him up three times. After that, they
lift him up around the tent and place him on the throne with a golden sword in his hand. After
that, according to tradition, everyone swears to him" [18]. Another aspect of the activity of the
Karachay judges is their diplomatic correspondence with the rulers of foreign states, as
evidenced by the correspondence between the Ottoman state and the Moscow principality.

These letters have been preserved in Russian and Turkish archives. As mentioned
above, no decision or decree issued by the khan had legal force without the seal confirmation
of these Karachay judges. The works of the Mamluks' offices about the later Golden Horde
period revealed that the information about the power of the four judges in the Ilkhanate was
also in the Iranian state. shows. In the data of lbn-Fadlakh al-Umari, it is written that
important issues were resolved by the council of the judges of these four states [15]. In
Umari's writings, comparing the management system of the Golden Horde and the
management system of the Ilkhanate, the number of judges and the number of judges in the
military and state management systems are the same, up to the number of rules of legal
documents and their role. But he says that the great amirs and viziers of the Golden Horde did
not have the same powers and authorities as the judges in Iran. According to another detail in
Umari's writings, the amirs came to the palace every day and sat on wooden chairs
appropriate to their rank, and they were also in the palace due to other obligations. was one. In
the Rihle of Ibn Batuta, when he described the state of the amirs who ruled in the years 1326-
1334 during the reign of Tarmashir in the Shagatai Khanate, he said: "according to him, the
main amirs sat on the right and left of the khan. At the entrance to the tent, the naib wazir, the
hajib, and the keeper of the seal were standing. When Ibn Batuta entered, four standing
Rashid al-Din's writing about the situation of the amirs in Kublai Khan's court mentions that
the four amirs who do not belong to the Genghis family were called shinsanam, noting their
role in the Great Duan [4].

He wrote that there were great amirs called Shingsangam in the Chinese palace, they
served as ministers and viziers, military commanders were called taifu, and district
commanders were called wangshayam. These amirs, viziers were from Tajiks, and Uighurs
were from Khitans, and they were called finjan. The head of the finjans was called sufinjan.

There are sources describing the incident of Ugedei Khan's accession to the khanate
throne in 1229-1241 at the will of his father Genghis. Ugedei's elder brother Shagatai raised
him and his younger brother Tole gave the people of the center to Ugedei. According to
Juveini, those participating in the ceremony take off their headdresses and put their belts on
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their backs. Shagatai holds Otegen's right hand in his left hand, and Noyan, who is holding the
casket, all bow to the new khan three times while kneeling and facing the sun.

According to Rashid ad-Din's writings, most of the amirs took a written oath that the
khanate power would remain with Kuyik and his family. Rashid ad-Din also wrote about the
appointment of Batu as Monke Khan as a similar situation. [4]Rashid ad-din here emphasizes
that the amirs bowed their knees to the new khan nine times with the troops outside the tent.
According to the data of the yearbook called Umdet at tovareikh, it is recorded that the later
Uzbek khan was elevated to the khan by two amirs sitting on a white kiziz during the election
ceremony for the khan throne.

-
@ = 5

Picture-1. G. of the Golden Horde. Administrative structure according to Egorov
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Even the subsequent election ceremonies of Kazakh khans were carried out by
sitting on white felt. According to Umari's writings, four amirs in the Ilkhanate did not
make any decisions without the presence of the vizier, and in their absence, the vizier
made decisions as an amir for his deputies. The vizier called the symbol was appointed
by Elkhan, therefore, although the vizier seemed so empowered, he could not establish
an independent institution of power on his own. His four great judges did not have the
authority to find the unsigned document legal. In addition, if the judges earned
3,000,000 dinars, the vizier only owned half of it. shows that the vizier has authority
only as an employee of the ilkhan.

A number of articles by scientist G. Egorov [12] are devoted to the management
organization of the Golden Horde. His works are one of the most successful studies in
the study of the management institute of the Golden Horde. But there are some points
where he confuses some terms as separate positions. Egorov's point of view is clearly
shown in the picture below. Egorov considers a well-organized administrative
apparatus, where the best high-ranking officials belong to the princes and viziers, but
this issue is not given enough attention in the sources. According to the views of
Egorov's coordination, the princes controlled the army, exchanged letters with other
countries, carried out international relations, and the legal and religious affairs of the
state. was responsible for the problems.

The vizier was considered to be the most important person after the rulers.
Yegorov says that the vizier had real power based on Umari. But this power was limited
only to the Ilkhanate and in other states, where it was the same. Egorov claims that the
vizier was one of the princes of the Ulus [12] M. G. Safargaliev is also one of the
authors who tried to look at the issues related to the history of the Golden Horde from a
new perspective. In some of his writings, he indicates the number of Ulus biys of the
Golden Horde as six. [19] One of the authors who wrote the opinion on the state
structure of the Golden Horde is the Soviet archaeologist Fedorov-Davydov.

He gives a lot of specific information about the Golden Horde. He divides the
Golden Horde into the Western and Eastern parts [20] He describes the various types of
amirs, the viziers of the Golden Horde, and writes that their amirs did not participate in
the assembly. Fedorov Davydov also writes about the Fourth Qarasha biys of the
Golden Horde and the Qarasha biys of Kazan under Kasymov.

Regarding only the second half of the 13th century, this article proposes to
consider one figure within the framework of the "System of Four Beys" in the Golden
Horde, namely Nogai, the son of Buval, the son of Genghis Khan's son Joshi. There is
some evidence of Nogai's importance in various matters, including his role in the
selection and replacement of a number of khans in the second half of the 13th century
[21]. The abundance of sources relating to his career means that there is a considerable
body of scholarly literature dealing with his activities. However, what surprises many
researchers of the early Golden Horde is that although Nogai is called a king in Slavic
sources, he is described only as a commander in Islamic sources. Although these and
other comparisons and descriptions serve to frame the study of a number of scholars
who use the Western Kingdom model for Genghis states, Nogai's career may serve as
the first example of the leader of the four Ulys Beys in the Golden Horde.
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Some sources indicate that Nogai was the leader of the military forces, during the
reign of Batu Khan (1237-1256), while many sources indicate that he had a prominent
position during the Berke Khanate (1256-1266). Rashid ad-din Nogai is called the army
commander (Lashkar-kash) both during Batu and Berke. Rashid al-Din also describes
him as the head of the right wing army of the Golden Horde. Accordingly, Tarikh-i Guz
Nogai was known as the "commander of the army" during the reign of Tokta. However,
his service in the Berke Khanate is also described in this and other Persian sources.

Mamluk sources in Arabic also deal with the military aspect of Nogai's career, but
use a different set of terminology than the Persian sources. According to 1bn Khaldun,
Nogai grew up under Berke's eyes during the campaigns of Ilkhan Abagi (1265-1281
AD), who was the successor of Hulagu. According to sources, Berke put him at the
head of the army against Abagi. The same sources report in more detail that Berke
placed Nogai at the head of several tumens after defeating Abaga. They also describe
him as the head of the army with another Commander, Yesun-tai, who supplemented
him in connection with these campaigns. Other sources indicate that in 1270 (referring
to the reign of Mengu-Timur, 1269-1280) Nogai was not just a commander, but the
most important of the commanders. noted.

Considering that Nogai died around 1299-1300, this is a very long period of
service in a military role or even in life at that time. However, the sources actually
indicate its longevity.

Sources indicate that Nogai was active in diplomatic activities, as one would
expect from a person related to the "System of Four Biys". The importance and respect
given to him is reflected in the protocol of diplomatic exchanges between the Golden
Horde and the Mamluk state. According to Ibn Khaldun, Nogai was a descendant of
Joshi. was controlling the khans [13].

Table 2. Khans of the Golden Horde and their policies

Khans of the | Politics
Golden Horde

Batu Khan 1237- | He led the Mongol army to Europe. The Mongol possession in
1256 Eastern Europe reached Hungary. He completely conquered Rus.
Batu was sometimes called Sainkhan. Among the sons of Batu
Joshi, Batu was the most authoritative, courageous, hardworking
and intelligent person. After the death of Genghis' four sons, the
entire generation of Genghis called Batu "brother”. Named Tukan,
Abukhan, Ulakshi.

Sartaq Sartak died on the way home after sitting on the throne for a short
1256-1257 time.

Ulagshy 1257y. | Ulakshy also sat on the throne for a very short time, he was unable
to conduct his own policy.

Berke During the reign of Berke Khan, the Mongols attacked Poland. The
Khan1257- situation on the border with the Ilkhanate worsened. Diplomatic
1267y. relations were established with Mamluk Egypt. Saray Berkeny

founded the new capital.
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Mengu-Tamir
1267-1280

He established diplomatic relations with Mamluk Egypt. He also
established friendly relations with the Ilkhanate. He established
friendly relations with Byzantine Paleologus.

Turdy-Mengu
1280-1287

He was known for his deep devotion to Islam. In the end, he
abdicated and went on the path of piety.

Telebugha 1287-
1291

He died as a result of the conspiracy of the group led by Nogai.

Toqty
1291-1312

He married the daughter of the Byzantine emperor Andronicus II.
He had a long rivalry with Nogai, and there are even opinions that it
was a Civil War of the Golden Horde.

Qutkyqg Tamir

According to Yakubovsky, Kutlug Timur helped kill Tokta's son,
which allowed the Uzbek to ascend the throne, and Kutlug Timur
first began to play an important role as the ruler of Khorezm, but
like his relative 98

Shadibek
1400-1408

According to numismatic data, Shadibek ruled from 1400 to 1408,
which is consistent with the findings of written sources, including
Russian chronicles. In 1406, Tokhtamys was killed by the order of
Shadibek in Siberia, in the territory of the Shibanid dynasty. B.
According to Ishboldin, he was killed by Yedigei's eldest son
Nuritdin. Shadibek was an independent sovereign compared to his
predecessor Timur-Kutlug. The full master of the Golden Horde
was Amir Edigei. Shadibek did not like this situation and wanted to
get rid of the temporary person. However, Yedigei learned about
this and began to prepare countermeasures. Edigei won the open
fight. Shadibek fled to Derbent and found refuge with Sheikh
Ibrahim, the Amir of Derbent. Here he died in exile.

Bolat Khan

Shadibek's place in the Golden Horde was taken by Timur-Kutlug's
son Bolat-Saltanat. In eastern sources he is known as Pulad Khan.
Edigei tried to raise the prestige of the Golden Horde. Bolat- (Pulad
Khan) asked the Russian princes to go to the Horde as before, to
receive labels for the principality from the hands of the khans, to
bring gifts, to settle disputes with each other as the supreme judge
on the throne of the Golden Horde, etc. Demanded

Ozbek
1313-1341

Khan

He continued diplomatic relations with Mamluk Egypt. There were
conflicts with Hulagid ilkhan Abu Said. Viantian emperor
Andronicus established friendly relations with Uzbek. (married his
daughter) 1324-1330 intervened in the war between Byzantium and
Bulgaria, appointed Yury Moskovskii as the great khan in Rus. Ivan
Kalita suppressed the uprising in Tver and made him the great
prince.

Tinibek
1341-1342

Since Tinibek occupied the throne for a short period of time, his
own politics are unknown.
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Zhanibek Khan | Zhanibek, unlike his father Uzbek, did not get involved in the
1342-1357 Balkan conflict. Friendly relations with Egypt continued.
Berdibek  Khan
1357-1359
Qulpa Due to the short term of the government, his own policy was not
1359-1360 formed.
Nauryz khan | Due to the short term of the government, his own policy was not
1360-1361 formed.
Qyzyr He actively intervened in the internal affairs of Rus
1361
Abdallah The policy of this khan is closely dependent on the policy of Mamai

Bekterbek. In fact, despite the name Abdallah Khan, all power was
in the hands of Mamai Bekterbek.

Urus khan 1361-
1380

Toqgtamysh khan
1378

He took the city of Tabriz. He helped establish political stability
with the rise of the Six Hordes.

Akhmet

He was the last khan of the Golden Horde. After that, the Golden
Horde split into the White Horde, the Blue Horde, and the Nogai

greats.

More than 30 cities of the Golden Horde are known according to the data of
scientists studying the Golden Horde today. The cities that have been studied in more
detail by archaeologists are listed in the table below [22].

Table 3. Economy and cities of the Golden Horde

The economy of the Golden Horde is the
growth of cities

Economically optimal progressive
measures of the Golden Horde

The city of Sarai Batu was built

Organization of Horde-Latin buffer
zones: Crimea, under the control of
Solkhat and Azov, under the control
of Azakana;)

Saray Berke was built and flourished. Ibn
Battuta visited the city in 1334 and left the
following information about it: "The city of
Sarai is one of the most beautiful cities, it
reached a very large area, full of people,
beautiful markets and wide streets. Once we
walked with one of its elders and walked
around it, wanting to know its size. We stayed
at one end of it, left there in the morning and
reached the other end only in the afternoon,
prayed and ate in the afternoon and reached
our house at sunset.

average and trade-friendly customs
duties - up to 3% on import and export
of European goods
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Once we crossed it and came back after half a
day, and it was a continuous row of houses
with no gardens and wastelands. There are 13
mosques for cathedral services; one of them is
Shafia. In addition, there are still many
mosques. Different peoples live there, for
example: Mongols are the real inhabitants of
this country and its owners; some of them are
Muslims; Asi Muslims; Kypshaks, Cherkess;
Russians and Byzantines who were Christians.
Each nation lives separately in its own area;
they have markets. Both merchants and
foreigners from lraq, Egypt, Syria and other
places live in a special place where a wall
surrounds the merchants' property."[22]

Sarayshyk city

clear protectionism against Mamluk
traders who were completely
exempted from any form)

Belzhamin,

Ukek

Azaq,

Orgiv

Mazhar

The economy has reached a stable level. In
1310-1311, monetary reform is carried out and
the dirham stabilizes.

In the first half of the 14th century, the
power to participate in the financial
operations of merchants-urtaks was
acquired by the Joshids

The capital was moved to Sarai Berke,
buildings were built in Khorezm, Crimea, and
Povolzhe.

The military power has been improved.

There are many examples of their great influence in numerous data about Nogai,
Mamai, Edige, the most influential beggars of the Golden Horde. Even the legends and
poems about Edige are proof of that. As for Nogali, the creation of a whole state called
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the Nogai Horde, and the fact that it was named after this person during the time of that
state, indicates a lot of historical facts.

Table 4. The most influential Bekterbeg in the Golden Horde state

Nogai bekterbek

Mamai bekterbek

Edige bekterbek

A. N. After Kurat was
promoted to Commander,
Nogai became the most
powerful leader  and
believed that he had taken
control of the Golden
Horde as a result of the
internal turmoil within the
Golden Horde. Although
he is called a khan in
external sources, he could
not call himself a khan
because his father was not
a khan.

Also, V.L. According to
Egorov, a new period
began under the rule of
Telebuga, in which Nogai
was the main figure.
Egorov proposes the theory
that Nogai was a beylerbey
army under Batu and Berk
and remained in this
position, which gave him

great power during the
reign of Mengu-Timur
(1267-1280 AD) and

Mengu (1280-1287 AD).
Egorov also believes that
in the course of creation, a
religious  barrier  arose
between Nogai's own son
and the rest of the Golden
Horde: while Nogai
proclaimed himself the
guardian of ancient
Mongol traditions, the rest
of the Golden Horde was
Islamized. There, under

During the reign of Mamai
Berdybek, he played a
major role in the Golden
Horde, managed all its
affairs and married his
daughter. From the first
days of his rule, Timur-
Khoja caused the enmity of
many Golden Horde amirs.

Mamai Uzbek, who
opposed the Khan's
authority, proclaimed

Abdallah, a descendant of
the Khan, as Khan and,
acting on his behalf, boldly
attacked Timur  Khoja.
Timur-Khoja  hid  from
Mamai, fled behind Volga
and was Killed. According
to the Nikon chronicle, this
happened in 1362. The
master of the position in the
Horde was Mamai, who
could not accept the title of
Khan without being a
Genghis Khan and was
content with real power.
Mamai had to fight for the
unity of power in the
Golden Horde for a long
time. Mamai and Abdallah
had a strong rival, Kildibek,
who was once a rival of
Khizra and Tamir-Khoja.
According to genealogical
and coinage data, Kildibeck
was Kkilled in 1362. that
year, Mamai and Abdallah
had a new rival in the name

Edigei served  Timur-
Kutluga Khan. Together
they were expelled from the
Tokhtamys Horde, which
destroyed Moscow in 1382.
He was a hero of the
Golden Horde, a dance and
a beklyarbek (manager of
the state administration).
He defeated the large army
of the Lithuanian prince
Vytautas, destroyed several
Russian cities and taxed
Moscow. Tamerlane never
ventured to invade the
borders of the Golden
Horde when Edige was the
master there.. By the will of
fate, he became the ruler of
a large country and
conducted internal and
foreign policy as he saw fit
and as  circumstances
allowed. His reign was the
last peak of the greatness
and power of the Golden

Horde, after which its
disintegration began.
Genghis  Khan's empire

disappeared forever. He
was born in Kumkent, his
father and elder brother
served Urus Khan, Khan of
Altyn Orda. He was forced
to flee to Samarkand, to
Tamerlane's court. There he
had a dizzying career,
became one of the main
commanders of the army,
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Mengu, he removed his son | of Murid. During that | and Edige's sister became
and devoted all his | period, there was a decrease | the wife of Tamerlane. In

energies to making his
territories independent, as
can be seen from his
relations with a number of
Russian principalities. (In
the chronicles of these
principalities, he  was
called the king)

Egorov believes that the
best description of the
situation for this time
would be the division in
the state and the separation
of Ulys Nogai from the rest
of the territory of the
Golden Horde.

in the income from Russia,
which was mostly caused
by the illegitimacy of
Mamai, who was not
accepted as a khan by his
contemporaries. After
Murid's death, the throne
passed to Aziz Khan, the
youngest son of Timur-
Khoja. He ruled for three
years (1364 - 1367) as a
rival of Abdallah, like
Murid. After the death of

Aziz Khan, Mamai and
Abdallah had a new
opponent - Janibek Il

Mamai Joshi tried to gather
all the lands of his son
under his authority. He
ruled Volga Bulgaria for a
while, captured Haji
Tarkhan (Astrakhan) and
held the North Caucasus.
However, Mamai never
conquered the main part of
the Golden Horde - the
agricultural belt along the
Volga River and its city.

1391, he received an order
from Tamerlane to recruit
new people for his army.
Edige, who was at the head
of the army, put his cousin
Timur Kutlug at the head of
the Golden Horde. He was
indebted to his brother, and
his brother organized a
coup détat in 1400, killed
Timur Kutlug, put his
younger brother Shadibek
on the throne, firmly took
the reins of Ulys to Edige.
Unexpectedly, a quarrel
broke out between him and
Khan Shadibek, who tried
to deprive him of the power
and influence of the ruler,
who was comfortable with
the military leader. The
winner of the battle went to
Edi, and the khan fled to
Derbent, where he died.

As for the historical facts to justify reading both of these entities as Nogai, the same
source confirms that it was the Nogai who attacked the Crimea. Rukn ad-d ibn Baybars also
tells the story of Nogay's daughter sending Aktaji the Great to Crimea to collect taxes (fa-
arsala bin bintihi ila raz bila d ki des rim la-jaba pred |-ma raz I-muk des arrar ' sala ahlikha)
when he fought Tokta in the north. However, this grandson was killed by the local people
when he came to collect this revenue, and Nogai used his power to avenge this death. 1bn
Khaldun writes that his grandson's name was Karasha [13].

Another function of Bekterbeg was diplomacy, and although correspondence was
officially conducted on behalf of and at the behest of the khan, the main negotiations
were conducted by the great Qarashi Beg himself, discussing the terms of the treaties
and giving instructions to the ambassadors. Judicial power, especially in secular
matters, is concentrated in the hands of the great Amir. In addition, Bekterbeg continued
to rule one of the Golden Horde uluses. All this made the beg not only one of the
Karachi begs or an Amir above the Amirs, but also the closest assistant and vizier of the
Khan, the main figure of the state, who controlled all the directions of the military

195




AM,
3 BKY Xa6apuubicbl
K BectHuk 3KY 3(95) — 2024

system of the Empire. Such power allowed the most prominent of them (Mamai and
Edi) to independently manage the Horde with the nominal participation of the Khan in
certain periods of history. Meanwhile, the conflict reached its climax. Along with the
contenders of the House of Genghis, a contender for power appeared from among the
Mongol military aristocracy. Such a person was Mamai Amir.

Table 5. Similarities and features of Nogai, Mamai and Edige, the most influential
fortresses of the Golden Horde

Similarities of emperors

Characteristics

Mamai and Edige did not have Genghis
lineage either.

Nogay is the grandson of his father Tugar
Joshi. Sonditkan Nogai fell to the Joshi
family.

All three did not hold the position of
special khan

Nogai married the daughter of the
Byzantine king Michael Paleologus.

Nogai, Mamai and Edige were brave

Edige was from the Mangit tribe

warriors who took part in many battles as
tumen heads.

All three appointed or replaced the Khans
of the Golden Horde to the Khans of the

Golden Horde or controlled the
descendants of Joshi.
Nogai, Mamai, and Edige attacked the

land of Rus and kept them in a subservient
state. He robbed the Russian principalities
and demanded to pay taxes all the time.

All three persons were politicians who had
seen a lot of palace intrigues and liked
adventure in politics.

If Nogai fought with Tokti in many
confrontations, Edige  fought  with
Toktamys in the same way

In the end, Nogai was defeated by Tokti
Khan, and Edige defeated Toktamys and
exiled him.

All three were killed by someone who did
not kill themselves.

The head of the tuman in the Golden Horde was called the highest position of
the military commander. Tuman could not become a khan. The title of Khan was
obtained only by a person of the blood of his father, who belonged to the family of
Genghis Khan. But many princes achieved such high power with their abilities that they
appointed and replaced khans with their own power and used the khan throne for their
own purposes. Mamai is famous among most of the amirs with such a name in our
history [13]. The same thing happened to Eddy. The well-known Russian historian
Nikolay Karamzin wrote in "History of the Russian State™: "Everything changed when the
gray prince Eddy, the owner of great purpose and courage, came to Mongolia™ [5]. - He was
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the second Mamai in the Horde and dominated the Khan; Once upon a time, the Lame
served iron and wore the marks of his grace. Ediga, the companion of Tamir, the winner of
Vytautas, had a friendly relationship with the powerful prince Vasiliy among the greats;
Treasonously advised him to go to war with the friendly name of his son and Lithuania, and
at the same time advised the Vitovs to destroy the Moscow principality” [5].

If we say that the rulers of the Zhochi dynasty are descendants of Genghis,
we know that through the historical biographies of these individuals, they have
concentrated enormous power in their hands, controlled the power of the descendants of
Zhochi, and even appointed and replaced them as khans. Therefore, the Zhochi ulus was
not only a Mongol state, but its real power was in the hands of the rulers of Turkic
descent, such as Nogai and Edige. It should be noted that the state of the Turks, who
took part in the prosperity of the great empire that founded the Golden Horde state and
took its place in history, was also a state.

Conclusion

In the course of the article, detailed information about the Zhochi Ulus was
presented and turned into an object of analysis. There are many studies about this state
in the works of domestic and foreign scientists. However, there are no researches about
the Qarasha rulers of the Zhosi Ulus, their specific political activity and role in the
construction of the state. In many cases, the role of these judges was considered along
with the khans and limited to superficial narratives. In this direction, excerpts from the
works of many Russian and foreign Arab and Western European travelers were
presented and their opinions became the basis for the research. At the same time, brief
explanations were given in the research work on the basis of the political system of the
Memellet structures separated from the later state of Russia and the Golden Horde. A
genealogical table of the khans was created and brief information was given about the
path of their politics. The periods of their reign were shown in chronological terms. The
main object of our study was the institution of the Karasha four rulers, which directly
influenced the conduct of the khanate power in the Golden Horde. It was found that the
research of the Russian scientist G. Egorov in the researches of Y. Shamiloghly
analyzed the issues related to the influence of these rulers and their influence. In
addition, information was compiled about the economic importance of the Golden
Horde and the construction of cities. Also, historical personality and political activities
of Nogai, Mamai, and Edige, three Bekterbeg amirs, who had real khanate power
despite the absence of the khanate position of Joshi, were studied in a comprehensive
comparative manner. It should be noted that these studies were carried out for the first
time in a special context. We should also emphasize that the individuals of this
Bekterbeg have become the basis of research both individually and collectively. In
conclusion, we conclude that the Fourth November Dance Institute was the basis of an
institution that protects the interests of the nomadic peoples and the current
parliamentary system.
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Hapsimoer I'yanyp, Kanadex Tamranos, Carrap Kan6osaToB
KOUIBI ¥JbICBI MEMJIEKETTIK KYPbLJIBIMBIHIAYBI «TOPT
KAPAIIA BU» ) KYUECIHIH BUJIIKTEI'T POJIL.

Anparna. XXomb! yisickl TapuxblH OinMel, Ka3akcTan TapuxblH TYCIHY MYMKIH
emec. AnteiH Oppa Tapuxbl OOWBIHIIA KONTEreH MaTepualjap CaHblHA KapaMacTad,
OHBIH TapHUXBIHBIH OapiblK AaCHEeKTUIepi JKETKUTIKTI Typle KamThUiMaraH. Makana
Oapoiceinaa Kaparra Ounep Omiiri Typacsinga Tept Ouain XKoIbl yiIbIChIHIaFR! OWITIri
anbIKTanAbpl. AnTeiH Oppajga HakThl XaH TarblHa HMe OOJBII XaH aTraJMaraHMeH
XaHJapMeH TeH Jopexene Owiik xyprisreH OekrepOeri ym omipaiy Horaii, Enire,
Mawmaitnapabiy Tapuxu podii Tanaanasl. bekrepOeriniy O6ip KbI3METi AUTIIOMATHS OOJIIbI
’KOHE XaHHBIH aThIHAH JKOHE OHBIH TarchblpMachl OOMBIHIIA XaT aqMacy pecMH TYyple
KYpri3uIreHiMeH, Heri3ri kemiccesznepai ywiblk Kapamm OekrTiH €31 Kyprisim,
[IapTTapAbIH TaJanTapblH TaJKblIaN, enmmiepre Hyckay Oepxi. Cot Owmiiri, acipece
3alBIpyIbl  Macenenep OoibIHINIA, YiIbI OMIpAIH KOJbIHAA InOFbIpianfaH. COHBIMEH
Katap, OekrepOeri AnteiH Oppaa YIBICTapbIHBIH OipiH OacKapyabl KaJFacTBIPIBI.
MynbIH 0opi Kapamibl OeKTi TeKk Kapauu OexTepAiH Oipi Hemece aMipiepiH YCTIHAET1
OMipre faHa eMmec, COHbIMEH Oipre XaHHBIH €H aKblH KOMEKIIICI oHe Ya3ipi ,
ViMnepusiHbIH 9CKepH KyHeciH O6acKkapyablH OapiblK OaFbITTapbhlH €3 KOJIBIHIA YCTaFaH
MEMJIEKETTIH Herisri KaijpaTkepi erri. MyHpmaii OWiik oJapAblH IHIHIETT eH
kepHekTiepiHe (Mamaii meH Enire) TapuXThIH KEKeJIereH Ke3eHJCPIHIe XaHHBIH
HOMHHANABl  KaTbicybiMeH  Oppansl €3  OeriHme — OackapyFa  MYMKIHAIK
Oepai.MakanaHblH MaHBI3IBUIBIFBl ©31 TYIFA Typasibl OUTIMHIH JaMbIFaH KYPBUIBIMBI
3TAJIOH PETIHJAE SPEKET eT€ OTHIPBIN, Ke3-KeIreH TapuXu TYJIFaHbl 3epTTey Ke3iHe
Ma3MYH/IbI TaHJIayFa Heri3 00Jia amajbl.

Kinr ce3nep: Xan, Kapama Ounep; bekrepOeri; Taiina; omip; ya3ip; Ouiep
KEHeC1; KyKar.
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Hapsimoer I'yanyp, Kanadex Tamranos, Carrap Kan6osaToB
POJIb CUCTEMBbI "HETBIPEX KAPAIIIA BUEB"B
T'OCYJAPCTBEHHOM YCTPOUCTBE YJIYCA JKYUMN.

AnHoranusa. He 3nas uctopum VYiyca [[xKyuu, HEBO3MOKHO HOHSTH HCTOPHUIO
Kazaxcrana. HecMoTpsi Ha 0OJbIIOe KOJMYECTBO MAaTEPHUATIOB IO UCTOPUU 30JIOTOU
Opapl, 1aneko He BCE acleKThl €€ MCTOPUM JIOCTaTOYHO OCBELIEHBl. B Xxoxe crathu
Obuta ompeseneHa BiacTb ueTbipex OueB B Yiyce [Dxyunm . IlpoananmusupoBana
ucropuueckast ponb Horas,Enqures,Mamas Tpex AmMupoB OekTepOeka, MpaBHBIIUX
HapaBHE C XaHAMH, HOCUBIIUMH (akThdeckuil xanckuii npectrona B 3omortoit Opae .
Opmnoit w3 ¢yHKIuMil OekTepOern Obula AMMIOMATHs, W, XOTA IEpernucka Obuia
ounmanbHO MpoBEAEHA OT UMEHM XaHa U M0 €ro MOPYYEHUI0, OCHOBHBIE IIEPEroBOPHI
Ben caM Yiyk Kapamm bek, o6cyxnas ycnoBusi 10TOBOPOB U MHCTPYKTUPYS MOCIIOB.
Cynebnas BnacTh, OCOOEHHO IO CBETCKMM BOINpPOCAM, COCpPEIOTOYEHA B pyKax
Benukoro smupa. Kpome Toro, OexkrepOex MpoAOJDKal NMPaBUTh OJAHUM U3 YIYCOB
3onoToit Opabl. Bee ato nenano Kapauu Gexa He TOJIBKO OJHUM U3 Kapauu bekoB mimm
SMHUPOM HaJ SMUPAMH, HO U OMIDKANIINM MOMOLIHMKOM M BU3UPEM XaHa , KIIOYEBOU
¢urypoii rocynapctsa, KOTOPBIH JiepKaj B CBOMX pyKax BCE HANpaBJICHUS YIIPABJICHUS
BOCHHOHM cHUCTeMOM umrnepuu. Takas BiacTb IO3BOJIMIIA CaMbIM BBLAAIOIIUMCS U3 HHUX
(Mamato u Enure) camocrositensHO yrnpaBiisiTh Opoil B OTAENbHBIC IEPHOIBI HCTOPHU
IpY HOMHUHAJIBPHOM YYacTHM XaHa.3HaYMMOCTh CTaTbU cama Mo ce0e MOXKET CIYKUTh
OCHOBOH Uil BBIOOpA COJAEP)KaHUS NMPU HM3YYEHUHU JTI000H MCTOPUYECKON JIUYHOCTH,
BBICTYIIas B KAYECTBE ITAJIOHA Pa3BUTOU CTPYKTYPBI 3HAHUU O JIMYHOCTH.

KuaroueBble cioBa: Xan; kapamia; bektepOeru; ruiemsi; DMHp; BU3UPH, COBET
OueB; JOKYMEHT.
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COVID-19 PANDEMIC IN KYRGYZSTAN

Annotation. The COVID-19 pandemic shows and tests how developed the
healthcare system is, their counteraction potential, the level of preparedness and the
speed of emergency response. The healthcare system of Kyrgyzstan has shown
complete failure in protecting citizens from coronavirus. Overcrowded hospitals, lack of
medicines and equipment, shortage of doctors. This situation was common during the
first wave of the pandemic. The governments of many countries around the globe could
not cope with this situation and at this moment civil society and the volunteer
movement joined in. It is obvious that on a global scale, the pandemic has affected the
situation of men and women in different ways, limiting their economic opportunities
and increasing the gender inequality and female suppresion. First of all, due to the loss
of sources of income of females, including women-entrepreneurs, traditionally focused
on the service sector, a large proportion of women workers at risk in the health, social
welfare and education systems, increased household workload in quarantine conditions.
In this article, we will try to reveal the relevance of this issue, based on the process of
equal social partnership as a tool for coordinating interests between the government and
representatives of all sectors of society to create a favorable climate in the post-crisis
period.

Key words: COVID-19 pandemic; social protection; health; coronavirus;
economic crisis; risk; government; Kyrgyzstan; reasons.

Introduction

The COVID-19 outbreak was a turning point for Kyrgyzstan. The point is not that
the country suffered enormous losses, not even that the pandemic was universal, but that
it exposed such serious problems that the state could not cope with which ultimately
lead to the ruling regime collapsing as a result of the Third People's Revolution in
Kyrgyzstan in October 2020. The first cases of COVID-19 infection were registered in
China, in Wuhan in December 2019, and then on March 13, 2020 in Kazakhstan, March
15, 2020 in Uzbekistan, and March 18, 2020 in Kyrgyzstan. The authorities of these
republics, having analyzed the experience of the countries that became the first victims
of COVID-19, chose the Chinese option of combating the pandemic by introducing
strict quarantine measures after the detection of confirmed cases of the virus.
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Tajikistan and Turkmenistan have chosen a different tactic. For a long time,
Tajikistan and Turkmenistan denied the presence of coronavirus in the countries. Only
on April 30, 2020, Tajikistan recognized the presence of the virus in the country, and
even then only on the eve of the visit of the WHO delegation to Dushanbe.
Turkmenistan held on to their initial strategy and, according to official data, did not
recognize the presence of coronavirus on its territory at all.

The authorities of Kazakhstan, Uzbekistan and Kyrgyzstan, who have recognized
the presence of COVID-19 and deaths from it among the population, have introduced
strict measures at the state level. After the first three cases of COVID-19 infection were
recorded on March 18, 2020, in Kyrgyzstan, by order of the Government of the Kyrgyz
Republic, an "Emergency situation” regime was introduced on March 22, 2020. On
March 25, the local governments of the relevant territories declared a "State of
emergency" until April 15, 2020 in Bishkek and Osh, Nookat and Karasui districts of
the Osh region and Suzak district of Jalal-Abad region. On April 15, 2020, the "state of
emergelncy" was extended to the city of Naryn and At-Bashinsky district of Naryn
region.

Moreover, a number of opposition politicians directly accused the ruling regime
of the president at that time, of spreading COVID-19 and the first cases of infection.
Accusing them of accepting religious pilgrims who arrived by plane at Manas airport,
which were initially detained, but subsequently let into the country without quarantine
measures after the intervention of the ruling clan of the president. And this is confirmed
by the geography of the spread of both COVID-19 and the subsequent territorial
declaration of the "state of emergency” on the territory of the republic, where, along
with the large population of the capital of the country and the south of the republic, the
small population of the Naryn region alternates and where infected religious pilgrims
have returned.

The complex epidemiological situation in the world forced the strictest measures
to be applied to all EAEU countries: border closure (Russia), the introduction of a state
of emergency (Kazakhstan, Armenia) isolation (Belarus), the introduction of a state of
emergency accompanied by a complete shutdown of economic activity and the transfer
to a remote mode of operation of state bodies and the introduction of a curfew
(Kyrgyzstan), and cancellation or postponement of festive (commemorative) events.

The declaration of quarantine, the introduction of an emergency situation, a state
of emergency all over the world, led to the closure of companies and factories, which
affected the socio-economic situation of the country.

During the global economic crisis, which leads to an increase in unemployment
and a significant increase in poverty among the working population, financing health
care through payroll deductions leads to special difficulties and in situations in which
the right to receive services is conditioned by such deductions, can lead to a reduction in
access to health services at a time when people need they have the most in them.

Materials and Methods

The purpose of this research is to analyze the reasons of the destruction of the
pandemic in the central asia region. Significant gaps have been identified in legislation
to ensure equal rights and opportunities caused by insufficient consideration of the
negative consequences of their regulatory impact. The opportunity to take into account
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gender aspects in decision-making by these special bodies has been missed.
Additionally, a special almost heroic position was occupied by the institute of
volunteering, the youth of Kyrgyzstan risking their health, despite the risks of infection,
almost at their own risk helped the doctors of Kyrgyzstan in the difficult fight against
the pandemic in Kyrgyzstan.

Main research questions are:

- to study and reveal the problems and weaknesses of the health care system and
social protection of the population. To review the disorganized actions of the authorities
during the pandemic in Kyrgyzstan;

- to analyze the work of all structural units on nonproliferation and pandemic
prevention;

- to determine the reasons of the spread of the virus and the mistakes of the ruling
elite and criticism of the opposition

The topic of the study covers the period when the world, including Kyrgyzstan,
was forced to move into the digital space.

While conducting the research, we took as a basis new methodological and
theoretical approaches, alongside with the innovations that have taken place in science
in recent past.

Therefore, we not only base our research on holisticity, objectivity and
comparability, but also generalize on the basis of comparative-historical analysis. We
were guided by new scientific considerations and conclusions formulated recently and
used both logical and statistical methods of research.

The adaptation of society to new complex challenges from the covid-19 virus in
2020 and its consequences on the socio-economic development of countries determined
the topic of this study

In the course of studying the topic of the article, we proceeded from the disclosure
of the essence of the methodological instruction “attempts by state structures to ensure
the safety and protection of society from the covid-19 pandemic, which became a
tragedy for many families who lost relatives during the pandemic.” This position was
guided, firstly, by the fact that until now in the history of Kyrgyzstan, criticizing the
activities of the government, the opposition, not only exposed their inability, sometimes
unjustified actions that infringe on human rights, but also helped to deeply explore the
"gaps" in the healthcare system, in the field of digitalization, which remained unnoticed.

The following sources of information were used: Internet resources, statistical
data of the Statistics Committee, articles and journals, the Constitution of the Kyrgyz
Republic. Research by sociologists from the association.

Results and Discussion

After the Kyrgyz authorities restricted the movement of the population and
suspended the activities of almost all enterprises, quarantine measures were quite
successful - at the time of the lifting of the state of emergency in May 2020, only 12
people died from coronavirus in the country, but this led to a complete paralysis of the
economy and a budget deficit of one fifth. 2

At the end of January 2020, the number of cases of COVID-19 in Kyrgyzstan did
not exceed 10,000 people, and the first death from COVID-19 was recorded on April 2,
2020. By the end of 2020, more than 1.7 million people died from coronavirus in the
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world, according to Johns Hopkins University data. The number of infected was more
than 77.3 million with more than 43.5 thousand have recovered. In the first place in
terms of the number of cases were the USA (18 million), India (10 million) in second
place, Brazil (7 million) in third place. Russia is in fourth place (2.8 million). In terms
of the number of deaths, the United States is also leading (319 thousand), followed by
Brazil (187 thousand) and India (145.8 thousand). Russia is ninth (50.7

thousand). The coronavirus epidemic in Kyrgyzstan, which began at the end of
March, escalated in July and claimed a large number of human lives. The total number
of victims of the virus reached 1,090 people by that time. The peak of coronavirus in
Kyrgyzstan occurred on July 17, 2020 - 1,654 cases per day. Since the first cases of
COVID-19 registration in Kyrgyzstan, the number of cases has increased from three
cases (March 18, 2020) to 77,910 cases (February 12, 2021), of which 41,069 cases
were laboratory confirmed, 36,841 cases were clinically and epidemiologically
confirmed. ®

The sharp increase in the number of coronavirus cases has shown the
unpreparedness of the health systems of many countries to work in an emergency
situation and timely implementation of medical measures. Temporary recommendations
noted that "According to the World Health Organization, approximately 40% of patients
have mild symptoms and do not require hospitalization, 40% of patients have moderate
symptoms that may require hospitalization, 15% of patients have severe symptoms
requiring oxygen therapy and other hospital treatment, 5% patients develop extremely
severe pathologies requiring artificial lung ventilation (ventilator)." *

At that time, the World Health Organization (WHO), relying on scientific
research, believed that it was possible to get infected with coronavirus only by contact
with the surface on which the virus got. But later on the organization has reported that
in some cases it is impossible to exclude the possibility of transmission of infection by
airborne dust. This means that the virus can spread in tiny particles that are released
when a person speaks or breathes. Air-dust transmission occurs when we inhale viruses
or bacteria that are on dust particles that can be in the air for several hours. Infections
such as tuberculosis, influenza and pneumonia are transmitted by airborne dust. This is
especially relevant for climatic conditions of Central Asia.

WHO has recognized that there is evidence indicating the possibility of
transmission of coronavirus in closed rooms and in crowded places. In the course of
research, it turned out that artificially sprayed coronavirus can be in the air for at least
three hours. Many of those who became infected claim that they did not violate the rules
of social distancing. Measures to combat the virus are determined by how it spreads.
WHO recommends washing your hands with warm water and soap for 20 seconds and
observing social distancing. But some scientists claimed that these measures - although
very important - are not enough to combat the virus, which is transmitted by airborne
dust.

239 scientists from 32 countries wrote an open letter in the summer of 2020 to
WHO. They called on the organization to amend its recommendations taking into
account data on airborne dust transmission of the virus. The coordinator of the WHO
global group for infection prevention and control, Benedetta Allegranzi, in response to
the scientists' message, said that information about the transmission of infection by

205



K : ' BKY Xa6apuubicbl
Kz BectHuk 3KY 3(95) — 2024

airborne dust in the described situations in closed rooms with a large crowd of people
and with poor ventilation should not be discounted. °

The transmission distance of the coronavirus is up to 2.5-4 m. Fortunately, the
infection self-destructs quite quickly in the air. But in 2-4 hours of its existence, it is
still possible to get infected. The higher the humidity, the longer the life span of the
virus in air.

According to the authoritative statement of scientists and practitioners from the
National Laboratory of Infectious Diseases (NIEDL) of Boston University and the
company Signify (works

in the field of lighting), a coronavirus infection can be destroyed in 25 seconds.
During the experiment, a group of researchers treated the virus-contaminated material
with various doses of ultraviolet radiation. "The radiation of special lamps effectively
inactivates the virus. At a dosage of 22 megajoules per square centimeter, the virus is
destroyed almost completely in 25 seconds,"

the sources report with reference to the study. °®

Thus, for the destruction of coronavirus from the surfaces of objects and from the
air, one of the most effective methods is open-type UV irradiation. To destroy viruses
with single-stranded RNA, such as coronaviruses, an irradiation dose of 339-423 pwW *
s / cm2 of ultraviolet light is required (99.9% room cleanliness). Thus, the time of virus
destruction by a UV lamp depends on its power, as well as the area of the treated
surface and usually ranges from 2 to 30 minutes. At the same time, the World Health
Organization (WHO) notes that the use of UV radiation in the fight against coronavirus
is most effective to use open-type radiators. With open radiation, both air and surfaces
will be treated.

In addition to the coronavirus, UV radiation with a wavelength of 254 nm is
effective against other viruses (including influenza), bacteria (staphylococci,
enterococci, bacilli), fungi and mold. But there are also strict restrictions. Exposure to
ultraviolet radiation on the skin can cause its erythema. Exposure to ultraviolet radiation
in the eyes can cause retinal burns. Direct UV radiation exposure to plants is not
recommended. In Japan, the production of safe UV lamps that kill coronavirus has
begun. The production of Care 222 UV lamps safe for human health was

started by the Japanese company Ushio Inc. The company specializes in the
production of lighting equipment. It is assumed that this lamp can be used to disinfect
rooms and surfaces in the presence of people. Unlike the usual UV lamps, which emit
light with a wavelength of 254 nanometers, the new one from Ushio emits waves with a
length of 222 nanometers, which are safe for humans, but deadly for coronavirus.
Moreover, it can be used in elevators, trains, buses, offices, shops and of course in
classrooms.

The lamp is capable of neutralizing 99 percent of viruses located on an area of 3
square meters in six minutes from a distance of 2.5 meters. However, the cost of one
lamp is about $2,860. Currently, the company intends to sell lamps exclusively for
medical institutions due to production restrictions. ’

Many countries already produce their own recirculators, which receive the
appropriate certificates. UV bactericidal irradiator of a closed type, designed for
disinfection of air in rooms of all categories in the presence of people. Disinfection
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takes place in the process of forced air recirculation by means of a fan through the
irradiator housing, inside which there are no-zone ultraviolet lamps with a wavelength
of 253.7 nm, having a wide spectrum of action on microorganisms, including bacteria,
viruses, fungi and spores, including a triple air purification system with a capacity from
50 sq.m to 150 sg.m . Modern ultraviolet lamps made of quartz glass are usually used in
irradiators. Quartz glass is characterized by the highest transmission of radiation of a
bactericidal wavelength of 254 nm, which provides increased efficiency compared to
conventional glass. In addition, quartz completely blocks the formation of ozone.

Kyrgyzstan has all the possibilities (Tokmak Glass Factory, Maili-Sui electric
lamp Factory and many others) for the widespread production of such recirculators and
the safe resumption of classes in schools and universities of the country.®

The Ministry of Health of the Kyrgyz Republic revised the statistics on deaths
among patients with a new type of coronavirus in July 2020. Of the 437 cases, coronary
heart disease was the cause of death in 358 (82%), acute myocardial infarction in 24
(5.6%), acute cerebral circulation disorders in 13 (3.1%), acute renal failure in 10
(2.5%), and other causes in 32 (6.8%) — suicides, oncological diseases and more. The
number of deaths is 1,053, the mortality rate is 2.4%, the mortality rate per 1 million
population is 162. The peak of morbidity and mortality from coronavirus in Kyrgyzstan
occurred at the end of June - July. Until July 17, only laboratory-confirmed cases of
COVID-19 were included in the statistics. The Ministry of Health decided to

®06uapyken  cmoco6  yHHYTOKHTH —KOpoHaBHpyc 3a 25 cexynng //
https://www.vazhno.ru/a/53795/20200626/obnaruzhen-sposob-unichtozhit-koronavirus-
za-25-sekund/ab-mt-novid/?rb_clickid=65524737-1595006645-
171998873&utm_campaign=27649394&utm_content=65524737&utm_medium=cpmé&
utm_source=mytarget ot 26 utons 2020

The latest updated mortality data show that in 2020-2021, 2,448 people with a
diagnosis of COVID-19 died, which accounted for 6.1% of all deaths during this time,
per 100,000 population it was 37.2 people. In terms of territories, respectively: Batken
region — 189 deaths, 6.6% and 34.8 people; Jalal-Abad region — 343 deaths, 5.1% and
27.4 people; Issyk-Kul region — 205 deaths, 5.3% and 41.1 people; Naryn region — 111
deaths, 5.2% and 38.2 people; Osh region - 400 deaths, 5.5% and 29.0 people; Talas
region — 118 deaths, 6.5% and 43.8 people; Chui region — 288 deaths, 3.9% and 29.8
people;gBishkek — 646 deaths, 10.9% and 60.7 people; Osh — 148 deaths, 7.4% and 46.6
people.

In July, Kyrgyzstan led the world statistics on mortality per capita for a particular
day at least 6 times. Combining data on coronavirus and pneumonia on July 16 was the
reason that Kyrgyzstan was in the lead in all world counters...

In the evaluation model, the experts used data on the supply of COVID-19
vaccines to each country, data from a meta-analysis of the effectiveness of vaccines
against SARS-CoV-2 variants, the country-specific level of public distrust of vaccines,
the increased infectivity of the dominant variants in these countries and their ability to
break through immunity.

And this model has shown that Kyrgyzstan has the worst mortality rate of all
countries in the world. In Kyrgyzstan, only 1.5% of the population is currently
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vaccinated, and there are difficulties with their supply. The main part of the vaccinated
received vaccinations sent as aid (mainly China and Russia).

According to scientists' calculations, between 16,800 and 33,700 people may die
in Kyrgyzstan by the end of summer 2021 if the situation remains the same. *°

Is it a lot or a little? If we compare the data with our neighbors, the statistics in
Kyrgyzstan are not fundamentally different. In Tajikistan — 89.2 deaths per 100,000
population, in Uzbekistan — 59.7, in Kazakhstan — 109.0. In Russia , this figure is 221.7 . *

At the same time, men are more at risk: they smoke more, abuse alcohol, and
often do not pay attention to their health. In Kyrgyzstan, 25.4% of the adult population
smokes. 48.2% are men and 2.7% are women. 48.2% is 425 thousand 713 male smokers
(2019). The mortality rate associated with tobacco among all cancer in men aged 35-69
years is 42%, in women — 3%, in men over 70 years — 31%, in women — 6%. Based on
the data obtained, it can be assumed that mortality among men is higher with
coronavirus than in women. *2

The state is taking enhanced measures to prevent coronavirus in Kyrgyzstan. The
Law of the Kyrgyz Republic "On the Protection of Citizens' Health in the Kyrgyz
Republic” defines the legal, economic and social foundations for the protection of citizens'
health in the Kyrgyz Republic, which are mandatory for state authorities and local self-
government bodies, individuals and legal entities. Resolution "On additional measures to
reduce the risks of the spread of coronavirus infection (COVID-19)", "Temporary sanitary
and epidemiological rules and regulations "Sanitary and epidemiological requirements to
prevent the spread of coronavirus infection (COVID-19)".

The SARS-CoV-2-19 virus infects people of any age. However, the data to date
indicate that two groups of people have a higher risk of getting a severe course of
COVID-19 disease. These are elderly people, and those who have a concomitant
disease. Medical and social workers who are on the "front line" are mainly represented
by women. In the situation of a pandemic caused by coronavirus, medical and social
workers, most of whom are women, are particularly at risk. In 2018, the number of
employees in the field of healthcare and social services of the population was 97.8
thousand people, 81.4 thousand of them were women (or 83%)™

The pandemic also had a significant impact on the situation of women, an increase
in the burden of caring for family members, the loss of daily earnings, difficulties in
finding additional opportunities to support children in the absence of another. And also,
most parents began to engage in the school education of their children with distance
learning. Also in the vulnerable group were social workers, most of whom are women,
who in emergency situations are forced to organize work to provide social support to
vulnerable groups of the population. This is not only the compilation and refinement of
data and lists, but also the direct delivery of assistance, which is fraught with risk for the
social workers themselves and their families. The conditions of emergency and
quarantine in schools and universities have placed an additional burden on the shoulders
of teachers and university teachers. They were urgently required to create educational
materials in an online format. At the same time, no training or special measures were
taken to increase the above-mentioned materials’ effectiveness. The moral and
psychological burden, the need to support children and the family burden were also
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aggravated by the stress of having to do work for which women have neither the skills
nor the necessary knowledge and even basic technical means.

The Law of the Kyrgyz Republic "On State Guarantees of equal Rights and equal
Opportunities for Men and Women"** contains Article 29, according to which a gender
examination of legislation and draft regulatory legal acts of the Kyrgyz Republic should
be carried out in order to prevent violations of gender equality, compliance with the
principle of equal rights and opportunities. In practice, the vast majority of acts do not
contain direct discriminatory provisions against women, but at the same time do not
take into account their special needs in connection with the spread of the pandemic and
the introduction of restrictive measures. Also, in the situation of the spread of COVID-
19, new vulnerable groups have appeared - social workers who provide social support,
and postmen who deliver mail and pensions. However, unlike medical workers,
surcharges are not provided for them. Thus, significant gaps have been identified in
legislation to ensure equal rights and opportunities caused by insufficient consideration
of the negative consequences of their regulatory impact. The opportunity to take into
account gender aspects in decision-making by these special bodies has been missed.

It should be noted that women in Kyrgyzstan have a lower level of employment
compared to men, receive lower wages and pensions, depend more on social assistance
from the state, therefore they have fewer opportunities to save, and in the conditions of
the economic crisis caused by the coronavirus, they are in a more vulnerable position.

The experience of combating the COVID-19 pandemic has shown that the health
system, characterized by significant inequality in the rights to receive services, creates
problems not only for people who are at risk of being left without attention, but also for
society and the economy as a whole.

The key quality condition for the development of a transparent and accountable
healthcare system is the creation of high-digital infrastructure and technologies. It is
obvious that on a global scale, the pandemic has affected the situation of women and
men in different ways, limiting their economic opportunities and increasing the scale of
inequality and gender-based violence. First of all, due to the loss of sources of income,
including women entrepreneurs, traditionally focused on the service sector, a large
proportion of women workers at risk in the health care, social protection and education
systems, increased household workload in quarantine conditions.

The COVID-19 pandemic shows and tests how developed the healthcare system
is, their counteraction potential, the level of preparedness and the speed of emergency
response. The rapid spread of COVID-19 underscores the direct need to strengthen
medical personnel as an integral part of any sustainable healthcare system.

It should be noted that medical workers serve as the foundation of the healthcare
system. The Covid-19 crisis showed that it was the representatives of this profession,
due to its nature, who risked and risk their health every day doing their job. However, as
practice has shown, there was no one to protect the health workers themselves who were
in the epicenter of the fight against the COVID-19 pandemic. In order to provide them
with the necessary protection in the struggle to save human lives, it was necessary to
create decent conditions of protection and work for them.

Also, the main problems of the healthcare system in the world, including in
Kyrgyzstan during the coronavirus epidemic, faced were the workload of hospitals and
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the lack of medical personnel, the lack of proper effective management and other
organizational mechanisms in the healthcare system.

A special almost heroic position was occupied by the institute of volunteering, the
youth of Kyrgyzstan risking their health, despite the risks of infection, almost at the risk
of their own lives helped the doctors of Kyrgyzstan in the difficult fight against the
pandemic in Kyrgyzstan. Many complained that they could not receive timely medical
care, and stories were spread on social media about how people died on the entrances of
the hospitals.

Volunteers came to the rescue, actually taking over part of the functions of the
state. Medical students volunteered, and at the beginning of the pandemic, volunteers
worked 12 hours per shift.

Then the first volunteer mobile brigades appeared in the city, which, with the help
of oxygen concentrators (devices for extracting oxygen from the air, which are used
both in the hospital and at home), supported the breathing of seriously ill patients until
the ambulance arrived.

On the night of July 14, a 21-year-old fifth-year medical student of the Kyrgyz
State Medical Academy, Adinai Murzabekova, died in Bishkek. Adinai worked as a
volunteer nurse in one of the day hospitals of the capital, opened by the Mayor's office
for people who need injections and 1Vs to relieve regular hospitals. It was assumed that
patients of mild and moderate severity would go there, but in the first week seven
seriously ill patients died there, for whom there was no place in hospitals.

After another 12-hour shift, Adinai became ill, local media reported with
reference to friends that she had seizures. The girl needed resuscitation, but there was no
necessary equipment in the hospital, and the ambulance did not arrive. Many volunteers
noted that they did not undergo any diagnostics, and no one warned that there is a huge
load here, since patients with 70% lung damage come, and volunteers work in sweaty
suits for 12 hours a shift and if there are health problems, then in such conditions
anyone can not stand it.

After the autopsy, the Ministry of Health said that Adinai had bilateral pneumonia
— although relatives said that the girl was healthy.

Subsequently, this turned into calls for impeachment for the authorities.

During the peak of the load, there were already two thousand volunteers in the
mobile brigades, they had 12 cars and 30 oxygen concentrators.

Both Kyrgyz stars and businessmen, as well as ordinary citizens, were thrown off
at the hubs. In July, social networks turned into a bulletin board where they sold and
bought oxygen concentrators, masks and medicines for pneumonia. Pharmacies most
often did not have these drugs.

In March, the Ministry of Health opened a special account to combat coronavirus,
where funds were transferred by both donors and charities, as well as ordinary citizens.

It was possible to raise more than $ 300 million, but the government, due to the
budget deficit, directed most of these funds to pay salaries and pensions, including
doctors and teachers. Part of it was spent on supporting small and medium-sized
businesses, and only 44 million went to healthcare.
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During the quarantine period, no special hospitals were built in Kyrgyzstan, as in
many other countries. The authorities of the country began the construction of an
infectious diseases hospital only in July — after the peak of morbidity.

The government promised to pay compensation to the sick and the families of the
deceased doctors, but later it turned out that a special commission should consider each
case: at the beginning of the pandemic, according to the authorities, many doctors
themselves did not comply with safety rules and incorrectly used PPE.

Doctors have repeatedly been outraged by these unfair, in their opinion,
accusations and stated that protective suits were not always enough for everyone.

Kyrgyz doctors have been particularly badly affected by the coronavirus: since the
beginning of the pandemic, according to official data alone, almost 3,000 medical
workers (about 21% of doctors in the country) have fallen ill, more than 70 have died. *°

After the death of two patients at the entance to the hospital in Bishkek in June,
the ministry once again stated that there were enough places for all patients in hospitals,
and the cause of deaths was the late treatment of patients.

However, a week later, the Ministry of Health still admitted that there were not
enough ventilators and oxygen concentrators in the country. But the department did not
provide accurate data on what kind of equipment and what kind of specialists are
missing in a particular hospital.

Conclusion

In general, many factors converged here, or rather it was a combination of factors
— the poor state of the healthcare system, the negligent attitude of the population and the
leadership to the danger of coronavirus, poor public administration and lack of
leadership in the country and overall corruption.

Despite the fact that Kyrgyzstan started preparing for a pandemic early, the time
gained due to a full lockdown was not utilized properly. Two weeks after the
registration of the first case, a problem was found in the government management. The
decision of the Security Council spoke about the poor training of officials — they did not
purchase tests, did not increase the number of laboratories, there was not enough of
personal protective equipment and transportation for doctors, the mechanism for
identifying contacts has not been implemented.

Doctors were thrown to the front line without training, without PPE, without
treatment protocols. The protocols themselves were subsequently changed 4 times, and
at the peak of the epidemic, treatment was prescribed chaotically, from hospital to
hospital, from doctor to doctor.

Separately, it is necessary to highlight poor information training — part of the
population did not believe in the existence of the virus, and how dangerous it was.
Former chief sanitary doctor Tolo Isakov in March 2020 at briefings throughout the
country compared the coronavirus with the usual flu. Conspiracy theories dominated the
populace, ranging from chipping, deliberate spraying of the virus and ending with the
spread of COVID-19 symptoms through 5G antennas.

In the period from January 27 to June 21 2020, there were no places left in
hospitals, medicines and equipment were not purchased, beds in hospitals were not
prepared. Work was not even carried out to determine pneumonia, which had a ten
times mortality rate of COVID. The interdepartmental Commission investigating the
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"Black July" directly pointed to violations in the use of international aid, the distribution
of humanitarian aid and corruption among the country's top leadership. According to
their conclusions, the third protocol, which was ready in mid-May 2020, was
deliberately adhered to so that several pharmaceutical companies with direct
communication with high-ranking officials could get rid of the purchased medicines that
turned out to be useless.

First of all, we are talking about the huge volumes of antibiotics that are still in
warehouses. And on August 18, 2020, the FOMS reported on the allocation of 1,105
million soms (about $ 14.5 million) for the purchase of medicines, PPE and
disinfectants for hospitals throughout the country. *® Subsequently, on September 15,
2020, financial police officers detained the ex-Minister of Health of Kyrgyzstan
Kosmosbek Cholponbayev. He was accused of abuse of power and negligence.

Financial police reported that senior officials of the Ministry of Health are
suspected that they, abusing their official position, concluded an unprofitable contract
for the provision of consulting services, which caused damage to the state budget in the
amount of about 9 million soms. Kosmosbek Cholponbayev served as Minister of
Health from April 20, 2018 to April 1, 2020. *’

On July 15, President Sooronbai Jeenbekov signed a decree on the posthumous
awarding of the deceased volunteer Adinai Murzabekova with the medal for courage. A
week before, when the Ministry of Health recognized that the increase in the incidence
of Covid-19 in Kyrgyzstan was going according to the worst scenario, Jeenbekov
appealed to the people and urged "not to look for the guilty, but to unite efforts."”

Within an hour after the publication of the speech on YouTube, about 2,000 users
disliked it. Later, the video was republished, removing the ability to comment and rate.

On July 21, Jeenbekov met with volunteers, where he thanked them for their
contribution to the fight against the pandemic and assured that the problems were being
solved. Some volunteers openly refused to meet with the president.

July 14 at change.org there was a petition demanding to impeach the president.
One of its authors, journalist Raushan Aitkulova, also filed an application with the
Prosecutor General's Office demanding that Sooronbai Jeenbekov, the Government and
the former Prime Minister be prosecuted for "inaction during the coronavirus pandemic,
which led to the deaths of hundreds of

Kyrgyzstanis.” However, no one managed to sign the petition - website
change.org it was blocked on the territory of Kyrgyzstan the day after its publication.

Protests began in Bishkek on October 5. The third revolution in Kyrgyzstan took
place almost two weeks later. And although the October Revolution of 2020 was held
for a different reason, many of those who came to it were dissatisfied with the
leadership of Kyrgyzstan and its inaction during the Pandemic.
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I'. Kanagpuna, T. Uymauenko, I'. K. Hlamaen , C. CarnailKpI3bl
MMAHAEMMS KOBU/-19 B KbIPT'BI3CTAHE
Annoramug. [Taagemus COVID-19 mnoxkasbiBaer M HUCIBITBIBAET HA CKOJIBKO
pa3BUTa CHUCTEMa 3APAaBOOXPAHEHHUS, WX IMOTEHIMAl TPOTUBOACUCTBHUS, YPOBCHD
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FOTOBHOCTH H CKOPOCTh pEarupoBaHHsl Ha 4pe3BblUailHbie curyanuu. Cucrema
3npaBooxpaHeHuss KbIprei3craHa mnokaszajia TOJHYI0 HECOCTOATEIbHOCTh B 3alUTE
TpaXxaaH OT KopoHaBupyca. [lepernonHeHHble  OOJIBHUIIBI, OTCYTCTBHE JIEKApCTB
u o0opynoBaHMs, HeXBaTKa Bpaueil. M Takas cuTyanust Obula paclpocTpaHEHHOW B
[EpHUOJI IEPBOM BOJHBI MaHAEMUM. BIAaCTM MHOTHX CTpaH HE CIPAaBIBUIMCH C JAHHOMU
CUTyallel U B 3TOT MOMEHT MOAKIIOUUIIOCH TPAXKIAHCKOE OOIIECTBO, BOJIOHTEPCKOE
neuxkeHre. OYeBHIHO, YTO B MNIOOATLHOM MaciiTabe MmaHaeMus MO-pa3HOMY MOBIHUSIIA
Ha MOJIOKEHHUE >KEHIIMH U MYXXYUH, OTPAHUYMB MX SKOHOMHUYECKHUE BO3MOMKHOCTU U
YBEJIMYUB MAacIITa0bl HEpPABEHCTBAa M TreHepHOro Hacuius. llpexnae Bcero, u3-3a
MIOTEpU HCTOYHHUKOB [JOXOJOB, B TOM YHCIE Yy IKCHIIMH-IPEANPUHUMATEICH,
TPaAUIIMOHHO OPHEHTHPOBAHHBIX Ha CEKTOP YCIYr, OOJbIlas JIOJIS TOABEPKEHHBIX
PUCKY OKEHIIMH paOOTHUI[ CHUCTEM 3JpPaBOOXPAHEHUS, COIMATBHON 3alUThl U
oOpa3oBaHMs, TMOBBIIICHUS 00beMa JOMAITHEW HArpy3Kd B YCJIOBHSIX KapaHTWHA. B
JAHHOW CTaTb€, HAa OCHOBE IMPOLECCAa PAaBHOTO COLMAJIBHOIO MApPTHEPCTBA, Kak
WHCTPYMEHTA COTJIACOBAHUS MHTEPECOB MEXKIY IPABUTEIBCTBOM U IPEACTABUTEISIMU
BCEX CIIOEB oOIecTBa JUIsi CO3MaHUSl ONAroNpHSITHOTO KIMMaTa B TOCTKOBUTHBIN
[IEPUO/I, TONBITAEMCS PACKPBITh AKTYaJIbHOCTh IAHHOT'O BOIIPOCA.

KinroueBble cJIOBA: ITangemus COVID-19; colHaJIbHasg 3all[UTa;
3paBOOXPAHEHHUE; KOPOHABHUPYC;, IKOHOMMYECKUW KPHU3HC, PHUCK; IPABUTEIBLCTBO;
Ksipreizcran; npu4mHbIL.

I'. Kanadpuna, T. Uymauenko, I'. K. HlamaeBa, C. CarHaiiKbI3bl
KbIPFBI3CTAHIAFBI KOBU/I-19 TAHAEMUSCBI

Anparna. COVID-19 nanpemusicel JleHcaynblK cakTay >KYWECIHIH KaHIIAIbIKTBI
JaMBIFaHbIH, OJIAPJBIH KapChl TYpYy OJICyeTiH, MAAMbIHABIK JEHreiiH XoHEe TeTeHIle
Karqaiiapra kayan Oepy JKbUIIaMIBEBIH KepceTeli koHe ce3iHeni. KpIpFbI3cTaHHBIH
JIeHCAyJBIK CaKTay >KyHeci azaMarTapbpl KOPOHABUPYCTaH KOpFayJia TOJBIK JAOPMEHCI3IKTI
kepceTTi. Tonbln jKaTKaH aypyxaHajap, ASpi-IopMEKTep MeH >kalOabIKTapIblH OoJIMaysbl,
JopireplepAiH KeTicreynritiri. MyH/aii xaraid MaHIeMUSTHBIH OIpiHIII TOJKBIHBI KE3IH/IE
xui Oonnpl. Kenreren empepain Owimiri Oyl sKaFiaiibl JKEHE ajMajbl KOHE OCHI Ke3Ze
a3aMarThIK KOFaM, EpIKTIep KO3FaJIbIChl KOCBUIBI.

JKahanapik ayKpIM/Ia TaHAEMES SHeIep MEH MY)XUHH JKaFIaifibIHA OPTYPIIL 9Cep eTir,
OJIapJbIH SKOHOMHUKAJIBIK MYMKIHIIKTEpIH IIEKTEl, TEHCBAIK TeH TeHIEPIIK 30pJIbIK-
30MOBUTBIKTBI APTTHIPFaHbI aHBIK. EH anabIMeH, TaObIC KO3/IEpIHIH JKOFATybIHA OalIaHBICTHI,
OHBIH IIIHAE JOCTYPIi TYpHAE KbI3MET KOpPCETy CEKTOpbIHA OarapiiaHFaH KoCIKep
oiieniepne JleHcaynbIK cakray, OJIE€yMETTIK KOpray »oHe OutiM Oepy Kyiecinueri
olienIep/IiH TOYeKeNre YIIbIparaH JKYMBICKEPIIEPIHIH YJIKEH YIIeci, KapaHTUH XKaFJalbIHIa
yii KYKTEMECIHIH KeieMiH apTTelpy. byn Makamama YKIMET INeH KOFaMHBIH OapibIK
TONTApPBIHBIH OKUIIEP] apachlHAa KOBUITEH KEWIHT1 Ke3eHJe KOJAMIbl KIMMAaT Kypy YIIiH
MYUIENIEpAl YIIeCTipy KYpajbl PETiHIE TEH SJIEYMETTIK CEepIKTECTIK TMPOIECiHe CyieHe
OTBIPHII, 013 OCBI MOCENEHIH ©3€KTUIINH alllyFa ThIPhICAMBI3.

Kiar ce3nep: COVID-19 nannemuscel; oneyMeTTIK KOpFay, JCHCAYNBIK CaKTay,
KOPOHABHPYC; S)KOHOMHKAJIBIK JaFaphic; Toyekeln, YKimer; KpiprbiscraH; cebenrep.
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INTEGRATED LEARNING IN TEACHING MODERN GEOGRAPHY

Annotation. This article deals with the role of integrated education in the context
of teaching modern geography. The integration of geographical knowledge with
elements of other scientific disciplines serves as a key mechanism for developing
students' in-depth knowledge of complex phenomena of the modern world. The
advantages of this approach include the formation of critical thinking, the development
of analytical skills and the application of knowledge in real-world scenarios. Examples
of successful integrated lessons covering topics such as cartography, natural area, and
biosphere are given. The article also examines the problems and prospects of the
introduction of integrated education in geographical education, and also emphasizes its
importance for preparing students for the difficult tasks of the present time.

Keywords: integrated lesson; natural area; modern geography.

Introduction

Modern education is facing constant challenges that require new approaches to
teaching. In a rapidly changing world where the boundaries between sciences are
blurring, it is important to ensure that students not only know the facts, but also the
ability to apply and integrate them in various contexts. This is especially true in
geography teaching, where an interdisciplinary approach can significantly enrich the
learning process. Integrated learning is a methodology that combines various fields of
knowledge within a single curriculum. As for geography, it can include a combination
of geographical data with elements of geology, ecology, economics and sociology. This
approach allows students to gain an understanding of the broad context and
interrelationships between various aspects of our world.

The advantages of integrated geography education.

Deep understanding: Integrated learning helps to form a deep understanding of
geographical phenomena, which allows students to view them from different
perspectives.

Developing Critical Thinking: Students involved in the comprehensive study of
geography develop critical thinking by analyzing information from various disciplines.
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Preparing for real challenges: An integrated approach allows students to apply
knowledge in real situations, which facilitates the transition from learning to
professional activity.

Having studied the work experience of researcher Stephanie Decker (Mathematics
and Geography: Teaching basic Communication), one can note the positive aspects of
using an integrated form of education. In his work, Decker gave several examples of
successful integrated lessons. The easiest way to integrate these two subjects is to use
Blattner's worksheets as teaching aids. Blattner's company has prepared more than 70
worksheets for teaching geography and mathematics. The worksheets first introduce a
mathematical concept, and then practical geographical applications are allowed. A new
concept is described, examples are provided, and students can develop their newly
acquired abilities. Examples were conducted on the topics “Cartogram of the Great
Compromise”, “Assessment of the ratio of water to land".

In the first lesson, students used the data to create an accurate cartogram. A
cartogram is a type of map in which the actual size and shape are distorted to symbolize
some other data. In this exercise, students drew cartograms of the population of the
thirteen original states. Using online data provided by Polve's online lesson plan,
students have created a way to represent the population in their cartogram. The students
then decided what form the states should take, given that it should roughly resemble the
actual shape of the state.

By studying the data and completing the cartogram, the students determined
which states were "big" and "small" during the Great Compromise.

An example of the integration of mathematics and geography into the curriculum
is also given with the work of David Hicks and Jesse Wilkins in the journal "Teacher of
Mathematics" of the National Council of Teachers of Mathematics. They propose a
methodology that involves collecting data based on an arbitrary sample, interpreting this
data and drawing conclusions about the Earth's surface. The question is how much of
the earth’'s surface is covered with water and how it is deformed as a result of using
several common cartographic projections.

This article discusses the effectiveness of the introduction of integrated learning in
the teaching of modern geography. To conduct a full-fledged study and obtain an
objective result, we used a qualitative method in the form of focus groups.

Methods

In this direction, as an focus group, classes on the discipline "Physical Geography
of Kazakhstan™ were held in one of the schools in Aktobe, in grades 8 "A" and 8 "B".
Topics such as the Natural Area, ecosystem and biodiversity were considered.

Purpose of lesson:

To study the flora and fauna of natural areas of Kazakhstan through the prism of
ecology and biogeography.

Lesson stages:

The theoretical part. The teacher talks about the characteristic species of plants
and animals that live in each natural zone: steppe, desert, forest-steppe, mountainous
areas.
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Ecosystem analysis. Students analyze the impact of climatic conditions on the
flora and fauna of each zone. For example, drought-resistant plants and species adapted
to extreme conditions are represented in the deserts of Kazakhstan.

Group work. Each group of students is assigned to explore a certain natural area
using textbook materials and additional sources (Internet, scientific articles). Students
should identify the unique features of the flora and fauna of their area and prepare a
presentation.

Presentation of the results. The groups present their research and discuss how
natural conditions affect biodiversity and ecosystem connections.

Results:

Students acquire knowledge about the biodiversity of natural areas of Kazakhstan,
develop skills in research and analysis of biogeographic data.

At the beginning of the lesson, we discussed the concept of "natural zones" and
their significance for biology. They emphasized how natural areas affect the diversity of
living organisms.

Geographically, the main natural zones of Kazakhstan and plants and animals
living in these zones were discussed (Fig.1).

Figure 1. Natural area of Kazakhstan.

On the ecological side, ecosystems existing in various natural zones and the
effects of climate and geography on biodiversity and adaptation of living organisms
were discussed. In the biological part, we investigated the adaptation of plants and
animals to the conditions of specific natural zones and biological survival strategies in
various climatic conditions.

The practical part of the lesson.

The students were divided into several groups, and described the natural areas in
all aspects. They drew a map of the Natural Zones of Kazakhstan and indicated the
plants and animals living in these zones on the map.
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In the final part of the lesson, the importance of preserving natural areas for
biodiversity and ecosystems was noted. The issue of how students can contribute to the
preservation of the environment and the preservation of natural areas was discussed.

Discussion

The findings from this study reinforce the value of integrated learning as a
pedagogical strategy in the field of geography. By combining elements from ecology,
biogeography, mathematics, and cartography, integrated lessons enable students to build
a well-rounded understanding of geographic concepts and their real-world applications.
As demonstrated in the practical examples with focus groups, students not only gained
factual knowledge about Kazakhstan’s natural zones but also developed skills in
research, collaboration, and analysis that are essential for modern education.

One of the most compelling observations is that integrated learning, particularly
when supported by hands-on activities, enhances students' engagement and motivation.
Students in this study displayed enthusiasm in group projects, and their ability to retain
information improved through collaborative learning activities. This aligns with studies
like those of Hicks and Wilkins, who showed that interdisciplinary approaches
involving data interpretation and practical applications can increase comprehension and
retention. Furthermore, such approaches encourage students to draw connections across
different disciplines, thus promoting the development of higher-order thinking skills
such as synthesis and evaluation.

Despite these advantages, integrating various subjects in geography education
presents notable challenges. Many teachers lack the resources, training, or support to
successfully implement integrated learning strategies. As noted in our research, teachers
require ongoing professional development in both geography and interdisciplinary
teaching methods to effectively adopt these approaches. Another challenge is
curriculum rigidity, which can restrict opportunities for cross-disciplinary instruction.
Implementing flexible curricula that allow educators to customize their teaching
methods could help overcome this barrier and foster more integrated learning
experiences.

Additionally, differences in students’ learning styles and levels of prior
knowledge can impact the effectiveness of integrated lessons. Some students may
struggle with complex, multifaceted tasks that require understanding across multiple
subjects. Tailoring lessons to accommodate different learning paces and providing
scaffolding resources can help address these difficulties, ensuring that all students
benefit from integrated instruction.

Conclusion

This study underscores the significance of integrated education in geography,
highlighting its potential to cultivate a comprehensive understanding of the complex and
interconnected world. By bridging disciplines within a single curriculum, integrated
learning enables students to approach geographic phenomena with a holistic
perspective, fostering critical thinking, analytical skills, and practical knowledge
application.

The benefits observed, such as increased student engagement, improved retention,
and enhanced interdisciplinary thinking, suggest that integrated learning should be
prioritized within geography education. As global challenges become increasingly
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complex, students require not only factual knowledge but also the ability to analyze,
interpret, and apply information across contexts. Integrated geography lessons are
therefore essential for preparing students to navigate the complexities of the modern
world.

Future efforts to incorporate integrated education in geography should focus on
providing teachers with adequate resources, training, and curricular flexibility.
Supportive policies at the institutional and governmental levels are crucial to
overcoming the challenges associated with interdisciplinary teaching. With these
measures in place, integrated learning can be a powerful tool in modern education,
equipping students with the skills necessary for personal and professional success in a
globally interconnected society.
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Kyo6ecoBa I'.T., KapacaeBa 7K.A.
KA3IPI'I TEOT'PA®US TIOHIH OKBITYJIA UHTETI' PALIUSJIBIK
OKBITY

Anparna. byn wmakamama Kasipri reorpadusiHbl OKBITY KOHTEKCTIHJETi
KipikTipiaren OumiM OepyniH peii KapacTbIpbuiaibl. [eorpadusubik OumiMal Oacka
FBUIBIMH TIOHJIEP/IH 3JIEMEHTTEpIMEH MHTErpalysiay CTYACHTTEpAIH Kazipri oaleMHiH
KypZAeni KyObUIBICTaphl Typajbl TepeH OUTIMAEPIH NaMBITYbIH HETi3ri TETiri KbI3METiH
aTKapaabl. bBynm  TocUINiH  apTHIKIIBUIBIFBI  CBIHM  OMJIAyAbl  KaJIbIITACTBIPYIHI,
AQHATMTUKATBIK JIaFbUIapAbl  JaMBITYABl JKOHE OUTIMII HAKThl CHEHApUepe
KongaHyabl Kamtuasl. Kaprorpadwus, Ttaburm aiiMak xkoHe OHochepa CHSIKTHI
TaKBIPBINITAPbl KAMTHTBIH COTTI KIPIKTIpINTeH cabaKTapblH MBICAIIAPHI KENATIPUITeH.
Maxkanana reorpadusnbsik OuniM Oepyne HWHTErpanusyianFaH OuTiM Oepyni eHrizymiH
npoOnemManapbl MEH KeJemleri Je KapacThIPbUIbI, OHBIH CTYACGHTTEepAl Kasipri
3aMaHHBIH KYP/EIi MiHAETTepiHe JaibIHAayIaFbl MAHBI3bUIBIFbIHA TOKTAJIFaH.

Kiar ce3nep: xipikripiiren cabak; Taburu aiimak; Kasipri reorpadusi.

Kyo0ecoBa I'.A., KapacaeBa 7K.A.
MHTET'PUPOBAHHOE OBYYEHME B IIPEIIOIABAHUN
COBPEMEHHOM 'EOTPA®UH

AHHoTaumMsA. B gaHHOW cTaThe paccMaTpUBaeTcsi pPOJb HHTEIPUPOBAHHOTO
o0y4eHHsT B KOHTEKCTE TIpENoJaBaHHus COBpeMEHHOH reorpaduu. WMuTerpanus
reorpaMueCKUX 3HAHUM C JJIEMEHTaMM JpPYruX HAYYHBIX JUCHUIUIMH CIYXKUT
KJIIOYEBBIM MEXaHHU3MOM (POPMHUPOBAHUS Y YYAUIUXCS TIYyOOKHX 3HAHUH O CIOXKHBIX
SBIICHUSIX COBpPEMEHHOTo Mupa. K mpeumyiecTBaM Takoro moaxoja MOKHO OTHECTH
¢dbopMupoBaHME KPUTUYECKOTO MBILIUICHHS, Pa3BUTHE AHAINTHYECKUX HABBIKOB U
NpUMEHEHHE 3HAaHWM B peanbHBIX CUTyauusx. IIpuBeNeHbl NpUMeEphl YCIEIIHBIX
MHTETPUPOBAHHBIX YPOKOB, OXBATHIBAIOIINX TAKUE TEMBI, KaK KapTorpadus, NpupoaHas
TeppuTopusi, buocdepa. B craThe Takke paccMaTpUBAIOTCS MPOOJIEMBI U TIEPCIIEKTUBEI
BHEAPEHUS MHTETPUPOBAHHOTO OOyueHHsI B reorpaduyeckoe oOpa3zoBaHHE, a TaKKe
MOTYEPKUBACTCS €r0 BaKHOCTD JJIsI IOATOTOBKH YYAIIMXCS K PEIICHHUIO CIOXKHBIX 3a1a4
HACTOSIIEr0 BPEMEHHU.

KiawueBble cj0Ba: HMHTEIPUPOBAHHBIM  YpOK, TPHUPOAHAS TEPPUTOPHS,
COBpeMeHHas reorpagusi.
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Kyantaesa C.M.

K. ’Ky0aHoB aTbiHAaFBI AKTO0€ OHIPJIiK MeMJIEKeTTIK YHUBEPCHTETI
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I'EOT'PA®USA CABAKTAPBIHIA “TOHKEPUII'EH OKbBITY” 9JIICIH
KOJIJAHY EPEKIIEJIIKTEPI

Annarna. «TeHKepiIreH OKBITY» 9/ici YFBIMBIHA TOJBIK TYCIHIKTEME OepiireH.
binim Gepy camaceiHga Oyl OMICTIH MyFaliM MEH OKYIIbLIAp YIIIH MaHBI3AbUIBIFBI
aiikprananrad.  CoHpjaii-ak, OyJ1 OMICTIH apTHIKIIBUIBIKTAPEl MEH KEeMIIUTIKTepiHe
Tannay okacanraH. «TeOHKepUIreH OKBITY» OKBITY TEXHOJOTHSCBIHBIH  biaym
TaKCOHOMMSICBIMEH OallIaHBIChl  KapacCTHIPBUIABL. «TOHKEPUIreH OKBITY» OIICTIiH
reorpadus cabakTapbIHia MaliJanaHyablH epeKIIeTIKTepl KOpCEeTIIreH.

Bbyn oxic — cabakTapabl OefHeTYCIpLTiM apKbUIBI KOPCETil, OKYIIBUIAPABIH Oy,
TYCIHY JIaFiplIapblH JaMBITy MaKCaThbIHAA YH TalchIpMachl PETIHIAE YCHIHBLUIATHIH
MEAArOTUKANBIK OMIC Typi. YWIEH jKaHa TaKbIPBIN OOWBIHINA OUTIM, TYCIHIN KelIreH
OKYIIIBI, MEKTENTEe MYFATIMMEH Oipre ’kKaHa TaKbIPBINTHI KOJJIAHBIM, aHAIu3, 0oJnKay
*kacar, Oaranail amy MYMKIHZIriHe ue 00aapl. ATanFaH )KOFaphl JeHTeiIepre KeTKeH
OKYIIIBI ’KaHa TaKbIPBITITHI TOJBIK MEHIEPE alaThbliH 00JIa b

Kiar ce3nep: ToHKepUIreH OKBITY; TOHKEPUITeH Kitacc, reorpadus cabarsr,
TUIMI OKBITY; OJTyM TaKCOHOMUSICHI.
Kipicne

binim Gepy »xyiieci Oykin oneMae KOFAMHBIH FajlaMJIbIK JKOHE CasiCH KYWEHIH
e3repiciHeH, 0acka Jia QJIeyMEeTTIK-DKOHOMHKAIIBIK (haKkTOpIiap dcepiHeH KaJIbIITacabl.
Epreneri OumiM Heri3iHEH AOCTYpil TMEAArOTUKANBIK OAaFbITTHI KOJJIaFaH OOJIAThIH.
Amnaiina, SKakplHOA aKMapaTThIK TEXHOJOTHS — CcalallapblHAAFbl  PEBOJIIOLUSITBIK
KETICTIKTEp, ayKbIMIbl FAIAMTOP-TEXHOJIOTHSIIAPBIH JaMybl OUTIM CallaChIHBIH KaHa
OarpITHIH amThl. JKaHa oJIEMHIH TajanTapbl, OPbIHAAY YIIiH, OKBITYABIH WHHOBAIUSIIBIK
TocinAepi )KapbIKKa IIBIFA/Ibl. 3epTTEYIIIep OKYbIH CTHIII MEH T€OPUSCHIHBIH MOJIEITIH
KaKCcapTy YIIiH opAaibIM 37IeHIC yeTinae xypeni. Omap 6i1iM canacklHa OKY/IBIH jKaHa
TEXHOJIOTHSUIAPBIH  €HTi3iM, eHAipeni. ByriHri 3amanfbl »KacTaplblH Oi-epicTepi
aKMapaTThIK TEXHOJIOTHSIIAPIBIH JaMybIMEH KaTap KapKbIHIBI namynaa. OKymibLiap
KQ)KETT1 aKImapaTThl CHIHBII iIIIiH]Ie FAHA EMEC, COH/AI-aK, CHIHBIIITAH THIC MEKEMEIepe
TYpAl aKmaparThK KypaugapiAbl TaiijanaHa OTHIpbIN KaObuimail anmanpl. CoHpaii-ak,
ajaMaap/ia e31HIiK OKy CTHIII MEH KeKe KaObUiaay >KbuiaamMabirel n1a 6ap. Con cebenri,
OKYIIbLIapJa >KaHa akKapaTTapibl KaObU1Iay KaOiIeTTepiH apTThIpy KoHE TaxKipube
KAJBINITACTBIPY MaKCaThIHAA YHEMi OUTIM callaChlH KaHa KbIPBIHAH allly MaHBI3[IbI.
BiniM canachIHBIH Ka3ipri TaHJaFbl )KaHa KbIPbI - « TOHKEPUITeH OKBITY» MHHOBAIMSIIBIK
onici OOJIBIT TAaOBLIAEI.
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«TeHKepUIreH OKBITY» — FaTaMTOP/bl MalanaHa OTBIPbIN, Oenriai Oip TaKbIPBII
OoiiblHIIa  ca0akThl ~ MyJIbTUMEIUS  TYpPIHAE KepceTyre HEeTi3felreH JkaHa
nenarorukansik oic. byn anic ex anram 2015-2017 xwinpapsr HazapbaeB 3usTkepiik
MeKTeOiHAe 3epTTeil OacTtanpl. Byn 3epTTeyniH Herisri MakcaTbl MEKTenTepae Oy
ONICTIH KOJJIaHy apTHIKIIBIIBIKTAD MEH KeMILIUTIKTEePiH allKbIHIAY.

«TeHkepinren okpITy» KazakcTanuelH OiniM Oepy skyieciHaeri jkaHa 9ic Typi
6obin TaObLIankl. by 3eprrey enimizaeri Hazap6aes 3usTkepiik MEKTeNTepiHae FaHa
emec, Oacka Aa >kaiumel OutiM OepeTiH MeKTenTepAe KOJIAHBUIYbl KaxerT, cebeli
MEKTENTep/le aKMapaTThIK TEXHOJOTHsIapAsl OuTiM JKyieciHe KipiKTipy MaHbI3IbI
6obin oTbIp. Ka3zipri 3aMaH — TEXHOJOTUS 3aMaHbl OOJFaHIBIKTaH OAPIIBIK OKYILIBLIAP
ysuiel TenedoH, cMapTQoH, TaHKeTTep, KOMIBIOTEPMEH KamTamachl3 eriireH. Coin
cebenTi OKyIIbIap OHJIAWH Hemece ysuibl Tenedonmapsl apkeuisl WhatsSApp skemicin
Maiananeil, 63 OWlapbl MEH HISSUIAPBIMEH OOICil, 63eKTi MocenenepAl MUupIbIK
TEXHOJIOTUSIIAP/IbIH KOMETIMEeH Ierin Oenriti Oip TakpIpbin OoibIHIIA OaliaHBICTHIpa
amanel. MyframiMHIH ca0akTarbl yaKbIThl CaHAyJdbl OOJIFAHABIKTAH, OJ OapIbIK
OKYILIBLJIApFa THUICT1 JACHrelae KoHUI Oelie amMaiibl, 197 OChl Ke3/1€ OChI 9/1iC KOMEKKE
keneni. by omic — cabakTappl OeiHETYCIpiTiM apKbIIbl KOPCETII, OKYIIBUIAP/IBIH 01Ty,
TYCIHY JaFbUIapblH JAMBITY MaKcaThIHAA YH TalchlpMachl pPETiHIE YCHIHBUIATBIH
NeNarorukainblK ofic Typi. YieH jkaHa TakbIpbll OOWBIHINA OLTIN, TYCIHIN KeNreH
OKYIIIBI, MEKTENTE MYFATIMMEH Oipre aHa TaKbIPHINTHI KOJAAHBIIN, aHaIu3, O0omkay
Kacar, Oaranail ay MyYMKiHAIriHe ue 0oyiaabl. ATalFaH *KOFaphl JACHIreiaepre KeTKeH
OKYIIIBI ’KaHa TAKbIPBINTHI TOJIBIK MEHIEPE aJlaThIH 0O0JIa/Ibl.

TenkepinireH OKbpITY ofici benmkamuH bBIyMHBIH TaHBIM JEHTeWIEepiHIH
TAaKCOHOMUSCBIHA HETi3aenin acanran ofic. OKbITYy OapbICBIHIA TEOPHUSUIBIK OLTIMII
TEpeH MEHIePTIill, OKYIIBUIAPAbIH KBI3BIFYIIBUIBIFEI MEH TaHBIMIBIK OeICEeHAUTIKTepiH
apTTHIPATBIH OKBITY TEXHOJIOTHSICHIHBIH Oipi  BIyMHBIH TaHBIM JEHTeUJEepiHiH
TAKCOHOMMUSICHI OOJIBIN TaObUTaAbl. BiIyM TaKCOHOMMACHI 6 JEHIeHIEH TYpPaThIH OKBITY
TexHosorusicel. Onap: O6u1iM, TYCiHy, Naiianany, Tanaay, CHHTE3 KoHe Oaranay aTabl
(1-cypet). Heri3ri OestiMae op JCHTEUTe MKEKE-)KEKE TOKTAJIBII, OHBIH MaHBI3IbLIBIFBI
aliKpIHAaMa bl TOHKEPUIreH OKBITY 9/1iCi OChI KOPCETUITeH ACHIeHIep Il TOJMBIK KaMTyFa
THIpBICAAbl. BiiyM TakCOHOMUSCHI opOip TaKBIPHINTHI MYKHUST OKBIN-YHPEHYre XKarmaan
xacaca, TOHKEPIITeH OKBITY 9JIiCi OChI TAKCOHOMUSHBIH JICHI'CHJIEPIH TOJBIK AlllbII,
naiilajlanyra *KarJal xKacamuipl.

MyraniMm jkaHa Matepuaibl OeifHe:ka30a apKbUIbl KepceTimn, cabak OapbIChIHIA
OKYILIBLIApFa TXKIpUOETiK Tarcelpmanap Oepy apKbUIbl TEOPHSUIBIK OUTIMIH, jKaHa
TaKBIPBINTEl MEHIepyiH Oakbutaiinbl. OCBIHBIH HOTHXKECIHIE OKYIIbLIapra Taxipuoe
KY31HI€ OPBIHIANTHIH TalChIpMaap MEH )XYMBICTap KOOIpeK xKYpri3iiei.

3epmmey mamepuanoapul dxame a0icmepi

l'eorpadust cabakrapeiHga «TeHKEpUIreH OKBITY» OMICIH  KOJAAHYIBIH
apTHIKIIBIIBIKTAPEI MEH KEMIIUTIKTEPIH aliKbIHAY;

KoponoBupyc mnannemusicbl biriM mporeciHe KaHa KbIpbIHAH — Kapay/bl
MoxOypsierenaeir  Oonapl. MyfamiMaep MeH OKYIIbUIAD KAIIBIKTHIKTAaH —OKYFa
aMaJChI3aH Kemryre MaKOyp Oonnel, Oyn Kas3ipri 3aMaHfbl TEXHHMKAJIBIK >KOHE
Me1ar OTMKAJIBIK TEXHOJIOTUSHBI KOJIAaHYMEH CUTIATTAJIIbI.
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KambIKThIKTaH OLTIM aTy JKOHE KAIIBIKTHIKTaH OKBITY aTThl €Ki YKcac YFbIM 0ap,
Oipak omap Oip-OipineH epekmieneneai. KambIKTBIKTaH OUTIM aldy JereHiMiz —
KOMIIBIOTED MEH TEJICKOMMYHUKALUSUIBIK TEXHOJIOTHSUIAp JKyHeci apKbUIBl Ky3ere
acaThlH OKBITY Tpoleci. AJl KaUIBIKTBIKTaH OKBITY JETeHIMI3 MYFalliM MEH OKYIIbI
TarchIpMaap/bl OpbIHAAY/Ia, TEXHUKAIBIK OaillaHbic KypailapblH Koca MaiiiatanyMeH
©TETIH OKY IPOIIECi.

TeHnkepiareH kiacc MOJAEIIH ajFall peT Heri3iH KanaraH /xoHatan beprman MeH
Aopan Comc, Konopano opra mektebiHiH xumus noHiHIH MmyFaniMaepi. 2006 KbLibl
cabakTaH KeIll KaJaThlH CIOPTIIBl OKYIIBUJIAPBIHBIH OKYJIApbIH KaMTamachl3 €Ty
MaKCaThIH/Ia OWIam TamkaH OOJaThlH, KEWiH Oy oWasl OuTiM OaFbIThIHA KOCKaH
oonatein [10].

Tenkepinren kinacc Hemece TOHKEpIAreH OKBITY €Ki TYpiIi KOMIIOHEHTTI Kypaubl.
7KaHa TakpIpbIIIKa KaThICTHl OCPUITeH JIGKIMSHBI CHIHBIITAH THIC AJEKTPOHIBI Kypasiap
apKbUIBI YCBIHY, JKOHE MPAKTHKAJIBIK TallChIpMajiap/bl, SFHU Y TarChIpMachlH CHIHBIIKA
aybICTBIpY [11].

binim canacel op OKyIIbIFa keke OaraapiaaHaTeiH 001a1bl. TOHKEPUITeH OKBITY
MO/IEINI, 1] OCHI 9p OKYIIbIFa jKeKe KaJaM jKacalThIHAal Mojienb 0oJia anabl.

TeHKepiIreH Kiacc Mojeni — Oy, €H alIbIMEeH apajac OKBITYIbIH Oip Typi.
TeHkepiireH Kiacc HeMece OKBITY — KOIIMI1 JEKIUA KOHE YH IKYMBICTapbIH
YUBIMIIACBHITHIPY KEPICIHIIE OTKI3UIETIH MeIarorukaiblK MoJei. TOHKepUIreH OKBITY —
apayiac OKbITY/1a MaHBI3JIbI POJT aTKAPATBIH OKY Jkocmapbi[12].

“TeHKepiAreH OKBITY TYCiHIri OelceHIl OKBITY, OKYLIBLIapAbl KaJIIbl
opekeTTepre TapTy, OIPIKTIPUITeH OKBITY KYyHeci KOHE MOJKACT CHSKTHI Hesiiapra
HeridaenreH. byn “TeHkepinreH CHIHBIN KYHABUIBIFBI Ca0aK yYaKBITBIH TOMTHIK
’KYMBICIICH OTKI3y Ke3iH/ie OKyIIbuIap Oip-OipiMEeH JIEeKIMs Ma3MYHBIH OpTaFa Calblll, 63
OuTiMzIepiH TeKcepin koHe Oip-OipiMEH MNPAaKTUKAIBIK >KYMBICTa THIFBI3 OaillaHbIC
Kacall aimy MmyMmkinzirine ue. Cabak yakpIThIH[a MYFAIIMHIH KbI3MET1 — TpEHEp HEMece
KeHeclli peniHae Oonazpl, OKYMIbUIAPIBl ©31HAIK KOHE TONTHIK IKYMBICKA
BIHTAIAHBIPAIBL.

Onerte, TeHKepUIreH Kiacc ajfamiKbl ATaIlbl Yil JKYMBICBIH BOJKACT KOJJaHY
apKbBLIBl OPBIH/IAY OOJIBIM TAOBIIAIBI.

- Buneocabak kapay;

- OKy MaTepuangapbelH 0Ky, TYCIHIIPMENi CypeTTepAl Kaparl LIbIFY;

- MeHrepreH TakbIpbll OOMBIHILIA TECT TAIICBIPY.

ChIHBI XKYMBICHI, OyFaH KapaMa Kapchl, YH J>KYMBICBIH OpBIHZIAY OapbIChIHAA
TybIHJaFaH KYpZeJl TeopHsuIbIK OexiMaep MeH cypakrapra apHananbl (25-30% yakpiT
ke emec). CoHJIali-aK ChIHBINTA OKYIIBUIAP MYFaJIiIMHIH HYCKAYJIBIFBIMEH MPAKTHKAJIBIK
TariChIpMaiap OpBIHJAMN, 3epTTEYLIUTIK TarchlpManapMeH anHanbicagsl. CabakTarbl
OKyZaH coH yiae 3 Oenim Oacranazabl, SFHH OJap TPAaKTHKAJIBIK TarchblpMa
OpBIHJIaFaHHAH TYCIHT€HHIH KOPBITHIH/BLIAY MaKcaThiHAa Oaraiay TECTiH TarChIPabl.
JKaHa TakbIpBINTHI TYCIHIIPETIH BUACOKA30aIapAblH Y3aKThIFbI 5-7 MUHYTTBI KYpanIbl.
OmnnaitH-Tect cypakrap Oemiruri Oip yaKpITIEH MHIEKTENIN ©KOsAIbl, OKYLIbLIAp COJI
apaybIKTa cypakTapra xayan Oepimn yirepyi tuic. KeOine TeHKepuUIreH OKBITY Ke3iHIe
MYFaTiMIDKEpre KUBIHABIK COFAJbl JeT ecenTeii, Oipakra ajfaliKbl yaKbITTa KHBIHFA
COFYbl MYMKIiH YakbIT ©Te Keile Oyl OKBITy MOJeNiHe Je YHpeHepl aHBIK.
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Buneoxazbanmapapl aniplH aja jkacaFaH COH, MYFaliMIEpre KYpAeNipeK iCKepIiik
TarncelpMaapMeH aifHABICYFa KOM YaKbIT KaJlaJbl.

Tonkepinzen oKpimyObl eH2izyoe KanHoail KublHObIKIMApP myblHOAybl MYMKIH?

Tenkepinren kiacc MOJETIH EHTi3yAeri eH O0acThl Macele OTy Ke3eHIHJeri
MyFanimziepre OepiieTid )XyMbIc KeseMiHiH kenTiri. OKy OarmapiamachiH KaiiTa Kypy
Ke31HJe €H alJapIMEH MaTepHajibl ekire Oenmy kepek, O6ip Oeriri BoakacT »acay YIIiH,
aJl eKIHIIl CBHIHBIN >KYMBICBIHA apHaiFaH Oexik. OKymbLIapabl OakpuIayFa apHalIFaH
TECTTepHi a3ipyiey, Yie >KOHE CBIHBINTA TONTHIK XYMBICTA ©3 OCTIMEH >KYMBICTBI
Oaranay )KyHECiH Kypy, BOJKACTTap/bl 93ipJiey jKOHE OJapAbl FaJaMTOPFa OPHAIACTBIPY
KypalgapblH MEHIepYy, €H COHbIHJA BOJKACTTapIbl e37epl jkacay Kaxer. Kepin
OTBIpFaHBIHBI3AANW, Oyl MOcCeNeHIH KYpIeNUIiri eKi KOMIIOHEHTTEH Typaabl -
ONIICTEMETIIK KOHE TEXHOJIOTUSUIBIK. MaceeHiH TeXHOJOTHSUIBIK Oetiri OipiHii OpbIHFa
IIBIFA/IBI, OMTKEHI MYFaliM YIIIH OHJIAFbl OapibIK HOpce >KaHA. TeXHOJOTHSITBIK
KYPACNUTIKTI EHCepyAiH MyMKIiHAiKTepi ae Oap. Meicanbl, opTYpii TaKbIpbIIITap
OOMBIHIIIA JalbIH )KOFApHI Caralbl cabaKTap MEH KONTEreH pecypcTap/ibl KOJIaHy.

byn oxpity momenin 3eprreymi Kim, Khera&Getman TenkepinreH KiacTblH
KOCIapJiayiblH MbIHaHIall IPUHIIENTEPiH YChIHABI [6]:

- Cabak OactammactaH OypbIH OKYIIBLIApFa ajAblH ally TYCIHIIPY >KYMBICTaphl
KYPrizy MaHbI3IbI,

- OkymbIIapab! cabak OpbIHAAaFaHbIHA JKOHE OHJIaH-cabaKTapAbl KaparaHbl YIIIH
KU1 MaJIaKTay;

- baranay onicrepin yibIMIAcThIpY;

- CBIHBINTAH THIC KOHE CHIHBIMIIIUIIK cabaKTap/ bl OalIaHBICTHIPY,

- JlypbiC  KaJbITaCKaH >KOHE JKaKChl ~ YHWBIMAACTBIPBUIFAH  OacHIBbLIBIKTHI
TaralbIHIAY;

- TanceipMaHbl OpBIHAAY YILIH JKETKUTIKT1 YaKbITThI O€nriiey;

- Xeke koHE TONTHIK XYMBICTAPbl OPBIHAAIFAH COH KbUIIaM Kepi OaiaHbICThI
KapacThIpy;

- OKymbIIapAbl - ©37epiHe TaHBIC TEXHOJIOTHSIMEH OailaHbIc KypalgapbIMeH
KaMTaMachl3 eTy;

- CabakTbIH HETi31H TYCIHY ILIiH OHAll TeCT *kacay.

- JlaitplH cabakThl FallaMTOpra BbIHFaiibl >konMeH cany: KOXK Garmaprnamackia
XKykTey Hemece YouTube xemicine cany.

Homuoicenep scane mangvliay

TeHkepireH OKBITY MOJETIH ICKe achlpy OapbIChiHAa BiayM TakCOHOMMSCHIHBIH
OapiblK AeHreWi TyrediMeH OpblHAaTy MYMKiH. CBIHBINTAaH ThIC OpPBIHAAIATHIH
TarceplpMagap KaTapblHBIH KYpBUIBIMBI BiyM TaKCOHOMUSICBIHBIH TOMEHT1 JEHreiepi,
TYCIHYy >XOHE ecTe cakTayFa Herizzueneni. AJ ChIHBIITAFbl OKBITY KYpbUIBIMBI bBiiym
TaKCOHOMMSICHIHBIH JKOFaphI JICHIeiiIepi, Oaranay, aHain3, KoJanyFa colikec kenei [4].

OKBITY TEXHOJIOTUSCBIHBIH aTaybl ME1arOTMKaIBIK MAKCaThl alKbIHIANTHIH TaHBIM
JICHIeMIIepiHiH aJFaliKpl ChI30ANapblHBIH aBTOPJIApPBIHBIH Oipi aMepHKaH FaJbIMbI
benmxamua brnymabiH ecimiMeHn atanrad. On 1956 KbUTbl TaHBIM JIEHT€UIEPiHIH
TakcoHoMuUsICBIHBIH OipiHIIi OeiMiH, ogaH KeWiHri oH »keuimsikTapna J[.Kpatson
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Tarbiga 0acka raiupiMaap exiHmi Oemirid (addexTuBTi aliMarbiH ) OachIl HIBIFApaibl.
Bipinmri 6esimMi TaHBIMHBIH MaKCAaThIHBIH (KOTHUTHBTI) aiiMaFbIH CHIIATTAAbI [5].

baym TakCOHOMUSICHI KOTHHTHUBTI (TaHBIMIBIK), apEKTUBTI, NCHXOMOTOPIIBI
aliMaKTapiaH Typapl.

Jacrypii okbITY ToeHKepLIren OKbITY
OKynrel KaHa ( \ Yiijie OKBIT KelreH
Matepuaiisl cabaxra MarepHaisl cabakra
MEHI'€pIIl, TAICEIPMAHBI MYFaJiM KoMeriMeH
OPBIHJIAI Y/ITepyl KaKeT TAJIKBUIATL, AHATIH3 JKacaif

Bonasl CHuTe3 aTabl

Amnanuz

Konpnany
Myramm skaHa Yiine o3 Getinine
TAaKBIPBIITHI Tyciny BHJICOHBI Kaparl,
caaOKTa TaKBIPBIIThI

TyciHIpe MEHTEpE aajibl

Biry

1-cypem. (P.’Kymaoaes, E. Ilaiiz06, 2016)

Otanapik ToXIpuOeepai 3epaenecek «TOHKEPUIreH CBIHBIT» MOJENI OapIbIK
Hazap0aeB 3usTKeplliKk MEKTENTEpiHE KOJJAHBUIATBIH JKaHA dJic OOJBIN TaOBLIAbI.
¥YchIHBUTFAH 9JIic OOMBIHIIA KapaTbuibicTaHy noHAepinae AKT-HbI THiIMAI KoJgaHyFa
YKOHE OKYIIBUIAPIBIH 63 OKYBI YIIIIH KayalKepIIUTIKTI ce3iHyiHe OH dcepiH Turizeni [1].

Orannpik memaror-zeprreymiiep P.OKymabaes, E.IlaitzoBTeiH [ocTypili OKBITY
MeH TeHkepiireH OKpITyna biym TakcoHOMUst AeHreisepi Kail OKbITyna Kamail acep
eTeTiHAiri >keHiHae 1- cyperre kepcerinreH. byn cyperremMeHi ambIll KapacThIPHII
KepeHik:

JocTypii oKbeITY OOifbIHIIIA

- TOMEHI'1 JeHreine Oiny skoHe TyciHyae — MyFaiiMm jkaHa TaKbIPBINTHI cabakTa
TYCIHAIpei.

- Xorapel neHreiine ananus, Oaralmy >KoHe cuHTe3zxeyne — OKyIIbl XKaHa
MaTepHalabl cabakTa MEHrepill, TalChPMaHbl OPbIHAI YIrepyl KaxkerT.

TeHKepUIreH OKBITY OOMBIHIIIA

- Temenri geHreiine Oiny >koHe TyciHyzae — Yiiie o3 OeTiHIIEe BHJICOHBI Kaparl,
TaKBIPBINITHI MEHTepe alapl.

- Xorapel peHreiine aHanu3, Oaraidy *OHE CHUHTe3Aeylne — YHJE OKBIN KelNreH
MaTepuaiabl cabakra MyFaiaiM KeMeriMeH TalKbUIall, aHAIN3 JKacail anaibl.

CanpICTBIpBINT KaparaHaa, €Ki OKbITyJa jAa biayMm TakCOHMMSCHIH JEeHreinepin
TOJIBIK KOJAaHbLIaabl. JlerenmeH, o3iHi3 Oalikaranmail J[ocTypii OKbITyda YaKbITTHIH
JKETICTIeYIIUIIrl aHbIK OalKananel, Oajara OKyJa jkaHa HOPCEHI WUrepim, Tanjan KeTyi
KUbIHFA Tyceni. A TeHKepUIreH OKbITyla YaKbIT KETKUTIKT1, OKYIIbI ’KaHa TaKbIPBIITHI
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yiiieH Ourin TyciHin Kemnin, MexktenTe oenrinenrer 40 MUH ilIiHe MyFaTiMMEH TaJlarl,
TYCiHOETeH CyparblH KOWBII, ©3 OMBIH €pKiH XeTkKize anaabl. biz myramimzaepre OiniM
JKOJIBIHAA OKYILIBIHBIH JKaHa TaKbIPBIIT OOWBIHINA aCBIFBIC TEK OUIIN TYCIHIN KETKEeHI
eMec, OHBI UTepil KaHa KoMail 3 eMipiHJe MmaiijanaHa arybl KEpeK.

KonaaHy

A\

TyciHy

i , |

A B

2-cypem. bnym maxconomusacol

A) Jacmypni okbimy
B) Tonkepinzen oxkptmy

ConbiMeH biyM TakCOHOMUSICHIHBIH HET13Ti CAaHATAphl TOMEH/ICT1/ICH:

JleHreiinepi

CunarraMacsl

biny

OKymbutap YCHIHBUIFAH OKy MaTepHaibl OOWBIHINA KOJAAHBLIATHIH
TEPMUHACPAl, HAKTHl (PaKTUIepAl, HETi3ri YFeIMIAapAbl, epexxenep MeH
KaFuganap/ sl Oute .

Tyciny

Okymbutap YCBIHBUIFAH OKy MaTepualibl Oo#bIHIIA — (pakTinepni,
epexenep MEH NMPUHLUNOTEpAl TyciHeni, OutiMai Gackapyabl yipeHeni,
Kecrenepai, rpaQukTep i, TuarpaMManapabl TYCIHIIPET.

Konnany

OKyibpulap YCHIHBIIFAH OKY MAaTE€pWIbIH NaiifajgaHa OTBIPHIN, 3aHAap,
TEOPHsl, EPEIKENEPIH KOJIAAHA AJIaJbl.

Tanpay

Okymbutap YCBHIHBUIFAH OKY MaTepuasibl OoibIHIIA OyphIH anFaH
OLTIMIEpiH YINTACThIPa OTHIPHII, jKaHa OLTiM/I amra anajel. JIOTHKaIBIK
oiiyayzibl iCKe KOCHII, KaTeNiKTep MEH KeMIIUTIKTEPIiH ceOer-canaapbiH
aHBIKTal ajajbl.

Cunres

OKymbUIap YCHIHBUIFAH OKY MaTepHajibl OOMBIHIIA IIBIFApMAIlbUIBIK
CUIIaTTa OPBIHJAN aJIajbl, IFHU, ©3 TYKbIPbIMIaMajlapblH YCbIHA ajaibl,
HIBIFapMa »Ka3a aJa/ibl, SKCIIEPUMEHT >KOCIIApBIH YChIHA AJIaJIbl.

baranay

Okxymipiap YCHIHBIIFAH OKY MaTepuaibl OOWBIHIIA OapiblK ACHrei
OOWBIHINA 631 KOPBITHIH/IBI JKacall, Oarayail aassl.

JlacTypii OKbITY Ke3iHae biayM TakCOHOMUSICHIHBIH OapiblK JEHTeniepi TOJBIK
KAMTBUIMAUTHIH eli. SIFHu, biiyM TakCOHOMUSICBIHBIH TOMEHT1 IeHTeiepi Oy, TYCiHy,
KOJIJaHy FaHa KaMTbUIAThIH. AJl J)KOFaphl JeHIreinepi Tangay, cCUHTe3, Oaranay keOiHe
TBIC KAaJIbIll, HEMece OenTiIi Oip MpaKTHKAIBIK HEMECe JKIEPHUMEHTTIK KYMBICTapa
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FaHa KepiHic TabaTbiH. JloCTYypii OKBITY Ke3iHAE >KOFapbl JCHI'CHIepIiH TOJBIK
KaMThUIMay ce0ebi, cabak OapbIChIHIA YaKbITTBIH >KETICICYUIUNri, MaTepualIblH
ayKBIMJIBUIBIFBI, MYFAIMHIH TaKbIPBIT OOWBIHIIA TEK ©3IHIH TYCIHIIPIN, Tajaaysl,
OKYIIBLIAP/IBIH O31H/IK KYMBICKA MYMKIHIIUTIKTIH dKOKTBIFBI.

An, TeHKepUIreH OKBITY OapbIChIHIA biIyM TaKCOHOMMUSCHIHBIH TOMEHTI1 YKOHE
JKOFaphl JICHreiyiepi 1e TONBIFRIMEH KamThutaael. COHBIH IMIIHAE, KOFaphl JCHIreiiHe
eTe KaKChl MOH Oepinmeni. bynm TycTa IocTypii OKBITYZHarbl KEMILILTIKTEPAl KOSIHI,
YaKBIT )KETKLTIKT1, ce6e0i, OKyIIbUIap jKaHa TaKbIPbIIT MaTEPUANIBIH YIIEH OKBII KeJleIi.
Myranimre ae THiMIl, ce0ebdi )kaHa TaKbIPBINTHI CHIHBINTA TYCIHAIPIN OThIpMai, OipaeH
NpaKTUKAIBIK ToKipuOere kemierdi. Tomrapra OelliHiN, OKbIFAaH MaTepUalIbl OpTara
CaJblll TaJKbUIAI, aHAIW3 acar, Oonamakra OOJIATBIH JKarJasTTaplblH aIJbIH aja
HISIIIM/JIEPiH NIyl YHpeHe .

Axrebe 00JdBICH koHE e3re olOusbicTap OoifbiHIIA Myraimimepre “TeHkepilreH
OKBITY” TEXHOJIOTHSCHI OOMbIHIIA oHJaitH Google ¢popmarTa cayanHama xypri3iii.

Cypaxrap Ti3imi:

TeHKepiNTeH OKBITY TEOPUSICHI MEH dJIiCTEMEC] XKOHIHIe XabaphiHbI3 6ap Ma?
[Tonai okyzaa ci3 OYJ OKBITY TEXHOJIOTUSICHIH KOJIIAHBIT KOPIriHi3 Keyeai Me?
Byn ontic moH1 TepeHipeK OKBITAIbI IeT ecenTeiicis 6e?

byn oxicTeri keke TyJIFa peTiHe MyFaIIMHIH peJlii Kanaai?

Ci3iH Kanmbl OKyFa Ke3KapachbIlHbI3 KaHIai?

akrowpdpE

75 0TBETOB

@ TomMeHOeri Konmsl TONTLIPLIHLI3
@ 78mekTen rumHazug
83 opta mekTebi
@ 6 AxTaeB aTbiHaarsl MexkTen
@ suiteke 6 aygaHkl, XapeTken HOBEM
@ KAMbIHOLI KEEOM
@ C.OpasanuH }OBBEM
@ LU. YanuxaHoB aTblHOaFLl 0pTa MeKTen

A 4

3-cypet. Google popmacbimMen xacakTaaraH “TeHkepiiareH oKbITY”
cayaJlHaMAachbIHa KATBICKAH MeKTeNTep AUarpaMmmMachl
Cayannamara OapnbelFbl 75 amam 5 cypakka kxayan Oepnai. Kareickan
MYFaTIMIIEP/IiH kKac ePEKIIEIri e aHbIKTaJIIbI.
O3sre eHiprep OOMBIHIIA KATHICKAH MEKTeN caHbl — 10
AxTe0e 00JIbICH OOMBIHIIIA KATHICKAH MEKTEII CaHbl — 5
AxTe0e Karmachl OOMBIHIIIA KATHICKAH MEKTEN CaHbl — 17
Kac epekmernikrepine Kapaii:

12-18 xac — 2
19-25 xac — 19
26-50 xac — 32

51- xorapsl — 22
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Cayannama OoifbiHIIa 9pOip 5 cypakThIH jkayaObIHa *ekenel TokTanmaibik, Nel
CYpaKThIH kayalsl orcox — 46,7%, ua - 53,3 % kypamn oteip. Kasipri ranna TeHkepinren
OKBITY TEXHOJIOTHMACHI dJi KYHT€ JeHiH TOJBIK TaHBUIBII YJATEpreH koK. Ne2 cypax
OoiibrHma ocox — 14,7%, uo - 85,3 % Oackim Oeniri Oy TEXHOJOTHSHBI ©3
cabakTapblHIa KOJJIaHBII Keprici kemeni ekeH. Ne3 cypakra TeXHOJIOTHSHBIH TOHII
TEpeHIETIN OKBITYyFa ayaObl Kenecineu, ecemmeiimin - 73,3 %, ecenmemevimin —
13,3%, ©3 HyCKachlH YChIHFaH MyFaiimaep 06ap Mbicaisl, Oiimemin - 5,3 %, mymkin —
1,3%, apaceinia MblHaHAAW MiKipaep KaMThUFaH: “‘Kanoati mexnonoz2usi 60AMACuIH
myeanim 63 icine webep 6onca, muimoi naudarawa ainca’, “Eeep Oypvic naxmol
okbimca”. Ned cypakta MyFalmiMHIH pelliH Obutaii Oaramanbl, owcoeapst — 61,3%,
opmawa — 32%, memen — 1 %, Oinmermin — 3,9 % xypanbl. NeS cypak OoibIHIIA
arcozapul — 66,7 %, opmawa — 30,7 %, momen — 2,7 % Kypansl.

Kopvimeinovl: TeHKepUITeH OKBITY TEXHOJIOTHSACH KeHOip MyFamiMaepre TaHbIC
0oJca, an kei MyraiiMJepre TaHCHIK TEXHOJOTHS OOJBI OThIP. OHBIH TAHCHIK 0OJIYBI
Ja KaJIbIITHl Kargail ce0ebi, Oi3aiH emipiMisre OHJIAH OKY, KAaIlIBIKTBIKTaH OKY,
MYJIbTHUMEIMAHBI MTalJalaHy CeKUIIl AYHUEep Kail KapKbIHMEH KOPiHiC TaybIIl XKaTbIp.
Bipak, Oy aHa TEXHOJOTUSHBI 63 ca0aKTapbIHAa KOJJAHFBICHI KEIETIH MyFaliMaep
Kol eKeHl aHbIKTamabl. OChIFaH Opail, MyFaliMJIep >KaHAIIBUIIBIKKA JKaHBI KYIITap
MaMaH uenepi exkeHi Oaiikanaspl. by TeXHOIOrusSHBI MOHI TePEHIPEeK OKBIThIIA JIeTeH
MYFaJiMIepae CEHIM MOJI, al TOMeH 0eiri maiaacel KOK Jemn ecenterai. An Oipkatap
MYFaJliMZIep Ke3 KEJIreH KaHa TEXHOJIOTUS MYFaNIMHIH mieOepiirine 6aiiaHbICThI e
ecenTeini. MyraniMHIH jKeKe TyJIFa PEeTIHAET1 POIIiH Kol MyFaliMJep >KoFapbl Oaraiamn
OTBIp. Byn OKBITY TEXHOJIOTHSICBIH MEKTENTepAe ToKipuOe peTiHae Kyprisim,
MPaKTHKAJIBIK JKY3IH/IC Kalai acaTbIHIBIFBIH Kajaranay Kaxer.

TeHkepiJIreH OKbITYAbIH APTHIKIIbLIBIFbI:

1. )XaHa TakpIpBINTH TOMNTHIK >KYMBICTA TalJay Ke3iHIAe OKymbuiap Oip-OipiHe
13eTTUIiK KepcerTir, 6ip-OipiHiH oIapbIH KYpPMETIICH ThIHAAN allajbl.

2. XKexke kamam xoHe Kepi OalIaHBIC — MYFaJIIM 9p OKYIIBIMEH Ceiiece anajbl,
OKYIIBIHBIH OUTIM JeHreiiiHe OalIaHBICTBI JKEKe TalChpMaHbl TaHJAyJayblHA JKOHE
OeifiMIenyiHe KOMEKTeC eIl

3. Byn Mopens OKymibIFa TYCiHOEreH TakbIpBINTHl KaifTa-KaiiTa Kapayra
MYMKIHAIK Oepei.

4. YXaHa TaKpIPBINITH )KaH-)KAKThI AIlIbINT KapayFa CENTiri MoJI.

5. Cabakra OapibIK KMBIH CYpaKTap TYTeJliMEeH MIeIiMiH Ta0a bl

6. Myranim cabakTel OuTiM JeHreinepi MeH MYMKIHAIKTepi op Typii
OKYIIBLJIAPMEH OKY JKYMBICHIH YHBIMACTBIPA ajaibl.

7. Bipirin OKBITBUIATBIH TMPAKTUKAJIBIK, JIAOOPATOPHSIIBIK, CEMHHAp XoHE T.0.
cabak TypJepiHe OKy cararTapbl 00CaThLIAIbI.

8. TeHkepinreH OKbITY MOJENIH OacTayslll, OpTa, >koFapbl kiactap MeH KOO
KOJIIaHyFa 00JaIbl.

9. Cabakran OocaThlIFaH OKYIIBLIAp MaTepHAAbl KaiiTa Urepe auaipl.

CoHbIMEH:

1. TenkepinreH  MNEAAroTMKAChIHBIH  KaaMJapbl  OKYUIBUIAPABIH  ©3iHe
OarpITTaNFaH, cabak yakbIThIHIA Oenrini Olp TaKBIPHINTHI TEPEHIPEK 3epTTEH anajbl.
TeHkepinren cwiHbINTa cabak Oepy yiarici oprypiai ¢opmarra Gona amansl. KebOine
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amelK cabak perinne eredi. Cabak oTKi3y YLIIH MyFaldiM e31 JallbIHOaraH HeMmece
YILIIHIII JKaK TYJIFaHbIH JKacaraH BuaeocabakTapbl, HHTEpOEICEH 11 TaKTanap, UQPIbIK
3eprTeyaep, Ce3[iK MaTepuayigap KojaaHblIansl. KenTereH oKy Marepuaniapbl
aNeKTpOHABI OiiM pecypebl perinae ycwiHanansl: SCREENCAST-O-MATIC, Wizer,
Webcamscreencapture, YouTube, VideoNotes, WeVideo, LearningApps, TRIVENTY,
QUZIZZ, Kahoot, Quizlet, KhanAcademy, LearnZillion, EdPuzzle, Teachem,
GoogleDrive xoane T.0.

2. ToHKepUIreH TeAaroruka Heri3ri OUTIMIIK  JKiHe  YHBIMAACTHIPBUIFaH
TarChIpMaap/Abl LIenyre OaFbpITTalFaH. OKy NPOIECIH pEeTKe KeNTipy, MyFaliMHIH
BIKNAJBIMEH JKacaKTalFaH, opTyphi OimiM JAeHrediHmeri OKYIIBIIapAsIH cabak
YaKbITBIHIAFbl OCJICCHIUTIIH KaMTaMachl3 €Ty (HaibIHIaIFaH KOHE JaibIHIaIMaraH,
MBIKTBIJIAP MEH JJICi3/iep) OaKpLIay, OKY MPOLECIH XKYHen Kaaaranay.

3. TeHkepinreH memaroruka ayauTopusia OKYHIBUIApMEH ©OO0C  yakKbITTa
OHTIMeJIeCyTe JKaFrJail jkacakTaiFaH. Op OKYIIBIHBIH JKEKe JEHIeliH Kajaranayna
OHTIMeJIeCy MYMKIHJIT1 skoFapbl. KubIH OKyIIBUTApIBIH cabaKkThl TyciHOeyl Hemece Yil
KYMBICBIH JKacayla KeOipek KeHin OexiHeni Je, ajd JAapblHAbl OKYyLIbLIap 63
KapKbIHBIMEH KYMBICTHI XKalFacTeipa Oepeni. Kimaccra oKpITyIbIH HETi31 — MiKip aamacy
MeH mpobnemanbl menry. XKaHa OUTIMI amryaa ojiap TaHBIMIIBIK MPOLIECCKE OaChIMIIBIK
Oeperi.

4. My¥ajiiM TYJIFachblHBIH peii MaHbI3Abl Ooa Oactaiiibl. MyFaiaiM TXiMrepiik
pemiH anein xypedi. OHBIH HETI3T1 KbI3METI OKYLIbIIApIbIH OKYBIH YHIIECTIpY, KOMEK
KepceTy, KeHec 0epy jKoHe KOTHUTHUBTI kKOHE 3ePTTEYIIUTIK iC-KYMBICTa OUTIMAIK JKOHE
npoOeManbIK KaraasTTapIbl skacay.

5. JlacTypai OKBITY Ke3iHJEe OKyHIbUIap KeOiHe MyFajliM JoJl COJI COTTe Oepir
’KAaTKaH aKnapaTThl KaObUTIAWTBIH ei. Al erep oKyIIbuIap TyciHOei KanraH xepi Oosica
COJI Me3eTTe CypaK KOs alMaiiipl, cabak COHbIHA MYFaJIiM €31 pyKcar OepreH CoH FaHa
Cypak Kosi ajmatbiH eai. OKymbuiap akmapaT TaChIMaJIJarbllll BHUJICOXkKa30amapabl Kepy
apKpUTBl cabakThl TyTacTail e3liriHeH Oackapa anajibl, sSFHU, OHBI KalTamgaH Oacrar
Kapanpl, Kepi HeMece aJijibIFa IEriHIipe anaibl.

Amnaiina, TeHkepiireH OKBITyda Ka3ipri 3aMaHFbl OKYIIbLIapFa OalIaHBICTHI
OipKaTap KUBIHIBIKTapa KaTap *Kypei.

TeHKepiJreH OKBITYABIH KeMIIiTiKTepi

1. TeHkepuIreH OKBITYFa aybICTBIPY OTE JKOFAPHI IIBIFBIHAAPBI TYIABIPATIBI.

2. MyraniMaepiiH JalbIHABIFBIHA KO MOH OepiTy Kepek.

3. ¥ChIHBUIFAaH OKBITY MOJENAIH KONTEereH OKYy MaTepHajaapbl MEH Kiacc
OOMBIHIIIA TaNIChIpMaap/Abl JaibIHAY/1a HYCKAYIIbIFa KO YaKbIT MEH IIBIFBIH/IBI TaJIaI
ereni. JlocTypii OKBITY MOJENIHEH TeikepuireH (opMmaTKa Kelly MegarorrapJaH Kell
YakbITTHI Tasian eteni. [legarorrapabiH BUIEo KacakTayra KeTKeH yakbIThl, OKylIbLiap
*aHa (opmarka yipeHy YIIIH KeTKeH yakbIT. MyfamiMIepiK *aHa MHHOBAIMSIBIK
OKBITY CTPATETUSCHIH KOJ/IaHy1a, OKIMIIUTIKTEH KOJay MEH MIiHICTTeME KaXKeT.

4. OxyumbUTapAblH OKYy TIpOIECiHAE KYHJIENIKTI ©3 KaJblTapblHaH OenceHai
KaThICBIMFa aybICyblHa YakKbIT Kepek. bynan Oeiiek, MyranmiMIepliH o3 dalbIHIBIFBI
MakcarThl 0oiysl mapt. OKymbUIap aHa OKBITY MOJIENiHE YHMpEHICim KeTKEeHIIE,
HYCKAyIIbIFa J1a )KeTKLUTIKT1 yaKbITThI KETe/Ii.
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5. TeHkepiIreH memarorukaga THIMAUTIK MOCceNeciHAe FalbIMAap apachiHaa
optak mikip koK. Kelibip aBTopmap Oyi1 jkaHa MOJEIBIIH aybICTBIPYABIH KaKETTUIIr
KOK Jien ecenteiiii, cebedi BUAEO jKacaKTaraH MYFaIMHIH €Il KYHIBUIBIFBI KaTMan bl
’KOHE OKYIIBUIAP/IBIH AaMYbl YIIIH €Il dcepi O0JIMaiabl IereH TYKbIPIMFa KEJIIi.

6. Tenkepiaren Kypcrapnaarbl 3epTTEyJEpIiH KOIIIUIrT OKBITY oicTepi
MEH OKy OarnmapiamaiapblH o3ipjey TMpOLEeCiH KyXKaTTayFa, KbICKa Mep3iMi
3epTTeyJepre Heri3feireH KOPBITBIHABLIApFa, MyFaliMIep MEH CTYACHTTEepAiH Kepi
OaiimanpicbiHa OarbpITTasiFaH. baramay omicTepi ofeTTe KYpPCTBHIK Oaramayinap MeH
cayaJlHamaJlap/iaH aJbIHFaH CaH[BIK JEPEKTEPMEH LICKTeNe 1.

Tenkepiiren MoAenal OKbITYFa €HAIPY Ke3iHJE KONTEereH KaTeliKTep KeTyi
MYMKIH. Byl TeHKepUIreH OKBITY THIMII opi KEHUT OOJIFAaHBIMEH THIHFBUIBIKTHI
TabIHABIKTEL Tamanm eredi. OKy MarepwalblH BHIEOKa30a peTiHAe Ka3y YIIiH
MYFaJliMIe KeIl yaKbIT TIeH KYII KeTel, COHAal-aK OyJ1 OKBITY MOJIEIIH CHIHBINTA XKOHE
CBHIHBINITAH THIC KOJIJAHY asChIHIA OKYABIH OIpTyTac KypbUIBIMBI PETIHJE OKYIIbLIapFa
NPUHLUIIH TYCIHAIPY MaHbI3Abl. Byn Momenpai kail KapKbIHMEH €HTI3y Ke3iHje,
MYFalliMiepre KOCHIMINA JKYMBIC Tajlalm eTuiefi, aa OyJl JAEreHiMi3 OKBITYLIbLIapabl
aHa KaOineT nmaiga 6onansl. Kelife skaHapThIIFaH MOJEINI KOJIIaHy Ke3iHae Oipmama
OKYIIBLIapJa BUAE0Ka30anap/ipl Kapay jkoHe KaObUIay canachl KUBIHIBIK TYABIPYHI Ja
MYMKIiH.

TeHkepiIreH CBHIHBINTHI  KAIIBIKTHIKTAH  OKBITYMEH KON  IIaTacThIPajbl.
Tenkepiaren kimaccra ChIHBIITA “‘OeTre-0eT” OKBITY Kaslaibl 11d, TEK KYPbUIBIMBI
e3repei.

AJ1 OKYIIBLIAP TAPANbIHAH MBIHAH/AAH KMBIHIBIKTAP KAPACTHIPbLIAAbI:

1. OkymbutapaslH MEKTPOHAB! OKYIIBIK KYWECIH Maijanany/a, Tipkeny Ke3Jeri
KUBIHJBIKTAP, AIEKTPOHABI KypC OaFbITTaphIH YHPEHYIE TOKIPUOCHIH KOKTHIFBI

2. OKymbUIapIplH OKy CalTapblMEH KOMMYHHUKAIUS jKacay/la KOPKBIHBIIITHIH
60ITybI

3. AKmapaTTblK OuTiM  OpTachl KYPBUIBIMBIHBIH ~KYPIEJIUIINiH OKYIIBUIApAA
Urepyze CeHIMCI3IiK TyIbIpaibl.

4. Yiine e31HIIK )KYMBIC Ke31HAe OKYIIBUIAPAbIH OepiireH TarchblpMaHbl ©3iriHeH
KacaMmaii, MyFaTiMHIH HYCKAyJIbIFbIH OAFbIHBIIITHI

5. [IerFapMamibUIbIK TIEH KPETUBTUTIKTIH KOPCETYIIH KOKTHIFBI

6. OKymbUTapABIH ~ KBI3BIFYIIBUIBIFBIHBIH ~ JKOKTBIFBI,  TEK  OarajaHaThIH
AJIEMEHTTEPIIH OpbIHAAI, OaranaHOaWThIH JIEMEHTTEP/I1 OPbIHIaMai b1

7. Tect >xoHE TamnChIpMAlapAbl OWNAFbIIAl TalChlpMaFraHHAH KeWiH FaHa
TEOPUSITBIK MaTepHaliIapFra Kell KOHLUT OeiHe .

8. MyfaiiM OKyIIbUIapFa jKeKe KOHLUT ayiapca FaHa ThIHAAWIbI.

TeHkepiareH negaroruka naina 00JybIH1a MbIHATIAP KaMTBUIMANIbI.

- TeHKepUIreH nearorukanblH canalibl 3epTTeyiHiH TEePeH MarbIHACHI,

- ToHKepUIreH OKBITYAbIH KaJIBINTACYbl YIIIH JKYMBIC OarnapiaManapbl MEH OKY
MaTepHaaapbl, TEOPUSIIBIK HETi3/iep MeH Oaranay oicrepi

- ToHKepiIreH OKBITYABIH >KOCHAPBIH KYPYBIH 3€pTTEYIIiep, MPaKTHUKTEp MEH
OHJICYILIJIepre TarchIpbic Oepy

I'eorpagpusn  cabarbinaa  TeHkepiireH  OKBITY  MOJeTiH  KOJJaHY
epeKIeJiKkTepi
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TeHkepiireH Kiacc — HEri3ri Marepwalnibl Yiie OKHIbl, an cabakTa

uHTEepOeICceH a1 KYMBIC (hOpMachIHA KYMCAIAIbI.

Apanac OKbITY MOJENIepiHiH imiHge ocbl TeHKepUIreH Kiacc MOJEN epeKiie
Ke3re Tycemi, cebebi on OuTiMAI Wrepyne jkaHa TEXHOJIOTHSIAP KOMEKKE KeJell.
I'eorpadust cabakTapsinaa Oyi1 MOJENAl Koaany 013 yIIiH jkaHa 6actama 0oJIMaK *KoHe
7€ KaHa MYMKIHAIKTepre >KOJ amapbl akukaT. byn Mojens jkaHa MaTepuaibl
TyciHaipyne exi GopMaHbl KapacThIpaabl OJ1 — IMOJKACT KOHE BOAKACT.

My¥anim anjplHAa YIAKEH TarchblpMa Typ — MOAKACT JaibIHAAN OHBI OKYLIBLIApFa
kKoipkeTiMai  pecyperapra(KOXK, »nexkTpoHabl mouTa, MecCeKep, SJICYMETTIK >Keni
’KoHe T.0.) caiy apKbUIbl cabaFbIH UTepTy. AJ OKYIIbLIAp YUIH OyJl MaTepuaiibl ThIH
ollictieH YHWpeHY/IH >KOJIbI JKOHE TYCiHOereH »epiH KaiTa Oacram Kapam 3 OuTiMiH
xertinaipe ananpi[7]:.

Marepuanasl JnailbiHAay Ke3iHAEe MyFadiMJIep OKYLIbIJIapFa KOCBIMIIA KOMEK
KYPri3y KaKeT, MbICAlbl, pecypcTapra TipKenly, OJapAblH ally KOJJApbIH YHPETY,
MHCTPYKTUBTI KapTajJapMeH XYMBIC jkKacaylbl YHpeTy, ariacTap MEH KiTanTap/blH
AIIEKTPOH/IbI HYCKACHIH Oaslanapra >KYKTeyre bIHFalJIbIIBIFbIH JaibIHAaY.

Kanmer opra OimiM Oepy »xyieciHze OKyIIbI (PU3MKAIBIK OHE ICUXHKAIBIK
JaMyza Cekipic jkacaiabl, ajn KYHZENIKTI OuriM Oepy »Kyieci OKy MaTepHajblH
OIpTIHACT KYP/ACTICHE OTBIPHIIN, XKYHel, TIOTUKAIIBIK UTepyTe JKaFaaii xacaapl. Anaiina,
OyJ1 Ke3eHe OKYIIbUIAp XKHi aybIpajbl, aTa-aHaJapbIMEH Oipre casxarTaiiibl, mieTene
TUIOIK TOXipuOenaeH oTedl, KOHKypCTapFa KaTbicaJbl JKOHE COMKECIHIIEe OKYy
OarnapiaMachiH KiOepin anajbl, COHBIH CalJapblHAH OKY YJIrepiMi MEH OKYyFa JereH
KbI3BIFYIIBUIBIFBI TOMeH e 1. COHNIBIKTaH MyFaiimep OeiiHe, aeKTpoHAbI OUTiM Oepy
pecypcTapbl, KOMIIBIOTEPJIIK OMBIHAAD CHSKTHI Kypangapbl MaiifanaHa OTBIPHII,
Menna-0utiM Oepysi, AepOecTeHIIpUIreH OKbITY/IbI eHri3yre jxaraai xacaynaa [8]. Erep
JCTYPJIL OKBITY MOJIENI ©3repMece, OHJa MYHJIall TeXHOJIOTHSUIAPbIH dcepl MEeKTeyi
6omaznpl. L{udpaslk KOFaMHBIH OKY YATUIEPIH €3repTyre, OKYIIbl TYJIFACHIH KaH-KaKThI
JIaMBITYFa, MeauaOlTIMIe JereH KaKeTTUTIKTEpiH KaHaraTTaHbIpy YIIIH HYCKaJapablH
01pi TOHKEpPUIreH OKBITY TEXHOJOTHSCHI.

Kazipri reorpadus cabarplH caH alyaH CaHIBIK  KYPBUIFBLUIAPCHI3,
MYJIBTUMEIMSIIBIK PECYpCTapChi3, AepOec KOMIBIOTEpIepCi3 €JIecTeTy MYMKIH eMec.
OKy »IeKTpOH/IBI 91€0HETI /Ie epeKIIeTiK eMec. DIEKTPOHAbI OKBITY 013/1iH eMipiMi3re
KBUIIAM €HIN Keleli. DIEeKTPOHABIK OKYJIBIK — OYJl KaXKETTI IIBIH/BIK, OipaK OHBI TEK
KOIiMri 0acra OKYJIBIKTapBIHBIH OpHBIH 0acaThlH Kypajd peTiHIe KapacThIpyFa
OonMaiabl. DNEKTPOHABIK OKYIBIK OKYIIBUIAPFA TalChIpMalapiAbl OpbIHAAY Ke3iHIe
MYFaTIMHEH KAIIBIKTAH KEHEC ally MyMKIHJITiH Oepeii, Ke3 KEeJIreH Kepje, bIHFAMIIbI
yakpITTa OUTiM amyra MyMKIHIIK Oepemi. JlocTypnii OKYJBIKTAH aibIpMaIIbUIBIFbI
AIIEKTPOH/IbI OKYJBIKTA JKENUIIK pecypcrapra ciiTemesep, aHbIKTaMaJbIK JKOHE OKY-
o/licTeMeNiK MaTepuangapra TUIepcuITeMenep, MyIbTUMEANSIIBIK 00beKTiIep Oap, Oy
CTYACHTTIH ToH OOWbIHINIA OUTIMIH ©3 OeTiHIIe TepeHAeTyre MyYMKIHAIK Oepemi. Al ol
MyFaiiMre reorpadus cabaFblHIAa TEOPHSUIBIK MaTEepHalAbl  €JIeCTeTyre, OHbI
KOJDKETIMI, TYCIHIKTI €Tyre, OKYIIbUIAPAbI MOHI OKyFa BIHTAIAHJIBIPYFa, KOITETreH
MaHBI3Ibl OMICTEMENIK MOCeJeNepi IIenryre MYMKIHIIK Oepemi. DIeKTPOHIBIK
OKYJIBIKTBIH MaHBI3/Ibl €PEeKIIeIirT OHbIH MHTEPAKTUBTI Ma3MyHBI OOJBIN TaObLIAb,
OHBIH apKachlHAAa MYFalllM OKY 1C-OpEKEeTIHIH opTypii (opmaiapblH YHBIMIACThIpa
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anaabl KOHE OKYLIBLIApAbIH OUTIMIH OaKbUIAyIbIH OpPTYPJI TYPJIEPIH JKEKe >Ky3ere
acbIpa anaapi[9].

JlereHMeH, SIEKTPOHMBIK OKYJIBIK MOTIHI MHTEPAKTHBTUIIK KACUETTEpPiH aapl,
OyJ1 OHbIMEH OEJICEHl JKYMBIC ICTeyre MYMKIHJIK Oepemi: MOTiHAI KeOelTy Hemece
azaiiTy, KOCBHIMIIIAa MaTepuanjgapra, Kaprajapra, OelHeKiIunrepre Ty YIIiH
TUIepcUITeMeNepal naiifanany, OypblH OKBUIFAH TaKbIPBIITApFa opaiy >XoHe T.0.
Ocbutaiiiia, CTYyAEHTTEp JKYHENIIK Kepy TIeorpausuiblK MaTepualjbl J1aMbITAIbI.
Ce30amap, auarpammanap, KapTajnap, TpauKTep J€ HHTEPaKTUBTI OOajsl,
WILTIOCTpalMsIapbl YIKeHTyre 6omnapl.

I'eorpadust cabarplHIa AIEKTPOHABI OKYJBIKICH JXYMBIC ICT€Y MBICAIIAPHI
KeNTIpUIreH.  DIEKTPOHIBIK OKYJIBIKTHl jKaHa OUTiM aly Ke3l peTiHie maijamnany
DONEeKTPOHIBIK OKYJBIKTa KONTEreH MYJbTHMEIUSUIBIK pPecypcrap, HHTEPAaKTHUBTI
Kaptanap, OeliHe poaukTep Oap, ojapAbl MyFaliM JKaHa MaTepHaabl MEHrepy
KE3CeHIH/Ie OKYIIBUIAPABIH OLUTIMIH BIHTANAHABIPY YIIIH A€, TYKbIPbIMIAy YIIiH e
naiiianana ajnajpl. MoCeJie, THIIOTE3aHbl ajlFa TapTaIbl.

DNEeKTPOHIBIK OKYJBIKTBI ~KOCHIMIIA aKmapaT Ke3l peTiHAe maiijanany
OKyJBIKTBIH BapuaTHBTI O6JIriHAE MOHMAI TEpPeHIpeK MEHrepy VIIiH KOChIMIIa
matepuangap Oap. Omapna KenTereH MyJIbTHUMEIMSIBIK oOBbekTiiep, (oTtocyperrep,
wuntoctpanusiiap 6ap. Omapnael cabakra na, yiae ne konmanyra Oomnaael. Kypnemi
NpoLECTep MEH KYOBUIBICTApIbl (MBICAJbI, JUTOCHEPATBIK IUIMTAAPABIH KO3FaJbICHI,
cyOmykuus, atMocdepanblk GpoHTTap, MUKIOHAAP, AHTUIHUKIOHAAP, TAOHUFATTaFbl Cy
allHAJIBIMBI JKOHE T.0.) TYCIHIIPE OTBIPBIN, MYFaIiM DICKTPOHIBI OKYJIBIKTHIH
TUIIEpCUITEMENepiH  MaiifjaaHa  OTBIPBIN, MYJIbTUMEAUSIBIK OOBEKTIHI JKpaHfa
IIBIFapaibl. SKPaH/Ibl )KOHE OChI HeMece 0acKa KYOBUIBICTHI, MTPOIIECTI KaHE T.0.

DJEKTPOHABIK OKYJIBIKTBI OUTIMIII TEKCEpy >KOHE Oakpliay KYpasibl peTiHIe
naiianany OJEKTPOHIBIK OKYJIBIKTA OakKbliay-eJiiey MaTepuaifapbl 0ap: opTypii
TarchIpMaap, Kypc TaKbIpbIITapbl OOMBIHIIIA CYpaKTap.

DNEeKTPOHBIK OKYJIBIKTHl OKYIIBIHBIH aMOe0ar OKy iC-opeKeTiH KaJIbINTaCThIPY
Tocini perinae nainanany bimim GepyniH MaHBI3IBI MIHACTTEPiHIH Oipi — OKYIIBIHBI
OKyFa YUpETy», SSFHH OFaH OKY MPOIIeCiH/e TaOBICTBI OKY MPOIIECIH KAaMTaMachl3 €TeTiH
OKY 9PEKETiHIH o/1iCTEepiH MEHIepyre KOMEKTeCYy.

Kopvimuvinowt

OKBITyaFbl «TOHKEPUITEH» TOCUIIIH TaObICTBI 0OJybl MYFalliM MEH OKYILIBLIAp
apachIHAarbl CUHeprusra OaillaHBICTBI JKOHE OKYFa JeiiH, OKy OapbIChIHIA >KOHE
OKyIaH KeHIH TypakThl MOTHBAaLMAHBI KaxeT ereni. Kemreren rampiMmap Oy
Nearoruka SpTypii OKy MOHJCPIHAC KAKChl AKYMBIC ICTeH anajsl aen ecenTenai, Oy
cesci3 aHa uaesyapra okeneli. «TeHKepUIreH» OKBITY 9fici TEK MEKTemnTeple FaHa
eMec, COHbIMEH KaTap YHHBEPCUTETTEP/IE JIe TaHbIMall 0oJia OacTabl.

«TeHKepiIreH» OKBITY OimiM Oepyderi Kypaeni MeAarorHKalblK MJocenenepi
HIenryre  MyMKIHOIKTep TyFbeI3aabl. 3eprrey KesiHzge «TeHKkepinreH»  OKBITY
MOCEJIeNIEPiHIH ~ FBUIBIMH-O/IICTEMENIK ~ oAcOMeTTep/Ie JKETKUIKTI  3epTTeIMereHiH
KepceTTi. «TeHKepiren» OKBITY CalachlHAA MEeJAarOTMKaHbIH HETI3AEIreH TEeOPUSIIbIK
HET13JIepiH, COHAal-aK Oaranmay oIicTepiH Kypy YIIIH y3aK Mep3imMai Oargapramanap
MEH OKY MaTepuasIJapblH TKipHOe Ky31HIE JKy3ere achbIpyAblH dpTYpJi acleKTuIepiH
3epTTell OTHIPHIN, OJAaH 9pi FBUIBIMH 3epTTEYNEp XKYprizy Kaxer. byn omicti Konmany
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YIIIH FaJaMTOPABIH KOJDKETIMAI Ooiybl na Heri3ri QaxropnapasiH Oipi 0ok
Tabbutaapl. MyraniMaep TakbIpbill OoifbiHIIA OeifHecabakTap Tycipim, OCBI TOCUIAIH
KOMETIMEH OKY calachlH apTThipa amajipl. Myramimzaep Oy omicTi KOJIaHy KesiHue
okymbiHbl Fana AKT madmmanyasl yiperin Koimal, e3nepi Ae Katap yiupeHin, Oipre
Jamuabl. MyfamiM  MEH OKYIIBIHBI JKAaHAIIBUIABIKKA, 13/CHIMITa3/IbIKKA, YaKbIT
YHEMICYIITIKKe Oipirim TannbeiHa bl Ke3 KenreH o/1ic-Tocl CUSKThI Oy 9/IICTiH Jie oIl
7€ AaMBITaThIH TycTapbl O0ap. OHBI KETUIAIPY YIIIH MEKTENTeple *ail KapKbIHMEH
eHrizy kepek. HazapOaeB WHTENEKTynanfbl MEKTENTEpiHAE KOJIJay TamkaH Oyl
TEXHOJIOTHSs, O13[IH MEKTEN-TUMHA3UIIAPBIHIA 63 OPHBIH Ta0a bl IET€H CEHIMIEMIH.
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Kyanraesa C.M.
OCOBEHHOCTH UCITIOJIb3OBAHUSA METO/JIA «IIEPEBEPHYTOE
OBYYEHHUE» HA YPOKAX TEOI'PA®UH

AnHotanmsa. IlonmHOCTBIO OOBACHEHA KOHLENIMSA METO/Ja <IEePEeBEPHYTOTO
oOydyeHnus». B cdepe oOpaszoBaHus ompeneneHa 3HAYUMOCTb JAHHOTO MeETOoJa IS
yuuTenen u ydamuxcs. Taxke aHaIU3UPYIOTCS IPEUMYILLIECTBA U HEAOCTATKU IaHHOTO
MeTtoga. PaccMoTpeHa CBsI3b TEXHOJIOTUM OOYYEHHUS <IEepeBEpHyTOEe OOydeHHe» ¢
takcoHomuerr  biayma.  [lokazaHel ~ 0COOEHHOCTM  WCIOJB30BAHUS  METOJA
«MIEPEBEPHYTOTO O0YUEHUs» Ha YpOKax reorpaduu.

KiawueBble cioBa: mnepeBepHyToe OOydeHHE, TNEepeBEpHYTHIH KIIacc, YpOK
reorpaduu; r3¢dhexkTuBHOE 00yUeHNE; TAKCOHOMUS biyma.
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Kuantaeva Sanya
PECULIARITIES OF USING THE METHOD OF "FLOWED
LEARNING" IN GEOGRAPHY LESSONS

Annotation. The concept of the "flipped learning™ method is fully explained. In the
field of education, the importance of this method for teachers and students is determined. The
advantages and disadvantages of this method are also analyzed. The connection of the
technology of learning "flipped learning” with Bloom's taxonomy is considered. The features
of using the "flipped learning" method in geography lessons are shown.

Key words: flipped learning, flipped classroom, geography lesson, effective
learning, Bloom's taxonomy.
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K HOBOMY IPEJICTABJEHHIO O TEOTPA®HUUYECKON
30HAJIBHOCTH CEBEPHOU EBPA3HUM C YYETOM COBEIYIIETO
®AKTOPA U IOTEHIIAAJIA DKOJOTMYECKON PECTABPAIIUU

AnHoTanusa. Ha ocHOBe pe3ynbTaToB COOCTBEHHBIX MHOT'OJIETHUX MCCIIETOBAHUMA
B CTEIHOM 30HE U B COMPSHKEHHBIX ¢ Hel reorpaduueckux 3oHax CeBepHoil EBpasuu B
npenenax IMO3JHEIJICHCTOEHOBOTO apeana MaMOHTOBOM (ayHbl, W 0000LIICHHS
KJIACCHYEeCKUX  TPYAOB  OTEUYECTBEHHOM  reorpaduum  mpeiokeHa  HOBas
muddepennuaius puznko-reorpaduyueckux 308 CeBepHoit EBpazun. B 30HMpoBaHMH
CesepHoii EBpasun MIPEUI0KEHO OTCTYIIUTh oT AHTPOIOLEHTPU3MA,
NPUPOJOOXPAHHOTO U Teorpauyeckoro akTyalu3Ma W TapajurMbl COBEPIICHCTBA
OpUPOABI, MPHU3HATH MOJIOJOCTh W HE3aBEPIIEHHOCTh NPUPOAHBIX COOOILIECTB.
[IpemioskeHo MpU3HATH MPUHIMIIHAAIBHYIO POJb OTCYTCTBHS MaMOHTOBOH (ayHbI B
dbopMupoBaHUH MPUPOAHBIX 30H. OOOCHOBBIBACTCS KOHIICIIIMS COBEMYIIETO (akTopa
30HO00pa30BaHUs M JENEKTeppbl — ydacTKa reorpaduueckoil o00JIOUKH, TA€ Takou
¢dakTop ompenenser BbIOOp JaHamadra W3 pAga  pa3pelIEHHBIX  KIMMATOM.
OOocHOBBIBae€TCSI M  TpeAjaraeTcss TPOWUCTBEHHAs KOHCTPYKIHS CTEHHBIX U
MOTEHIMAIBHO CTENENno100HBIX JTaHAMAPTOB BKIIOYAIOIIAS TYHIPOBYIO 30HY, CTEITHON
METaperuoH U «30HY 3aBEpIIEHHOTO BJIAaroo0OpoTa» B KAauyeCTBE COCAMHSIOUIETO HX
MEpUIHOHAIBHOTO Kopuaopa. Ilpu3Haércs HE0OXOAMMOCTbh JOCTPOWKH MPUPOIHBIX
coobmects CeepHoii EBpasum BHeIpeHHEM YIENEBLIMX 3JIEMEHTOB MaMOHTOBOM
(dayHBl M HMX SKOJOTMYECKHX aHAJOTOB, MPEAaraloTcsi T'eHepajbHbIC HalpaBICHUS
TaKOM TOCTPOMKH [ BBIICIIEHHBIX reorpauuecKux 30H.

KawueBble cioBa: reorpaduueckas 3oHanbHOCTh, CeBepHas EBpasus;
MaMOHTOBas (ayHa; JeJeKTeppa; COBEAYIUNA (aKTOp; CTENHON MeraperuoH; bosnbimas
Crenb; 30Ha 3aBEpUIEHHOTO BJIAroo00poTa; peBaisIuHT.

Beseoenue
PasButrie MeEXrocynapCTBEHHBIX MHTETPALMOHHBIX IpoueccoB B Espasun
BBI3BIBAET IMOTPEOHOCTH B HOBBIX IOAXO0JaX K PallOHMPOBAHMIO CaMOr0 KpPYIHOIO
KOHTHHEHTa [ImaHeThl OCHOBAaHHBIX Ha IEPEOCMBICICHUM OOIIHOCTH KPYIMHEUIINX
rocyIapcTB KOHTMHEHTa M Mupa. B 3r1oii cBs3u B Poccum Hawatel pa3paboTKu 1O
pELICHHUIO MTPOCTPAHCTBEHHON 337a4ll HOBAIIMOHHOTO reorpauuecKoro, Mpexie BCero
HKOHOMHKO-Teorpaguyeckoro palOHUPOBAHUS aJICKBATHOI'O COBPEMEHHBIM PEaHsIM U
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BbI30BaM [1]; B Hay4HBI# 000POT BBOAMTCS IEIBIA PsiZl HOBAIIMOHHBIX reOrpapuIecKux
TEPMUHOB, TakuX Kak bombmias EBpasusi, OCHOBaHHBIX Ha TAaKHX OOBEIMHSIOLINX
(akTopax Kak YIbTPaKOHTHHEHTAIBHOCTH [2]. A.A. UHOMIEBBIM Pa3BUTO U YCIEIIHO
NPUMEHSETCS TaKoe MOHsATHE Kak EBpasuiickuii «cremnou nosic» [3].

B pe3ynbraTte MHOTOJIETHUX MCCIIEI0BAaHUM, B IEPBYIO odyepeab creneid CeBepHoOi
EBpasun HampaBleHHBIX Ha pEIICHHE NpoOJeM COXpaHEHHs sJpa 30HAJbHOU
TUIIUYHOCTHU CTENeH M MOo3HaHHE MX IeHe3UCa, Mbl MPHUIUIM K COOCTBEHHOMY BUICHUIO
¢usnko-reorpapuueckoro paiionupoBanus kak Poccum, tak n CeBepHoii EBpaszun c
NO3UIMKA TNPUHLUUIHUAIGHO 0OoJiee BBICOKOTO MPUOPUTETa 300T€HHOTO  (paKTopa
¢dopmupoBanus gaHIA(QTOB M reorpauyeckux 30H, MPEXKIEC BCETO POIH KPYMHBIX
BUJIOB JKMBOTHBIX BBITIOJNIHAIOIINX HHXKEeHEepHble (yHkuumu [4]. C 3THX mnO3uIUi
KOH(UTYpalus U T'paHUIBl HEKOTOPBIX MPHUPOJIHBIX 30H IMPEACTABISIOTCS HECKOJIBKO
MHaYe, YeM IIPUHATO HA CETOJIHS.

Mamepuanvi u memoowt ucciedosanus

[TpuMeHsIMCh METOABI TOJEBBIX JAHMMIA(DTHBIX HCCICIOBAaHUNA, MaTepUaIIbI
COOCTBEHHBIX MHOTOJIETHUX TMOJIEBBIX Ieorpa)MuecKiX MCCIeIOBAHUN B CTEIMHOM 30HE
U B CONpSDKEHHBIX ¢ Hel reorpaduueckux 30Hax CeepHoil EBpasum B mpenenmax
MIO3/IHETICHCTOIICHOBOTO apeajla MaMOHTOBOM (ayHbl. OO0OIIEHBI U COMOCTABICHBI C
pe3yibTaTaMi COOCTBEHHBIX HCCIEIOBAaHMM TIONOXKEHUS W BBIBOJBI KJIACCHUYECKHX
TPYAOB POCCHMCKHX M COBETCKHX TeorpadoB Mo reorpaduiyeckoMy paiOHHPOBAHHUIO
CesepHnoii EBpazun.

Pesynomamur uccneoosanus

ComnocraBnsis  COOCTBEHHBIE PE3yJAbTaTbl C KIACCHYECKUMHU TpyIaMHU IO
reorpaduy Mbl IPUILIH K YOSKICHUIO B TOM CBOWCTBE KIACCHUECKUX reorpaduiyeckux
TPYZOB, YTO UX HEBO3MOKHO OINPOBEPrHYTh TaK KaK OHM 00JIaAaloT 0O0oOIIaromiei
UCTHHOM, HO C HUMH U HEBO3MOKHO MOJHOCTBIO COTIACUTHCSI YUUTHIBAS COBPEMEHHOE
3HaHUE U, TIaBHOE, OTCTYMAasi OT aHTPOIOLIEHTPU3MA B reorpaduyeckoM 30HUPOBAHUU
CBOMCTBEHHOTO reorpaduy BpEMEHM HaNHUCaHUS TeX KIACCHUECKUX TPYAOB.
Bennuaiimmm  JOCTH)KEHHMEM OTEYECTBEHHOM Teorpauyeckoi MBICIH MpU3HAEM
oOocHOBaHME reorpaduyeckoi IMIMPOTHOM MOSICHOCTH, mpemioxeHHoe B.B.
JlokyuaeBbIM. XOTS pa3IUyHble BApUAHTHI TAKOBOTO MPEIAarajich U paHee, UMEHHO OH
BIIEpBBIE OOOTATHJI MPUHIUIBI PAHOHMPOBAHUS BHICOKOM 3HAYMMOCTBHIO KOMILIEKCA
B3aMMOCBSI3aHHBIX TPUPOAHBIX (PAKTOPOB Kak B MpoOLECcCe I'eHe3uca IMOoYB, TaK M B
(bopMHUpPOBaHMM TMOYBEHHO-OOTAaHWYECKUX IIUPOTHHIX MOSICOB. Bc& ero yuyenwe kak
OyATO TPOHM3aHO TEHETHUYECKOW uJeeld B3aMMOCBS3M, B3aUMOOOYCIOBIECHHOCTH,
COIpy’KecTBa BceX (DaKTOpOB, CBOET0 pojJia «3aKOHA JIIOOBM», NEHCTBYIOIETO B
IpUPOZE HApsAy C JAPBHHOBCKUMH 3aKOHAMU OOpbOBI M KOHKYpEHLUHU. BbiieneHHbie
UM OCHOBHBIC IIMPOTHBIC IMOSiICA MM 30HBI ObUIM TPEACTaBJICHBl B BUAE BCEOOIIETO
reorpapMuecKoro 3akoHa, MpU 3TOM MOTYEPKUBAIOCH UX MPUPOTHOE COBEPLICHCTBO,
HO OCHOBHas pemiaemas MpakTUYecKas 3ajJada, a HMEHHO HaxXOXJEHHE IyTeil
NPOTUBOACHCTBUS JeTpajallud 3€Melb M 3acyXxe, HE MOIJHM HE HaJOXHTb
AHTPOTIOLIEHTPUYECKUN arpapHblii OTIEYaTOK Ha caMy CyTb W TJIaBHBbIE KPUTEPUHU
30HaJbHOU AU peperunanuu [5].

B nanbHelinieM OCHOBHbBIE TpaHUILI M KOHTYPHI TJIABHBIX HPUPOTHBIX 30H
YCTOSUIUCh HAa OCHOBE KJIIMMATHUYECKOTO M MOYBEHHO-T€0OOTaHUYECKOTO HMPUOPUTETOB.
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IIpu 3TOM, comocTaBiieHHE TPYHAOB YYEHUKOB M mocienosareneii B.B. Jloxyuaesa
MoKasaio, 4yTo Bce oHM (3a uckiarouenueM JI.C. bepra) npITanuch HECKOJIBKO BBIIPABUTH
JOCTaTOYHO TMPSMOJIMHEHHBIH T'€HETHUECKUH TOAXOJ, MAOMONHAS 0a3oBoe y4eHHe
LEIBbIM PSAJOM YTOUHSIOIIMX M PA3BETBISIONIMX IMOHATUH, TaKUX KaK a30HAJIbHOCTD,
WHTPA30HAIBHOCTh, SKCTPA30HAIBLHOCTh, CEKTOPHOCTD, U T.11. [6; 7; 8; 9; 10].

B.B. /loxy4yaeB HEOQHOKPATHO MOAYEPKHUBAN, YTO MPUPOJA — HE MATEMATHKA, U
ero cxema — 3TO0 He Ooyiee 4yeM caMblii OOLIMI 3aKOH BBIMOJHSIONIMKACS JIMIIb HA
UeaTbHOM KOHTHHEHTE, K YCIOBHsSM KoToporo Ommxke Bcero Cesepnast EBpasus u
Poccus [5]. B.A. Kemnep, mnpeanouBumIMii TEPMUH MOJYIYCTBIHS, caM  Ke
KOHCTaTUPOBaJI OTCYTCTBUE y HEE 30HAIBHOIO THUIIA PACTUTEIbHOCTU. ['€HepanbHyIO
reorpauecKyio 30HAJBHOCTh OH TPHU3HABAJ CKOpee uAealnnu3alnueii, HMeouen
onpeneiEHHOE PYKOBOJSIIEE 3HAYCHHE, YKa3blBas HA LENbIA Pl OOBEKTHBHBIX
IIPOTUBOPEUYUN TE€HETHYECKOW 30HAJIBHOCTM B BHUAEC pPAfa SApKUX IPOSBICHUN
a30HANBHBIX (DAKTOPOB; TMOMYEPKUBAN, HANpPUMEp, UTO «BOMPOC 0Opa3oBaHUs
YEPHO3EMOB U TPABSHOM CTEIHON PACTUTEIBLHOCTH NMPUAETCS IIEPECMaTPUBATh C UHBIX,
Oouiee riry0okux To4ek 3penus» [7]. CoBerckue reorpaduyeckue uccnempoBanus 1930-x
MOKa3ald NPUHIHUNHAIGHO OoNiee CIOXKHYIO MPOCTPAHCTBEHHYIO OpTraHU3ALMUIO
EBpasumn, kotopas Hopoit craBuia reorpauio B TyNHUK, Aa’Ke BBICKAa3bIBAIACH HJIES, YTO
30HAJILHOCTH - 9TO HE 3aKOH, a He 0oJiee YeM YAaCTHBIN Cllyyail sl OTIENbHBIX PABHUH
[10]. Ha nam B3ruisii, BBIXOAOM W3 IMOJOXCHUS CTala KOHIICMIUS TeorpaduuecKoi
o0osnouku I'puropreBa, KoTopasi ¢ HOBBIX HO3HMILUI TPAKTOBaJIa B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX
NPUPOJHBIX KOMIIOHEHTOB [11].

B pesynprare nokydaeBckas T€HETHYECKas 30HAJIBHOCTh C arpapHbIM YKIOHOM
COXpaHWJIACh MAJIOU3MEHEHHOM M OCTajach PyKOBOIAUIEH KoHuenuuen. Mmeer mm
CErOAHs CMBICI CTaBUTh BONPOC O MPUHLUUIHAILHOM DPAa3BUTUM OTOM MBICIH,
MPOHU3AaHHOM UIESIMU COBEPILEHCTBA, TIOOBH M TApMOHMH, U BIHUTABLICHCS B Hay4yHOE
CO3HAHHUE MPAKTHYECKH KaXI0To reorpada eme co MKOIbHOM MapThl U CTYAEHUYECKOH
ckambu? Ecniu 1a, To Ha KakoM ocHOBaHMM? [1OoTBITKY cenarh 3TO MpeanpuHUMaeM Ha
IBYX OCHOBaHWSX: 1) pe3yiabTaThl aHalu3a MpoO0JieM NPUHATOIO 30HUPOBAHUS,
yCyryOIISIOIUXCS B CBSI3M C BO3MOXKHBIMH KIMMATUYECKUMH HM3MEHCHUSIMH; 2)
HEI0OLEHKA TPAJUIIMOHHBIM 30HHPOBAHUEM POJIM 300T'€HHOTO (hakTopa B 00pa3oBaHUH
naHamadToB U 30H, B T.4. MAMOHTOBOH (ayHbl. Peub HAET 0 TOM, 4TO MPaKTHUECKH BCE
IIPUPOJHBIC 30HBI CesepHoit EBpazun SIBJISIFOTCSI IIPpEEMHUKAMU
MO3/IHEIUICHCTOIICHOBOM TMIIEP30HBl MAMOHTOBBIX TYHIIPOCTENEH, ru0esb KOTOpoil Ha
IUICHCTOIICH-TOJIOIICHOBOM ~ pyOeke  COMpOBOXKAAlach  ruOenpio  OoraTeifmiero
nacTOMIIHOTO (ayHHCTUYECKOTO KOMIUIEKCA HW3BECTHOTO KaK MaMOHTOBas (hayHa.
CoxpaHuch MaMOHTOBasl (ayHa B TOJIOLICHE, BEPOSTHEE BCErO CYIIECTBYIOIIME 30HBI
BBITJISIIENM OBl TMO-APYrOMY C TNPUHIMIIHAIGHO Oojiee MaciuTaOHBIM — y4acTHEM
NacTOMINHBIX JAaHAIIA(TOB OJM3KUX K CTEMHBIM, HO 3aBelOMO OoJiee YCTOMUYMBBHIX B
CHITy IPUHLIMIHAIBHO OoJiee OoraToil macTOMIIHOM (ayHBbI.

Cros Ha MO3ULIUAX CTENEBENEHUSA U UCXO U3 IPUOPUTETA BHKUBAHUS CTENEHN B
COBPEMEHHYIO KJIMMAaTHYECKYI0 U aHTPOIIOTEHHYIO 310Xy, MBI PAaCCMOTPEIH MpodIeMy
¢usnko-reorpapuueckoro paiionnpoBanusi CeBepHoit EBpazuu ¢ nmo3unuii npuopurera
MOTEHIMAJIBHOW IOJIHOYJIEHHOCTH CTENEeW ToJIolleHa W 3HAYUMOCTU CTEIHOTO
peBaiiiguara  [4; 12].  Drtor  mpuopHTeT  MOIpa3ymMeBaeT  MEpPEeXoa  OT
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AQHTPOIIOLIEHTPUYECKOIO IOAXOAA B 30HUPOBAHMM, OT MPUPOAOOXPAHHOIO U
reorpauecKoro axkTyajau3Mma, OT KaHOHMU3MPOBAHHOM MapaJurMbl COBEPIICHCTBA
IIPUPOIbI IPUMEHUTENBHO K 3KocucTemMaM rosoueHa CesepHoit EBpaszun octaBmmMmces
6e3 MaMOHTOBOH MeradayHbl K MPHU3HAHUIO MOJIOJOCTH W HE3aBEPIIEHHOCTH, CBOETO
poJia HE3PETIOCTH TOJIOLEHOBBIX MPUPOIHBIX COOOIIECTB U UX €CTECTBEHHBIX PYyOeKei.
CnenctBue 3TOrO nepexoja — MpU3HAHME BOCCTAHOBUTEIBHONM MHMCCHU YEJIOBEYECTBA
10 JOCTPOMKE TOJIOLEHOBBIX NpUPOAHBIX 30H CeBepHOoil EBpasum ¢ yBenmueHneM ux
OMONPOYKTUBHOCTH IyTEM OOOTralieHusi 3JIeMeHTaMu MeragdayHbl, TMPEXIEe BCEro
KOIBITHBIMHM, IYTEM CO3JIaHUSl COOTBETCTBYIOIIMX SKOJIOTMYECKMX HHII JINOO
3aIll0JIHEHHsT  CYLIECTBYIOIIMX,  HO  OCTAlOIIUXCS  HE3AlOJHEHHBIMM  WIHU
HEJI03aII0THEHHBIMHU.

WNHaye rosops, pe3ynbTaTsbl HALIMX HCCICNOBAHUM IIPUBEIU HAC K ITOCTAHOBKE
NPUHLIMIHAIBLHOTO BOIPOCA: TaK JIM COBEPIIECHHBI M <«JTIOOBEOOMIIBHBI» B CMBICIE
CHCTEMHOW TapMOHUH MTPUPOIHBIE 30HBI TOJIOIIEHA OCTABIIMECs TOUTH Oe3 MeradayHbl?

[Tpu3Hanue BbIcOUaimIedl 3HAYUMOCTH MeradayHbl COMMKAET 1Ba OTKPBITHIX
nmpocTpaHcTBa EBpasuu: TyHIpOBOE M CTENHOE, B TO BpEMS Kak TMIaHTCKas
LIEHTpaJbHas caMas IIUPOKask U KPyIHasi, HO IPUHLIUIIMAIBHO HEOJHOPOAHAS JIECHAs U
TaéxHas 30Ha TpeOyeT quddepenumanuu. TyHIpH U cTeNH OJIM3KH JPYT K APYTY B TOM
OTHOILUEHUH, YTO JJII BOCCTAHOBJICHUS IOJHOWICHHOCTH JKOCHUCTEM, IS TOCTPOMKHU
KaK TaKOBBIC, HYXIAIOTCS B JIOTIOJHEHUHM >JIEMEHTaMH MeradayHbl, MpPEXae BCEro
IIMPOKUM HaOOpPOM MACTOMIHBIX KOMBITHBIX. OCO3HaBast CHITy MO3ULIUN aKTyaau3Ma U
3€JIEHOTO paJuKalu3Ma B Hally 3I0XYy, TPAaBMUPOBAHHYIO LENBIM DPIJAOM TSKEIBIX
MOCIIEICTBUI MPOEKTOB 1O MPeoOpa30BaHUIO MPHPOJBL, B T.Y. aKKIUMAaTH3ALUMOHHBIX,
MBI TOTOBBI, TOJOOHO TOMY Kak Kak JIOKydaeB Jjaj CBOCBPEMEHHBIN COPYKECTBEHHBIN
oTBeT Teopuu OOpHOBI JlapBUHA, TaTh CBOM CTENEYTBEPIKAAIONINI OTBET U aKTUBU3ALIUN
YIpo3bl HX IIOJHOTO YHHUYTOXCHUS, M IPUPOJOOXPAHHOMY paJUKAIA3IMY, U
CUCTEMHOMY aKTyaJu3My HAIlMX [AHEW, HE OCTABJISIOIIUM IIpaBa IIOJHOYJICHHBIM
CTEMHBIM SKOCHUCTEMaM Ha CyILecTBOBaHME 3a pamkamu KpoxoTHbIx OOIIT. [leno B
TOM, YTO B YCJOBMAX KIMMAaTHYECKUX H3MEHEHMH M MPOTHO3MPYEeMOro jaeduiura
NacTOMIHOW MSICHOM HMPOXYKIMHU M KPYIMHBIX OOBEKTOB CIIOPTUBHOM OXOTHI CTEIHBIC
JKOCHUCTEMBl MOTYT HE TOJBKO BBDKUTb, HO JaXe IPOLBETATb IIPU YCIOBUHU
CO3HATEJIBHOTO COACWUCTBUS MPOJBUKCHUIO MPOIYKTUBHBIX MACTOMIIHBIX 3KOCHUCTEM,
HACBILLEHHBIX KPYIHBIMU TPaBOSAIHBIMH, B APYTUX MPUPOIAHBIX 30HAX.

Emé pa3 nmoguepkHEM, 4TO HOBBIM IOAXOJ 3aKJIIOYAETCS B IEPEOPUEHTALUU OT
AHTPOTIOIIEHTPU3MA K CO3HATENILHON AEATEIILHOCTH 0 BCEOOIIEH TOCTpOIKE SKOCUCTEM
u npupoaHbix 30H CeBeproit EBpasuu [13]. Ha Ham B3misa, A 3TOro HeoOXoauma
KOPPEKTUPOBKA CYILECTBYIOIIMX IMOAXOAOB K 30HAIBHOCTU U €€ KpurepusMm. Hamm
paHee pacCMOTpEHA 1ieJlast CUCTEMA OTCTYILIEHUS OT IPUPOJOXPAHHOIO paJuKaIu3Ma K
COTBOPYECTBY CTEMHOM MPUPOBI U YEJIOBEKA BILIOTh O MPU3HAHUS ITOJTYIPUPOIHBIX U
J@XXe AaHTPOIIOICHHBIX HKOCUCTEM HE MEHEE LEHHBIMA YeM COXPaHUBIIHUECS
HETOJHOYJICHHbIE TPUPOJAHBIE, W HEOOXOIWMOCTH YIIpaBJIeHUs JI000M NPUPOIHO-
AHTPOTIOTEHHOU cucTemoit [14].

[Ipexne wW3MOXKEHUs COOCTBEHHBIX NPEAJIOKEHHH 1O  reorpapuyuecKoi
muddepenunanuu Poccun momuepkHEM, YTO MOKAa HET OJHO3HAYHOTO MHEHHS IO
noBoxy Kiaccudukanuu crenHoil 3oHbl CeBepHoil EBpazum. UTto 3T0: mmpoTHAs
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MOYBEHHO-0OTaHMYECKAsl 30HA, KIMMAaTHuYecKas 30HA, JHUTOTeHHas (JI€éccoBasi) 30Ha,
IIMPOTHO BBITSHYTHI BHYTPHUKOHTUHEHTAJbHBIM cekTop? [l 3TO# 30HBI XapakTepeH
SAPKO BBIPAKEHHBIM KIUMAaTUYECKUM TIpajueHT, NPUYEM B JBYX HaIPaBICHUSAX!
MOHIKECHUE YBIAKHEHHS C CEBepa Ha 10T U POCT KOHTHHEHTAJILHOCTH KJIMMAaTa ¢ 3amazia
Ha BOCTOK. Takas 3aKOHOMEpPHOCTb MPOSBISCTCS U Ui APYTUX MPUPOAHBIX 30H IO
Mepe YAaJIeHHs OT OKEaHOB, TJAaBHBIX MCTOYHHKOB YBJIQKHEHHS, MOITOMY MBI
MOJIHOCTBIO  pazfenseM npemiokeHHyio B.JI.  KomapoBsiM  «MepuanoHanbHYIO
30HAJBHOCTBY, KOTOPYIO CETOJTHS HA3bIBAIOT CEKTOpHOCTHIO [10].

Cunraem, uro Obul0o OBl 0Oo0Jiee TMPaBUIBHO TMPEJICTABIATH T'€HEPAIbHOE
pacripeniesieHle KIMMaTHYeCKUX 30H HE CTOJBKO MOSICHBIM, CKOJIBKO B BUJIE CETKH WU
TaOMUIBI C HEPaBHBIMU KPYIMHBIMH SYEHKaMH, KOTOPBIE COOTBETCTBOBAIH ObI
ONpeAcNEHHON KIMMAaTUYECKOW OCHOBE OpraHu3alMu IpocTpaHcTBa. OTMETHM, YTO
KJaccuueckoe (pusuko-reorpapuueckoe paiionuponanue ObiBiiero CCCP npakTuuecku
HE COBIAAAJ0 C €r0 SKOHOMHKO-TeorpauyeckuM paiioHHpOBAHHEM, KOTOpOe ObUI B
OonbIIei CTENMEHW MEpPUAMOHAIBHBIM. BBLACISUINCH MCTOPUYECKUN LEHTp, 3amaaHas
Cubups, Bocrtounas Cubups, [ansuuii Boctok. Jlns Poccum umeercs psn siBHO
a30HAJBHBIX JIAHAAPTOOOPA3YIOIIUX AIIEMEHTOB, NMPOCTPAHCTBEHHOE pacHpeieeHre
KOTOPBIX HAaKJaJbIBAECTCS HAa JOKYYaeBCKUE HIMPOTHBIEC IMOsica B BUJE PA3HOro poja
reoMeTpHUECKUX (GUryp, B T.4. mojoc. Peub unér 00 smeMeHTax, KOTOpble CTaHOBSTCSA
pemaromuM (GakTopoM BeIOOpa JaHAmIapTa U3 psAa BO3MOXKHBIX MIPU TaHHOM KIIUMAaTe
— TO €CThb COBEAyIIMMH (akTopamMu 30HOOOpa3zoBaHMsA. K TakoBbIM 3JeMeHTaMm
OTHOCHM: IIHMPOKHE JOJIMHBI KpPYMHEHIIUX BOJOTOKOB, OECCTOYHBIE WIHM CIabo
JIpEHUPOBAHHbIC HU3WHBI M HU3MEHHOCTH, MOIIHOE IUIAIIEBOE JECCOBOE MEPEKPHITHE
(mpu ceMHapHIHOM KiIMMaTe Aa€T MPEUMYIIECTBO TpaBaM), MHOTOJETHSS Mep3ioTa
(IOTIOMTHHUTENBHBIX MCTOYHHK IOJ3EMHOTO YBIaxHeHHs). OTIEIbHO paccMaTpuBaeM
cabocTh 300reHHOTO (pakTopa B coBpeMeHHO CeBepHoil EBpasum, mpexae Bcero B
CHJIy OTCYTCTBHUSI MaMOHTOBOW (payHbI — BECKOE OCHOBAaHHME JUISI HHXCHEPHOTO
CONCHCTBUSA pa3BUTHIO NACTOMIMHBIX CHCTEM U HOpuuuHa JuddepeHnanum
COBPEMEHHBIX reorpa)uyeckrux 30H B MIEPBYIO OUEPEb 10 PACTUTEILHOCTH.

CMmbIcT  pa3BUTHS ~ JIOKYYaeBCKOM  30HATBHOCTH M KOPPEKTUPOBKU
CYIIECTBYIOLIETO (PU3UKO-Teorpauyeckoro paifoHMPOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, UYTO
MBI JIOTIOJIHSIEM CHUCTEMY PaBHO3HAYHBIX (DAKTOPOB M KIMMATHUYECKOTO MPUOPUTETA
NpU3HAHUEM JCUCTBHS B ps€ CIy4aeB MOIIHOTO JaHAmadTooOpasyromero Gaxkropa,
COM3MEPUMOTr0 ¢ KIMMAaTHYECKUM M BO3MOXKHO JIa)K€ MPEBOCXOJAIIMM €ro. Y4acToK
reorpaduueckoii 000JIOUKH, TA€ Takoi coBexymuii (akTop BBIOMpPACT OOIUK
naHgmadTa Cpeau JONYCKAaeMbIX KJIMMaTOM BapUaHTOB, IpeularaeéM Ha3bIBaTh
nenekteppa (ot matuHckoro delectus — orGopHeli u terra — 3emus). Ha ocHoBaHuu
BBIIICCKA3aHHOTO, YYHUTHIBAS BBIPUCOBBIBAIOIIYIOCS TaOMMYHYI0 KIMMAaTHYECKYIO
30HAJIBHOCTh M JICTEPMHHUPOBAHHOCTbh COBEAYIIMM (DaKTOPOM BBHIOOpa BO3MOKHOTO
OpU JAaHHOM KJIMMAaTe BapHaHTa, HWXKE TMpeagaraeM CIEAyIoIlyl0 KOHCTPYKIHUIO
3oHanbHOCTH Poccun n CesepHoii EBpasum.

[IpenyiaraemM mnpu3HaTh NPUHIMIKAAIGHO OOJNBLIYI0O YeM NPUHATO CYUUTATh
ONMM30CTh TYHAPOBOW M CTEMHOM 30H Kak reorpaguyeckn 000COOJIEHHBIX
Pa3sHOBUIHOCTEH «IOCTTYHAPOCTEITHOT0» CEeBEPOEBPA3UIICKOTO OTKPBITOTO
NPEUMYIIECTBEHHO TpaBsHoro naHamadra (puc. 1). TyHapoBas 30Ha — 3TO IO
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CYIIECTBY ApPKTUYECKUII MEraperioH BIIAKHBIX IOTEHIMAJIBHBIX TI'PACCIAaHIOB, €ro
I0KHYIO TPaHUIY IpeJyularaéM COBMECTUTH C IOJISIPHBIM KPYroM BKJIOYasl MOJ30HY
JIECOTYH/Ip U JIMCTBEHHUYHBIX peakoiecuid. Takum oOpa3oM TyHApOBas 30HA, OCOOCHHO
€€ CEeKTOp Ha €IOMHO-JIECCOBOM JIMTOTEHHOM OCHOBE, IPEICTAET JEIEKTEPpOU
OTCYTCTBHMSI MaMOHTOBO MeradayHbl u Oeccrounoctu. CremHas 30Ha — 3TO 30HA
BHYTPUKOHTUHEHTAJIBHBIX CYXMX TI'PacclIaHfioB, IOJ KOTOpoW mnoHumaeMm bobiryro
Crenp uim eBpasuiickuil cremHoi merapervoH mo A.A. Uuounésy (puc. 1) [3]. s
Poccun cTenHyio M TYHIPOBYIO 30HBI COJMXKAET UX COBPEMEHHOE CEBEPHOE M FOKHOE
(acagHOE MOJ0KEHNE B COUETAHUU C IPHOPUTETHOCTBIO ISl CTPAHBHI.

OOWmHOCTh,  TYHAPOBOM W  CTEMMHOM 30H  JIOMOJHSETCS  YHUKAIBHBIM
MEPUJNOHAIBHBIM  KIMMAaTHYECKUM KOPUIAOPOM — T.H. «30HOM 3aBEpLIEHHOIO
Biaroo6opota» (puc. 1) [15]. ITo cyru, 310 mosioca KJIACCHYECKOTO CTEIHOTO KiUMara
mmpuHo# nopsiaka 500 km. u pauHO#M nopsiaka 3000 kM. 1o MIOMAAN CONOCTaBUMAs C
IIUPOTHOM CTENHOM 30HOW, NIPOCTHUpAOIIAsAcd OT UEHTPAJIbHOM MoHroauu u
3abaiikanbs 10 nenbThl JIeHsl ¢ neHTpoM B Skyrcke. KnmmaTuueckuil mapasokc B TOM,
9TO CPEIHET0JJ0BOE KOJMYECTBO OCATKOB yMeHbIaeTcs K modepexsnio ¢ 400 no 200 mm.
O4eBHIHO, YTO HE NONAAU B CEPEAMHY ATOr0 Kopuaopa aosuHa JIeHsl - KpynHeimen
pexu EBpasum - M mpu OTCYTCTBUM MHOTOJIETHEH MEp3JOThI MBI OBl MOTJIH HMETh
MOJIHOIIEHHYI0 ~ MEPHIMOHAJIBHYI0 CTENHYH0 30HY. Takum oOpa3oMm, «30Ha
3aBEpIIEHHOTO BJIaroo0opoTa» — 3TO Haubojee SPKOe MPOSBICHUE CTENU MOKPHITON
JIECOM, JIeJIEKTeppa MHOTOJIETHEW MEP3JIOThI U JOJIMHBI JICHBL.

[lo HammMM MHOTOJETHMM HCCIEIOBaHUSAM, CTEIHBIE DJJIEMEHTbl B <«30HE
3aBEpUIEHHOTO BJIAr0000OPOTa» BCTPEUAIOTCS HA JPEHUPOBAHHBIX cyOcTparax (éccax)
U XOJMHCTBIX BO3BBILIEHHOCTSX BIUIOTH JO CEBEpa MaTepukoBoM Skyrum u
apKTUYecKux rpaccianfoB HoBocuOupckux octpoBoB. bojee Toro, cremHoi
MOTEHIMAJ NPUMOPCKUX PABHUH M JIMCTBEHHUYHBIX DPEIKOJIECUHM NPUHIMIHAIBHBIM
00pa3oM yCHIIMBAETCs U3-3a2 MOIITHOTO €I0MHO-JIECCOBOTO MEPEKphITUS. IMEHHO B 3TOI
1oJioce W B Tpefenax €JOMHOM CTpaHbl OTMEYAIOTCS HamboJee MacCOBbIE HAXOJKU
cTenHoOi MaMoHTOBOW MeradayHbsl [4; 16]. [TosToMy BHOJHE yMECTHO BBIICIUTH
apKTUYECKUi CcekTop Mexay Taiimbipom n UyKOTKOH B KauecTBe CHELU(UUIECKOTO
€IOMHOTO OKpYra C BBICOKAM CTEIHBIM MOTEHIHAJIOM, KOTOpBIA B HauOOJIbIICH
CTeNeHH ObLI peajn30BaH B MO3JHEM IUIeicToneHe. B 3Toii cBsA3M reHepaibHas cxema
IIPOCTPAHCTBEHHOI'O PACHpPEIENICHUs] CTENHOIO pEBalIIMHIa BHMJUTCS HaM TakK:
pa3BereHre KOMBITHBIX B bonbmioir Ctenu; pa3BUTHE CETH IUICHCTOLIEHOBBIX MApKOB,
pasButHe 3anojsipHoro Jiyropoactsa (mo lwio u ap. [17]) B eqoMHOM OKpyre u 1o
Bceil apkTuueckoii 30He [13].

K ckazanHoMy 1006aBHM, YTO HM TYHIpa, HU TOJYIYCTHIHS HE MMEIOT CBOHUX
30HAJIBHBIX PACTUTENBHBIX THUTYIOB. B TyHApe 5TO JHWIIb KapiaMKOBbIE (OPMBI,
oOyCJIOBJICHHBIE  KIMMAaTHYeCKUM  (pakTopoMm, IIMPOKHHA  CHEKTp  OOJOTHOM
PAaCTHTENLHOCTH M JIMIIAWHUKOB (SIrelisl) — PEIMKTOB JIECOB TOJOICHOBOIO ONTHMYMA.
OOpatuM BHUMaHHE Ha TO, YTO COBpPEMEHHas TYHJpa 3TO B OCHOBHOM IIapCTBO
HEIMOEIaeMbIX MXOB, IYIIHUI U KpaliHE YS3BUMBIX JUIIAHHUKOB. JTO caMas MOJIOJas U
Kak OyITO HEJOCTpOCHHas B CHIy Kpaxa MeradayHbl SKOCHCTEMa, 3acThIBIIAs Ha
pPaHHMX CTAAMsIX pa3BUTHA OOJOT U 3aMOpPHBIX 03€p. OTCYTCTBHE KpPYIHBIX
TPAaBOSIHBIX, MPEXIE BCErO KOIBITHBIX, CIOCOOCTBOBAIO (HOPMHUPOBAHHIO MOIIHOM
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MOXOBOHM TOMIYIIKH, KOTOPas B COBPEMEHHBIX YCIIOBHSX CIIOCOOCTBYET YCKOPEHHOMY
TasHUI0 MHOTOJICTHEMEP3IBIX IIOPOJ C BBIJEICHUEM MeETaHa. B KadecTBe Mepbl
IIPOTUBOJEUCTBUS 3TOMYy OIIACHOMY IIPOLIECCY IpeIaraercs LeJIeHaIlpaBICHHOE
npeoOpa3oBaHNe MOXOBBIX ITyCTOIIEH B MACTOMIIHBIE YKOCHCTEMBI, MPEMATCTBYIOMINE
KPUTUYECKOMY TIPOTPEBAaHMIO TPYHTOB M PUHIMIHAIBEHO 0oJiee MPoayKTUBHBIE [12].
CepnueBunoit  bonpmioit  Cremm  siBosieTcst COOCTBEHHO — CTemMHAs  30HA
o0yciIoBJIeHHas: JIECCOBBIM M CYIJIMHUCTBIM TEPEKPBITHEM KaK COBEIYIIMM (aKTOpOM
nanamadroodpazoBanus [16]. Ha Takom cyOctpare chopMupoBaiiach SBHO
BBIpQ)KCHHAsT  MOHOTOHHOCTb  IIOYBEHHOIO  IIOKPOBA M PAaCTUTEIbHOCTH,
YMEHBIIAKOWIAsACS HAa Iro-BOCTOK. VMEHHO OJHOpOAHAs CTenHas HKOCUCTEMa Ha
CYTTIMHHUCTBIX TOJHONPO(QMIBHBIX II0YBAaX MpHU3HAHA HaumOoyiee THUMMYHOM WK
30HAJILHOM, U IO CYTH SIBJISIETCS JAaHIIIA(THBIM KapKacoM CTEMHOW reorpaduyeckoi
30HBI. Takum o0pa3oM, cTemHas 30Ha — 3TO JeleKTeppa Jnécca M JIECCOBUIHBIX
cyrnuHKOB. C reo00TaHUYECKOW TOUKH 3PEHHS COBEPIIECHHO CIIPABEIMBO BbIICISIETCS
LEIbI psAX CTENHBIX MOA30H M CEKTOPOB, B KAaueCTBE IEPEXOJHBIX 30H BBIICICHBI
JIECOCTEMHAs ¢ OJHOW CTOPOHBI U MOJIYIIYCTBIHHAS C IPYrOi, BO BCEX ITUX BBIIEICHUAX
NPUOPUTET OTJAH KOHCEPBATHBHBIM COCTAaBJIIONIMM JaHmadTa U 3eMIICACTHUECKOMY
MOTEHIMATy. 300TeHHBIH (DAKTOp SIBHO HEAOYYTEH, MPEKIE BCEr0 BO3MOXKHAs POJIb
MOJIHOWIEHHOTO KOMIIJIEKCa TPABOSAHBIX, KOTOPBIM HEOOXOAMMO HCIOJIb30BaHHE
CE30HHBIX CTALlUM OT JIECOCTEIIEH 10 MOIYIIYCThIHb U COCIUHSIONIUX UX MUTPALIMOHHBIX
nyreii. MakTopbl €MHCTBA CTEIEH, JIECOCTENEH U MOJYIYCThIHb — JIECC, JIECCOBUIHBIE
CYTTIMHKH, OOLIHOCTh MOTEHIMATBHOIO apeajia M paclpelesieHUsl CE30HHBIX CTalui
KOTIBITHBIX - TOpa3lo cephé3Hee reodoraHmueckux pasnuunii [3]. boiee Toro, Hekum
aHTHUIOJOM  3a0alKaNbCKO-JIGHCKOW  «30HE  3aBEpPHIEHHOTO  BIAaroobopoTa,
KIIMMaTUYECKOM CTENH TMOKPBITOM JIECOM, SBJSAETCA MEPUIUOHAIBHBIA OTPE30K
npUYepHOMOpCKUX crenel. Emeé kmaccuku oTeuyecTBeHHON Te000TaHUKU JOKa3allH, YTo
Opd HAJIMYMM TaM I[IeCKa B KAaueCTBE OCHOBHOM IOYBOOOpPA3YIOIIEH MOPOJbI
JOMUHHpOBaHKE 3axBaTuia Obl cocHa [18, c. 143; 19, c. 503]. HbIMHU clioBamMH, 3TO
MOTEHIMAJIBLHO COCHOBBIM OOP MOKPBITHIN CTENBIO; €CIi OBl CYIIECTBOBAIN OOLIMPHBIC
PUYEPHOMOPCKUE OOPBI, TO OHU MPEACTABISIN Obl COOOH JeTeKTeppy MecKa.
OOwienpu3HaHHas JIeCHasA, B T.4. TaéKHasi 30Ha — 3TO camasi OOJIbIlasi IUPOTHAS
[I0JI0Ca, pasleNsarolas apKTUYeCKyl0 WM  3aloJIAPHYI0 30HY IOTCHUUAIbHBIX
rpaccinanoB U bonpmyto Crenb. OTa mpupojHas 30Ha, camasl LEeHMMas Kak cpenu
HacejIeHusi Tak M Cpedu DKOJIOrOB, NPU BCEM BEIMYMHM CBOUX MOTYYHMX XBOWHBIX
JPEBOCTOEB KpailHe MaJIONPOJYKTHBHA KaK CTAIl[Usl OOMTAaHUS KPYIMHBIX TPAaBOSIHBIX.
bennocts Cubupu KpymHbIMH KUBOTHBIMH OTMedanack emé IL.I1. CeménoBbimM-TsH-
anckum [20]. [leiicTBUTENLHO, HAa XBOK HET MAaCCOBBIX MOTpPeOUTENEi cpenu
KPYIHBIX XUBOTHBIX, a CTApOBO3pacTHas TaWra — 3TO OJHO M3 CaMbIX HU3KHUX IIO
KadecTBy oxoTyrogauii. KomeiTHele, oOuTaronue B TaéKHOW 30HE, MPENNOYUTAIOT
paHHME CTaIuU Ta&KHON CYKIIECCUU: BBIPYOKH, TapH, JIYTOBUHBI U T.JI., HO B LIEJIOM 3TO
HE CHMXKAET IOCTOMHCTB TalTH KaK KPYIHOTO pe3epBa OHopazHo0Opa3usi rojoueHa.
CMeranHble U IIUPOKOJIUCTBEHHBIE Jieca Oojee 60raThl KPYIHBIMU )KMUBOTHBIMH,
HO U TaM OHU MPENOYUTAIOT MO3aUYHBIN JaHImadT, COAePKAIINIA OT/IEIbHBIC JIECHbIE
MaccUBbl B KauyecTBE YKPBITMH W TOJIIHBI B KauecTBe mnactoumi. JlroOoi
CTapOBO3PACTHBIA JIEC — 3TO HE CTOJBKO HJACAIbHAS CTalus OOWUTaHMS, CKOJIBKO
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YKpbITHE OT npecnenoBanus. Cyzs 0 3KOJIOTMH KPYIHBIX KOIBITHBIX 3@ UCKIFOUEHUEM
Jocs, MOHOTOHHAs JApeMydas Taiira Ha TBICSYM KHJIOMETPOB chopMupoBaiach B
pe3yibTaTe HapyIIEHHOTO OXOTOM OalaHca MEXIy KOJMUECTBOM KPYMHBIX (UTO(AroB
U Pa3BUTHEM JPEBECHO-KYCTAPHUKOBOM pAaCTUTEIBHOCTH.

XapakTepHOH 4epTOi I'MIaHTCKOM JiecHOU monocskl CeBepHoil EBpazuu sBisercs
HU3Kasg IPOJYKTUBHOCTH JIECOB HAa OCHOBHOW Teppuropuu. Hemapom cymiectByer
IIOr0OBOpKa, 4TO B Poccuu MHOro JE€CHBIX 3€Melb, HO Majno Jjeca. JIMCTBEHHMIIBI,
CBETONIOOMBBIE Kcepo(UTHI, 3aHMMAIOT HE MEHee TPEeTH BCEH 30HBI, MPHU STOM
NPaKTUYECKH Ha IMOJIOBHMHE 3Toi Tepputopuu 3amac menee 100 ky6.m/ra, a 3ayactyio
30-40 ky6.m/ra. To ecTb, Ha OrPOMHOM TEPPUTOPUH 3TOM 30HBI JIEC IAJEKO HE
IIPOLIBETAET, KaK cuuTal JOKy4aeB, a CyleCTBYET Ha IPEJEsie CBOUX BO3MOKHOCTEH U
BEPOSATHO B YCIOBHSIX MOTPAHUYHBIX C JPYrUM JaHAMa)TOM — OTKpPHITHIM. [losTomy
HaM €JMHas Ha MEpBbIM B3IJIAJ TUIHMYHAS IIMPOTHAs JIECHAs IOJIOCA IPEICTABIIAETCS
CKopee HabOpoOM KIMMAaTHUYECKHUX MEpPUAMOHAIBHBIX CEKTOPOB U aenekrepp. U, xors
JIECHAs 30HA JIEKUT 3a PaMKaMM HEMOCPEACTBEHHO HAIIMX MCCIIEIOBaHUi, B MOpSIKE
HayYHOM JUCKYCCHHM BBICK&KEM CBOM COOOpakeHHUsI IO €€ MepecMOoTpy MyTéM
muddepeHnnanym ¢ 3amnaaa Ha BOCTOK.

Jleca BocTouHOEBpOMNEHCKOl paBHUHBI HAWIYUIIMM OOpa3oM YKIIaJbIBAIOTCS B
MPU3HAHHYIO JIECHYIO 30HY ONpeAesIeMyI0 KINMAaTOM, XOTs U 3[ech CyOCTpaT BHOCUT
CBOM KOPPEKTHBBI. €lIb COOTBETCTBYET CYIJIMHKaM, COCHa — MecKy, Oepé3a m ocuHa —
nepBbie cTaauu cykieccuu (puc. 1).

Hanee 3a VYpamom Oeccrounas 3anaaHo-CuOupckas HHU3MEHHOCTh PE3KO
KOHTPACTUPYET C «IO0JKHBIM» 10 ITMPOTHOW KIMMAaTUYECKOW 30HAJIbHOCTH, B IIO3HEM
IUICHCTOLIEHE Ha JTOH TEpPpUTOpPUM ObUI KPYMHBIH MPHIEAUHKOBBIA BOJOEM, B
OIPEIEIEHHOM CMBICIIE 10 CUX IOp HE BhICOXIIMH. Ha ero nHe cinoxwuiack OrpoMHast
3a00JI0YEeHHAs! CKopee 03EpHO-JIECHas JIeNIeKTeppa HEIOCTaTOYHOrO JPEeHaXa, MPUIEM
oOmine 03Ep pacrpocTpaHsieTcs Jaxe 3a €€ IOKHBIE IMpeJeNbl B 3alaJHOCUOMPCKUE
crenu (puc. 1).

CoOcTBeHHO Taiira B €€ KJIACCMYECKOM IOHUMAaHUU — 3TO KIACCUYECKUN
BOCTOYHOCHOMPCKUI Ta&XHBIM CEKTOP BKIIOYAIOUIMHA CIUIOIIHBIE JICCHBIE MAaCCHBBI
Cpennecubupckoro miIockoropbs, lLleHTpampHOTYHTyccKOro miaro, Ilpmanrapckoro
wiaro. OnpeaensommM JUisl 3TOM 30HBI SBISETCS KJIMMAaT, M CIEI0BATEIbHO OHA
BIIUCHIBAETCSI B IIUPOTHYIO KIMMATHYECKYI0 30HAJbHOCTh C KOpPpEKLHUEHl Ha
JUTOTEHHYIO OCHOBY U BBICOTHYIO MOSICHOCTH (puc. 1).

Hlanee ©Ha BocTok g0 3abaiikanbcko-JIEHCKOW  30HBI  «3aBEPUIEHHOTO
BJIaroo060poTa» BKIIOUUTEIBHO Ha HAII B3MJIAJ PACHPOCTPAHICTCS HE CTOIBKO TadKHas
30HA, CKOJIBKO JMCTBEHHHYHO-aJlacHas, KOTOPYIO TaK K€ MOXKHO CUMTATh «CTEIBIO
MOKPBITOM ~ JIECOM», TIZl€  MAJIONPONYKTUBHBIE  JINCTBEHHUYHBIE  PEIKOJIECHS
MO ACPKUBAIOTCS 3a CUET ONOJHUTEIIBHOTO YBIAXXHEHUs OT CE30HHOIO IIPOTauBACHUS
MHOTOJIETHEH Mep370Thl. TakuM o00pa3oM, 3THU pPEAKOJeChs SBISIOTCS JEIEKTEpPpPOn
MHOTOJIeTHEH Mep3ioThl (puc. 1). K BOCTOKY OT 3TOi 30HBI HAYMHAIOTCS TOPHBIC
xpeotel  CeBepo-Bocroka Asum, KOTOpble HE MPEACTABIsACTCS BO3MOXKHBIM
paccMaTpuBaTh B paMKax IIMPOTHON 30HAILHOCTH.
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Pucynok 1 — O6mias cxema 3oHupoBanusi CeBepHoii EBpazuu:

1 — Tpuana crenHbIX, NOTEHIMAIBHO CTEMHBIX M JYrOBBIX MerapernoHos. Ha
ceBepe — apKTHUYEeCKuM MeraperuoH, Ha tore — bonpmas Crenb, MepUAMOHAIBHBIN
KOPUJIOP — «30Ha 3aBEPIIEHHOTO BIaroobopoTa»;

2 — Jleca BocTouHOEBpOTIEHCKOM PaBHUHBI;

3 — 3anagao-Cubupckass HU3MEHHOCTD,

4 — JIucTBEHHUYHO-aJIACHBIN CEKTOD;

5 — BocTouHO-cHOMpCKUil Ta&XHBII CEKTOP.

3axniouenue

Hamu npenmnaraercs s oOCyxJaeHHMs  YTOYHEHHas cxemMa  (U3UKO-
reorpaduueckoro paionupoBanus Poccuu u CeBepHoit EBpasuu, Ha Hal B3IJIs] MEHEE
aHTPOTIOLIGHTPUYHAS, YeM TpeAbAyIIMe W B OOJNbLICH CTENEHH OTpaXKaromas
BO3MOKHOCTH U HEOOXOAMMOCTH JOCTPOUKU CIIOKHBILIEHCS TOJOIEHOBOM MPUPOJBI B
HAIpPaBJICHUN PACHIMPEHUs MACTOUIIHBIX JAHAMA(PTOB W BOCCO3JaHMUS YTpaueHHOM
MmeradayHpl, B T.4. MyTéM CO3JAaHUS CHUCTEMbI IUICHCTOLIEHOBBIX MAapKOB M CHCTEMBI
NPUPOJONIOO0HBIX TEXHOJIOTUH, TMPEXJE BCETO TAaKUX KaK PEeBalAMHT. Pe3ynbraThbl
HalllMX HCCIEJOBaHUI NPUBOASAT K TOMY BBIBOJLY, UTO IIPaKTHYECKH BCE
reorpaduueckue 30Hb CeBepHoil EBpaszum chopmupoBaBmivecss Ha MecTe MOTruOIIei
TUIIEP30HBI MAaMOHTOBBIX TYHIPOCTEINEH HE 3aBEpLICHb B CBOEM (DOPMHUPOBAHUU KaK
MIPUPOIHBIE COOOIIECTBA U MOTOMY HYXIAIOTCS B JIOCTpOiike. PexoMeHmamm no Takoi
JOCTPOMKE CBEJEHBI HUXKE.

JU1st COBPEMEHHON TYHJIPBI U JIECOTYHAPHI PEKOMEHIYEM YIIYYIICHUE IpPEHaxka,
[IPENOTBPALLEHUE KPUTUYECKOM pa3MOpPO3KM €IO0M M BBIXOAA METaHa METOAAMU
3aI0JIAPHOTO JIYTOBOJACTBA M PA3BUTHEM IUICHCTOLEHOBBIX NapKOB. JUIsg 30HBI
«3aBEPIIEHHOTO BIAroo0OpOTa», MOTEHIIMATBHON CTeMH CIOCOOHOW TpH JaibHEHIeM
MIOTEIUICHUU KJIMMAaTa €K CTaTh, PEKOMEHIYEM CHUCTEMY IUICHMCTOLICHOBBIX IAPKOB U
aKKJIMMaTu3auio 6u3oHa. (s GobIIoN cTEenH peKOMEHIyeM ONTUMU3AINIO CTEITHOTO
arpapHoro 3eMJICTIOJIb30BAHUS: MEHBINE MAIIHH, OOJBINE «IOJITOW TPaBBI», CUCTEMY
MJICHCTOLEHOBBIX MApKOB, MOJYBOJBHOE M BOJBHOE pa3BelCHHE LIMPOKOro Habopa
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KOIIBITHBIX, YaCTHUYHOE BOCCTAHOBJICHHE CE30HHBIX MWrpauuid. B JiecHOM 30HE
BocToyHOEBpOINENCKONM PaBHUHBI PEKOMEHIyEM BOCCTAHOBJIEHUE CEJIBCKOIO XO35HCTBA
C DMIIUPUYECKUM YCTAaHOBJIEHUEM ONTUMAIBHOTO COOTHOIICHHE Jieca U 1oJIsd. B necHoi
30He 3anaaHoil CuOupHU peKOMEeHAyeM JIpeHaX M aKTHBM3AIMIO 300T€HHOTO (hakTopa.
BocTtounocuOupckuii TaéKHBIH CEKTOP PEKOMEHIYEM COXPAHUTh KaK KIACCHYECKYIO
Talry B KaueCTBE T'MIAHTCKOW MaJIOM3MEHEHHOW NPUPOAHON TEPPUTOPHUH, pe3epBara
O61opa3Ho00pa3rs U KIMMaTHIECKOr0 CUMBOJIa Oopeara rojomneHa. J{jis TMCTBeHHUYHO-
QJIACHOW 30HBI PEKOMEHJYEM OIPENCIUTh U JOCTHYb ONTUMAJIbHOE COOTHOLIECHHE
ajacoB, yIpaBJICHUE VMU, Pa3BUTUE TPAAULUOHHBIX BUJIOB KMBOTHOBOJCTBA, IPEKIC
BCEro TaOyHHOTO KOHEBOJCTBA, CHCTEMY IUICHCTOLIEHOBBIX NAapKOB, BOJBHOE H
MOJIyBOJIBHOE ~ COJIEp)KaHUE TMpeACTaBUTENell MaMOHTOBOM MeradayHbl W HX
9KOJIOTUYECKUX aHAJIOTOB.

Jannas pabota 3axymbiBasiack naBHO, eml€é B 1990-e roxapl moj BredaTIEHUEM
JUTUTENBHBIX AKCIEIUINM, B T.U. B «30HY 3aBEpIIEHHOTO Biraroobopora». KpusncHoe u
JAXKE YIPOKKAKOUIEE COCTOSIHUE CTENE B CTENHOW 30HE MOATAIKUBAIO K IOUCKY
TEpPUTOPUATILHOM albTEPHATUBBl Ul BOCCTAHOBJIEHUS M BBDKUBAHUS CTEIEH.
HeoxupanHo © Jake CEHCAlMOHHO Kazaloch Obl (paHTacTHyeckas wuues crajia
npuoOperaTh pealbHble OUepPTaHUS U NPUBENIa HAC He TOJbKO B Tyiimany Skyruu, HO U
Ha mnpumopckue HuzMeHHocTH CeBepo-Bocroka um  HoBocuOupckuii apxumenar
OBESIHHBIN JereHnoi o 3emyie CaHHMKOBA. DTH OOIIMpPHBIE MPOCTPAHCTBA OKA3aIMCh
[IOTCHIMAIbHBIM  KJIAAC3€M CTelel, NpUYeéM HE TOJIbKO B BHJIEC IIOCTOSHHO
BCTPEYAIOLIUXCS DJIEMEHTOB, HO M B BHJE OTIOJOCKOB emé Oojee TIpaHAHO3HON
CTEMHOM THUIIEP30HBI IO3JHEr0 IUICHCTOLICHA, TAKUX Kak KpYIHEWIIHEe B MUPE
CKOIUJICHHS U JIaXKe TYIIN NPeJCTaBUTENIeHi MAaMOHTOBOW MeragayHbl.

[TomuMo cTemHO# 30HBI, Onarogapsi YCHIUSAM Takux uccienosareneid kak C.B.
Tomupamapo, H.A. Illuno, B.B. Kommakos, C.A. u H.C. 3umoBbl u T.A. ObLIH
00OCHOBaHbI ~ BO3MOXHOCTH W  pa3pabOTaHbl TEXHOJOTHMHM  PacCHpOCTPAHEHUS
CTENENOJO0HBIX JIAaHMIAPTOB B ApPKTUKE Ha TEPPUTOPHIX IPEBBIIAIOLINX
BHYTPUKOHTHHEHTAIBHYIO CTETIHYIO 30HY [4; 13]. EcTecTBeHHO, HAaC HE MOTJIM OCTaBUTh
PaBHOIYIIHBIMHM 3TH OTKPBITUS reorpaUuecKoil MBICIH, U MBI cTapaeMcsi ObITh UX
MIPOBOJHUKAMH, pa3yMeeTcs, MPU3HaBas OrpaHUYEHUS] CONPSHKEHHBIE ¢ MPOPabOTKON
MEPOIPUATHA, OCTOPOKHOCTHIO U IENIECO00PA3HOCTHIO.
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Levykin Sergey, Kazachkov Grigoriy, Yakovlev llya
ON THE NEW CONCEPT OF GEOGRAPHICAL ZONING OF
NORTHERN EURASIA CONSIDERING A CO-LEADING FACTOR AND
ENVIRONMENT RESTORATION POTENTIAL

Annotation. The new differentiation of physic geographical zones of Northern
Eurasia is proposed on the grounds of own many years research results obtained in
steppe zone and related zones of Northern Eurasia within the Late Pleistocene
mammoth fauna areal, and on the grounds of results of domestic geography classical
works generalization. The leaving anthropocentrism, conservative and geographical
actualism and perfect nature paradigm for recognition youth and incompleteness of
natural communities is proposed for zoning Northern Eurasia. The recognition principal
role by mammoth fauna absence in natural zones formation is proposed. The concept of
co-leading factor and delecterra — the section of the geographical shell where such
factor determines the choice of landscape of series permitted by the climate — is
grounded. The triple construction of steppe and potentially steppe landscapes including
tundra zone, steppe megaregion, and “complete water rotation zone” as the joining
meridional corridor. The necessity to complete Northern Eurasia natural communities
with introduction of survived mammoth megafauna elements and their ecological
analogues is recognized, general directions of the completion are proposed for
differentiated geographical zones.

Keywords: geographical zoning; Northern Eurasia; mammoth fauna; delecterra;
co-leading factor; steppe megaregion; Big Steppe; complete water rotation zone;
rewilding.

JleBbiknH C.B*., Kazaukos I'.B., {IkoBieB WU.I'.
BIPJIECKEH KETEKIII ®AKTOP/Ibl ) KOHE DKOJIOTI' UAJBIK
KAJIIIBIHA KEJITIPY 9JIEYETIH ECKEPE OTBIPHIII, COJITYCTIK
EYPA3USIHBIH I'EOT' PA®USAJIBIK AUMAKTBLIBIFBI TYPAJIBI dKAHA

UES

AnHOTauusA. MaMOHT (ayHaChIHBIH Kell TUICHCTOICHIIK IHAla30Hbl IIETiH/Ie
Conryctik EypasusHbIH  JananblK aiiMarblHAA JKOHE OHBIMEH  OalIaHBICTBHI
reorpadusUIbIK aliMaKTapblHAa ©31HAIK KOIDKBUIIBIK 3€pPTTEYICpPIiH HOTHXKENEepl jKoHe
OTaHJBIK T'eorpa(UsIHbIH KIACCHKAIBIK €HOEKTepiH jkaimbuiay Herizigae Coarycrik
EypasusiaplH ~ ¢u3nka-reorpadusablk  aiMakTapblH —JKaHa capajay  YCBHIHBUILIBI.
Contycrik Eypasusabl aiimakrapra 0eiy aHTPOIOICHTPU3MHEH, TaOUFaTThl KOpray
KOHE TeorpadUsIbIK aKTyaIM3MHEH JKOHE TaOUFATThI XKETUINIPY MapaJurMachlHaH 0ac
TapTyabl, TaOMFU KaybIMIACTBIKTAPIBIH JKACTBIFBI MEH asKTaJIMayblH MOMBIHAAYbI
ycbiHabpl. TaOusry altMakTap/abl KaJbIITACTHIPY/Ia MAMOHT (payHACBIHBIH OOJIMAybIHBIH
HET13T1 peJiiH MOMBIH/AY YCHIHBUIIBI. AMMAKTBIH Maiia O0IYbIHBIH JKETEKII (paKTOpbI
MEH JIeJIeKTeppaHbIH TY)KbIPbIMIaMachl HETi3/eneli-MyH1ail (pakTop KIMMaTKa pykcar
eriuireH Oipkatap JaHAmMA(TTHl TaHAAyAbl AHBIKTAWTBIH TeOTpaUsUIbIK KaOBIKTHIH
yuyackeci. TyHznpa aiimMarblH, Jaja MEraperMOHBbIH JKOHE OJapibl OaiaHbICTHIPATHIH
MEPHUIMAHIBIK I3 PeTiH/e "asKTalFaH bUTFAl alHAIBIMBI aliMaFbIH ' KaMTUTHIH Jlana
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KOHE MOTEHUHUANIBI Jana Topizai JlanmmadTrapaplH YIUTIK JU3aiiHBI HeTi3/1eNel jKoHe
yceoiHbanel.  Contycrik  EypasustHelH — TaOuFM — KaybIMAACTBIKTAPHIH ~ MAaMOHT
(ayHachIHBIH Tipl KaJFaH 3JEMEHTTEPIH KOHE OJIAPJBIH SKOJOTHSJIBIK aHaJIOITapblH
€HTri3y AapKbUIbl asKTay KaXETTUIrl TaHbUIaabl, MYHAAd KYPBUIBICTBIH apHaibI
reorpadusIbIK alMaKTap YIIiH 6ac OaFrbITTapbl YCHIHBUIABI.

Kint ce3gep: reorpadusibik aiimakTeuiblk; ContycTik Eypasus; maMoHT
(bayHacel, nenekreppa; OipiieckeH eTekili (akTop; Jana MEerapervoHbl; YIKEH Jana,
asKTaJIFaH bUIFaJl alHAJIBIMbBI alMaFbl; PEBAIIIHT.
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M.OtemicoB aTrbingarel barsic KazakcTan yHuBepcureTi,
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*Koppecnonaent-aBropbl: Hodzhanova.b@mail.ru

OHTYCTIK OCETHUA PECITYBJIMKACBIHBIH
HNAPYAIIBIJIBIFBIHBIH K¥PbIJIBIMbI JKOHE3KOHOMMKAJIBIK JAMY
EPEKIIEJIIKTEPI

AHJaTna. byn Makajgaaa OHTYCTIK Ocetus PecnyOnukachiHBIH
AP YalIbUIBIFBIHBIH  KYPBUIBIMBIL JKOHE SKOHOMHUKAJBIK JaMy JKaFJaiiblHa TOKTaJla/ibl.
Ennig ¢u3ukanslk reorpadusuiblK OpHAJACybIHA JKaIbl IOy jKacaidl OTBIPBII, Ka3ipri
QNIeyMETTIK-3KOHOMHKAIIBIK JaMy OapbIChIHA CUIIaTTama Oepuieti.

Omnrycrik Ocerust Pecryommkacel KaBkasapiH Kak oprackiHaa, A3us MeH Eyponansig
TYHICKeH >KepiHAe OpHalacKaH »oHe YJkeH KaBkas3[mblH OHTYCTIK OCTKEiyepiH KoHe
KapTiIust sa3bIFBIHBIH Tay GOKTEpiH aitbi xathip. Aymans 3900 kv’.

MeMIeKeTTiH 5KOHOMHUKACBIHBIH JTaMybIHA 0achIM YJIeC KOCBIIT OTBIPFaH Calachl AKEHLT
eHepKacin canacel. bipkarap eHmipicTiK HbIcaHaap Oap, onap acraHackl LIXuHBaIBIH
alfHaNaChIHAA OpHaNacKaH. KypbUIbIC MaTepHaliblH IIBFAPAThIH KACIMOPBHIH — cajiaiapsl
KAKCHI JKOJFa KOWbLTFaH. Tamak eHepkaciOi canackl 23% Kypaiimpl. MeTamt eHIeHTIH KoHe
aFall eHJICUTIH eHEPKACIl OpbIHAAphl KbI3MET eTyae. MarmHa xkacay OoibIHIIA OipHere
KociNopbIHIapHI 6ap.

Onrycrik Ocerust PecnyOnukacsl arpapiblK e TaObLIazpbl, JIETEHMEH ayMarbIHBIH
10% - naH a3el aybUT MIAPYAIIBUTBIFBIHA KOTIAHBUIAAEI. Heri3ri Taramaap-aoHai Jakpuiaap,
xKemicTep MeH Ky3iM. OpMaH 1apyarbUIbIFbl MEH MaJl [IapyalIbUIbFbI CAaKTaTy1a

Man mapymbUIBIFBIHAA — CYTTI-€TTI  OaFbITBIHAAFBI  ipi  Kapa, MIOIIKA
IIapyaIIbUIBIFbI XKOJFa KOWBLIFaH.

Kemnik kemeHi OoWbIHIIA €1 ayMarblHJa aBTOMOOWIIb, dye KOJiri, TeMip Ko
KOJIIr KOJIFa KOMBLIFaH.

Kintr ce3nep: Omnrycrik Ocerus PecnyOmukacel, LxunBan; Kaaiic; Kaskas
taynapsl; Jlxxomkopa mexn Keupuna; Puonu ezennepi; Kapa teHiz 6acceiiHi.

Kipicne

Onrycrik Ocerus PecnyOnuKachIHBIH TeppUTOpUACH: 3,9  MBIH.KM2, XaJbIK
canbl: 56,5 MbIH agam, acranacel: I{xunBai (32,1 MbIH agam)

MemitekeTTik KypbuibiMbl — OHTYCTiK OceTus — pecnyOnuKachl, 3aHabpl OUITIKTI
[TapnaMeHT ychIHAABI. ATKapylIbl OMIIIKTI MPE3UACHT OacKapazbl, OJ 5 JKbUI Mep3imre
caiimaHazbpl. ATKapymbl OWIIKTIH JKOFaprel anmkanbl opranbl OnHrycTik Ocerus
PecniyOnukachiHbIH Y KiMeTi OOJIBIT TaOBLIAIBI.
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2019 xpuTHl MapiaMeHT caimayblHna /% KBOTaMEH Kejeci MapTusiiap eTTi,
onap: bipryrac Ocerus, Xanblk maptuschl, «Hbixac» mapTUsACH», «XanblK Oipiri»
ConmanucTik napTUsch )xoHe KOMMyHUCTIK mapTws.

OKIMIITIK-TEPPUTOPUSIIBIK OemiHyi: 4 aynaH »xoHe [[xunBan, Kgaiic eki kamamax
TYpaJIbL.

MemiiekeTTiK TiTi: oceTuH aHe opbic Tuml. OHTycTik Ocerust PecnyOnmkachIHBIH
TPY3HH YJITHI KOl IIOFbIPJIAHFaH ayMarbIH/a KaThIHAC TUTl TPY3UH TiTl. ¥YJITTBIK BaTIOTACHI:
peceit pyoi

I'eorpadusnbik  opHanacybl.OHTycTik  Ocetusi, contyctirinne Peceiimen
mekreceTiH 3akaBkasbeneri Memiieker (Conaryctik OceTus), ajn KajaFaH OHTYCTITIHJE,
IIBIFBICBIHAA, OHTYCTIriHAe ['py3us MemiekeTi ayMarbIMEH KOpLIaJFaH. ApMEHUs
CeKIJ/Ii OHBIH J1a TEHI3Te IIBIFATBIH YKOJBI JKOK, ayl [ py3usiMeH meKapachl ic Ky3iHae
#a0bIk. OHTYCTIK OceTHs aymMarbIH/Ia mamMaMeH 4 MbIH aJaMHaH TyparbiH Pecelinin 4-
111 TBAPAUSIIBIK OCKepH 0a3achl OpHATACKAH.

Ocetus - Taynap MeH Tay OOKTEpiHIH €Jli, )KOTajiap MEeH MaTKalaapiaH TYpaIbl,
©3€H aHFapJIapbIHIAFbI €711l MeKeH ep Ti30eri Oip-OipiMeH OaifaHbica OpHaANIACKaH.

Onrycrik Ocetuss Ynken KaBka3 »xotaceiHbiH (opTanblk KaBka3) OHTYCTIK
OeTkeitinie xoHe imKi KapTiaus jxa3bIFbIHBIH Tay OeKTepiHae opHanackaH. PecyOnuka
aymakrapbiHblH 90 maiibizra xybirbl TeHi3 neHreiiinen 1000 M OWikTiKTe OpHalacKaH,
an Onrycrik OceTHstHBIH €H OWik HykTeci - Xajama TayblHBIH OHIKTINT TepT
makeipeiMFa xereni (3938 m). OporpadusiblK TYPFBIIAH CONTYCTIKTEH pecITyOIMKaHbI
JIBasieT »KOTachl Kayblll TYpajbl, OPMEH Kapail aHFapilapMeH O6IHTeH KeJJICHEH
xotanapmer (Paununcuii, Kemenbrckuii, Mamxaprckuii, J[3ayckuii, ['ynucckuii xone
1.0.) Oeminren. Tay OekTepiHIEri €H TOMEHII HYKTE, PECHyOJHUKaHBIH OHTYCTITIHIE
opHamackad. JKep KBIPTHICBIHBIH TEKTOHUKAIBIK KO3FalbicTapbl, jkac KaBka3 Tay
KYHECIHIH ayMaKTarbl CEHCMUKAIBIK OCICeHIUTINH aHbIKTaiabl. OHTYCTIK OceTusiarsl
COHFBI amathbl xep cimkinici 1991 xwuter 29 coyipae Gonmwl. XKep cinkiHici Ke3iHIE
J3ay enji MeKeH1 )KoHe KOITereH ceJojap 3apar IIeKTi.

Onrycrik OcCeTHSHBIH KIMMAaTbIHA TayNbIK XXep Oelepi €3 BIKMaJIblH THTI3eli.
PecniyOnukaHbl COJITYCTIKTEH COFaThIH CANKBIH JKenjeH KaBka3 jkoTajmapbl Koprarl
Typazel. Buik Taynapasie GeTkeiinepinae MaychM aifbIHBIH Temmeparypacsl 3-4°C | an
KazbIKTap/a 25°C neitin kerepineni. Kanrap ailbIHBIH opTalia TeMIepaTrypachl -14°C-
nen, +2°C neitin kerepinesi. bluranasig Tycyi e opkenki 1800Mm-1en - 350MM jeitin
TOMEHIEU .

Cy pecypcrapel.OHTYCTIK OCETUSHBIH pPECHyOIMKACHIHBIH ©3€HICPIHIH KOl
oeuiri Kypa Gacceiinine (Kacrmii TeHi31 Oaccelini) »artajpl, al COJTYCTIK-0aThICTaFbl
e3ennep Jxomkopa men Keupuna esenaepi Puonn Oacceitnine (Kapa TeHi3 Oacceiini)
xaranel. KengepaiH Kemmimiri My3JIbIK, KapCcT HeMece YHIHA1 )KOJIMEH KaJbINTAaCKaH.
Kimri JInaxsa e3eninge 30HKap cy KOMMachl OpHAIACKaH.

Tonbipak >kaMBUIFBICHI  OWIKTIK Oenjeyre OalIaHBICTBI —TapajFaH. ajblli
30HACBHIH/IA TAYJbI-MIATFBIHABI TOMBIPAK, TaYAbIH KOHBIP TOMBIPAFhl apKBUIBI OPMAaH/IbI-
Jana 30HACBhIHIA Kapa KOHBIp TombIpakneH ammacanbl. 3500 M OWIKTIKTE HUBAIbIbI
30HATAPABIH MIEKapalapblHa, KIHIIIKE KOJaKTapJa MYK TEeH KbIHA ©CKEH Tay-TacThl
TyH7Ipa Oenaeyi co3bulbIn KaTblp. TemeHaereH caitbin (mamamen 2500 M-re neitin)
aNbIl MANFRIHAAPHI OacTanajbl, TOMEHIETCH CAaiblH OJapAbIH OPHBIHA OWIK IIONTEep
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MeH Oyranap Oap cyOanbIbl 30HACBIMEH anmacaibl. byn xepiepae Typ, yiap >KoHe
KONTEreH XBIPTKBII KycTapIblH Typi Oap. Opi kapaif, 2500-nen 600 m-re npeiinri
OMIKTIKTEe KBUIKAH KambIpakThl (IIbIpIIA, Kaparail), aj jKajmak >amblpakThl (yHiHKE,
eMeH, KallTaH >XKoHe T.0 aramrap) OpMaHgapAblH Oenjeyl OpHamackaH. TemeHTi
Oenneyne ¢puraHa 3aeMeHTTEpl maiiga Oonansl (JIOKAT, HTMYPBIH, KapakaT, UTMYpPbIH
Kemicrepi TapairaH ). byn Oengeyne ato, Oyrbl, KabaH koHe T.0 aHmap keszeceni. Ex
KUBIP OHTYCTIKTE >Ka3bIKTHIK OpMaHIapblHIa JaJaHblH TIKEHAi-OyTaibel eciMaiKTepi
TapaJiFaH.

Taburu pecypcrapsl. Taburum Kopbsl a3 OoJiFaHMEH, MHUHEPAIABIK pecypcTap
oprypiiriMen epekuieneHeni. En aymarbiHna KBaiicMH KeH OpHBIHAA HOJIMMETAILT
pyaanapbl (KOPFachIH-MBIPBIII PYIachl) KOHE OApPHUT PYIAaChIHBIH MOJI KOPBI KE3/IECeIi.
Kypspuisic MaTtepuaniapblHbIH MOJI KOpbl 06ap. MyHail MeH ra3iplH J1a KeH OpHBI Oap
eKeHAIrine OoypkaM  JKacalblHFAaH. ENJIH  CONTYCTIK-IIBIFBICHIHAA  MUHEPAJIbI
OyJTaKTapAbIH KONTETeH KO31 Ke3/1eCe/Ii.

3epmmey mamepuanoapvl mer 20icmepi

Pecnyonmukana 56,3 MbeiH amam emip cypemi. KeHec onmarbl ke3eHiHEH Oepi
MEMJIEKET XaJKbl 2 ecere asaiijael. En acranacel L[XuHBanma MEMIIEKET XalKBIHBIH 2/3
oeimiri (32,1 MbiH amam) Typanmel. Xankbl kenm Ksaiic kamaceinga (0,9 wmbin), [I3ay
nocenkacbiaaa (2,1 mein), Jlenunoropaa (1,8 mein), 3uaypaa (0,45 mbin). Kamama
XaJBIKTHIH 58,5% Typanbl.

CoHFbl XKbUIIApaarel TAOUFU ecy Kod(duureHTi Henaik Oenrire »akplH. bipak
KeIlli-KOH eceOiHEeH XaJbIK CaHbl oTe Oasy, Oipak ecye.

Enbekke kabineTTi XanbIKThIH caHbl 57 % xereni, Oanamap canbl -24% Kypaiabl.

Enne ocermn xankpiHblH caubl 90%, epysunoep 7%, opeictap 3% Kypaidabl.
DKOHOMHKA/Ia KYMBICTIEH KaMTBUIFaHIap caHbl 21 MbIHHAH acTaM ajiaM, OHBIH €/13yip
Oeutiri KpI3MeT KopceTy canaceiiga (55%) sxoHe MeMiekeTTik Oackapyna (27%) enOek
eTe/i.

[lapyanibUTBIFBIHBIH ~ KYPBUIBIMBI  JKOHE TEPPUTOPHSIIBIK  YHBIMIACTBIPBLUIYHI.
I'py3MH-OCETMH KAKTBIFBICHI HOTIKECIHIE MEMJICKETTIK KOHE MYHHUIMMIAJIBIK
HbICAHIapFa TUTI3UIreH (HKOJI, Ta3 KOHE dIIEKTPMEH JKa0IbIKTay *koHe T. 0.) 3aman 16-18
musumapn  pyonere Oaramangasl. KCPO  ke3iHzme KYMBIC 1ICTEreH ©HEPKOCINTIK
KOCIMOPBIHAAPABIH KOMIIUIIri ka0blK Hemece OYpBIHFBI KyaThIHBIH 5-10 maiibI3biHia
FaHa >OKyMbIC kacaiinpl. OHrTycTik Ocetust PecnmyOnMKachIHBIH —CTAaTHCTUKAIBIK
nepekTepi Herizinae ( mamameH ecentey ofici (Kipic kesnepine caiikec)) XKIO kenemi
5,5 Musnuap pyosbai Kypansl.

OHepkocin kemeHi. OHepkocin opblHAapbiHAa 1,6 MBIH agaM KbI3MET eTeli.
Bipinmii opblHZa JKeHIT eHepkacinm Typaabl. KypbUlblc MaTepHaiblH IIbIFapaThIH
KOCIMOPBIH caiajapbl JKaKChl KOJFa KOWBUIFAH. A3BIK-TYJIK caiackl 23% Kypaisl.
CoHbBIMEH KaTap MeTaJll OHJICHUTIH JKOHE aralll eHACHTIH OHEPKACil OpbIHIaphI Oap.

MarmmHa xacay OipHele K9CImoOpbIHAApAaH TYPabl:

Ennin acranacel L{xuHBanga opHamackaH «3JneKTpoBHOpomamuHa» Herisi 1958
KBUIBl KaJlaHFaH, KEHEC OJaFbl Ke3iHJe TaOBICTBI JKYMBIC Kacall TYpPFaH 3aBOATHIH
Ka31pri 5KOHOMMKAJIBIK JKaF1alibl KYpJieli, Heri3iHeH OailbITy »kabpIKTapbl MEH METasll
KOHCTPYKLMSUIApbIH 1IblFapaabl. Ennin actanaceiHga opHanackaH 1958 sxbuiman Gepi
KbI3MET Kacal TypraH «OMalblIPOBOA» 3aBOJbI SMAJIbJAHFAH ChIMIAp, *aOIbIKTap,
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Tepesenep, mamaap, arall eHJIey eHIMJIEpi, Ierenep, MIACTUKAIBIK Tepe3esiep, KapblK
OeperTiH mamaap >koHe T.0 mbFapaapl. COHFBI Ke3lepl MIMKI3aT OoWbIHINA [,
IIBIFAPBUIFaH OHIM/II caTyaa Ja KUBIHABIKTap TYBIHAAYA.

Tamak eHepkaciOiHeH JIeHMHropaarbsl «AJYTOH» ChIpa KaiHATy 3aybITHI,
Bbarmarrarel MUHepanpl cynapasl KYIO 3aybIThl, LIXMHBaIAarsl ChbIpa 3aybIThl KYMBIC
kacaiinpl. En acranacel l[xuHBanma koHcepBi MeH HayOaiixaHa 3aBonbel Oap. 2017
*KbUTbl [[xuHBanm aynmaneiHna «PacTAoH» KayamKepHIUIri MIEKTeYyJi CEpIKTEeCTIri er
koMOuHaThl ambUIael. 2019 KbpITBI TaMak eHEpPKACIOIHIET1 Kalmbl eHIIpiC Kelemi
mamamer 300 Mmumron pyOnbai kypazasr (2018 sxeutra kapait 155% ).

OpMaH »OoHE
arai eHzIey

WalvHe #acay HaHe HETEABHLEY
1%

tamak 10%

yH
TapTy, Kypama-

scen 1204

KYpPBLIBIC
MaTepHuaiapsl
4%
nonurpagpus
Kenin 70 % 204

1-Cyper - 2018 bIIFbI 6HJICY OHEPKICIOIHIH KYPBUIBIMBI

AybUl IIApyalIbUIBIFBL.  ATpapiblK CEKTOpAArbl J>Karjail YH IIapyaribUIbIFbI
CEKTOPBIH/Ia ayblJI IIAPYaIIbUIBIFBl OHIMICPIH OHIIPYIiH a0cantoTTiK 0ackiM 00IybIMEH
cunarTanaabl. BypbsiH sxeprinikti eHiMaep I'py3usiiad okeniHeTiH OHIMAEpMEH Oacekere
tyce anMaiasl. OHTycTik Ocetust MeH ['py3ust apacklHOarbl OapiblK 3KOHOMHUKAJIBIK
KaTBIHACTAP/IbIH TOKTAThUTYbI aybUIIIAPYaLIbIIBIK OHIMICPiHIH OaFachbIHBIH KYPT ©CyiHe
oKenmi. A3BIK-TYJIK OHIMIepHiH kem Oeiiri, kemicrepre IeiiH, KbIMOAaT OarameH
Peceiinen anbina 6actaabl, OyJ1 )KEepriTiKTi TaMaK @HEpKaCciOiHiH namysiHa akensi. 2009
KBUIIBIH ©31H/e OCIMJIK MapyalibUIbIFbl OHIMIEPIHIH ocyl Oaikaniapl (€H alIpIMeH
KEMICTEep, )KUJCKTEP MCH KOKOHICTED).

Kazipri yakpITTa aybul HIapyamibUIbIFBl alKaNTapbl €NIH JKaJIbl ayMarbIHBIH
33% Kypaiiapl, OHBIH 6achIM 06Iiri XKaibUIbIM OOJIBITT TaOBIIa b

OcCIMIIK MapyambUIBIFel ©HIMI aybUl IMIApYaIlbUIBIFBIHAA OHIPIIETIH OHIMHIH
20% rana xypaiiabl. Kazip 24 MbIH rexrap ericTikTiH eadyip 6emiri 20 xpuinaH actam
yakpIT O0#BI eHIenMereH. PecMu cratuctrka OoifbIHIIA ericTik kepiep 14,5 MbIH ra

KYpausl.
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KCPO ke3inge Onryctik Ocerusiza 601FaH opMaH Kapaychl3 KajJibl, COHbIHAaH
0ip Oeiri OThIHFA KECUTII.

HeriziHeH Xa3aplK MOHII MaKbUIIAPIbl OHIIPY YIIIH TaiiIanaHbLIATBIH €Tic
ankanTapsl (apra 85%) Tek 2,5 MbIH reKkTapra *KeTe/Ii.

AybUI MIapyalIbUTBIFBIHBIH 0aChIM JKOHE JJCTYPJi OaFbIThl Mall IAPyallblIbIFHI.
Man mapyamsibiFsl aybul mapyambuiblFbIHBIH 80% kamtuasl. 1989 kbl ipi Kapa
MalbIHBIH Oackl 12 MbIH OacThl Kypaca, ajl Kasipri Ke3[ae HETi3iHEeH JKeKe
IapyambUIbIKTapFa THecen 15 mbiy 0ac ipi Kapa 6ap.

Kemnik kemeni. PeciyOnukamarsl MaHbBI3bI KOJIK TYpi-OyJ aBTOMOOWIb KeIiri.
MaspbI371b1 %KoHE Herisri kenik aprepusicel OHTycTik Ocetusinsl Peceiimen xone ['py3us
ayMarbl apKbpLIbl ApMEHHsIMEH OalTaHbICThIpAThIH TpaHCKaBKa3 Tac >KOJIBL.

KyObipnapmen ra3 xetkizy 2008 >xpuiablH TambI3blHA AediH ['py3us aymarsl
apKBUTBI JKY3€re achIpbUIAbl. Tambi3 aiibiHIa ra3 xkeTKizy TOKTaThuiabl. 2009 Kblibl
3yapyukay-l{xuHBan ra3 KyOsIpsI ammsuibl, ol Peceit Men OHTYycTik OceTUsHBI TiKenen
OaiimaHbICTRIPABI XKoHE Ta3abl [py3usiiaH ra3 caThlll allyJaH yII ece ToMeH OarameH
Y3IIKCi3 almyFa MYMKIHIK Oep/i.

3epmmey nomuorcenepi

Korapbina atan eTKeHJEH KEHeC OJarbl blAbIparaHHaH KeliH OHTycTik OceTtus
PeciyOnukachlHBIH SKOHOMHUKABIK JKaFIaiiel Oipirama esrepicrepre yubipaas. 1990
KbUIAPJAFbl TPY3MH-OCETUH KAKTBIFBICHI €1 ayMaFbIHJAarbl 11yMETTIK-DKOHOMKAIIBIK
KarJaiapl OpMeH Kapail HamapiayblHa ajbin Keai. Kasipri TaHma en ayMarbIHIaFbl
XaJIBIK CaHBI €K1 ecere a3ansl.

OcpiraH 0ailTaHBICTHI MEMIICKETTIK JKOHE MYHHUIIMIAIABIK HbICAHIAPFA TUTI31ITCH
(>xoJ1, Ta3 JKOHE ANIEKTPMEH KaOMbIKTAay JKoHe T. 0.) 3aman 16-18 musumapn pyOnbre
6aranannel. KCPO ke3iHze )KyMbIC iCTEreH eHEpKICINTIK KOCIMOPBIHAAPABIH KOIIITIr i
XKaOBIK HeMece OYpBIHFBI KyaThIHBIH 5-10 maifbI3piHIa FaHa KYMBIC jkacaiiibl. OHTYCTIK
Ocetust PecryOiaMKachIHBIH CTaTHCTHKAIBIK JepeKTepi OolblHIIA (IIaMaMeH ecenTey
onici (kipic ke3nepine caiikec)) XKIO kenemi 5,5 mumumapa pyOubai Kypan oTbIp.

Kopvimuvinowt

KopbIThIHIBIIAN KeTle, KOorapblga OepuIreH MATIMETTepAl CalbICThIpa Kele,
KEHEeC OJlarbl bIAbIparaHHaH KeliH OHTycTik Ocetust PecrnyOnmkachl 3KOHOMHUKAIBIK
namy Oapbicel Temenaen Tycti. Cebebi KeHec onmarbl kesinzerizeit oH Oec ojgakrac
pecryOiaMKaHbl SKOHOMMKAJBIK TYPFbIIa KAaH-)KAaKThl KAMTaMachl3 €Ty TOKTATBUIIbI.
Ocbiran  OaitmaHbICTBl  Oip-OipiMEH THIFBI3 OalIaHBICTAFbl JKYMBIC JKacall TYpFaH
KocimopbIHAapAbIH Kenuiitiri xadsuinel. KCPO-ra myme Ooniran 6acka MeMIIEKETTep
cekinai, OHTycTik OceTusi aymMarblHAA J1a KYMBICBI3/IBIK, OCBHIHBIH CajlapblHAH €JJIe
TYPaKCHI3IBIK OCJICH alijbl. Ocpiran 0aliIaHBICTHI )KYMBIC 13/IET€H XaJlblK KYHKOpIC
KaMbIMEH KepIlli MeMJIEKeTTepre Keryre MakOyp O0oinsl (HerizineH Peceii aymarbiHa),
XaJIBIK CaHBI €K1 ece TOMEHIEI].

Ennig SKOHOMUKATBIK >KaFJdaiibl HETI31HEH >KEHUT OHEPKOCIN camalapbl KOHE
ayblJ IAPYalIbIIBIFBI 0apbICHIHAA JKOJIFa KOMBUIBIN OTHIP. OChl XaJbIK IIapyallbUIbIFbI
cajajiapbl XaJIbIKThl KbI3METIICH KAMTBIIT OTHIP.
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XomxanoBa B.X., Kinoexkosa 9.b.
CTPYKTYPA U OCOBEHHOCTHU DKOHOMHNYECKOI'O PA3BUTUS
XO3SMCTBA PECIIYBJIUKU IOKHASI OCETUS

AHHOTauMsA. B 1aHHOW cTarbe peub HUAET O CTPYKType DSKOHOMHUKU H
sKOHOMHUYEcKOM pa3zButum PecnyOnuku FOxnas Ocetus. Jlan oOmuii 0030p ¢pusnko-
reorpapuuecKoro MOJIOKEHUSI CTPaHbl, a TAKKE OMHMCAHHE COBPEMEHHOI'O COLMAIbHO-
HKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHSL.

Pecniyonuka FOxnas Ocetust pacnosnoxxeHa B camoMm cepaue KaBkasza, Ha CThIke
Azun u EBpombl, U 3aHMMaeT I0XHbIE CKJIOHBI bombmoro KaBkaza u mpearopbs
Kaprnuiickoit papaussl. [Lnomans 3900 kM2,

OcHOBHOW BKJag B pPa3BUTHE SKOHOMHUKHM TOCYJapCcTBa BHOCUT JieTKas
IPOMBIIIICHHOCTh. BOKpyr cronmubl LIXuHBanmu pacrosio’keH psii MPOMBIIIICHHBIX
00BEKTOB. XOPOIIO Pa3BUTHI (HMIIMANBI IPEANPUATHNA IO IPOU3BOICTBY CTPOUTEIBHBIX
matepuanoB.  llumeBas  mpomblieHHOCTh — coctaBisier  23%.  HMmerorcs
MeTayuiooOpabarbiBaomas ¥ JaepeBooOpadaThIBaroImas MPOMBIIUIEHHOCTh. MMmeercs
HECKOJIbKO MAIIMHOCTPOUTENbHBIX MPEIIPUSTHH.
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Pecniyonuka FOxnast Ocetust — arpapHasi cTpaHa, XOTS MOJI CEIbCKOE X031 CTBO
ucnosnb3yerca menee 10% ee teppuropun. OCHOBHBIE MPOAYKTHI MUTAHUS — KPYIIHI,
¢bpyxTHl ¥ BHHOTpa. CoxXpaHseTcs JJIeCHOE X03IUCTBO U JKHBOTHOBO/ICTBO.

B KMBOTHOBOJACTBE PA3BEPHYTO CKOTOBOJACTBO M CBUHOBOJACTBO MOJIOYHO-
MSICHOTO HalpaBJICHUS.

[lo naHHBIM TpaHCIOPTHOTO KOMIUIEKCA, Ha JOporax CTpaHbl HaXOIATCS
aBTOMOOWJIbHBIN, BO3IYLIHBIN U KEJIE3HOIOPOKHBIN TPaHCIIOPT.

Karwuesble ciaoBa: Peciyonuka FOxnas Ocerus; Lxunsan, Ksaiic; KaBkasckue
ropsl; JKoxxopa u Ksupuna, pexu Puonu; 6acceitn YepHoro mopsi.

Hodzhanova Baldai, Kishibekova Assel
THE STRUCTURE AND FEATURES OF THE ECONOMIC
DEVELOPMENT OF THE ECONOMY OF THE REPUBLIC OF SOUTH
OSSETIA

Annotation. This article focuses on the structure of the economy and economic
development of the Republic of South Ossetia. A general overview of the physical
geographical location of the country is given, as well as a description of the current
socio-economic development.

The Republic of South Ossetia is located in the heart of the Caucasus, at the
junction of Asia and Europe, and occupies the southern slopes of the Greater Caucasus
and the foothills of the Kartlia Plain. The area is 3900 km?2.

The main contribution to the development of the state's economy is light industry.
There are a number of industrial facilities located around the capital Tskhinvali. The
branches of enterprises producing construction materials are well established. Food
industry makes 23%. There are metalworking and woodworking industries. There are
several machine-building enterprises.

The Republic of South Ossetia is an agrarian country, although less than 10% of
its territory is used for agriculture. The main foods are cereals, fruits and grapes.
Forestry and animal husbandry are preserved

Cattle and pig farming in the dairy-meat direction has been launched in livestock
farming.

According to the transport complex, cars, air transport, and railway transport are
on the road in the country.

Key words: Republic of South Ossetia; Tskhinval; Kwais; Caucasus mountains;
Jojora and Kuvirila, Rioni rivers; Black Sea basin.
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HIBIFBIC CBEPBUI'AHBI JIOPIUVIIK OCIMAIK TEKTEC
IUKI3ATTBI AJIYFA OHAEY

AnpaTrna. byn mony MakanacklHIA IIBIFBIC CBEPOHMTra OCIMIITIHIH JOpLUTIK
MIUKI3aT PETIHAE KOJJAHBUIY acleKTiiepi MEH MaHbI3bl KenripinreH. FouteiMu
Mmakananmapael  i3ney  ymin  Pubmed, KubGepJlenunka, eLIBRARY, Scopus
JepeKKOpiIapbl MNaijanaHblabl. Makanafa IIBIFBIC CBEpOUTAaHBIH EepeKLIeINiKTepi,
KOJIJAHBUTY asiChl JKOHE TeorpausuIbIK Tapalxybl €rKeH-TerKeusi KapacThIpbLIabl.
3epTTeynep KOPCETKEH[EH, IIBIFBIC CBEPOMTaHBIH KypaMbIHIAa MHUKPOIJIEMEHTTED,
¢maBoHOMATAp, TAaHHWHIEP >KOHE T.0. CHAKTHI Maijanel 3arrap Oap. byn 3artap
KaOBbIHYFa Kapchl, MUKpPOOKa Kapchl *KOHE AaHTHOKCHIAHTTBHIK ocepre ue, OyJ IIBIFbIC
cBepOMraHbl QPTYpJl aypyjlapMeH Kypecylde THiMAI Kypan ereai. MakanaHblH
KOPBITBIH/IBLIAPEI IIBIFBIC CBEPOWTaHBIH JOPUIIK OCIMIIK TEKTeC IIUKI3aT pPEeTiH/e
MEAWIIMHA MEH (hapMaIleBTHKA YIIIiH YJIKCH MaHBI3bUTBIFBIH KOPCETE/1.

KinTri ce3nep: mmbiFbic cBepOura; bunias orientalis; mopumik mukizar;
MHUKPO3JIEMEHT; (JIaBOHOU; MHBA3USIIBIK; aKybI3; XUMHUSUIBIK KYPaMbl; MEAUIIMHA; Maii
KBIIIKBLIIAPHI.

Kipicne

HIsreic cBepOura (bunias orientalis L.) - brassicaceae TykpIMaachIiHa jKaTaThIH
KOIDKBULABIK MONnTeciH ociMaik. Ol MepCreKTUBANBI KEMIIK, TaFaMIBIK JKOHE JTOPLTIK
eciMaik Oompin Tabbuianbl. byn Owntycrik-leirsic Eypoma men bareic Asusnan
IIBIKKAH KOIDKBUIIBIK IIONTECiH ociMIIK, Ka3ipri yakeiTta Optansik Eypomana sxone
6atpic xoHe Contyctik EypomnanslH OejiKkTepiHIE EHr3UINeH Typ peTiHAe KeH
Tapanrad. byn monmymsmusiiapIbiH ©CiMIIKTepi OipHeIne oMipIiK MUKIIapaa alaMHbIH
TIKeTel KOJIaybIMEH >KOHE OHCHI3 YHEeMi KeOeuinm, MOomyIsiusiapibl KOJIaiabl.
OpTypii TaOMFU-KIMMATTBIK JKarjaiiapa >KyprisiireH 3eprreynep OoibiHma B.
orientalis kenrereH SKOHOMHKAJBIK KYH/ABI Oenriiepre ue: KbICKa TO3IMJI, 3HSTHKECTEp
MEH aypynapra Te3iMii, Oacekere KabinerTi, KyiabTypaaa 10 xblara aeifiH y3ak emip
CYprimi, TYKBIMAApPbl MEH JKep YCTI Maccachl KOFapbl ©HIMI, MOFapbl TaraMIbIK
KYH/IBUTBIFBI Oap.
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eirpic cBepbura XVIII raceipaa Optansik Eyponara enrizingi xone 200 sxbun
iminge Opraneik  Eypoma apkpuibl  Oatbic skoHe  Conryctik  Eypomanbig
KOHTHHEHTANBIbl OOJIKTEpiHEe KaHAIIap, *KOJI OOUBIHAAFBI ayMakKTap apKbUIBI Oasy
tapannael. Kaszipri yakpITTa o1 KOpEKTIK 3aTTapra Oail aHTPONOreHMIK JKepiepie,
KaJbLMUJICHIeH TomblpakTapaa - Omnryctik-1bsireic Eypomagan 6atbicka kKoHE
COJNTYCTIKKE Kapaill WIanfFblHAapaa, OakTapja KoHE JKY3IMIIKTepAe Te3 Tapaiaibl,
COHJIBIKTAH KeWOip aBTOpJjap OHBI MHBA3MSUIBIK OOTEH Typiepre arkpizaisl. Eypoma
ayMarbIHJIa IIBIFBIC CBEpOMTa WHBA3USUIBIK TYpJEp Ti3iMiHE eHri3iareH. MHBa3MsuIbIK
TYpJiep OHOJOTHSIIBIK EpeKUIeNIKTepiHe, SKOJOTHAIBIK KOHE (HUTOICHOTHKAIIBIK
OenrinepiHe OailIaHBICTHI ©TE )KAaFBIMJIBI POIT aTKapa anajbl.

[eiFpic cBepOUra 3epTTEYNEpiHiH HEri3ri OarbIThl OHBI KEMIIOI MaKcaTTaphl
YIIiH maiinananyra KaTeIcThl Oonabl. JKac cBepOura eciMAIiriHie akybI3JbIH Kell
meepi (26%) »oHe TammbIKTBIH oTe a3 Meurepi (16%) OosFaHIbIKTaH, OHBI
TaFaMIbIK KYH/IBUTBIFBI OOMBIHINA €H KaKChl OypIIIaK TYKbIMAACTapMEH KaTtap KOWIbI.

Mamepuanoap men 3epmmey a0icmepi

[omy makanmacehlH JaiiblHAayna Kejeci MaTepuaingap MeH 3epTTey oiictepi
KOJITaHBLIJIBL:

1. IlleFpic cBepOHMrachblHa >OHE AQPUIIK MIMKI3ATTBI Ay YIIIH OHBI ©HACY
ozicTepiHE apHalFaH FBHUIBIMH Makajlajlapra, >KapusajJaHbIMAApFa, KiTanrapra >KOHE
Oacka JepeKke3epre 9/cOu IOy JKOHE Tajljiay jKacallblHIbl. AlTapnbiktaii Pubmed,
KubepJlennnka, eLIBRARY, Scopus npepekkesaepi KoimaHbUIABL. byn eciMAiKTiH
OMOJIOTHSUIBIK €pEKIICNIKTepl, OHBIH XUMUSUIBIK KYpaMbl KOHE (HapMaKOJIOTHSIIBIK
KacueTTepi Typalibl KeH aKmapaT ajJyFa MYMKIHJIIK Oepi.

2. IlIpFpic cBepOHMragan OeliCeH Il 3aTTapabl adyIbIH OPTYPIi dfic AEpeKTepiH
3epTTENli )KOHE CaTBICTBIPBUI/IBI.

3. ANBIHFAH JOPUTIK MIMKI3AaTThl MPAKTHKAA - MEIUIIMHAIIBIK MaKcaTTa, TaMak
OHEpKaCiOiH/Ie KoHe 0acKa /a cananap/ia KOJIaHy Ikl Talay dKYMBICTAPbI XKYPri3uidi.

3epmmey Homudicenepi

CoOHFBI JKBULIAPHI OPTYPJI FBUIBIMU-3EPTTEY HHCTUTYTTApPBIHAA JKYPri3UIreH
3epTTeyNep KOPCETKEHEH, BIFBIC CBEpOUTa KOl MaKCaTThl JaKbUT OOJBIN TaObLIA/IbI.
ConblH imiHAe Heri3rinepi (gapmareBTUKANBIK, TaFaMJBIK, XKEMIIOI PETiHIE KOJIIaHy
6onbin Tabbutanbl. Jopimik eciMIik periHae ByKimogakThIK TOpiTiK jKOHE XOMI HICTI
OCIMJIIKTEp MHCTUTYTHI TEPEHACTUITCH 3epTTeyJiep YILiH IBIFbIC CBEPOUTaHbl YCHIHAIBI.
OCIMIIK AQOpUIIK HIMKI3aTBIH ally YIIIH IIBIFBIC CBEPOMTIHIH HETi3ri MaHBI3IBLIBIFBI
OHBbIH Oail XUMUSIIBIK Kypambl OOJBIN TaObuIabl. OCIMIIKTEp/iH JKep YCT1 Maccachl
MUKpO3JIEMEHTTepre Oail: Temip, MbIc, 60p, Mapranern, MoaubdaeH, TuTaH. Kypambiaaa
(maBoHOMATAP, COHBIH INIIHAE MOHOIJIMKO3UATEP, OMO3UATEp KOHE IUTIUKO3UATED
KeMIeposl JKOHE KBEPLETWH, pPYTUH, OPTaHMKAJBIK KBIIIKBUIAAP, TAaHUHIEP,
canoHuHep Oap. [licneren skemicTepae Kpla Maiibl 6ap, an TyKeiMaapeiaja - 10-31%
Mail KeIIKbULAAPl Oap. OHBIH iMIiHAEe Mail KeIIKbULIAPHL: JUHOMIEH 52,2%, muHOI
23,6%, omneun 13%, nanemutun 4,1%, xepxkanrak 3,6%, creapun 1,7%, nmanbMuTON
0,7% xypaiiapl. Ocbl XUMUSUIBIK 3aTTapiblH apKachlHIA IIBIFBIC cBepOUra opTypii
aypynapbl eMey YIIiH MeIUIMHAAa COTT1 KOJIIaHbLIA b
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[IeiFpic cBepOMrasaH ASpUTIK INMKI3aT Kacay YIIIH OipHeme Kaaamaap
opbeiHAaNanbl. JIopimik ©CIMIIKTIH eMJIIK KacueTi KOpIHETIH KOMIIOHEHTTEpi MIMKi3aT
petiane kuHanaapl. O ©CIMIIKTIH OYpIIIKTepiHEH, KaOBIFbIHAH, >KaIbIpaKTapbIHAH,
TYJJIEpiHeH, TYKBIMJBIK JKEeMICTepiHEH, TaMbIpjapblHaH ajblHabl. JKamblpakTapbl
OCIMJIIK capFaiifaH Ke3le >kKuHamazibl. JKMHamFaH jkambplpakTap cay OOdybl Kepek.
I'ynpep OypurikTeHYy Ke3eHiHIH COHBIH/A, OJlap alllbLTYIbl TOKTATKAH Ke37e KIHAIAIbI.
JIopilik IIMKI3aT ajgy YIIH OCIMAIKTIH €H Naijanbl OeiKTepi-KamblpaKTapbl MeH
cabakrapsl. Keneci anbiHFaH mmkizat Kypratbuiasl. LIbFeIc cBepOUTaHBIH KUHATFAH
KarbIpaKkTapbl MEH ca0aKTapblH MYKHST XKYBII, JKyKa Ka0aTKa >KalbUIbIN, KENTipiIeIi.
OciMaikTi OipKenki KenTipy YLIIH OHBI Me3TUI-Me3ril aiHamnelpsiiansl. KenripinreHn
IIMKI3aT apbl Kapail ycakranazapl. lllukizar KypraraHHaH KeWiH OHBI KillIKEHE
Oemiktepre Oeny kepek. LLBIFpIC cBepOMTamaH aiblHFAH AOPUTIK MIMKI3ATTHI KAKCHI
XKaOBIK KamnTaMa/a CaJlKbIH JKOHE KYpFak jkepjae cakray Kepek. dapmalneBTUKaIbIK
3aybITTap/a JOPUTIK ©CIMIIK MIMKI3aThIH KEeNTipyre apHaJIfaH apHaibl OejMmenep MEH
#abapIKTap Oap. AJBIHFAH IIMKI3aT apbl Kapaid papMaleBTUKAIBIK KOHE MEIUIIMHAIIBIK
MakcaTTa KOJJaHBLITYFa OPITIK 3aTTapAbIH KypaMmaac 0eiri 00ryFa anbplHaIbI.

eirpic CBepOura kepemer Iopilik Kacuerrepre ue. OHBI METUIIMHAIBIK
MakcaTTa Maiianany MYMKiHAIri eTe KeH. EH anpIMeH, ol aHTUTeIbMIHTHUKAIIBIK JKOHE
AHTULUHTOTUKAJIBIK areHT peTiHae Kosimaneuiaabl. On coHnaii-ak KaObIHYyFa Kapchbl
’KOHE KaJIbIHa KenTipeTiH ocepre ne. COHbIMEH KaTap OHBIH IOJIMCaxapuj KEeUICHIHIH
icikke Kapchl OenceHaimiri skorapsl. CBepOHra mpemnaparTapblHbIH dCEpIHEH all ieK
KOHE CyT 0e3i KaTepii iciriMeH ayblpaThlH HAayKacTapIblH JUMQOIUTTEPIHIH KeOeroi
aptein, anantoreHmik Kacuertepi 60-70%-ra ecti. CepOura Heri3iHAeri aopi-
TOPMEKTEp/Il aHeMusl, IIMHra aypybl, JOpPYMEHACPAIH KETiCIeyUIiiri, aJICI3aiK ce3iMi,
UMMYHHUTETTIH TOMEHJCYi, KaHT JCHTCHIHIH >KOFapbliaybl, METa0OIU3MHIH OY3bLIYHI,
MOJINHEBPUT, aTEPOCKIEPO3, TIOCTTIH TOMEHACYi, MeIaHOMa, MapoJOHT aypybl >KoHE
Oacka aypynap ke3iHjae KaObuigay yChlHbUIAAbI. ONap TINTi paauaiusuibIK 3aKbIMIaHyFa
KOMEKTECE/I1.

[eirpic cBepOura - Oyl XUMHSAJIBIK KypaMblHa OaliJlaHBICTBI FaHA eMec,
COHBIMEH Karap ©3iHIH KapamalbIMABUIBIFBI MEH OPTYPJIi KIUMATTHIK >KaFJainapiaa
ecipy KaOuteTiHe OallIaHBICTBI OCIMIIK TOPUTIK IIMKI3aTHIHBIH KYHABI Ko3i. byl OoHBI
KONTereH aifMakTap YIIIH KOJI >KETIMJI JaKbUIFa alHaJIBIPAIbl )KOHE OCBHI O©CIMJIIKKE
HETI3JIENITeH JOPLUTIK XKOHEe KOCMETHKAJIBIK OHIMACp OHAIPICIHIH JaMybIHa bIKIAN eTeIl.

Kopvimuvinowt

[IeiFpic cBepOHUra - MHKpPOIJIEMEHTTEp, (IIABOHOUATAP KOHE T.0. CHAKTHI
OMOJIOTHSUIIBIK O€JICeHl 3aTTapiblH Kemll Meuepi 6ap KyHIbl eciMaik. bym 3arrap
AHTUOKCHUJIAHTTHI, KaObIHyFa Kapchl »KoHe Oacka Aa KyHAbl Kacuertepre ue. LIbiFbic
cBepOHMra HETi3iHAeri IeNTIK ASPUIIK MIMKI3aTThl MHaijanaHy opTypii aypynapibl
eMJICY/IIH KOHE JCHEHIH KaJIlbl JEHCAYNBIFBIH JKaKCapTyIbIH THIMII ofici OoJaibl.
Ocputaiiiia, MBIFBIC CBepOMra O©CIMAIK IOPUTIK IIMKI3aThIH OHIIPYJE MaHBI3AbI e
aTKapajbl KoHe (papMaleBTHKa OHEPKACciOl YIIIH eH KYHJIbl eCIMIIK TypJepiHiH Oipi
Oonbin canananel. OHBIH Naijanbl KacueTTepi MEH KOJJAHYAbIH KEH ayKbIMbl OHBI
THIM/I1 )KOHE KayiIlCi3 AeHCcayJIbIK OHIMACPIH jKacay YIIiH TauThIpMac pecype eTel.
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Teiabikya0B M.K., Uxkpamkyaosa 3.P.*
HNEPEPABOTKA CBEPBUTH BOCTOYHOM JJ15 IOJTYUEHUS
PACTUTEJIBHOI'O JJEKAPCTBEHHOI'O CbIPbs
AHHoTaunmsA. B 3T0#1 0030pHOI1 cTaThe paccMaTpUBAIOTCS ACHEKTHI M 3HAYCHUE
UCII0JIb30BAaHUSl PAacCTEHUs] BOCTOUHOM CBEpPOUIM B KadeCTBE JIEKAPCTBEHHOI'O ChIPHS.
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JIist moMcKa Hay4dHBIX CTATeH UCMOJIb30BaIKCh 0a3bl ganHbix Pubmed, KubepJlenunka,
eLIBRARY, Scopus. B crathe moapoOHO paccMaTpuBarOTCs OcoOeHHOCTH, cdepa
OpUMEHEHUsT W reorpaduyeckoe  pacHpoCTpaHEHHE  BOCTOYHOM  CBEpOUTH.
HccnenoBanust MOKa3bIBAIOT, YTO BOCTOYHASI CBEPOMTa COACPIKUT IMOJIE3HBIEC BEILECTBA,
TaKkue KaKk MUKpPO3JIEMEHTHI, (plaBOHOM]IBI, TYOUJIbHBIC BEIIECTBA U MHOTOE JIPYroe.
Ot BemiectBa  O0NAagalOT  MPOTHBOBOCHAIUTENBHBIM,  AHTHMHUKPOOHBIM U
AHTUOKCUJIAHTHBIM JICHCTBHEM, 4YTO JeJaeT BOCTOYHYIO CBEepOUTY 3(PPEKTUBHBIM
CpeACcTBOM B 060pb0e ¢ pa3nYHBIMU 3a00JI€BaHUSIMU. BBIBOJIBI CTAaTbU MOTYEPKUBAIOT
OoJbIII0E 3HAUYCHHE BOCTOYHON CBEPOUTH KaK JIGKAPCTBEHHOT'O PACTHTEIBHOTO CHIPhS
IUISL METUIIHBI U (hapMalleBTHKH.

KaroueBbie cioBa: BocTowHas cBepOura; bunias orientalis; nexapcrBeHHOe
CBIPbE; MHUKPOIJEMEHT; (IIaBOHOWJ, HHBA3UBHBIN, OENIOK; XUMHUYECKHH COCTaB,
MEIUIUHA; KUPHBIE KUCIIOTHI.

Tynykulov M.K., Ikramkulova Z.R.
PROCESSING OF EASTERN SVERBIGA FOR OBTAINING PLANT-
BASED MEDICINAL RAW MATERIALS
Annotation. This review article discusses the aspects and significance of using
eastern sverbiga plant as a medicinal raw material. Pubmed, CyberLeninka,
eLIBRARY, Scopus databases were used to search for scientific articles. The article
elaborates on the features, scope and geographical distribution of eastern sverbiga.
Studies show that eastern curlew contains beneficial substances such as trace elements,
flavonoids, tannins and many more. These substances have anti-inflammatory,
antimicrobial, and antioxidant properties, which makes eastern sverbigas effective in
fighting various diseases. The findings of the article emphasise the great importance of
eastern sverbiga as a medicinal plant raw material for medicine and pharmacy.
Keywords: eastern sverbiga; bunias orientalis; medicinal raw material; trace
element; flavonoid; invasive; protein; chemical composition; medicine; fatty acids.
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Al IN ENVIRONMENTAL MARKETING: TRANSFORMING BRANDING
STRATEGIES FOR A SUSTAINABLE FUTURE

Annotation. The article examines the issues of marketing using Al in ecology,
that is, artificial intelligence (Al) technology that changes environmental branding.
Analysis and research are being conducted on the need for sustainable development of
enterprises producing branded products offering environmentally friendly products, as
well as consumer commitment to environmental standards. This creates new challenges
and opportunities for enterprises seeking to remain competitive in the market.

Enterprises striving to meet these expectations are forced to develop
environmental brands and implement "green" strategies in their activities. Therefore, the
development of Al technologies opens up new horizons for enterprises seeking to build
an effective environmental marketing strategy. This allows not only to produce eco-
friendly products, but also to effectively promote them, improving interaction with
consumers.

Keywords: Ecology; marketing; artificial intelligence; environmental branding;
eco-friendly products; green camouflage; environmental problems.

Introduction

In recent decades, environmental issues have taken center stage in the global
discourse. Companies striving to promote their products now face the growing
expectations of consumers, who increasingly demand eco-friendly products. Alongside
this trend, the development of artificial intelligence (Al) provides new opportunities for
creating and promoting environmentally conscious brands, while also enhancing
marketing strategies and communication with consumers [1].

Research materials and methods

The goal of this article is to examine how Al technologies are reshaping
environmental branding, helping companies build trust, attract target audiences, and
promote sustainable products and services.

Research results

1. The Role of Al in Analyzing Consumer Preferences

In today’s market, consumers are more aware than ever of environmental issues,
placing pressure on companies to meet demands for sustainability. Global research
indicates that approximately 65% of consumers prefer to buy products from companies
that demonstrate a commitment to sustainable development principles. This shift
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towards eco-conscious consumer behavior has created both opportunities and challenges
for brands aiming to stay competitive in a market where environmental responsibility is
a key differentiator [2].

Al is transforming how businesses understand and respond to these emerging
preferences by offering powerful tools for deeper analysis of consumer behavior. Unlike
traditional methods of gathering consumer insights, which can be slow and resource-
intensive, Al enables marketers to analyze vast amounts of data in real-time, delivering
insights into consumer preferences at an unprecedented speed. This real-time analysis
allows companies to predict trends, anticipate shifts in consumer behavior, and tailor
their marketing strategies to resonate with environmentally conscious audiences.

Identifying Target Audiences for Eco-Friendly Products. One of the key
strengths of Al in consumer preference analysis is its ability to identify target audiences for
eco-friendly products with precision. Al systems can process vast datasets, including past
purchasing behavior, social media engagement, and online browsing patterns, to build
detailed consumer profiles. By analyzing these patterns, Al can pinpoint individuals or
groups who are more likely to respond positively to eco-friendly products [3].

For example, a company may find through Al analysis that a certain segment of
its customer base regularly engages with content related to sustainability or frequently
purchases organic products. Armed with this information, the company can create
targeted marketing campaigns that specifically highlight the eco-friendly aspects of their
products, thereby increasing the likelihood of conversion.

In addition, Al can go beyond simply identifying existing preferences. It can
predict future buying behaviors based on changing environmental factors, such as
increasing awareness of climate change or the implementation of stricter environmental
regulations. This predictive capability allows companies to stay ahead of the curve,
launching new products or marketing campaigns that align with evolving consumer
expectations before competitors do.

Forecasting Shifts in Consumer Preferences. Another crucial function of Al is
its ability to forecast changes in consumer preferences. Consumer tastes are dynamic,
often influenced by broader societal, economic, or environmental factors. For
instance, growing concerns about climate change, pollution, and resource depletion
have sparked a surge in demand for sustainable alternatives, such as biodegradable
packaging, renewable energy products, and low-carbon transportation.

Al's ability to analyze diverse data sources—ranging from climate reports and
regulatory updates to consumer purchasing trends—enables companies to forecast these
shifts in real-time. For example, if new regulations restricting plastic use are set to take
effect, Al can predict that consumers will soon demand alternative packaging solutions.
Based on this forecast, companies can adjust their product offerings and marketing
strategies accordingly, ensuring they are prepared to meet new consumer demands as
they arise [4,5].

This forward-looking approach also applies to social trends. As consumer
awareness of environmental issues increases, certain behaviors—such as opting for
sustainable fashion, electric vehicles, or organic food—become more mainstream. Al’s
ability to anticipate these trends gives companies a competitive edge, allowing them to
position themselves as leaders in sustainability.
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- Optimizing Marketing Campalgns Through Personalization. Al’s ability to
process consumer data in real-time is invaluable for optimizing marketing campaigns.
Personalization is a key driver of marketing success, especially in the environmental
sector where consumers want to feel that brands share their values. Al enables
companies to create highly personalized marketing messages that resonate with the
unique environmental concerns of each customer.

By analyzing data such as a consumer's browsing history, purchase patterns, and
social media activity, Al can identify which eco-friendly attributes (such as reduced
carbon emissions, ethical sourcing, or waste reduction) are most important to a
particular consumer. Marketers can then tailor their campaigns to emphasize these
attributes, increasing the relevance and appeal of their messaging [6].

For example, if a consumer consistently engages with content related to climate
action, Al can generate targeted marketing messages highlighting how a product helps
reduce carbon footprints. Alternatively, if a consumer shows interest in organic and
ethically sourced goods, the Al can ensure that marketing materials emphasize these
aspects. This level of personalization helps foster a stronger emotional connection
between the brand and the consumer, ultimately leading to higher engagement and
conversion rates.

- Al-Driven Consumer Feedback Analysis. Another area where Al has proven
its value is in analyzing consumer feedback on eco-friendly products. Traditionally,
collecting and analyzing consumer feedback—whether through product reviews,
surveys, or focus groups—was a labor-intensive process. With Al, however,
companies can automate this process, gaining real-time insights into what consumers
are saying about their products.

Al can scan thousands of product reviews, social media posts, and e-commerce
comments to detect patterns in consumer opinions, such as recurring mentions of
product quality, environmental impact, or ethical concerns. Natural language processing
(NLP), a branch of Al, allows systems to understand and interpret human language,
categorizing feedback into positive, negative, or neutral sentiments. This enables
companies to quickly identify areas for improvement and adjust their marketing
strategies accordingly [7].

For instance, if consumers frequently mention dissatisfaction with the
environmental impact of a product's packaging, Al can alert the company to this trend,
prompting them to consider eco-friendly alternatives. This feedback loop enables
companies to be more agile in their response to consumer concerns, making adjustments
in real time to meet the expectations of their environmentally conscious audience.

Case in Point: Al-Driven Product Feedback.

A prime example of Al’s effectiveness in analyzing consumer preferences can be
seen in how companies use it to track feedback on eco-friendly products. For instance,
Al can analyze reviews of a new product featuring biodegradable packaging. By
monitoring consumer feedback in real time, the Al system might identify that customers
are particularly enthusiastic about the packaging’s eco-friendliness, leading the
company to highlight this feature more prominently in their marketing efforts.

On the other hand, if feedback suggests consumers are concerned about the
durability of the packaging, the company can address these concerns either by adjusting

267



P " : BKY Xa6apuubicbl
KZ BectHuk 3KY 3(95) — 2024

the product or by reassuring customers about the packaging's performance. This real-
time adjustment to marketing messaging not only enhances consumer satisfaction but
also helps brands maintain their environmental credibility.

The Strategic Advantage of Al in Environmental Marketing.

Al provides companies with a strategic advantage in the environmental sector by
helping them better understand and meet the needs of eco-conscious consumers.
Through advanced data analysis and predictive modeling, companies can anticipate
shifts in consumer behavior, personalize their marketing efforts, and respond
proactively to feedback [8].

By identifying the consumers most likely to prioritize sustainability, forecasting
changes in demand, and offering personalized messaging that speaks to individual
environmental values, Al empowers companies to create more targeted and effective
marketing strategies. This, in turn, helps build stronger, more trusted relationships
between brands and their environmentally conscious customers, ensuring long-term
success in an increasingly eco-aware market.

2. Personalizing Environmental Marketing with Al

Personalization has become one of the most powerful tools in modern marketing,
allowing companies to engage with consumers on a more individual level. In the realm
of environmental marketing, this approach holds particular importance because it
enables brands to communicate their sustainability commitments in ways that resonate
deeply with consumers' personal values. Through the use of Al, companies can deliver
tailored marketing messages that speak directly to the environmental concerns of each
customer, strengthening brand loyalty and enhancing consumer satisfaction.

Al technology empowers companies to harness vast amounts of consumer data,
such as browsing history, past purchases, and social media activity, to create a unigue,
personalized experience for every user. This level of customization is especially crucial
in the eco-friendly sector, where consumers are more likely to respond positively to
brands that understand and align with their values around sustainability.

- Creating Personalized Marketing Messages Based on Environmental
Preferences. A fundamental benefit of Al in environmental marketing is its ability to
create highly personalized marketing messages that are tailored to individual
consumer preferences. By analyzing various data points—such as what products a
consumer has shown interest in, their purchase history, and their engagement with
sustainability content—Al can generate marketing messages that highlight the
aspects of a brand’s sustainability efforts that are most relevant to that particular
consumer.

For example, if a consumer frequently searches for products related to reducing
plastic waste, Al can identify this behavior and create marketing content that
emphasizes a company’s use of biodegradable or recyclable packaging. Similarly, if a
consumer shows an interest in ethical sourcing or carbon-neutral products, the Al
system can tailor advertisements and promotions to highlight those aspects of the brand.

The key to this approach is precision. Instead of offering generic marketing
messages, Al allows brands to engage consumers with content that is directly tied to
their environmental concerns. This creates a more meaningful connection between the
brand and the consumer, fostering trust and loyalty.
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- Optimizing Targeted Advertisements for Eco-Conscious Consumers. Al
also plays a vital role in optimizing targeted advertisements aimed at consumers who
value sustainability. By segmenting the audience based on their environmental interests,
Al ensures that the right message reaches the right consumer at the optimal time. This
kind of targeted marketing increases the likelihood of engagement and conversion, as
consumers are more likely to respond to ads that reflect their personal beliefs about eco-
friendly products.

For example, Al-driven systems can analyze patterns in social media engagement,
identifying consumers who frequently discuss environmental issues or share content
related to sustainability. This information allows marketers to serve these consumers
with ads for products that align with their values, such as renewable energy solutions or
eco-friendly fashion. Additionally, Al can track when consumers are most active online,
ensuring that advertisements are delivered at the times when they are most likely to
engage with them.

Targeted advertising of this nature has proven to be highly effective in reaching
eco-conscious consumers. When marketing messages are aligned with an individual’s
environmental beliefs, it not only enhances the relevance of the ads but also helps
strengthen the consumer's emotional connection to the brand [9].

- Delivering Customized Product Recommendations for Sustainable Choices.
One of the most impactful ways Al contributes to environmental marketing is through
delivering personalized product recommendations. Al systems can analyze a
consumer’s browsing history, purchasing behavior, and even their interactions with
other eco-friendly brands to recommend products that match their sustainability
preferences.

For instance, an Al system might recognize that a consumer frequently purchases
organic food and is concerned about carbon footprints. Based on this behavior, the Al
could recommend a line of locally-sourced organic products that minimize
transportation emissions. Similarly, a consumer interested in energy efficiency might
receive recommendations for energy-saving appliances or solar panels.

These Al-generated recommendations go beyond basic product suggestions—they
offer an opportunity for companies to engage consumers with products that directly
align with their values. This level of personalization not only enhances the shopping
experience but also helps build long-term loyalty, as consumers are more likely to
return to brands that consistently understand and meet their environmental expectations.

Case Study: Patagonia's Al-Powered Personalization.

Patagonia, a leading brand in sustainable fashion, provides an excellent example
of how Al-driven personalization can elevate environmental marketing. The company
uses Al to analyze customer data and deliver personalized content that emphasizes its
commitment to sustainability. For consumers who are particularly interested in
environmental activism, Patagonia tailors its messaging to highlight the company’s
efforts to protect ecosystems, reduce waste, and promote ethical labor practices.

This Al-driven approach allows Patagonia to engage with consumers on a deeper
level, offering them content that aligns with their personal environmental goals.
Whether through email campaigns, targeted advertisements, or website
recommendations, Patagonia uses Al to ensure that every customer interaction
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reinforces the brand's commitment to sustainability. As a result, Patagonia has
cultivated a loyal customer base that is deeply connected to the company’s
environmental mission.

Al-Driven Segmentation and Customization

One of the greatest advantages of Al in environmental marketing is its ability to
create precise consumer segments based on specific behaviors and preferences. This
level of segmentation allows companies to tailor their marketing efforts with remarkable
accuracy, ensuring that the most relevant messages are delivered to the most suitable
audience.

Al tools can categorize consumers into distinct groups based on factors such as
their interest in renewable energy, sustainable fashion, or ethical sourcing. By doing so,
brands can ensure that each segment receives marketing messages that speak directly to
their values. For example, a consumer who frequently purchases organic products might
be placed in a segment that receives content about eco-friendly food packaging or
sustainable farming practices. On the other hand, a consumer who engages with content
related to climate change might be targeted with advertisements for carbon-neutral
products or services.

This level of segmentation leads to higher conversion rates, as consumers are
more likely to respond positively to personalized messages that resonate with their
specific environmental concerns. By delivering the right message at the right time, Al
helps brands build a more authentic connection with their audience, ultimately leading
to stronger brand loyalty and higher sales.

3. Optimizing Environmental Branding with Al

A key challenge in environmental branding is building and maintaining trust
between the company and its consumers. Consumers today are highly discerning and
demand transparency from the brands they support, particularly when it comes to
sustainability claims. Al plays a pivotal role in helping companies optimize their
environmental branding by ensuring transparency and backing up their claims of
sustainability with data-driven evidence.

- Tracking Supply Chains for Environmental Integrity. One of the most
significant applications of Al in environmental branding is the ability to track and
monitor supply chains to verify the environmental integrity of products. Al systems
can analyze data at every stage of the supply chain, from sourcing raw materials to
manufacturing and distribution. This level of oversight ensures that all parts of the
production process align with the company’s sustainability commitments.

For example, Al can track whether suppliers adhere to environmental standards
such as reducing carbon emissions, minimizing waste, or using renewable energy. If any
part of the supply chain falls short of these standards, the Al system can alert the
company to potential issues, allowing them to make adjustments and maintain the
integrity of their eco-friendly claims.

- Ensuring Transparency in Production Processes. Al also enhances
transparency in production processes by enabling companies to collect and share data
about their environmental impact with consumers. For instance, Al can track the
amount of energy used in manufacturing, the water consumption during production,
or the carbon emissions generated by transporting goods. This data can then be
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shared with consumers through product labels, websites, or apps, allowing them to
verify that the company’s sustainability claims are genuine.

In an age where "greenwashing" (misleading consumers about a brand’s
environmental practices) is a major concern, Al helps companies provide clear,
verifiable data about their environmental efforts. This transparency builds trust with
consumers, ensuring that they can confidently support brands that align with their
values.

4. Building Consumer Trust Through Al

Al in environmental branding helps not only to attract new customers but also to
retain existing ones by strengthening trust. Platforms powered by Al enable companies
to interact with customers more effectively and provide them with accurate, up-to-date
information on how the company’s products and activities contribute to environmental
protection.

Al combats the issue of "greenwashing"—when companies make false or
misleading claims about their environmental friendliness—by using algorithms to verify
the truthfulness of environmental claims. These Al systems can track and analyze real
data, ensuring that company operations align with sustainability standards [10].

- Al for Transparency and Trust. Consumers demand more transparency in
today’s market. They expect brands to provide detailed, honest information about
their environmental impact. Al allows companies to gather and share this data,
offering a clear picture of their sustainability efforts. For instance, Al can track
carbon emissions, energy usage, and waste management efforts, all of which can be
communicated to consumers in an easy-to-understand format.

Brands that utilize Al to share such data are able to foster greater consumer trust.
By offering proof of their sustainability initiatives, companies can differentiate
themselves from competitors who might only pay lip service to environmental
responsibility.

- Case Study: Personalized Eco-Marketing. A company can leverage Al to
send personalized updates to consumers who are particularly concerned about
environmental issues. For example, if a customer regularly purchases eco-friendly
products, Al can track this behavior and send them customized product
recommendations that match their values. This personalized approach increases
brand loyalty, as consumers feel understood and valued.

5. Case Study: Unilever's Use of Al in Environmental Marketing

One of the most notable examples of successful Al use in environmental
marketing is Unilever. The company employs Al to analyze environmental risks at
every stage of its supply chain, enabling it to manage resources more efficiently and
reduce its negative impact on the environment. By doing so, Unilever has been able to
optimize its marketing strategies and promote its environmental values to consumers.

Al also helps Unilever create more accurate sustainability reports, which
strengthens consumer trust in the brand. These reports provide transparent data on the
company’s efforts to reduce its environmental footprint, ensuring that consumers can
trust Unilever’s eco-friendly claims.

- Al for Sustainability Reporting. Unilever’s use of Al extends to generating
detailed sustainability reports that highlight the company’s efforts to minimize its
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environmental impact. By presenting these reports to consumers, Unilever
demonstrates a level of transparency that fosters trust and reinforces its position as a
leader in sustainable practices.

The combination of supply chain optimization, personalized marketing, and
transparent reporting has enabled Unilever to build a strong reputation as an
environmentally responsible brand.

Conclusion

Al technologies are opening up new horizons for companies in the field of
environmental marketing, allowing them to analyze consumer behavior more deeply,
optimize communication strategies, and enhance trust in eco-friendly brands. As
consumer awareness of sustainability grows, Al is becoming an indispensable part of
successful marketing campaigns aimed at promoting environmentally sustainable
products.

Environmental branding with Al is a step toward more conscious consumption
and a sustainable future. Companies that adopt such technologies not only increase their
competitiveness but also contribute to solving global environmental challenges.
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Meinkacapoa Mapaxan
IKOJIOT'UAAAFbI /KACAH/Ibl UHTEJUIEKT MAPKETHUHI'T:
JKACAHJIbI UHTEJJIEKT DKOJIOT USJIBIK BPEHIVHI TI KAJIA
O3I'EPTEI

AngaTna. Makanaga skoJorusgarbl skacanasl uHTEIeKT (JKM) kxemerimen
MapKETUHT MaceJesepi, SIFHU SKOJIOTUSIIBIK OpeHAnHTTI e3repTeTin KW TeXHOIOTHsACH
KapacThIPbLIaAbl. OKOJOTHMSUIBIK Ta3a ©HIMIEpIi, COHJai-aK TYTHIHYIIBLIAPIBIH
IKOJIOTHSUIBIK CTaHAapTTapFa OSHUIIUTINiH YCHIHATBIH OPEHATIK OHIMIEPIi IIbIFapaThiH
KOCIMOPBIHHBIH ~ TYPaKThl JaMy KaKeTTUIIrl Typaubl Tajjay >KoHE 3epTTeyiep
Kyprizineni. byn Hapbikra 6acekere KaOiIeTTi 60ayFa YMTHUIATHIH OM3HEC YIIIH jKaHa
KUBIHABIKTAD MEH MYMKIHAIKTEp TYFbI3aael. OCbl YMITTEpIi KaHaraTTaHIBIPYFa
YMTBUIATBIH KOCINOPBIHIAP SKOJOTHSUIBIK OpeHATEepAl 3ipieyre >KoHe ©3 KbhI3METiHe
"xacp1" crparerusuiapabl  eHrisyre MaxOyp. Connpikran XU TexHOIOTHsIIapBIH
JaMBITY THIMII OKOJOTHSUIBIK MApKETUHITIK CTpaTerus KypyFa YMTBUIATBIH
KOCIMOPBIHAAP YIIIH KaHA KOKXKHUEKTep amajbl. ByJ 3KONOTHUSIIBIK Ta3a ©HIMIEpIi
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OHJIIpyre FaHa eMec, COHBIMEH KaTap TYTHIHYIIBLIADMEH ©3apa dpeKeTTecy/ Il xKaKcapTra
OTBIPBIII, OJAPAbI TUIMIII TYpJIE LIrepiieryre MyMKiHIIK Oepei.

Kint ce3mep: Dkonorusi; MapKETUHT, >KACaHJbl HWHTEUICKT, SKOJOTHSIIBIK
OpEHIUHT; SKOJIOTHSUTBIK OHIMIEP; ’KAChLT KaMy(IIsDK; S9KOJIOTHSUIBIK MAceesep.

Mpeinkacapoa Mapxan
MAPKETHUHI' C UCITIOJIb3OBAHUEM NCKYCCTBEHHOI'O
UHTEJUIEKTA B 3KOJIOIT'MU: KAK UICKYCCTBEHHBIA HHTEJUIEKT
MEHSET 3KOJOTrMYECKAW BPEHIUHT

AnHoTanmsa. B cratee  paccmaTpuBaeTcs  BONPOCHI ~ MAapKETUHIa  C
UCIIOJIb30BaHUEM UCKyccTBeHHOTO mHTEwekTa (M) B 3K0JI0THH, TO €CTh TEXHOJIOTHS
WU, xotopast MeHsieT dKoJoruueckuii Openaunr. [IpoBoasrcs aHanus u Mcciae10BaHus
0 HEOOXOUMOCTH YCTOWYMBOIO PAa3BUTHUS MPEINPUATHS, IO MPOU3BOACTBY OpEHIOBON
IIPOTYKIINH, IpeUIaralouIie JIKOJOTMYECKUE YHUCThIE TMPOAYKTBI, a TaKKe
NIPUBEP)KEHHOCTh MOTPEOHTENEH K SKOJIOTUYECKUM CTaHIapTaMm. ODTO CO3/AeT HOBBIC
BBI30BBI M BO3MOXXHOCTM  JUIsl  NPENNpPUATUH,  CTPEMSILUXCS  COXPAaHUTH
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh Ha PBIHKE.

IIpeanpustus, cTpeMsuiyecss COOTBETCTBOBATh 3THM OYKHJIAHUSM, BBIHY)KICHBI
pazpabaTbiBaTh HSKOJIOTMYECKHE OpeHIbl M BHEAPATH ''3ejleHble’” CTpaTrernd B CBOIO
nesrenbHocTh. [loatomy, passutue texHosormii MM OTKpbIBacT HOBBIE TOPU30HTBI UL
NPEINPUATHH, CTPEMSAIIUXCS BBICTPOUTH S(PPEKTUBHYIO HKOJIOTUYECKYIO MAapKETHHTOBYIO
CTpaTervio. JTO MO3BOJSIET HE TOJBKO IPOM3BOAWUTH 3KOJOIMYHBIE MPOIYKTHI, HO H
3¢} HeKTUBHO MPOABUraTh UX, YIydIllas B3aUMOJICHCTBHE C TOTPEOUTEIAMU.

KiroueBble cjioBa: DOKoJOTus, MapKETHHI, MCKYCCTBEHHBIN MHTEJUIEKT,;
HKOJIOTUYECKUH  OpEeHIMHI; OKOJOTHMYHAs  MNPOAYKIUS, 3€JCeHbIH  KaMy(Isik;
HKOJIOTUYECKHUE MPOOIIEMBI.
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ASSESSMENT OF LAND DEGRADATION PROCESSES IN ATYRAU
REGION

Annotation. The assessment of land degradation processes in the Atyrau region
has revealed the restoration of previously degraded lands. From 1991 to 2023, the
Atyrau region has demonstrated an improvement in its ecological balance, which can be
attributed to a reduction in the anthropogenic load on previously degraded lands. The
underlying causes of land restoration in the region have been identified, and the
principal comparative indicators are presented. The extent of land degradation
restoration in the Atyrau region is demonstrated.

Key words: anthropogenic load; cattle slaughter; ecological balance;
degradation; desertification; Atyrau region.

Introduction

One of the most pressing issues of our time is the problem of desertification. The
United Nations Convention defines "desertification™ as the degradation of land in arid,
semi-arid, and dry sub-humid regions due to a range of factors, including climate
change and human activities. The practice of agriculture has a significant impact on the
ecological balance of a considerable proportion of the planet's land surface. The limited
natural land and resource potential for production purposes in agriculture gives rise to
the necessity of expanding and developing steppe and forest areas. This, in turn, has the
effect of disturbing the natural balance, increasing degradation processes and reducing
soil fertility. The aspiration to enhance the agro-ecological quality of land is predicated
on the utilisation of technogenic technologies, which have the potential to result in the
degradation of land resources, the contamination of the atmosphere, water sources and
forest areas. The processes of water erosion and soil deflation lead to an increase in
desertification, which in turn results in a reduction in agricultural production and a
decline in the quality of the land. Land degradation and desertification represent a
global phenomenon of our time, affecting the majority of countries worldwide. In the
present era, international organisations are directing considerable attention towards the
implementation of measures designed to combat this perilous phenomenon. The active
and often unreasonable human economic activity in arid regions, which occupy
approximately 30% of the total land area, has created a significant risk of disturbing the
ecological balance.
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Research area

Since 1960, the territory of Kazakhstan has been subject to desertification.
Previously, the areas most susceptible to desertification were primarily arid and sub-arid
regions, including semi-desert and desert zones, as well as areas undergoing intensive
economic exploitation. At the present time, the border of desertification has shifted
northwards to encompass the primary seeding region of Kazakhstan, extending into the
forest-steppe and steppe zones. The Atyrau region is regarded as one of the most
severely degraded areas in Kazakhstan. In Kazakhstan, estimates from specialists
dealing with desertification problems within the UNCCD suggest that by 1996, 179.9
million hectares of desertified lands, representing 60% of the country's territory, had
been identified. By 2014, official sources indicated that approximately 66% of
Kazakhstan's lands were affected by desertification, with the Atyrau region
experiencing a rate of not less than 60-70%.

Atyrau oblast is situated in the westernmost region of the Republic of
Kazakhstan. The oblast is bordered to the west by the Astrakhan oblast of Russia, to the
north by the West-Kazakhstan oblast, to the north-east and east by the Aktobe oblast, to
the south-east and south by the Mangistau oblasts of the Republic of Kazakhstan, and to
the south-west by the Caspian Sea. The region is distinguished by a remarkable
diversity of natural conditions, resulting from its considerable length from north to
south and from west to east, as well as from the disparate circumstances of its formation
and development across its various sections.

The territory of the oblast is located within 46-49° north latitude, 47-56°30 east
longitude, its length is 150-320 from north to south and slightly more 460 - 550
kilometres from west to east. It is divided into seven administrative districts:
Kurmangazinskiy, lIsatayskiy, Inderskiy, Kzylkoginskiy, Makhambetskiy, Makatskiy,
Zhylyoi. The regional centre is the city of Atyrau. It is connected by the railway of state
importance with the cities of Astrakhan, Aktobe, Aktau. The oblast has a network of
highways of republican, oblast and district importance, connecting district centres,
urban-type settlements among themselves and with the oblast centre.

Materials

The research was informed by a range of statistical data and materials on
desertification issues in the Atyrau region of the Republic of Kazakhstan, sourced from
the Institute of Geography, Department of Statistics, Committee on Land Resources
Management, Ministry of Agriculture, Ecology and Geology of the Republic of
Kazakhstan. Additionally, the study drew upon monographs, books and scientific
publications by leading experts in the field. The issue of desertification and land
degradation in Kazakhstan has been the subject of considerable attention from both
governmental and scientific and research bodies. In order to address this issue, the
government of Kazakhstan has enacted a series of legislative measures, as well as
national programmes and action strategies, with the aim of combating desertification.
Furthermore, the issue of desertification and land degradation was highlighted by the
President of the Republic of Kazakhstan, K. Q. Tokayev, during the General Debate of
the 74th session of the United Nations General Assembly, as well as in his address to
the people of Kazakhstan on 1 September 2020.
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Research methods

The study of the problem of desertification and land degradation in the Atyrau
region of Kazakhstan was based on comparative geographical, cartographic methods, as
well as methods of spatial, economic and statistical analysis.

Results and discussion

Since its inception in 1994 and subsequent ratification in 1997, the Convention
to Combat Desertification has guided Kazakhstan's efforts to combat desertification and
its relationship with poverty reduction. The country has demonstrated its commitment to
this convention by adopting an integrated approach to planning and implementing
activities aimed at combating desertification and its associated challenges. This
approach encompasses the promotion of awareness and participation of local
communities, the facilitation of information exchange, the transfer, acquisition, and
adaptation of technologies to combat desertification. As of 1 November 2023, the
Atyrau region's land fund is predominantly composed of reserve lands (7406.6 thousand
hectares, representing 63.0% of the total area) and agricultural lands (3209.0 thousand
hectares, accounting for 27.3% of the total land area) (Figure 1).

= Land for agricultural purposes
Land of populated areas

= Lands for industry, transport,
communications and other non-
agricultural purposes

Lands of specially protected natural
areas
= Forest fund lands

* Lands of the water fund

= Lands of reserve

Figure 1 - Structure of the land fund of Atyrau region of the Republic of Kazakhstan, as
of 1 November 2023

In the course of the reform of agricultural enterprises between 1991 and 2005,
the area of agricultural land in the republic underwent a reduction of 136.2 million
hectares. Subsequently, the area of land in this category in the Atyrau region exhibited
an annual increase, with a total increase from 2005 to 2023 of 821.0 thousand hectares
(Figure 2).
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Figure 2 — Dynamics of agricultural land area in Atyrau region

Concurrently, as a consequence of the non-use of certain tracts of land for
agricultural purposes and their unclaimed status within the Atyrau region, such lands
were reclassified as reserve lands. The specific weight of reserve lands within the
overall land fund of the Atyrau region is 58.4%.

In the Republic, up to 26.5% of pasture areas have been subjected to varying
degrees of degradation for a period exceeding ten years. Nevertheless, these pastures
remain in use, necessitating their exclusion from the turnover process. The general
tendency towards deterioration of pastures persists, but there are also examples of
successful strategies for reducing degradation. These include the return of a number of
distant pasture areas to turnover and the dispersal of livestock from settlements.

Currently, a state programme has been initiated with the objective of restoring
watering wells on distant pastures. This initiative involves the shared participation of
land users and is designed to facilitate the organisation of pasture turnover, thereby
mitigating the impacts on biodiversity. The degradation of pasture territories serves to
exacerbate the effects of ongoing desertification processes, which are themselves
accelerated by the observed climate change. The latter phenomenon results in warmer
winters, a more uneven distribution of precipitation throughout the year, and drier
summers.

The cartometric method of assessment of restoration of degraded pasture
ecosystems was conducted in accordance with the methodology proposed by Professor
R.A. Mirzadinov. The results of long-term field observations revealed that the daily
radius of cattle driven away from a watering station or cowshed (sheep barn) does not
exceed five kilometres. A radius of up to five kilometres around degradation centres
encompasses 7,850 hectares under constant grazing influence. The number of
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degradation hotspots is counted on the Google Earth map, and former and current cattle
camps are identified.

The number of degradation hotspots was counted on the Google Earth map, and
406 former and current cattle camps were identified (Figure 3). Of these, 200 are
situated on sandy massifs and 206 are located on solonchak plains, which are devoid of

ECyNHANK

-

N
gle earth
L e

oo

Figure 3 — Counting the number of degradation sites using the Google Earth electronic
map

The degree of degradation of previously highly degraded areas, which now exhibit
a medium degree of degradation, is calculated. The results of our research indicate that
the identified distances of strong degradation extend from the centre up to 450 metres.
However, for the purposes of calculation, we will adopt a distance of 500 metres. The
medium degree of degradation rarely exceeds 700 metres from the centre; however, for
the purposes of this calculation, we will take 900 metres (see Figure 4).

Figure 4 — Calculation of areas of degraded lands by concentric circles
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Calculations are made according to the formula:
S = 1R? (1)

where, S - area of the degree of degradation, R - radius of the spread of the degree

of degradation.
Using formula (1), we calculate the area of highly degraded lands up to 500

meters:
406 foci x 3,14 x 0,5”= 318,71 km® = 31871 ha
Moderately degraded lands are distributed over an area of up to 900 meters:
406 foci x 3,14 x 0,9 = 1032,62 xm” = 103262 ha

In order to calculate the area of moderately degraded lands, it is necessary to
subtract the area of highly degraded lands from the total area of 103,262 hectares:

103262 ha — 31871 ha = 71391 ha.
Total residual degraded lands around former wintering grounds and wells:
31871 ha + 71391 ha = 103262 ha.

In addition, there is still grazing and degradation of vegetation around the
settlements. Briefly, the above concentric circles of degradation around one settlement
can be summarised as follows:

1. In the centre a cattle rut up to 150 m in diameter.

2. Severely knocked down areas up to 900 m from 150 m.

3. Moderately disrupted areas up to 2000 m from 900 m

4. Weakly disturbed areas up to 3500 m from 2000 m.

5. Original, weakly degraded pasture up to 5000m from 3500m.

The settlements themselves have an area of at least 1 km in diameter, so let us
calculate the area of the settlements using formula (1):

3,14 x 12 = 3,14 km® = 314 ha.

Slaughterhouse area: 3,14 x 1,15 = 4,15 km? = 415 ha
415 ra — 314 ra = 101 ha slaughterhouse.

Area of heavily damaged areas: 3,14 x 1.9% = 11,335 km® = 1133,5 ha
1133,5 - 415 = 718,5 ha strong degradation.

Area of averagely knocked down areas: 3,14 x 3% = 28,26 km? = 2826 ha
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2826 — 1133,5 = 1692,5 ha average degradation.

Due to the fact that weak degradation is not taken into account anywhere, we also
neglect them.

According to statistical data, there are 128 settlements in Atyrau oblast, let us
calculate the areas of slaughterhouses, strongly and moderately degraded areas around
settlements and cities.

The area of skotosbooting: 101 ha x 128 settlements = 12928 ha.

Area of severely disturbed areas: 718.5 ha x 128 = 91968 ha.

Area of moderately knocked down plots: 1692.5 x 128 = 216640 ha.

Total slaughterhouse knockdown, heavily and moderately knocked down areas:

12928 ha + 91968 ha + 216640 ha = 321536 ha

The remaining degraded lands are summarised with the obtained degradation
figures around the villages, resulting in a total of 424,798 hectares of degraded lands in
the Atyrau region. This figure is comprised of 103,262 hectares and 321,536 hectares,
respectively. As previously stated, a significant reduction in grazing activity has
resulted in the restoration of these lands. Based on our estimates, the current extent of
degraded pasturelands in the Atyrau region is below 424.8 thousand hectares..

Conclusion

The assessment of different periods of time, with varying degrees of degradation
of ecosystems in the Atyrau region, including works carried out in the past decades, as
well as geobotanical and cartographic materials from Kazgiprozem, has enabled us to
identify with a high degree of accuracy the changes that have occurred in recent years.

The pasture ecosystems of the Atyrau region were subjected to the highest grazing
loads until 1994, resulting in significant degradation and desertification. This was
primarily due to the effects of overgrazing. Following the sharp decline in livestock
numbers after 1993-1994, intensive restoration processes are currently underway on
degraded pasture ecosystems.

The remaining degree of degradation is confined to the Naryn-Kum sands,
encompassing a surface area of no more than 30%. The vegetation of the remaining
territories of the Atyrau region has been restored to its original state. The calculation of
residual vegetation degradation around 406 degradation hotspots in the Atyrau region
revealed that 103,262 hectares of land were severely and moderately degraded. It was
determined that the extent of degraded lands in the vicinity of settlements encompasses
321,536 hectares, comprising severely and moderately degraded areas. In total, the
estimated extent of degraded land in the Atyrau region does not exceed 424.8 thousand
hectares..
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Maxamobetos M.JK., U3umoBa P.U.
OIIEHKA ITPOIIECCOB JIETPAJTAIIMUA 3EMEJIb ATBIPAYCKOM
OBJIACTH

AnHoTanmsa. [Ipu oueHke MpoOIEeccOB JAerpafallid 3eMelb MO ATBIpayCKOi
00J1acTH BBISIBJICHBI BOCCTAHOBJIEHUE paHee aerpaaupoBaHHbix 3eMenb. C 1991 mo 2023
roJsl B AThIpaycKoil o0acTi HaOMI0MaeTcsl YIydlleHHe 3KOJIOTUYEeCKOro OaiaHca, u4To
MO’KHO OOBSICHUTh CHHKCHHEM aHTPOIOI'CHHOM HArpy3kH Ha paHee JerpaJaupOBaHHBIC
3eMiH. BpIsiBiIeHBl TIIyOMHHBIE NPUYMHBI BOCCTAHOBJICHHUS 3€MElIb B PErHOHE W
NPUBEJCHBl ~ OCHOBHBIC  CpaBHMUTENbHbIE  TOKa3arenu.  [lokasaHa  cTemeHb
BOCCTAHOBJICHUSI IETPAJUPOBAHHBIX 3€MeIb B ATBIpayCKOM 001acTH.

KiaoueBble cj0Ba: aHTPOIOreHHAash Harpyska; yOoil CKOTa; SKOJIOTHYECKOE
paBHOBECHE; Ierpajalus; OMyCThIHUBaHNUE; ATbIpaycKas 001acTh.
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MaxamoetoB M.JK., U3umosa P.U.
ATBIPAY OBJIBICHI ) KEPJIEPIHIH JETPAJAIIUAJIAHY ITPOLECTEPIH
BAFAJIAY
Angarna. Ateipay OOJBICBIHAAFBI XKEPAIH TO3y MpolecTepiH Oaranay OypbIH
Oy3bUTFaH Kepiepil KanmbiHa Kentipyni anbiktaasl. 1991 xempan 2023 xputra geiiin
ATpIpay OOJNBICHI ©31HIH IKOJIOTHSUIBIK TENEe-TCHIITHIH JKaKCapFaHbIH KOPCETTi, MYHBI
OypbiH  Oy3BUIFAH  JKepiiepre  aHTPONOTEHIAIK  KYKTEMEHIH  TeMEHJeyiMeH
OaitmanpicThIpyFa Oosiazbl. OHIpAEri epJl KalmblHa KeNTipyAiH Heri3ri cedemnrtepi
AHBIKTAJIBIN, HETI31 CalbICTBIPMANbl KOpCeTKimTep OepiireH. AThIpay OOJBICHIHIAFHI
KEPAIH TO3YBIH KAJIMbIHA KEATIPY IE€HIei1 KOpCEeTITeH.
KiarTi ce3mep: aHTpONOreHIK KYKTEME; MaJl COIO; SKOJOTHUSIIBIK TeTe-TeHIIK;
Jerpafanus; MeyeHTTeny; ATbIpay 0OJIBICHI.
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Teiabiky10B MLK., ZKanracoaiikbizbl 7K.

JL.LH. I'ymuiieB aTbinaarsl Eypasusi yJITTBIK YHHBEPCHTETI,
Actana, Kazakcran
* ABTOp-KOppecnonaeHt: tynykulov_mk@enu.kz

SILENE BRAHUICA BETKI BOJIII'THEH 3K/IMCTEPOUATAP/AbI BOJIIII
AJIYIBIH BUOTEXHOJIOTUAJIBIK 9AICI

Angarna. Dxaucteponbl skctpareHT perinae 90% 3TaHonbpl KOJIJaHy apKbLIbl
Silene brahuica Oerki OGemirinen amy mpoueci 3eprrenai. EH annpiMeH OHTaiibI
mapTrap OeNriieH/i: MHUKi3aT OeIIeKTepiHiH Memmepi - 5 MM-re AeiiH, MPOLEecTiH
temnepatypacs-20-30 °C. 5 peTTik 3KCTpakius YChIHbUIAAbl. CHIFBIHABIHBI Ta3apTy
YIIH TOWEKT1 CYUBIKTBHIK YKCTPAKIHSICHI KOJIIAHBUIA Bl CYMEH CYHBUITBIIFAHHAH KEHiH
CBIFBIHBI TUAPO(POOTHI KOCHamap sl KETIpy YIIIH SKCTPAKIUSUIBIK OCH3MHMEH YII peT
OHIeTIell, COJaH KeHiH TUAPOMIbIl KocnagapAbl KeTipy YIIiH OyTaHOJIMEH allbIHAIbI
(6 per). CuiexOMH 3aThlH KENTIpy YIIIH KENTIPUITEH CyJIbl EpITIHAIHIH KypFrak
KaIaplfblHa 1:2  KaThIHACBIHAA MMKPOKPUCTAIABI  IEJUTIONIO3a  TaiiJalaHbIIIbI.
"CunekOuH" amanToreHai >KOHE HWMMYHOCTUMYJISIMSUIAYIIB IPETapaThlH  alyablH
O3IpJICHIeH TEXHOJIOTUACH «OCIMIIK 3aTTapbl XUMUSACHI» WHCTHTYTBIHBIH JKapThLIal
OHEPKACINTIK KOHJIBIPFBUIAPHIH/IA CHIHAKTAH OTTi.

Tyiiin ce3mep: Silene brahuica; skmucrepounrap; sSkcTpakTHBTI 3aTTap;
HKCTPAKIHS; Ta3apTy; TEXHOJIOTHSL.

Kipicne

OkaucrepouaTrap - Oy COHFBI KBUIJAPbl KONTETeH EeMIIK KacHueTTepiHe
OaiilmaHbBICTHl FaJBIMIAPABIH HA3apblH ayJapraH OHOJOTHSJIBIK OeJICeHIi 3aTTap.
OmnapaplH aHaOOJIMKANBIK dcepi 0ap, KaHIArbl KAHT IEH XOJIECTEPUHHIH TOMEHJCYiHe
BIKITAJ eTe[l, KYHKe *KYHeciHiH, OYHPeKTiH >KYMBICHIH JKaKCapTabl )KOHE SIHIIICTICUSFa
Kapchl, apUTMHUAFa Kapchl, AHTHOKCHAAHTTBI JKOHE HMMMYHOCTHUMYJISTOPIIBIK
KAacHUEeTTepre e eKeH I JoIeNICH]II.

Dxaucrepouarapasie 0ip aepekkesi - Silene brahuica Boiss (Oparya miaitsipsr).
Bysl eciMIiKTeH 3KAMCTEPOH, MHTETPUCTEPOH A JKoHE OacKamapbl CHSKTBI pTYpdi
IKAMCTEpOUATap OKuIaynanraH. S. Brahuica-man aiblHFAaH SKIUCTEPOH HETI3iHIE
"CunexkOuH" mpenapaTbl skacainibl. byn mpemapar KypamblHAa Kem JnereHae 5%
SKAUCTEPOH Oap >KoHE aWKbIH MMMYHOCTHUMYJIATODJBIK OHE aKTOMPOTEKTOPIIBIK
(TO3IMILIIKTI apTTHIPATBIH) KACUETTEPTE HE.

3epTTeynep KOPCETKEHAEH, CHUJICKOWMH aHTHIEHE TY3eTiH JKacyllaiap.IbiH,
JCHKOLUTTEP/IH KoHE IPUTPOLMTTEP/IIH CaHbIH KOOCHUTY apKbUIbI aF3aHbIH UMMYHJIBIK
peakuuACHIH enayip Kymeireni. On coHnaii-ak 3KIUCTeH, canapal jKoHe JIeyTePOKOKK
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CBHIFBIH/BICHI CUSIKTBI Oipkarap Oacka Oenriii mpemaparTapMeH CaJbICTBIpFaHa
aKBIHBIPAK dcep KOPCETTI.

AJBIHBITT OTBIPFaH 3€PTTEY/AIH HETri3ri MakcaTbl IMMYHOCTHUMYISTOPIBIK YKOHE
aKTOTIPOTEKTOPIIBIK dcepi Oap mpemaparTsl any yiiH S. brahuica 3ayesiTeiHan cuiekOnH
OHJIIPY TEXHOJIOTUSCHIH 93ipiey OOJIbIN TaObLIaIbI.

3epmmey mamepuanoapvl mer 20icmepi

3eprrey Silene brahuica eciMziriHeH SKIUCTEpPOHABI aly OICIH d3ipieyre
OarpITTanmFad. O YUIIH SKIUCTEPOHIBI alyJblH OHTAWIbl IIAPTTApbl AHBIKTAIFAH
Oipkatap  Toxipubenep  TaHmanabl.  ANJbIMEH — OTHJ  CHOUPTIHIH  OpTypdi
KOHIICHTPALMSACBIHBIH 3KIUCTEPOH INBIFBIMBIHA acepi 3eprrenmi. 90% »stun cnupri
OCIMIIK MIUKI3aThIHAH SKIAMCTEPOHAbI THIMII aldy YIIIH €H aKChl epiTKill eKeHi
AHBIKTAJIJIBI.

Opi Kapaif, IIMKI3aTThl YHTAaKTay IOPEKeci MpoIecKe Kaylail acep eTeTiHiH
Tekcepai. bemmekrepain Meunmepi mamaMeH 5 MM OOJaThIH YCaKTaJFaH IIUKI3aT
AKCTPAKIMS KBUIAAM/IBIFEI MEH THIMIUTICT OOWBIHINIA €H >KaKChl HOTHXKE KOPCETTI.
DKCTpaKLusl TeMIlepaTypachl 1a MaHbI3bl (pakTop O0Ibl. 3epTTeyiep KOpCeTKEHAeH,
Oenme TemmepaTypachiHbIH korapbuiaybl (20-30 °C) skaUCTEpOHHBIH IIBIFYbIHA a3/1am
ocep ereni, Oipak inecme 3arTapiblH ajbIHYybIHA BIKMAT €Teql, Oyl Tazajaymabl
KUBIHATAIBI.

OKCTpaklusi KHHETHUKAChl SKCHEPUMEHTI AKAUCTEPOHHBIH  MaKCHMAaJJbl
KOHIIEHTPALIMSAChIHA TpollecC OacTaiFraHHaH KeHiH 5 cararTaH KeWiH JKETETiHiH
KepceTTi. byJl yakbIT apasbIFbl SKCTPAKIUSAHBIH KeJecl Ke3eHAepiHe Heri3 Ooabl.

ChIFBIHIBIHBI TUMOPUIBII KOCTIadapAaH Ta3apTy OCH3MH MEH OyTaHOJ CHSKTHI
OpraHUKaJbIK EpITKIITEpIi KOJIJaHYy apKbUIbl >Ky3ere achIpbUlbl. bynm Kaxerci3
KOMIIOHEHTTEpPJII aJbIll TacTayFa »>KOHE OKIUCTEPOHHBIH Ta3aJbIFbIH apTTHIPyFa
MYMKIHIIK Oepai. COHFBI Ke3€HJIe CaKTayFa >KoHE KEHiHIpeK maiijanaHyra BIHFauJIbI
TYpaKThl KYpFaK ©HIM ajy YUIIH MUKPOKPHUCTAJJIbI LEJUTI0N03a CUSKTHI TONTHIPFIILITAD
KOCBIJIJIBL.

Ocburaiitia, 90% 5T coupTiH  KOJNJAHYABI, OKCTPAKIHS  YaKbITHIH
OHTAMNIaH/ABIPY/Ibl, TEMIEPATypa PEKHUMIH JKOHE COHFBl OHIMJI TYpaKTaHJABIPY YIIiH
TOJITBIPFBILITAPABI KOCY/bl KAMTHTBIH SKIHCTEPOH/IBI ATy JKOHE Ta3apTy SJiC1 Kacasbl.

3epmmey nomuoicenepi

3epTTey KepceTkeHaeH, skcTpakuus yuriH 90% >Tuin COUpTIH KOJIAaHY OHTAMIIBI
Oompin TaObUTanBl. AJKOTONb KOHIEHTparusacel 80% - Fa feifiH TOMEHIETeH Ke3le
SKAUCTEPOUITApAbl aly LIaMajbl apTajbl, Oipak 0acka 3aTTaplblH IIBIFBIMBI €19Yip
apTazpl, OYJ1 COHFBI OHIMHIH Ta3aJIbIFBIH HAIIAPIATAIbI.

[uKizaTThl YHTAKTay ASPEKECIHIH AKAUCTEPOH IIBIFBIMBIHA 9cepiH 3epTredi. 1
MM, 5 MM xoHe 10 MM mHKi3aT GemeKTepiHiy emeMaepi ChIHAIABL. SKCTPAKIUS YIIiH
90% »Tun cHOUPTI KOJAAHBULABI KOHE 5 MM OeJIeKTepIiH MeJIepi dKIUCTEPOHIbI
OHTAWMIBI allyFa MYMKIHIIK O€peTiH ©eH JKaKChl HOTIDKE OEpeTiHIH aHBIKTaIbl.
[uki3aTThl YHTAKTaybl 3€pTTEY THIM YJIKEH HEMECE ThIM YCaK YHTAKTay IKCTPaKIHS
KBUIAAMJIBIFEI MEH THIMIUIINIHE dCep €TETiHIH KOpCeTTi. 5 MM-re JeiiH YHTakTay
JOpeKeci OHTAMIBl OONBIN caHajaabl, Oy SKCTPAKUUS SKbUITAMIBIFBI MEH CY3Y
MYMKIHJIT1 apachbIHAaFbl TEMe-TeHIIKTI KAMTaMachl3 ETe/Ii.
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TemmnepatypaHblH 3KCTpaKIus MpoLecine acepi 3eprreni. O yIIiH 3KCTpaKIus
oprypai Ttemmneparypana kyprizimmi: 20, 30, 40, 50 sxome 60 °C. temmepatypa
SKAMCTEPOHHBIH HIBIFYbIHA a3]lall 9Cep €TETiHI aHbIKTaNAbl, Oipak TemIepaTypaHbIH
KOFapbUIaybl SKCTPAKLHUSHBI OJIaH dpi Ta3apTyAbl KUbIHIATATHIH IIBIFAPbUIATHIH LIECIIe
3aTTapAblH ~ MeOJIIEPIH  apTThIpYbl  MYMKiH.TemmeparypanblK  3KCIIEPHMEHTTEp
TeMIepaTypaHblH JKOFapbUIaybl KAWCTCPOHHBIH IIBIFYbIHA dCEp eTIEUTIHIH KOpCeTTi,
OipaK »kaHama 3aTTaplblH IIBIFAPBUIYBIH apTTHIPAJAbl, Oy CBHIFBIHABIHBI KEHIHT1
Ta3apTylnsl KUBIHIATaJbl. beimMme TeMmIepaTypachblHIa SKCTPAKLUWsS OHTAMIbI OOJIbI,
OUTKEH1 OJ1 AKAUCTEPOMITAPBIH KOFaphl IIBIFBIMABUIBIFBIH KaMTaMachl3 €Telll JKoHE
KOCBIMIIIA SHEPTUSHBI KAXKET ETIeH .

OKCTpaKLUsl YaKbITBIH aHBIKTAy YIIIiH IIUKI3aTTBIH EPITKILIIECH >XaHACYbIHBIH
OPTYPJIl YaKbIT apajbIKTapbIHIA SKAUCTEPOH KOHIEHTPALMSCHIHBIH ©3Trepyl 3epTTeIi.
Hormxkenep 9SKcTpakiusiHbIH —O€CiHINI Ke3eHIHEH KEWiH OKIUCTEPOH IIBIFBIMBI
TYpaKTaHATBIHBIH KOPCETT1, COHJBIKTaH OeC peT SKCTPaKLMUs TaH Al

OKCTpakUUsAAaH KEHIH CBHIFBIHIBIHBI 1LIECTe 3aTTapAaH Ta3apTy YILIIH CYHBIK-
CYWBIK  OKCTPAaKUUs  KOJNIAHBUIABL.  OKCTPAKUMSUIBIK  OEH3WH  3KIUCTEPOHHBIH
MUHUMAJIBI )KOFaIybl Ke31H/e TUMO(IIbII KocanapIsl KeTipyaAe eH THIMII eKeHIIr1
AHBIKTAJIJIBI.

OKIUCTEPOHABl COHFbI Ta3apTy VIIIH anThl peT OyTaHOJ SKCTPAKIMACHI
KongaHbuasl. CoaH KeifiH OyTaHOJ CHIFBIHABICHI CaKTay Ke3iHJe TYPaKThl YHTaK any
yiriH Mukpokpuctais 1emtroino3a (MCC) Kocki KenTipiii.

Kyprizinren 3eprreynaep HeriziHae KypambiHAa 5% 3KaAuMCTepoH  Oap
"CunexOuH" mpenapaTblHbIH CyOCTaHLMSACHIH ally TEXHOJIOTUACH O3IpJCHIl JKOHE
ChIHANIBI. Byl TexHOMOrMs JKapThilail ©HEepKICINTIK KOHABIPFbIIAPAA COTTI CHIHAIBI.

Kopvimuinowt

1. Oxmucreponnsl amy: Silene brahuica-man skmucreponnmsl amy mporeci
3epTTenii. OKCTPAKUUSHBIH OHTAWIbl INApPTTapbl TaOBUIABL IMIMKI3aTTBI S MM
OesmiekTepre AeWiH yHTaKTay skoHe Oenme Temmeparypackiiga (20-30°C) 90% stun
CIUPTIH KOJJaHy apKbUIbl OSKCTPAKIMUSHBIH Oec Ke3eHIH Xypridy. bym mpomecc
SKAMCTEPOHJIBI ANY/ABIH KOFaphl ACHIeiH KamTamachl3 etefi-mamameHn 95.9%, Oy
SKCTPaKIMSIHBIH OepiireH Ke3eHi yIIiH KaHaraTTaHapIIbIK.

2. CpIFbIHIBIHBL Ta3apTy. AKCTPAKIMANAH KEWiH Cy-aJIKOTOJb CBHIFBIHJIBICHI
OlaH 9pi Ta3apThULABI. AJIBIMEH OJ KaXeTCi3 KocmajapAbl KeTipy YIIiH
SKCTPAKIMUIBIK OCH3MHMEH yII peT exaenai. ComaH KeiiH 3KIUCTEPOHIbl TYMKUTIKTI
aly yuriH OyTaHOJIMEH aiThl pPeT JKCTpakuus >Kyprizingi. Cymsl epiTiHII MeH
epITKIIITIH OHTAMIbI KOJIEM/IK KaTbIHACKHI €Ki Ke3€H YILiH /¢ Ta0bu1bl:0eH3uH yiriH 1:1
XoHe Oyranou yuriH 2: 1.

3. TonTBIPFBIIITHI KOJIJAHY. CHIFBIH/ABIHBI KENTipy Ke3iHAe carachl TYpPaKThI
3aT aly YIIIH TOJTBIPFBIITHL KOCY KaeT Ooiabl. 3epTTey OapbiChIHIA €H >KaKChl
TOJITBIPFBIIT MUKpOKpucTamabl mesuttoio3a (MCC) ekenairi anbiktaynasl. MKI men
Cynbl epiTiHAIHIH KYpFaK KaJIIBIKTapbIHBIH apakaThIHACK 1:2 O0JyBl Kepek, Oyi1 cakTay
Ke31HIe KaKChI aF bIH/IBIIBIK ME€H TYPAKTBIIBIKTHI KAMTaMAaChI3 €T/l

4. Tlpemapar TEXHOJIOTHSCHIH d3ipiey: bapnblk XKypriziareH seprreynepiiq
Herizinge "CunexOuH" mpenapaThlH — aJaNTOTCHJIIK YXOHE HMMYHOCTUMYISATOPIBIK
npernaparTel  aly TEXHOJIOTHsCH Jkacannmel. bynm TtexHonorus Silene brahuica
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3aybITBIHBIH Oye O6JIriHeH camaibl jKOHE THIMII OHIMAI TYpakThl TypHe alyra
MYMKIHAIK Oepei.

Oceburaiiiia, 3epTTey HOTHXKENepi jKaHa MperapaTThl jkacayFa Heriz OoJFaH
SKAMCTEPOH/IBI Ay MEH Ta3apTyIblH OHTAMIbl TEXHOJOTHSCHIH XacayFa MYMKIHIIK
oepi.
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Teiabikya0B M.K., XKanracoaiikbizbl 7K.
BUOTEXHOJIOT'MYECKHUN METOﬂ BBIAEJEHUSA
IKIUCTEPOUIO0B U3 TIOBEPXHOCTHOU YACTHU CUJIEHA BPAYUKHU

AnHoTanusa. MccnenoBan Npouecc IOJMYy4YEHUS HKAUCTEPOHA U3 HAJ3EMHOU
gactu Silene brahuica ¢ ucnonszoBannem 90% staHoNa B KadecTBe IKCTparcHTa. B
NIEPBYIO OYepe/ib OTPEIEICHbl ONTHMATIbHbBIE YCIOBHS. pa3Mep YacTUI[ ChIPbi — 10 S
MM, temneparypa nporecca — 20-30 °C. Ilpemnoxkena S-kpatHast skctpakims. s
OUYHUCTKH 3KCTPAKTa MCIIOJIb3YETCsl MOCIeI0BaTeIbHAsl KHUIKOCTHASL AKCTPAKIH. TOCIIe
pa30aBiIeHUsS SKCTpPaKTa BOJOM €ro TPWXIbl 00pabaTHIBAIOT IKCTPAKIIMOHHBIM
OeH3MHOM Uil  yjAajdeHus TUApoPOOHBIX TpUMeEced, 3aTeM s yHaJleHUs
TUIpO(UIBHBIX IPUMECEH IKCTPAKT IIECTh pa3 0OpadaThiBaloT OyTaHoioM. Jist cymku
BEIIECTBA CWIEKOMH Ha CyXOW OCTaTOK BOJHOIO pacTBopa B COOTHoIIeHWu 1:2
UCIIOJIb30BaJach MHKPOKPUCTAIUIMYECKAsh LeJUIono3a. Pa3paboTaHHass TEXHOJIOTHS
MOJIy4EeHHUsl aJalTOreHHOTO ¥ UIMMYHOMOyIHpyomero npenapata «CuiekOuH» Obuia
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OPOTECTUPOBAHA HA  IMOJYINPOMBINUICHHBIX  YCTaHOBKaXx MHCTHTYyTa  XUMHHU
PaCTUTEIILHBIX BEIICCTB.

Karwuesblie cioBa: Silene brahuica; sxkaucTepouipl; SKCTPaKTUBHBIC BELIECTBA;
AKCTPAKIHUS; OYMCTKA; TEXHOJIOTHSL.

Tynykulov M.K., Zhalgasbayovna Zh.
BIOTECHNOLOGICAL METHOD OF ISOLATION OF
ECDYSTEROIDS FROM SURFACE PART OF SILENE BRAHUICA

Annotation. The process of obtaining ecdysterone from the aerial part of Silene
brahuica using 90% ethanol as an extractant was studied. First, optimal conditions were
determined: raw material particle size — up to 5 mm, process temperature — 20-30 °C.
A 5-fold extraction is proposed. Sequential liquid extraction is used for extract
purification: after dilution with water, the extract is treated three times with extraction
gasoline to remove hydrophobic impurities, followed by six times with butanol to
remove hydrophilic impurities. For drying the silikin substance, microcrystalline
cellulose in a 1:2 ratio was used on the dry residue of the aqueous solution. The
developed technology for obtaining the adaptogenic and immunostimulatory drug
“Silikin” was tested on pilot plants at the Institute of Chemistry of Plant Substances.

Keywords: Silene brahuica; brahua resin; ecdysteroids; extractive substances;
extraction; purification; technology.
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MAKAJIAJIAPJIbI PECIMJIEYTE KOUMBLJIATBHIH TAJIAIITAP

i | o | o] o

Mamepuanoapoul ycapuanay mapmioi:

1. Astop  https://ojs.wku.edu.kz/index.php/BulletinWKU/login  caiiTeinga
KapHsUlaHy YIIIH TIpKeNyl Kepek.

2. Opi kapaii https://ojs.wku.edu.kz/index.php/BulletinWKU/ about/submissions
CalThIHA )KapHsIay YIIIH MaTepuanaapabl Kibepy Kepek.

3. Marepuannap/sl )xapusiayra KaObULIaHFaHbI TYpalbl pacTay/bl allFaHHAH KeHiH
Cci3 pefakTop xiOepreH HycKaylap/bl OpPbIHIAYbIHbI3 KEPEK.

MakanaHsl )kapusiyiay YIIiH 9p aBTOp AepOec KyKarrap TYpiHIe YChIHyFa MIHACTTI:

1. Makana MaTepuajiapbl — MOTIH, COHBIH IIIIHEC aBTOPIBIH aThI-)KOHI, MaKala
aTaysbl, aHAATIIA KOHE MEMJICKETTIK, OPBIC JKOHE aFbUIIIBIH TUIACPIHACT1 TYHIHII co3/ep,
KApUSUTaHBIM  TUTIHZET1 oae0uWeTTep, afbUIMBIH  TUTIHAErT oaeOHeTTep JKoHE
TpaHCIUTEpalusi, CypeTTep >koHe araynapel Oap kecrenep RTF dopmatsinga OGip
daitnmMeH pecimaenei,

2. ABTOpJap TypaJbl MAJIiMET Ma3MyHBIHA KeJleci SIEMEHTTep Kipei:

- aThl, OKECIHIH aThI KJHE TETT,

- FBUIBIMH aTaFbl, FRUTBIMH JOPEXkKeECi;

- Taya3bIMbl HeMece Kacioi;

- )KYMBIC OpHBI (MEKEMEHIH HeMeCe YIBIMHBIH, €J1/1i MEKCHHIH aTaybl);

- eniiH araybl (MIETEJIIK aBTOpJIap YIIiH);

- QIIEKTPOHIBIK MeKeHKaibI (e-mail).

ABTOPIBIH aThl aTay CEMNTIK TYJIFAChIHAA KeNTipijeai. OKeCiHiH aTblH MaijgaiaHy
KaObUIIaHOaFaH JKarnaiaa, Olp MHUIMATBI HEMEcCe aThl Kenripiieni. FeutbiMu aTarsl,
FBUIBIMH JIOPEIKEC], JIaya3bIMbl, Koci0i, )KYMBIC OPHBI, €JI/IiH aTaybl TypaJibl MAJIIMETTEp
TOJIBIK HBICaHIAa KepceTiiemi. ABTOpiap Typajbl MOJIIMETTEp Ka3aK, OpBIC JKOHE
aFBUIIIBIH TUTEpiHEe Oepinei.

Kapusiiay yliH YCBIHBUIFAH MaTepHaJIap Kejeci Tajanrapra cail 00ybl
THIC!

1. Bypwin scapuananbazan ncone o0Oacka 0acolibiMoapoa HcapuaiaHya
APHAIMARAH Ne0azo2uKa, unono2usn, mapux, 2eozpagus, OUOI02UA HCIHE IKOIOZUSA
canacelHoazel 03eKmi macenenep OoublHuia 0Oipezeil 2vlabIMU  3epmmeyiepoin
HoMuICeNePin KAMMYbl.

2. Maxkana «xenemi 6-12 éem (2bLibimu wionynap, KvicKauia 2olablmu
xabapnamanap — 4-8 6em), wpugpm Times New Roman-12, scuexmepi — scozapzot
JHcoHe momenzi — 2 cm, con ywcak — 3 cm, ol ycak — 1.5 em, aozay — 1,25, sconapansvix
unmepean — 1.

3. Maxkana mamepuanoapuol Keneci Kypvliblmoa 60Jiysl muic:

- O0X — 3xOFap¥Fhl COJ KaK OYPHIIIBIH/A,;

- FTAXP — xoraprsl cout kak OypeimbiHaa O0XK keilin keneci xkouja,

- DOI — FTAXP-nan keiiHri Kejeci )oJaa )oFapFbl COJ JKaK Oypsimira ((KypHas
peIaKIUsIChIMEH Oepiie il )KOHE TONTHIPBLIAIbI);

- ABtopubiH(-ap/bpIH) TEri MEH aThl — JeHi (erep Makajia Ka3ak HEeMece OpbIC
TUTIHJE JKa3bUIFaH 0oJica); Teri MeH aThl (TOJBIK JKa3buiazbl) (erep Makayia aFblIIIbIH
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TUTIHIE >Ka3butFaH Oojica) - oprackinaa DOIl-gen keifinri Oip KoJjaH COH, KOO
KapiMmeH >Ka3bUIaibl;

- YiieIMHBIH ataybl (KYMBIC HEMece OKY OpHbI), Kajachl, €1l — OopTa TYChIHIA
aBTOPJIBIH TET1 MEH aThI-)KOHIHEH KEiiH Oip JKOJIaH KeHiH KO0 KapilIeH Ka3bUIa Ibl;

- ABtop (-7ap) ABIH 3JEKTPOHIBIK MOIITACHl — OpPTa TYCTa YHBIMHBIH (KYMBIC
HEMeCe OKY OPHBIHBIH) aTayblHAH KEHIHT1 Oip YKOJIIaH COH;

- Makana ataysl — OeT opTachiHia aBTop (-Jap) NEKTPOHABIK IMOIITACKIHAH KEHIHT1
Oip >KoJIZIaH COH Oac opinTepMeH, KO0 pHU(TIIEH *Ka3blIabl;

- Anzarna (ce3 KO KapilieH jKa3bulajipl) — Makaia aTayblHaH KEHiHT1 Oip jKoJIaH
COH (KaHa *OJI/1aH, TEHEeCTIpY eHi OOMBIHIIIA KYPri3iiei);

- Kint ce3aep (ce3 Tipkeci KOO KapilllieH jKa3bUIajibl) — aHIATIalaH KCeHiH jKaHa
®oJmaH Oactan (TeHecTipy eHi OOMBIHIIIA KYPri3iiei);

- KypbutbiMaanran Heri3ri MOTiH (Kipicrie; 3epTTey MaTrepuaiapbl MEH oicTepi;
3epTTEeY HOTHIKENEpi; KOPBITBIH/BI, ANFBICTAP) — KIUIT CO3AEpiHEeH KeHiHTi Oip KoigaH
coH (0exiM aTaybl mapak OpTachlHIa KypCUBTI KapillleH TeHeCTipiiei, opi Kapai kaHa
oJ11aH 0eJ1iM MOTIHI XKail KapilIeH )Ka3blIblll, TCHECTIPY CHi OOMBIHIIA KYPri3iiei);

- Onebuer (ce3 Oac opiNTEpPMEH KOHE KOO KapilllieH jka3buiaibl). by GemiMie
naiijanaHplIFal  OIeONeTTep JKapUsUIaHBIM TUTIHAE >Ka3bUTaJlbl — HEri3ri MOTIHHEH
KeHiHri Oip oijaH COH (TEHeCTipy mapak oprachl OOWBIHINA, dpi Kapail omeOuerrep
Ti3iMi ’KaHa jxoJiiaH (ab3air), TeHeCTipy eHi OOMbIHIIA);

- References (ce3 Oac xoHe KOO KapinmeH jKa3butansl). byn  OemiMie
naianaHplIFaH oIcOMeTTep TpPaHCIUTEPAIMsIHbI TaljalaHa OTBIPBIN JKOHE IApPIIbI
kakiaaa (KypCUBIICH) KENTIpiie i, aFbUIIIbIH TUTIHIET1 ayapMa — 9IcOMEeTTeH KeHiHT1
Oip »xonmaH coH (TeHecTipy mapak opTachl OOWMBIHINIA, 9pi Kapal KaHa >KOJIIaH
onebuetTep Ti3imi (ab3air), TeHECTIpY eHi OOMbIHIIIA);

- Opbic TimiHgeri aBTop (-71ap) AbIH TETi MCH aThl-XKeHi (erep Makaia Ka3ak TUTIHIC
ka3pUIFaH Oosica) — opracbiHma references cesineH keifiH Oip KOJJaH COH, KOO
KapiMmeH >Ka3bUIajibl;

- MakanaHbIH OpbIC TUTIHJETI ataybl (erep Makajia MEMIICKETTIK TUIE Ka3bUIFaH
0oJica) — mapak OpTAachIHJAa aBTOPJIBIH TETrl MEH aThI-)KOHIHEH KEWIHT1 jKaHa >KOJIIaH,
KO0 KoHE 0ac KapinmeH *Ka3blUiajbl;

- Opsic TimiHgeri angatna (Ce3 KO KapilmeH ja3bliajabl) (erep Makajia Ka3ak
TUTIHIE JKa3bUFaH 0oJica) — Makajia aTayblHAH KEWIHI1 jKaHa JKOJIaH eHi OOWBIHIIA
JKa3bLIaIb;

- Opseic TimiHAeri KinT ce3mep (ce3 Tipkeci KO mpU@TIEH >ka3buiajbl) (erep
Makajga Ka3aK TUIIH[IE JKa3bulFaH 0oJica) — aHJaTajaH KEeWiHTl »KaHa >KOJJaH eHi
OOMBIHIIIA JKa3bLIABL;

- ArbuTiIbIH TUTIHAETT aBTOp (-J1ap) IBIH Teri MeH athl (TOJBIK JKa3buiajabl) (erep
MaKajiia Ka3akK TUIIHJAE JKa3blUIFaH 00Jica) — Mapak OpTAChIHIA OPBIC TUTIHJAErT KUIT
CO3JIepPIHEH KeHiHT1 Oip kKOJIJaH COH KOO KapiIIeH Ka3blIaibl;

- AFBUINIBIH TUTIHZICTI MaKajdaHbIH aTaybl (erep Makaia Ka3ak TUIIHAE jKa3bUIFaH
OoJica) — mapak OpTachlH/a XKaHa KOJIJaH aBTOP/BIH TeTl MCH aThI-)KOHIHEH KEWiH KOO
mpuQTIMEH epeKIIeTeHreH 0ac apinTepMeH sKa3buIabl,
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- AFBUIIIBIH TUTIHIETI anyiarna (Ce3 KO KapilmeH jka3buiajpl) (erep Makaia Ka3ak
TUTIHIE JKa3bUlFaH 0oJica) — Makajia aTayblHAH KEWIHI1 jKaHa JKOJIJaH €Hi OOWBIHIIA
Ka3bLUIaJIpl;

- AFBUIIIBIH TUTIHIET1 KUIT ce3aep (co3 Tipkeci Ko Hmpu@TICH Ka3buiajsl) (erep
Makajga Ka3ak TUIiHZAE >Ka3plUIraH 0o0Jjica) - aHjaTHaJaH KCEHIHr1 jkaHa JKOJIJaH €Hi
OOMBIHIIIA 7Ka3bIIa IbI.

Erep Makama opeic TimiHAE jka3buica, oHAa coHbiHIa («References» GemiMineH
KeiiH) Ka3ak TUTIHIET1 aBTOP/IbIH TEeTi MCH aThI-)KOHI, MaKaJIaHbIH aTaybl, aHJaTIIa )KOHE
TYWIHII ce3lep, oJaH 9pi Oip kKoJJaH KEWiH aFbUIIIBIH TUTIHIET1 aBTOPIBIH TeTi MEH
aThl (TOJBIK), MaKaJIaHBIH aTaybl, aHAATIIA XKOHE TYWIH/I1 CO3/Iep Ka3bLIa/bl.

Erep makayia arbUIIIBIH TUTIHZE JKa3blica, OHIA COHbIHIA («Omeduer» OeiMiHEH
KeiiH) Ka3aK TUTIHICT] aBTOPJbIH Teri MEH aThl (TOJIBIK), MAaKaJaHbIH aTaybl, aHIATIIa
MEH TYHIHII ce3ziep, opi Kapail Oip *oJjjaH KeHiH OpbIC TUTIHIAET] aBTOPABIH TEri MEH
aThI-)KOHI, MAKAJIAHBIH aTaybl, aHaTIa MEH TYHIH/II CO3lIep JKa3bUIalbl.

MakaJsa ataybl. MakanaHbIH TOJBIK aTaybl 15 ce3neH acmnaybl THIC.

AHJaTna e3iHAiK MOTIH O0Mysl THIC. AHAATIIA 3epPTTEY MOHIHE eMec, KYPri3iireH
3eprTeyre apHaiaybl KakeT. On MakajgaHbIH KbICKalla, Oipak MasMyH[Ibl TYHiHAEMeci
Oonpinl TaObLIAABI. AHparnaga Qopmymanapnael, abOpeBHaTypanapbl, omeOHeTTEep
TI3IMIHZET] MO3ULMsIIApFa CUITeMeNnepal naiinananyra >xon oepinmeiini. Axnarna 100-
150 ce3 kesieminze Oip a03arineH xa3butaasl. JKekenereH sxkarainapaa (3IMIUPUKAIIBIK
3epTTeyNiep YIIIH) JKalmbl Kipicle akmapaT, 3epTTey MaKcaThbl, dIiCTepi, HOTHXKelepi,
MPAKTUKAIBIK MaHBI3ABUIBIFBI CEKUIIl TaKbIPBIMIIAIAPhl KENTIpUTil, KYpPbUIBIMIATFaH
agmarnanap kenripyre 6omansl. Kypeuieivaanran agnatna kenemi 250 ce3neH acnaybl
THIC.

Kiar ce3nep. Makana 10-15 kinT ce3 HeMmece ceilieMMEH CyWeMeNIeHYyl Kepek.
ASKBIPATKBIII PETIH/IE HYKTEN YTip KOJAaHbLIa b ().

KypblisiMaaaran Herisri MoTiH:

- Kipicne xe3 kenreH Makasa yIIiH MiHAETTi 0eiiM 0o TadbiIaabl. MakanaHblH
Oy OeiMiHze 3epTTey MOHI allblIa/ibl, 3ePTTEY Cyparbl / Moceneci KOWbLIa bl HeMece
3epTTeY MaKcaThl TYKBIPBIMIANIAIbI, 3epTTey OOpKambl Herizaeneni (erep Oap Oosca).
Ocbl  3epTTeyAl KYPri3yAlH KaXETTUIIrNT MEH MAaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHIIPY KaXeT
(3eprreymiH OenrineHreH mpoOiieMacklH mienry). Makana  aschlHIa TeK  Oip
MakcaTIeH/00HKaMMEH/3epTTey MOCeNeCiMeH KYMBIC icTeyre Oomnanmel. 3epTrey
HBICAHBIH, TOHIH Oeiek Oeuiin, 3epTTey MIHIETTEPIHIH Ti3IMIH YCHIHY KaKeT eMec.
ozerre, Kipicne 1-3 6et anansr,

- 3epmmey mamepuanoapel men 20icmepi. byn Oenimjae malganaHbUIFaH
MaTepuangap MeEH 3epTTey ofictepl OaphlHIIA erKeH-TerKein  cunaTTaizaisl.
KonpmaHnpuiaTelH oficTep MEH MaTepuanJapAblH HAKThl JKOHE TOJIBIK CHITATTaMachl,
ipikreMe MeH T.0. CHIIaTTaMachl aJbIHFAaH HOTWKEJEpPAIH IIBIHAWBUIBIFBIH Oaranayra
MYMKIHIIK Oepei.

- 3epmmey namudicenepi. Ocel OoniM/Ie CUMATTATFAH d/liCHAMara CyHeHe OTHIPBIT,
3epTTey JKYpridy OapbiChIHIA albIHFAaH OOBEKTHUBTI JEpEKTep]l YCHIHY KaXerT.
ABTOpIIBIK 3€pPTTEYAIH HOTHXKENEpi OapbIHIIIa TOJBIK YCHIHBUTYHI THIC.

310



/—\86‘

A2

2 Fron BKY Xa6apuubicbi
’VE‘““QQ BecTHnk 3KY

3(95) - 2024

-  Kopvimuinowi. byn OeniM  anblHFaH HOTWXKENEPHAl Talaay HeriziHzae
KOPBITBIHABIIAPABl  TYXKBIpBIMAAYAbl  Ounnipeni. KoOpBITBIHABI —TOJNBIK MOTIHMEH
’Ka3blIajIbl, CIIKAaHAal Karnaiiia Ti3iMMen oepyre OoIMaii bl

- Anzvicmap. MyHza TpaHTTap/sl HEMece 3epTTey/Ii KapKbUIbIK KOJIayIbIH Oacka
na Typiepid (coHmaii-aKk KakeT OOJIFaH jKarJaiia oiapIblH Ke3IepiH) KeATipy Kepek.
Copan kelliH 3epTTeyAl YHBIMIACTBIpYFa JKOHE KYpri3yre KOMEKTeCKeH MaMaHJapra
HEMece MeKeMeJiepre anfbic aiTy kepek. Korrkazbamap/sl Kapayra skoHe KaObliayra
KaTBICKAH TYJIFallapFa, SFHU PELCH3CHTTEepre, pelaKkTopiapra, COHlal-aK KypHaJIbIH
PeNaKIUIBIK aJTKACBIHBIH MYIIENEpiHe adFbIc OUTIIpyre ThIMbIM calbIHAIbI.

Onedmer. [laiinananpiiran ofeOHeTTep Makana MOTIHIHIEC KOPCETUIreH pPEeTIEeH
KeJTIpuIe i )KoHe TIK aKiaaa pecimaenei, Mpicaibl: [1]. MoTinaeri Oipinmii ciareme
[1], exinmrici — [2] >xoHe T. 0. periMen Ooayel THic. KitantaH ajablHFaH HOTHXKETe
clITeMe )KacaliFaH Ke3Jle OHBIH o/IeOueT TiziMiHzaeri HeMipi skoHe (YTip apKbUIbI) OCHI
HOTH)KE JKapusUlaHFaH OCTTiH HeMipi Kepcerineni, mbicanbl: [7, 157 6.]. Bipnemie
JIEPEeKKO3ICpAiH HOTWXKENEpIHe clITeMe jKacajaFaH Ke3le, omeduerrep Ti3IMiHAeri
HOMIpJIEp HYKTEJI YTip apKbUIbl jKa3buiafibl, Mbicanibl: [7, 157 6.; 8]. [laiinananbuiran
onebueTTep ©3eKTi 0OJybl KEepeK, SIFHU COHFBI 5-7 JKbUIAA JKapUsUlaHFaH OOJIybl THIC
(ipremi eHOexTep MeH Marepuanaapiaan Oacka). Ilalimanansuiran oneOuer keminne 10
MO3UIUSAIAH TYPYbl THIC. O3€KTi )KOHE MIETENIIK oAeOUeT Ti3IMIeri MO3UIUsIap IbIH
xanmbl caHelHBIH KeMmiHne 10%-biH amysl Tuic. Ti3iMHIH OapiblK MO3ULUsIIApbIHA
MaKaJla MOTIHIHJE ciiTeMe OOJybl THIC XKOHE KepiciHIe — OapIbIK aTalFaH o/eoueTTep
onebuer TizimMinze kepcerinyi Tuic. [laiinanansimatein ke3nepai 25-30-maH apTThipMay
YCHIHBLIIA]IBI.

«References» Genimi yIIiH OpbIC MOTIHIH JIATHIH OPINTEPiHE TPAHCIUTEPALUSIIAY/IBI
http://www.translit.ru/ caiiteinarel OarmapiaMaHbl TalaigaHa OTBIPBIN TETIH JKy3ere
acbIpyra Ooazpl.

Kecmenepoi, cypemmepoi, popmynanapost pecimoey. Makanana JeHIeleK
kakmana (1) MoTiH OoifbiHma cintemenep Oap ¢dopmynanap FaHa HOMIpPICHEII.
Kecrenepne, cyperrepne, ¢opmynanapaa CUMBOJAApAbl, Oenritepai Oenrineyne
opkenkimik OomMaybl Tuic. CyperTep aHBIK JKOHE Ta3a Ooiybl Kepek. MariHzeri
CyperTep MEH KecTelepre ciiremenep OONybl THIC, MbICAJbl: «.....1-kecreme» Hemece
(Kect. 1); «....1-cyperre» Hemece (Cyp. 1). I'padukrep, cyperrep xoHe oTocyperrep
MOTIHI'€ OJIap Typalbl ajfall peT aWTbUIFaHHAH KEWiH aBTOp YVIIIH BIHFAMJIBI Typne
canbiHaabl. Cyper acThIHAAFbl kKa3bajap Keneciged Oepineni: WILTIOCTpaIHsIIapIbIH
acThIHJIA, TApaK OPTAchIHAA PETTIK HOMIpi Oap cyper cesiHeH KeiiH, Mpicaibl: Cyper 1
— Cyper araybl, KECTEHIH YCTIHJE, MapaK OpTachlHAA PETTIK HOMIipi Oap KecTe co3iHeH
keiiin, weicanbl: Kectre 1 — Kecte artaysl. MoTiHAeri Xaifbl3 CypeT, KecrTe
HOMIpJIeHOEH 1.

Abopesuamypanap men KbicKkapmynapowsl naiidanany. MakalaHblH HET3T1
MOTiHIHAEe aOOpeBuarypaisap MEH KbICKapTylapabl KojigaHyra Oomansl. bapibik
abOpeBuarypaigap MeH KbICKapTyJap, KajimblFa Oipiedl TYCIHIKTLIEpiH KOocHaraHja,
MOTiHAE OipiHIII peT KOJJaHbUIFaH Ke3[Ae TOJIBIK TYCIHIIPUTIN Ka3bUTybl THIC.
Tycingipinin sxa3pUIFaHHAH KeiiH, ab0peBraTypa HeMece KhICKapTy JTOHTeJIeK KaKIIaia
’Kasbl1aael, Mbicaisl: «...bareic Kaszakcran oOmbeiceinga (BKO)». Axpatna mMeH KinT
cesnepae abOpeBHaTypaiap MeH KbICKapTyJIap/bl Haijananyra xoJ OepiaMen .

311



BANB,

= : BKY Xa6apuubicbl
K BecThuk 3KY 3(95) - 2024

- Makana marepuaiapblH Ka3ak, OpbIC )KOHE aFbUIIIBIH TUIACpiHE aynapy YIIiH
WHTepHeT-pecypCcThlH aBTOMATTaHIBIPbUIFAH OarnapiaMaapblH MalanaHyFa >KoJl
OepiIMen/i.

- Makanansl XypHajIFa xkibepep anapiH/Ia, MaTepuaIapbH JKajbl ophorpadusichiH,
THICT1 TEPMUHIEPIIH AYPBIC Ka3bLUTYBIH ’KOHE )KYMbIC MATIHI MEH CiTemMenepi peciMaey i
MYKHSIT TEKCEepY KaxKeT.

- Makana ochl TanantapsiH eH OoiMaraHa OipeyiHe coiikec KelIMEereH Karaaiina,
PeNaKIUUIBIK aJIKa OHbI KaOblIiaMayFa KYKbUIBI.
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TPEBOBAHHUSA K O®OPMJIEHUIO CTATEN

Ilopaook nyoaukayuu mamepuanos:.

1. ABropy HeEoOXO0qUMO TMpPOWTH pEruCTpaluio Juil MyOlIuMKanuM Ha  caire
https://ojs.wku.edu.kz/index.php/BulletinWKU/login.

2. Jlanmee HEOOXOMMMO OTHPAaBUTh MAaTepUaibl Ul ONMYOJMKOBAaHMS Ha CailT
https://ojs.wku.edu.kz/index.php/BulletinWWKU/about/submissions.

3. Ilocne momy4yeHHs MOATBEP)KACHUS O MPUHATAH MAaTepuasioB IS ITyOJMKAIU|
HE00X0JMMO CJIEIOBaTh MHCTPYKLMAM, KOTOPBIE OTIIPABHUT PEAAKTOP.

Jnst  omyONMKOBAaHMSL CTATbM  KaXIblii aBTOp OO0s3aH TPEIOCTaBUTH B  BHIC
CaMOCTOSTENBHBIX JJOKYMEHTOB:

1. Martepuajbl CTAaThbW — TEKCT, BKJIIOYas (aMWIMU U MHULKAIBI aBTOpa(-0B),
Ha3BaHUE CTaThbU, aHHOTAIMIO U KJIIOYEBBIE CJIOBA Ha TOCYIAapCTBEHHOM, PYCCKOM U
AHTIIUHACKOM SI3BIKAX, JIUTEpaTypa Ha S3bIKaX MYOJIHMKAIMHM, AHTIUHCKOM S3bIKE U
TpaHCIUTEPALUs, PUCYHKH U TaONMIBI ¢ Ha3BaHUAMH, oopmisieTcs oqHUM (aitiiom B
¢dopmare RTF;

2. CBejieHusi 00 aBTOPAX, KOTOPHIE BKIIOYAIOT CICIYIONINE YIEMEHTHI:

- M, OTYECTBO U (haMuUIIHS;

- YUCHOE 3BaHUE, YUCHYIO CTEIICHb;

- IOJDKHOCTB WK TIpodeccuio;

- MecTo paboThl (HAaMMEHOBAaHUE YYPEKICHHS WM OPraHW3alliH, HACEJICHHOTO
MyHKTA);

- HaMEHOBAHME CTPaHBI (U1 HHOCTPAHHBIX aBTOPOB);

- aieKTpOHHBIN axpec (e-mail)

- HoMmep TenedoHa.

Nms aBTOpa mnpuBOAATCS B HMMEHHUTEIBHOM Tajexe. B  ciaydasx, korga
ynoTpebyieHHe OTYEeCTBA HE MPUHSATO, IPUBOAAT OJMH MHUIMAT iU uMs. CBeneHus 0o
YY4EHOM 3BaHMH, YYEHOH CTENeHH, JOJDKHOCTH, Tmpodeccuu, mecte padoThl,
HAalMEHOBAaHHMM CTpPaHbl YKa3blBalOT B MOJHON Qopme. CaenmeHuss o0 aBTOpax
MIPUBOASATCS HAa Ka3aXCKOM, PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX.

IIpeacraBieHHbIe s ony0JMKOBaHHUS MaTepuadbl  JI0JIKHBI
YIOBJIETBOPSATH CJeIYIOLIUM TPeOOBAHUSIM:

1. Cooeprrcamv  pesynomamol  OpUSUHANLHBLIX  HAYYHBIX  UCCTEO06AHUIL  NO
AKMyanapbHuIM BpoodIemMam € 001acmu neoazocuku, uunonozuu, ucmopuu, eocpaguu,
Ouonozuu u IKonO2UU, panee He onyOIUKOGAHHbIE U He NPEOHA3HAYEHHbIE K NyOnuKayuu
6 Opy2ux u30aHusXx.

2. Oovem cmamou 6-12 cmpanuy (Hayunvie 0030pvl, Kpamkue HAy4HblE
cooowenun — 4-8 cmpanuy), wpugpm Times New Roman — 12, nons — eéepxuee u
HudicHee — 2 cm, neeoe — 3 cm, npasoe — 1.5 cm, aozay — 1,25, mexncoycmpounsiit
unmepean — 1.

3. Mamepuanst cmamuu 0014ceH umems ciedyiouiyto CmpyKmypy:

- Y/IK — B BEpXHEM JIEBOM YTIIy;

- MPHTMU — na cnenyromeii ctpoke nocie YK B BepxHEM JI€BOM YTy,

- DOl - na cnenyromeit crpoke mocie MPHTU B BepxHem neBoM yriay
(mpHrCBaMBaeTCS U 3aMOJTHICTCS pelaKiuei )KypHaa);
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- Gamuust U uHUIKATBL aBTopa(-0B) (€CM CTaThs HamMCaHa Ha Ka3axCKOM HIIU
pycckoMm si3bike); damuius v uMs (IMHIIETCS TOJTHOCTHIO) (€CiM CTaThs HalMCaHa Ha
AHTJIMIICKOM $sI3bIKE) — MO LEHTpY 4epe3 cTpoky mocie DOI, BeigeneHHas KUPHBIM
mpupTOM;

- Ha3zpanue opranmsamuu (Mecto pabOThl HIIM y4eObl), TOPO, CTpaHa — MO LEHTPY
4yepe3 CTPOKY nociie haMIiny ¥ HHUIKAIOB aBTOpa(-0B) )KUPHBIM IIPUDTOM;

- DIeKTpOHHas 1moyTa aBTopa(-oB) — MO LEHTPY 4Yepe3 CTPOKY IOCie Ha3BaHHE
opranu3zanuu (MecTo paboThl WK yueObl);

- Ha3zBanwue cTathy — 110 LIEHTPY Yepe3 CTPOKY MOCIIE IEKTPOHHOM MouThl aBTopa(-
OB) 3arJaBHBIMU OYKBaMH, BBIJICJICHHAS KUPHBIM HIPHPTOM;

- AnHOTanus (CJIOBO BBIIENSETCS >KUPHBIM MIPH(TOM) — dYepe3 CTPOKy MHocie
Ha3BaHMs CTaThH (C HOBOW CTPOKH, BRIPABHUBAHHKE 110 IIHPHUHE);

- KiroueBnblie cnoBa (coBocouYeTaHHE BBIICISCTCS KHUPHBIM MPUPTOM) — C HOBOU
CTPOKH TIOCIIC aHHOTALWK (BRIPaBHUBAHUE T10 IIUPUHE);

- CTpyKTypHpOBaHHBI OCHOBHOW TeKCT (BBEICHME; Marepualbl M METOJIbI
UCCIICZIOBAHUSI; PE3YJbTaThl HCCIICAOBAHMS; 3aKIIOYCHUE; OJaroJapHOCTH) — uepe3
CTPOKY TMOCJE KJIIOYEBBIX CJIOB (BBIpaBHHBAHUE IO IIGHTPY Ha3BaHHs pasjena C
KYPCHBHBIM HIpU(TOM, Jajnee ¢ HOBOM CTPOKH TEKCT pazfiesia OOBIYHBIM MIPUPTOM U
BBIPABHUBAHHEM 110 LIHPHHE);

- Jlureparypa (crmoBO muIIeTCs 3ariiaBHBIMH OYKBaMH M BBIJCISCTCS JKHPHBIM
mpudprom). B nmaHHOM pasnene HCHONB30BaHHbIE WCTOYHMKM IHIIYTCS HA  SI3BIKE
NyOJMKALK — Yepe3 CTPOKY MOCIe OCHOBHOTO TeKCTa (BBIPABHHBAHUE IO LICHTPY, Haiee
CIIUCOK KCTOYHHUKOB C HOBOM CTPOKH (a03alr), BoIpaBHUBAaHKE IIIUPHHE);

- References (cmoBo mmmieTcss 3ariiaBHBIMK OyKBaMH ¥ BBIICISCTCS SKHPHBIM
mpudrom). B 1aHHOM pazzierne HCrnonb30BaHHbIE UICTOYHUKH MTPHBOJISITCS C UCTIONIB30BAaHUEM
TpaHCIUTEpallii U B KBAJAPATHBIX CKOOKax (KypCHBOM) I€peBOJ] Ha aHITIMHCKHN SI3bIK —
yepe3 CTPOKY IMOCIE JIMTepaTypsl (BbIpaBHUBAHKE IO LIEHTPY, Jalee CHHCOK UCTOYHUKOB C
HOBOWU cTpoku (a03all), BRIpaBHUBAHKE [IUPUHE);

- Gamuius U MHUAIMATBI aBTOpa(-0B) HAa PYCCKOM sI3bIKe (€CIM CTaThsl HAITMCAaHA Ha
Ka3aXCKOM SI3bIKE€) — IO LIEHTPY 4epe3 cTpoKy mocie References, BeineneHHas )KUPHBIM
mpupTOM;

- Ha3BaHue craTbu Ha pycCKOM si3bIKE (€CIIH CTaThs HAIMCaHA Ha TOCYIapCTBEHHOM
S3bIKE) — IO LIEHTPY C HOBOM CTPOKM MOCie (paMWIMK ¥ HMHUIMAIOB aBTOpa(-oB)
3aryiaBHBIMHA OyKBaMH, BBIJICIICHHAS )KUPHBIM MIPUPTOM;

- AnHOTanus (CJIOBO BBIIENISETCS JKUPHBIM MIPUPTOM) Ha PycCKOM si3bike (ecin
CTaThsl HAITMCAHA HAa Ka3aXCKOM S3bIKE) — 110 IIMPUHE C HOBOW CTPOKH ITOCIIE Ha3BaHUS
CTaThH;

- Kimroueswblie citoBa (CI0BOCOYETaHUE BBLACISCTCS KUPHBIM MIPUPTOM) Ha PYCCKOM
s3bIKe (€CTIM CTaThsl HANMCaHa Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE) — MO IIMPUHE C HOBOH CTPOKH
1oCJIe aHHOTAIIHH;

- Gamunus 1 uMs (TIMIIETCS MTOJTHOCTHIO) aBTOPa(-0B) HAa aHTJIMICKOM si3bIKe (€Ciu
CTaThsl HAITUCaHA HAa Ka3aXCKOM SI3bIKE) — MO LEHTPY Yepe3 CTPOKY IMOCIE KITHOYEBBIX
CJIOB Ha PYCCKOM SI3bIKE, BBIJCIICHHAS KUPHBIM HIPH(PTOM;
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- HazBaHnwe cTaTby Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE (€CIIH CTaThs HAIMCAHA HA Ka3aXCKOM SI3BIKE)
— 0 LEHTPY C HOBOM CTPOKH MoOCie (paMHIMK W MHHUIIMAJIOB aBTOpa(-OB) 3arjaBHBIMHU
OyKBaMH, BbIICJICHHAS KUPHBIM HIPUPTOM,;

- AHHOTanUs (CIIOBO BBIACISICTCS XKUPHBIM MIPUPTOM) Ha AHTIUICKOM sI3bIKE (€CIIH
CTaThsl HAITMCAHA HAa Ka3aXCKOM S3bIKE) — 110 IIMPUHE C HOBOW CTPOKH IOCIIE Ha3BaHUS
CTaThH;

- KuroueBbie cnoBa (cioBocoueTaHWe BBIACTACTCS JKUPHBIM HIPUPTOM) Ha
AHTJIMIICKOM sI3bIKE (€CJIM CTaThs HAIMCaHa Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE) — [0 IIMPHHE C HOBOM
CTPOKH IOCTIC AaHHOTALUH.

Ecnu craThst HamucaHa Ha PyCCKOM si3bIke B KoHIe (mocie pasnena «References»)
numercs (GaMwins W MHULHMAIBL aBTOpa(-oB), Ha3BaHWE CTAaThbHM, AHHOTAIMSA WU
KJIIOUYEBBIE CJIOBA Ha Ka3axCKOM f3bIKe, Jajiee dYepe3 CTpoKy (ammnus u ums
(moynHOCTHIO) aBTOPA(-OB), HA3BaHWUE CTaThHM, AHHOTALMA W KIIOYCBBIC CIIOBA Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

Ecnu cratks HammcaHa Ha aHIJIMICKOM sI3bIKE B KOHIE (mocie paszaena
«JIuteparypa») numiercs GpamMuins U uMs (IIOJTHOCTBIO) aBTOpa(-0B), Ha3BaHHE CTATHH,
aHHOTAIlMS W KJIIOYEBBIE CIOBAa HA KA3aXCKOM S3bIKE, Jajiee 4yepe3 CTPOKy (haMmius u
MHHLUATB aBTOpa(-0B), HA3BaHHE CTAThH, aHHOTAIMS U KIIOYEBHIC CIOBA HA PYCCKOM
A3BIKE.

Ha3Banme craTbu. [lonHOE Ha3BaHUE CTaThbU HE IOJDKEH MPEBBIILIATEL 15 CIloB.

AHHOTAUMA JI0JDKHA TPEACTaBIATh COOOW CaMOCTOSATENbHBIA TEKCT. AHHOTALUS
JOJDKHA OBITh TOCBSIIEHA CTaTh€ — IMPOBEACHHOMY HCCIEIOBAHHUIO, a HE TPEIMETY
uccnenoBanuss B 1enoM. OHa mpencTaBisieT co0OM KpaTkoe, HO HH(POPMATUBHOE
pestoMe cTaTbu. B aHHOTaIum He AOMycKaeTcs Mcmojb3oBaHue Gopmyn, abOpeBuaryp,
CCBUIOK Ha TMO3UIMHM B CIHUCKE JTUTEpaTypbl. AHHOTAIMs MUIIETCS OAHMM ab3aiem
o6bémoM 100-150 ciioB. B oTmenbHBIX citydasx (Uit SMOMPHYECKHX HCCIICIOBAHUIA)
MPUBETCTBYIOTCS CTPYKTYPUPOBAHHbIE AHHOTAIlMM C BBIJICJICHUEM I10/13ar0JOBKOB:
oO1mas BBoiHast MH(OpMAIIs, LEeNb, METOJIbI, PE3YJIbTAThI, MPAKTUYECKAsi 3HAYUMOCTb.
OOBEM CTPYKTYpUPOBAHHON aHHOTAIMH HE JOJDKEH IpeBbImath 250 CIioB.

KawueBble cioBa. CtaThio JOKHBI conpoBokaarh 10-15 KiIroueBBIX CIIOB MU
BhIpaKCHUH. B KauecTBe pa3e/uTelis UCTONIb3YeTCs TOUKa C 3amsiToi ().

CTPYKTYpUPOBAHHBI OCHOBHOM TEKCT:

- Beeoenue sBrsiercst 00s3aTeNbHBIM pa3feoM Ui J1t000i crateu. B 3T0il wactu
CTaTbM pacKpbIBaeTcs  NpeIMeT  HCCIEAOBaHMsA,  CTaBUTCA  IpoOiiemMa/BOIpoc
UCCIENIOBaHUSL  WIH (OPMYIUpYyeTcs Lelb HCCIEA0BaHMUs, OOOCHOBBIBACTCS TMIIOTE3a
uccnenoBanus (ecim  TakoBas mmeercs). CremyeT OOBSCHHTH HEOOXOAUMOCTH U
3HAYMMOCTh TPOBEJICHUS JTaHHOTO HCCIIENOBaHUsS (pemieHuss 0003HAYCHHOH MPOOIIEMBI
uccienoBanus). B pamkax crathh  BO3MO)XKHA ~ paboTra  JMIIb  C  OJHOM
LENTBIO/TUTIOTE30M/Tpo0ieMoit uccienoBanus. He cieayer OTAenbHO BBIACTATH OOBEKT,
NpeIMET U MPECTABIIATH CIIUMCOK 33/1a4 uccienoBanus. Kak mpaBuio, BBeJCHHE 3aHUMAET
1-3 crpanwiis;

- Mamepuanot u memoowvt ucciedoéanus. B 1aHHOM pazfene MaKCHUMaJIbHO
JETAIbHO OIMCBHIBAIOTCS HCIOJB30BAHHBIE MAaTEpUallbl M METOIBl HCCIEeIOBAHMUS.
Yérkoe u mOApPOOHOE ONHMCAaHUE HCHOJIb3YEMBIX METO/I0B 51 MaTepHaJIOB,
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XapaKTepUCTUKAa BBIOOPKM M T.I. JAeT BO3MOXHOCTh OLIEHUTHb JOCTOBEPHOCTH
MOJIyYeHHBIX Pe3yIbTAaTOB.

- Pesynomamur uccnedoganus. B ngaHHOM paznene cleqyeT IpeACcTaBUTH
O0OBEKTUBHBIEC JAaHHBIC, TOJYYEHHBIE B XOJi€ NMPOBEACHUS HCCICIOBAHUS HCXOISI U3
OMHCAHHON MeTooNoTUU. Pe3ynpTaThl aBTOPCKOTO HMCCIEIOBAHUS JIOJDKHBI OBITh
NpeCTaBICHbl MAKCUMAJIBHO MOJTHO.

- 3akmouenue. Jlanuplii paznen mojpasymeBaer (HOpMYIMpPOBAaHME BBIBOJIOB Ha
OCHOBAHHH aHATN3a TIOJYYEHHBIX PE3YNIBTATOB. 3aK/IFOUEHHUE TPOIUCHIBACTCS MTOTHOLICHHBIM
TEKCTOM, HU B KOEM CITydae HE CIIUCKOM.

- bnazooapnocmu. 3pech cnenyeT NEpEeUMCIUTb TPAHThl WIM JPYTU€ BUIBI
¢uHaHcOBOW moanmepkku (a Takke, TMPH HEOOXOAMMOCTH, WX HWCTOYHUKH)
UCCIIeIOBaHMs. 3aTeM CclieAyeT M[o0JarodapuTh CICIUATUCTOB WM YYPEKICHHS,
KOTOpBIE TOMOTalld B OpraHU3allMl M MpOBEAECHUHM HccienoBanuu. He crnenyer
Onmarofaputh JIMI, KOTOpBIE NPUHUMAIU YYacCTHE B PACCMOTPEHMM U TNPUHITHU
PYKOTIHCEH, T.€. PELIEH3EHTOB, PEIAKTOPOB, a TAKKE WICHOB PEJAKIIMOHHON KOJUIETHH
KypHaa.

Jluteparypa. Mcnons3oBaHHas TUTEpaTypa MPUBOJUTCS B OPSAKE YIIOMUHAHUS B
TEKCTE CTaThd, U OQOPMIISIIOTCS B KBaIpaTHBIX ckoOkax, Hampumep: [1]. Ilepmas
CChUIKa B TEKCTE Ha JIMTEpaTypy NOJDKHA mMmerh Homep [1], Bropas — [2] u T.4. 1o
nopsaaky. Ilpu ccblikax Ha pe3ynbTaT U3 KHHUTM YKa3bIBaeTCsl € HOMEp U3 CIUCKa
auTepaTypbl M (4epe3 3amsaTyr0) HOMEp CTPaHUIIbl, Ha KOTOPOW OMYOJMKOBaH 3TOT
pesyibrar, Hanpumep: [7, c. 157]. Tlpu cchiikax Ha pe3yiabTaThl U3 HECKOJBKUX
UCTOYHUKOB HOMEpa W3 CIHCKa JUTEepaTypbl NHILETCS 4Yepe3 TOYKy C 3amsTylo,
HarpuMmep: [7, c¢. 157; 8]. Mcnonp3oBaHHas nmurepaTypa J0DKHA OBITh aKTYyaJlbHOM, T.€.
OIyOJIMKOBaHHBIE 3a TocieaHue 5-7 ner (Kpome (QyHIAMEHTAIBHBIX TPYIOB U
MmarepuaiioB). Vcronp3oBanHas TUTEepaTypa A0JDKEH cojepxarh He MeHee 10 mo3unuii.
AxTyanbHasg U MHOCTpaHHAs JUTEpaTypa A0JDKHA 3aHMMaTh He MeHee 10% ot obmiero
quciaa Mo3uIui B crucke. Ha Bce mo3Wumu cnmcka JOJDKHA OBITH CChUIKA B TEKCTE
CTaTbl W HAOOOpPOT — BCA YINOMHHAeMas JIUTepaTypa JOJDKHA OBITh MEpedHcIeHa B
CIHICKE IUTepaTyphl. PekoMeHyeTcs ucnoib3oBath He 6oiee 25-30 HCTOYHUKOB.

Tpancnumepayus pyccKOTO TEKCTa Ha JIaTHHHMIY Juiss paszaena «References»
MOKHO OCYHIECTBUTh OECIIaTHO,  BOCIOJI30BABUIMCH IMPOrpaMMON Ha  caiite
http://www.translit.ru/

Ocgopmnenue maonuy, pucynkos, gpopmyn. B cratbe B Kpyribix ckoOkax (1)
HYMEpYIOTCS JIMIIb T€ (OPMYIbI, HA KOTOpPBIE MO TEKCTY €CTh CChUIKHM. B Tabnmuax,
pucyHKax, Gopmynax He MOKHO OBITh pa3HOUYTEHHU B 0003HAYEHUM CHMBOJIOB, 3HAKOB.
PucyHkn nOmKHBI ObITH YETKUMHU U YUCTHIMUA. Ha pUCYHKH M TaONMHIIBI B TEKCTE JOJDKHBI
OBITh CCBUIKH, HAPUMED: K..... B Tabmuiie 1» wm (tabi. 1); «.... Ha pucyHke 1» v (puc.
1). I'pacduku, pucynku u Gororpadun BCTaBISIOTCS B TEKCT ITOCIIE MIEPBOTO YIIOMUHAHHS O
HUX B yAoOHOM Juii aBTopa Buze. [logpuCyHOUHBIE TONNMCH JAIOTCA: IO
WUTIOCTPALMSIMU TI0 IIEHTPY TOCTe clioBa PUCYHOK ¢ HOPSAIKOBBIM HOMEPOM, Harpumep:
Pucynok 1 — Has3Banue pucyHka, Hajx TaOnuied mo IeHTpy mocie cioBa TaOmuma c
MOPSIIKOBBIM HOMepoM, Hampumep: Tabmuma 1 — HasBanwe Tabmumbl. EnuHCTBEHHBIHM
PUCYHOK, TalJIMIIA B TEKCTE HE HyMEpyeTcsl.
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Hcnonvzosanue aovopesuamyp u coxkpawjenuini. B OCHOBHOM TEKCTE€ CTAaTbU
JOIyCKaeTCsl MCIOJIb30BaHUe al00peBHaTyp W cokpamieHuil. Bce abOpeBuaTypsl u
COKpAIlleHHUs, 3a HCKJIIOUYEHHEM 3aBellOMO  OOIIEU3BECTHBIX, JOJDKHBI  OBITH
pacmmdpoBaHbl Tpu THepBoM ynoTpeOnenuun B Tekcre. Ilocne pacmmgppoBku
abOpeBuatypa WM COKpallleHHE NHIIETCS B KPYIJIBIX CKOOKax, Hampumep. «... B
3ananHo-Kazaxcranckoir obmactu  (3KO)». He nomyckaercss —HCHOJIb30BaHHE
ab0peBUATyp U COKpAIEHUH B aHHOTAIIMX U KITFOYEBBIX CIIOBaX.

- He nomyckaercsi mcrosnb30BaHME aBTOMATHU3WPOBAaHHBIX HporpamMm HHTepHeT-
pecypca Uil IEpeBOJAa MAaTE€pUalOB CTaTbU HAa Ka3aXCKUM, PYCCKUM M aHIIMHACKUI
S3BIKH.

- Ilepen ornpaBkoW CTaTbU B KypHaJI HEOOXOJMMO TIIATEBHO IMPOBEPATH OOIIYIO
opdorpaduro marepuanoB, NPaBUIBHOCTh HAIUCAHUS COOTBETCTBYIOIIMX TEPMHUHOB H
odopmieHus TekcTa paboThI U CCHUIOK.

- B ciywyae HEcoOTBETCTBHUS CTaTbH XOTS Obl OJHOMY H3 MPEIyCMOTPEHHBIX
HACTOSIIUM TPEOOBAHUIM, PEIAKIIMOHHAS KOJIJIETHS BIpPaBe €€ OTKIOHUTD.
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The procedure for publishing materials:

1. The author must register for publication on the  website
https://ojs.wku.edu.kz/index.php/BulletinWKU/login.

2. Next, you need to send materials for publication to the site
https://ojs.wku.edu.kz/index.php/BulletinWWKU/about/submissions.

3. After receiving confirmation of acceptance of materials for publication, you must
follow the instructions sent by the editor.

In order to publish the article, each author is obliged to provide in the form of
independent documents:

1. The materials of the article — text, including the names and initials of the author (5s),
the title of the article, annotation and keywords in the state, Russian and English languages,
literature in the languages of publication, English and transliteration, drawings and tables with
names, is executed by one file in the format of RTF;

2. Information about authors that includes the following elements:

- First name, middle name and surname;

- Academic title, academic degree;

- Position or profession;

- Place of work (name of institution or organization, settlement);

- Country name (for foreign authors);

- E-mail address.

The author’s name is given in the eminent fall. In cases where the use of the middle name
IS not accepted, one initiator or name is cited. Information about academic rank, academic
degree, position, profession, place of work, name of the country is indicated in full form.
Information about the authors is given in Kazakh, Russian and English.

Submissions for publication must meet the following requirements:

1. To contain the results of original scientific research on topical problems in the field
of pedagogy, philology, history, geography, biology and ecology, previously not published
and not intended for publication in other publications.

2. Article 6-12 pages (scientific reviews, short scientific reports — 4-8 pages), font Times
New Roman — 12, fields - upper and lower — 2 cm, left — 3 cm, right — 1.5 cm, paragraph —
1.25, line spacing — 1.

3. The materials of the article should be structured as follows:

- UDC - in the upper left corner;

- IHSTI - on the next line after UDC in the upper left corner;

- DOI - on the next line after IHSTI in the upper left corner (assigned and filled in by
journal edition);

Name and initials of the author (s) (if the article is written in Kazakh or Russian); Last
name (written in full) (if the article is written in English) — center through the line after DOI,
shown in bold;

- Name of the organization (place of work or study), city, country — in the center through
the line after the name and initials of the author (s) in bold;

- E-mail of the author (s) — in the center through the line after the name of the
organization (place of work or study);
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- Article title-centered through the line after the author’s e-mail (s) in capital letters in
bold,;

- Annotation (the word appears in bold) — the line after the article title (new line, width
alignment);

- Keywords (phrase appears in bold) — from the new line after annotation (width
alignment);

- Structured body text (introduction; Research materials and methods; results of research;
conclusion; Thanks) — through the line after keywords (alignment to the center of the title of
the section with italic font, further with a new line the text of the section with regular font and
alignment to width);

- Literature (the word is written in capital letters and appears in bold). In this section, the
sources used are written in the language of publication — a line after the main text (center
alignment, followed by a list of sources with a new line (paragraph), width alignment);

- References (the word is written in capital letters and appears in bold). In this section, the
used sources are given using transliteration and in square brackets (italics) translation into
English — through the line after the literature (alignment to the center, a further list of sources
from the new line (paragraph), alignment of width);

- Surname and initials of the author (s) in Russian (if the article is written in Kazakh) — in
the center through the line after References, indicated in bold;

- Title of the article in Russian (if the article is written in the state language) — in the
center with a new line after the name and initials of the author (s) in capital letters, indicated in
bold,;

- Annotation (word in bold) in Russian (if the article is written in Kazakh) — in width
with a new line after the article title;

- Keywords (the phrase appears in bold) in Russian (if the article is written in Kazakh) -
in width with a new line after annotation;

- Surname and first name (written in full) of the author (s) in English (if the article is
written in Kazakh) — in the center through the line after keywords in Russian, indicated in
bold,;

- Title of the article in English (if the article is written in Kazakh) — in the center with a
new line after the last name and initials of the author (s) in capital letters, indicated in bold;

- Annotation (word in bold) in English (if the article is written in Kazakh) — in width with
a new line after the article title;

- Keywords (the phrase appears in bold) in English (if the article is written in Kazakh) —
in width with a new line after annotation.

If the article is written in Russian at the end (after the section "References™), the name
and initials of the author (s), the title of the article, the annotation, and keywords in Kazakh
are written, further through the line surname and first name (s) of the author (s), the title of the
article, the annotation, and keywords in English.

If the article is written in English at the end (after the section "Literature™) the last name
and first name (s) of the author (s), the title of the article, the annotation, and keywords in
Kazakh are written, further through the line the last name and initials of the author (s), the title
of the article, the annotation, and keywords in Russian.

Title of the article. The full title of the article should not exceed 15 words.
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The annotation must be self-contained text. The annotation should be devoted to
the article - the study carried out, not the subject of the study as a whole. It is a brief but
informative summary of the article. In the annotation, you cannot use formulas,
abbreviations, references to items in the list of literature. The annotation is written in
one paragraph of 100-150 words. In some cases (for empirical studies) structured
annotations with subheadings are welcomed: general introduction, purpose, methods,
results, practical significance. Structured annotation shall not exceed 250 words.

Keywords. The article must be accompanied by 10-15 keywords or expressions. The
delimiter is a semicolon (;).

The structured main text:

- The introduction is a mandatory section for any article. This part of the article reveals
the subject matter of the study, raises a problem/question of the study or formulates the
purpose of the study, justifies the hypothesis of the study (if any). The necessity and
importance of conducting this study (solving the identified problem of the study) should be
explained. Within the framework of the article, it is possible to work with only one
goal/hypothesis/problem of research. Do not separate the object, subject, or list of study tasks.
Typically, the introduction takes 1-3 pages;

- Materials and methods of research. This section describes the materials and
methods of research used in as much detail as possible. A clear and detailed description
of the methods and materials used, sampling characteristics, etc., makes it possible to
assess the validity of the results obtained.

- Results of research. This section should provide objective data from the study
based on the methodology described. The results of the author’s study should be
presented as fully as possible.

- Conclusion. This section involves drawing conclusions on the basis of an analysis
of the results obtained. The conclusion is prescribed in full text, in no case a list.

- Thanks. Here you should list grants or other types of financial support (as well as,
if necessary, their sources) of research. The specialists or institutions who assisted in the
organization and conduct of the study should then be thanked. Persons who took part in
the examination and acceptance of manuscripts, i.e. reviewers, editors, as well as
members of the editorial board of the journal, should not be thanked.

Literature. The literature used is given in the order of mention in the text of the
article, and is written in square brackets, for example: [1]. The first reference in the text
to the literature must have a number [1], the second - [2], etc. in order. References to the
result from the book indicate its number from the list of literature and (by comma) the
number of the page on which this result is published, for example: [7, p. 157]. When
referring to results from several sources, the numbers from the list of literature are
written through a comma dot, for example: [7, p. 157; 8]. The literature used should be
relevant, i.e. published over the last 5-7 years (except for fundamental works and
materials). The literature used must contain at least 10 entries. Current and foreign
literature should occupy at least 10% of the total number of positions on the list. All
entries of the list should be referenced in the text of the article and vice versa - all the
mentioned literature should be listed in the list of literature. A maximum of 25-30
sources is recommended.
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Transliteration of Russian text into Latin for the section "References" can be
carried out free of charge using the program on the http://www.translit.ru/.

Design of tables, figures, formulas. The article, in parentheses (1), numbers only
those formulas referred to in the text. Tables, figures, formulas must have no differences
in the symbol number, characters. The drawings must be clear and clean. The figures
and tables in the text shall be referenced, for example, "..... In Table 1 "or (Table 1);
«.... Figure 1 "or (Figure 1). Graphics, drawings, and photographs are inserted into the
text after the first mention of them in a way convenient for the author. Sub-drawing
signatures are given: under illustrations in the center after the word Figure with a serial
number, for example, Figure 1 - Name of the figure; Above the table in the center after
the word Table with sequence number, for example, Table 1 - Table name. The only
figure, the table is not numbered in the text.

Use of abbreviations and acronyms. Abbreviations and acronyms may be used in
the main text of the article. All abbreviations and acronyms, with the exception of those
known to the public, must be decrypted when first used in the text. After decryption, the
abbreviation or acronyms is written in parentheses, for example:... "In the West
Kazakhstan region. " Abbreviations and acronyms in annotations and keywords are not
allowed.

- It is not allowed to use automated programs of the Internet resource for translation
of materials of the article into Kazakh, Russian and English languages.

- Before sending the article to the journal, it is necessary to carefully check the
general spelling of the materials, the correctness of the relevant terms and the design of
the text of the work and references.

- In cases of non-compliance with the article with at least one of these
requirements, the editorial board may reject it.
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